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Opmerking van  de schrijver

 

 

 

 

Goed,  als  dit het  eerste  boek van  mij  is dat  je  gaat proberen,  hou dan nu op  met  lezen. Zet het  gewoon  terug  en pak  een ander boek  van  me. Dat  is  helemaal niet erg. Ik  wacht  wel even.

Als  je  nog  steeds aan  het  lezen  bent, hou  er  dan alsjeblieft  rekening mee  dat  ik Genezing  minstens twintig  jaar  niet heb  gelezen. Het  was de  tweede  roman  die  ik  had geschreven  en  uitgegeven, toen ik  nog  een jochie van begin  twintig  was  dat in de  reisbranche  werkte  en  zich  afvroeg  of hij  in  navolging van zijn  vader en broer  rechten  moest gaan  studeren  (brrr).

Ik  heb  er nu  zware  kritiek  op,  maar hebben  we niet  allemaal  kritiek op dingen  die  we vroeger hebben  gedaan? Denk  maar aan het  opstel  dat  je ooit  schreef  toen je nog op  school  zat,  dat ene  opstel  waar je  een tien  voor kreeg  en dat je leraar  ‘inspirerend’ noemde.  Het  opstel  dat je op een  dag  terugvindt  in een  la  en  waarbij,  na het  herlezen ervan,  de teleurstelling  toeslaat en  je  zegt: ‘Allemachtig, wat  bezielde me?’

Dat  geldt soms ook  voor  vroege romans.  Deze  roman is op sommige plaatsen een  beetje  belerend en  soms ook gedateerd (hoewel ik eerlijkheidshalve  liever  had gezien dat de  medische  zaken intussen  gedateerder  zouden zijn,  maar dat  is  een ander  verhaal).  Je zou kunnen  denken dat  ik deze  roman  gedeeltelijk op  een  waargebeurde situatie  heb gebaseerd,  maar dat  is niet zo.  Dit  boek kwam  eerder  uit dan die  ene gebeurtenis.  Verder verklap  ik  niets, want dat zou  het leesplezier  kunnen bederven.

Tot  slot wil ik zeggen  dat  ik  ondanks alle fouten  dol ben op  dit  boek.  Genezing heeft  een  energie en  een bereidheid  tot het  nemen  van risico’s  waarvan ik me afvraag  of ik die  nog steeds heb. Ik ben die  man  niet meer, maar dat geeft  niet. Niemand  van ons staat  stil  als  het  om  onze hartstocht  en ons werk gaat.  En dat  is  goed.

Veel plezier ermee.

 

 

Harlan Coben
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Vrijdag 30 augustus

 

Dokter Bruce  Grey deed  zijn best  om  niet te snel  te  lopen. Hij vertraagde  zijn pas  en bedwong de neiging  om over  de  vuile vloer van het aankomstgebouw  voor  internationale  vluchten op de  luchthaven  Kennedy  te  hollen,  langs  de douanebeambten heen  te  snellen  en  vervolgens de  vochtige  nachtlucht in te  rennen. Zijn  blik  schoot van de ene  naar  de andere kant.  Om  de zoveel  stappen deed hij  alsof  hij een stijve  nek had om zichzelf de gelegenheid  te geven even achterom  te  kijken  en te  controleren  of hij niet werd gevolgd.

Hou op! zei Bruce in gedachten tegen zichzelf. Sta niet om je heen  te gluren  als een  goedkope versie van James Bond.  Je rilt als een malariapatiënt,  jezus nog aan toe. Je  ziet er nog  verdachter uit dan  wanneer je een bordje  om  je hals had gehad  met daarop de  tekst ik  ben verdacht.

Hij wandelde  langs de  bagagecarrousel en knikte beleefd naar  het  oude dametje  dat in het  vliegtuig naast  hem had gezeten. De oude  vrouw  had  tijdens de  hele vlucht haar  mond niet  gehouden. Ze had maar doorgekletst over haar familie, dat ze  vliegen zo fijn vond en over  haar laatste reis  overzee. Ze was best  vriendelijk, een  echte grootmoeder, maar  Bruce had  toch zijn ogen  gesloten en gedaan alsof  hij sliep om nog een beetje  rust  te  krijgen. Maar de  slaap had natuurlijk  niet willen komen. En  het  zou  nog wel even  duren voor  dat zou gebeuren.

Maar misschien is zij  wel helemaal geen vriendelijk oud dametje, Brucie  mijn  jongen. Misschien volgt zij  je wel…

Nerveus schudde hij zijn hoofd  om het  stemmetje tot zwijgen te brengen.  Deze hele situatie had  zijn hersens in rioolslik  veranderd. Het was  ermee  begonnen toen hij ervan overtuigd  was geweest  dat de man met de baard aan boord van het vliegtuig hem achtervolgde. Daarna was het  de forse man  met  het gladde, achterovergekamde haar in het  Armani-kostuum  bij  de telefooncel geweest. En  niet  te vergeten het  knappe blondje bij de  uitgang van de terminal. Ook zij had  hem gevolgd.

En  nu was het dit oude dametje.

Verman  je, Brucie. We kunnen  nu even  geen paranoia gebruiken. Een  heldere  geest, ouwe  jongen.  Dat hebben we nodig.

Bruce liep van de  bagagecarrousel naar de douanebeambte.

‘Uw  paspoort alstublieft.’

Bruce overhandigde  de man zijn paspoort.

‘Hebt u  geen  bagage  bij  u, meneer?’

Bruce schudde zijn hoofd. ‘Alleen handbagage.’

De douanebeambte  wierp  een blik op  het paspoort en keek  vervolgens naar  Bruce.  ‘U  lijkt helemaal niet op de foto.’

Bruce probeerde een vermoeide glimlach  op  zijn gezicht te toveren,  maar dat lukte niet helemaal. De luchtvochtigheid  was  bijna ondraaglijk.

Zijn  nette overhemd plakte  tegen zijn huid en hij had  zijn stropdas zo ver losgetrokken dat die bijna  helemaal los was.  Het zweet stond in pareltjes  op zijn  voorhoofd. ‘Ik… ik heb een paar veranderingen ondergaan.’

‘Een paar? Op uw paspoortfoto bent u een man met donker haar en een  baard.’

‘Dat weet ik…’

‘En nu bent  u gladgeschoren  en hebt u blond  haar.’

‘Zoals ik al  zei, ik  heb een paar  veranderingen ondergaan.’ Gelukkig  kun je op een  paspoortfoto  geen oogkleur zien,  anders  zou je vast willen  weten waarom mijn bruine  ogen ineens  blauw zijn  geworden.

De  douanebeambte leek niet overtuigd. ‘Was uw reis  voor zaken  of was het een plezierreisje?’

‘Een plezierreisje.’

‘Neemt u altijd zo weinig bagage mee?’

Bruce slikte even en haalde toen zijn schouders op. ‘Ik  heb  er een  hekel aan om  op uitgecheckte bagage te wachten.’

De douanebeambte keek van de paspoortfoto naar Bruce’ gezicht en weer  terug. ‘Wilt u uw koffer  even openmaken?’

Bruce kon  zijn handen nauwelijks rustig genoeg  houden om de cijfercombinatie  in te stellen. Het  kostte hem drie pogingen voor de  kofferdeksel eindelijk openging. ‘Alstublieft.’

De ogen van de douanebeambte  vernauwden zich tot spleetjes terwijl hij Bruce’ eigendommen doorzocht. ‘Wat zijn dit?’ vroeg hij.

Bruce deed zijn ogen dicht en ademde in  korte stootjes uit. ‘Dossiers.’

‘Dat zie ik,’ antwoordde  de douanebeambte.  ‘Waar zijn ze  van?’

‘Ik ben arts,’  legde Bruce  met  schorre stem uit.  ‘Ik wilde  wat patiëntendossiers  doornemen  terwijl ik op vakantie was.’

‘Neemt u altijd patiëntendossiers mee op vakantie?’

‘Nee, niet altijd.’

‘Wat voor arts bent u?’

‘Ik werk als internist aan  het Columbia  Presbyterian  Hospital,’ antwoordde Bruce half  naar waarheid.  Hij besloot om maar  niet te vermelden dat hij ook een deskundige was op het gebied van volksgezondheid en  epidemiologie.

‘Juist,’  antwoordde de beambte.  ‘Was mijn arts  maar zo  toegewijd.’

Bruce deed weer een poging tot  een glimlach, maar  ook die  mislukte.

‘En hoe zit het dan  met deze verzegelde envelop?’

Bruce voelde  dat  zijn  hele lichaam  trilde. ‘Pardon?’

‘Wat zit er in  deze manilla  envelop?’

Bruce dwong zichzelf om nonchalant te  kijken.  ‘O, dat is gewoon  wat medische informatie  die ik naar een collega moet  sturen,’  wist hij uit te brengen.

De ogen  van de  douanebeambte staarden gedurende een paar lange tellen in de bloeddoorlopen ogen van Bruce. ‘Ik  begrijp het,’ zei  hij langzaam terwijl hij de envelop  weer in de koffer  legde. Toen de douanier klaar was met  het doorzoeken  van de rest  van Bruce’ handbagage,  tekende  hij  Bruce’ douaneverklaring en gaf hij Bruce  zijn  paspoort terug.  ‘Deze kaart moet u aan de vrouw geven als u  naar buiten gaat.’

Bruce pakte  de koffer aan. ‘Dank  u  wel.’

‘En, dokter?’

Bruce keek op.

‘Misschien kunt u  beter even  bij een  van uw collega’s  langsgaan,’  zei de  beambte. ‘Ik  hoop dat u het  niet  erg  vindt  dat een leek u  medisch  advies geeft,  maar u ziet  er belabberd uit.’

‘Dat  zal  ik doen.’

Bruce tilde de koffer op en wierp  een blik achterom.  Het oude dametje wachtte nog steeds op haar bagage. De man  met de  baard en de knappe blondine waren nergens meer te bekennen. De grote man in het Armani-kostuum was nog altijd aan het telefoneren.

Bruce  liep bij de douanebalie vandaan.  Zijn rechterhand  omklemde het  hengsel van zijn koffer met buitensporige  kracht. Met zijn  linkerhand wreef hij  over zijn gezicht. Hij gaf  de douaneverklaring  aan de vrouw en liep  toen door de glazen schuifdeuren naar de  wachtruimte  van de  aankomsthal. Daar werd hij begroet door een zee van  bezorgde gezichten. Er  stonden  mensen  op  hun tenen  en ze  tuurden van  alle  kanten naar de glazen schuifdeuren die  zoevend opengingen om vervolgens hun hoofd teleurgesteld  te laten zakken wanneer er een onbekende de hal  binnenkwam.

Bruce liep met stevige pas langs  de wachtende vrienden en familieleden en de  verveelde limousinechauffeurs  die bordjes met  een  naam erop voor hun borst  hielden. Hij  liep  naar de  balie van Japan Airlines aan de rechterkant.

‘Is hier ook ergens een  brievenbus?’ vroeg hij.

‘Aan  uw rechterkant,’ antwoordde de  vrouw, ‘bij de balie van Air France.’

‘Dank  u wel.’

Hij  liep langs een vuilnisbak en liet er terloops  zijn  verscheurde boardingpass in vallen.  Bruce had het heel  slim van zichzelf gevonden  om de vlucht  onder  een valse naam te boeken.  Althans,  tot hij bij de luchthaven was en  te horen kreeg dat je geen internationaal  vliegticket kon  krijgen als de  naam op het ticket niet  overeenkwam met de  naam op je paspoort.

Oeps.

Gelukkig waren er voldoende vrije  plaatsen geweest op deze vlucht. Ook  al had hij een  nieuw ticket voor zichzelf moeten kopen, reserveren  onder een alias was bepaald geen stom  idee geweest. Voor  zijn werkelijke vertrekdatum zou niemand hebben kunnen achterhalen  welke vlucht hij  had geboekt  omdat zijn naam niet in  de computer stond. Dat  was een  staaltje van  pure genialiteit  van zijn kant.

Jazeker, Brucie. Jij bent een waar genie.

Ja, vast. Geniaal. Gelul.

Hij  vond de brievenbus bij  de balie van  Air France.  Een  paar passagiers waren in gesprek met de vertegenwoordiger  van de luchtvaartmaatschappij. Geen van hen besteedde ook maar de geringste aandacht aan  hem. Met een snelle  blik verkende hij de ruimte. Het oude  dametje, de man met de baard en de knappe blondine waren al vertrokken  of  moesten  nog  door  de  douane. De enige  ‘spion’  die  hij nog  steeds kon  zien was de  grote  man in het Armani-kostuum, die nu gehaast door de schuifdeuren kwam  en de  terminal verliet.

Bruce slaakte een zucht van  verlichting. Niemand  keek naar  hem. Hij richtte  zijn  aandacht weer  op de brievenbus. Hij ging met zijn hand in  zijn tas en  liet de verzegelde manilla envelop snel in de brievenbus vallen. Zijn verzekeringspolis was veilig onderweg.

Maar wat nu?

Naar huis gaan behoorde beslist niet  tot de mogelijkheden. Als er  iemand naar hem  op zoek was, zou  zijn appartement  aan de  Upper West Side de eerste plek zijn waar hij zou gaan kijken. En het was ook  geen  goed idee om op dit uur van de  nacht naar  de kliniek  te  gaan. Daar  zou iemand  hem  net zo makkelijk  te grazen kunnen  nemen.

Hoor eens, ik  ben  hier  helemaal niet goed in.  Ik  ben maar een gewone arts  die medicijnen heeft gestudeerd, toen is getrouwd  en een kind heeft gekregen, vervolgens zijn coschappen heeft afgerond, daarna  is gescheiden en de voogdij over zijn kind is kwijtgeraakt en die nu  heel hard werkt. Spionnetje spelen is niks  voor mij.

Maar wat voor keus  had  hij? Hij kon naar de  politie gaan, maar wie zou hem geloven? Hij had op dit  moment nog geen echt bewijs in handen. Hij wist zelf  verdomme nauwelijks wat er speelde. Wat moest hij de politie  dan  vertellen?

Probeer dit  eens, Brucie: ‘Help. Bescherm mij. Er zijn  al twee mensen vermoord en de kans bestaat dat er nog talloze anderen zullen volgen, mezelf  inbegrepen.’

Misschien was dat waar, misschien ook  niet. Vraag: wat  wist hij nu eigenlijk  zeker? Antwoord: niet bijzonder veel. Eigenlijk helemaal niets. Bruce wist  dat er niets  van de kliniek  en al het  belangrijke werk dat ze daar  hadden volbracht zou overblijven wanneer hij naar  de politie  zou  gaan. Hij  had de afgelopen drie  jaar  aan dat onderzoek besteed en hij was niet van plan om die klotefanatici het wapen in handen te geven waarmee ze het project  om zeep konden helpen. Nee, hij zou dit op een andere  manier moeten aanpakken.

Maar  hoe dan?

Hij controleerde nog een keer of hij niet werd gevolgd. Alle spionnen van zijn vijand waren  verdwenen. Dat was wel zo prettig en het  bezorgde hem  een flinke opluchting. Hij wenkte een gele  taxi en  nam snel plaats op de achterbank.

‘Waar wilt u naartoe?’

Bruce dacht even na en  ging in gedachten  alle thrillers na die  hij ooit had gelezen.  Waar zou  George Simley naartoe gaan? Of nog beter,  wat zou Travis McGee of Spenser in  dit  geval doen?  ‘Het Plaza, alstublieft.’

De taxi reed weg. Bruce keek  achterom door de achterruit. De  taxi leek  niet te worden gevolgd toen  deze  aan zijn reis over de Van Wijck-snelweg  naar Manhattan begon. Bruce ging wat gemakkelijker zitten  en liet  zijn hoofd tegen de  achterbank rusten. Hij probeerde  diep adem te  halen en zich te  ontspannen, maar hij  merkte dat  hij nog altijd rilde  van angst.

Denk  na, godverdomme.  Je hebt nu geen tijd om een dutje te  doen.

In de  eerste  plaats had hij een nieuwe  schuilnaam nodig. Zijn blik  schoot van links naar rechts en bleef uiteindelijk hangen bij de naam van de taxichauffeur die  op de taxivergunning vermeld stond. Benjamin  Johnson.  Bruce keerde de naam  om. John Benson. Dat  zou tot morgen zijn nieuwe naam worden. John Benson. Tot  morgen maar. Nu moest  hij  alleen nog tot die  tijd in leven zien te blijven…

Hij durfde niet  zo ver  vooruit te denken.

Iedereen  op de kliniek  dacht dat hij nog  steeds  op  vakantie  in Mexico  was, in  Cancún. Niemand, maar dan  ook  niemand, wist dat het hele vakantieverhaal  slechts een afleidingsmanoeuvre was geweest. Bruce had de rol van  vrolijke vakantieganger tot in de puntjes beheerst en gespeeld. Hij had strandkleding gekocht,  was afgelopen vrijdag naar Cancún gevlogen, had ingecheckt  in het Cancún Oasis Hotel,  had  een week  vooruitbetaald en hij had tegen de baliemedewerker gezegd dat  hij een boot zou huren  en niet bereikbaar  zou  zijn. Vervolgens  had  hij zijn baard  afgeschoren, zijn haar  laten knippen  en bleken  en  blauwe contactlenzen  ingedaan. Zelfs Bruce had  moeite gehad om  zijn spiegelbeeld te herkennen.  Daarna was hij teruggegaan  naar  de luchthaven, had  hij Mexico verlaten en onder de naam  Rex Veneto ingecheckt voor zijn werkelijke  bestemming, en was hij begonnen om zijn afschuwelijke verdenkingen te  onderzoeken.

De waarheid leek echter  nog schokkender te  zijn  dan hij  zich  had voorgesteld.

De taxi minderde vaart voor  het Plaza Hotel op Fifth Avenue. De  lichten van Central  Park fonkelden vanaf de overkant van de straat. Bruce betaalde de chauffeur en  gaf  hem niet meer  of minder fooi dan gebruikelijk  was. Daarna slenterde hij de weelderig  ingerichte lobby van het  hotel in.  Hoewel hij een merkkostuum droeg, voelde hij  zich opvallend  slonzig. Zowel zijn colbertje  als  zijn broek was  ontzettend gekreukt. Hij  zag eruit als  iets wat een week onder  in  een wasmand had gelegen. Het kwam niet  in  de  buurt van wat zijn moeder ‘toonbaar’ zou hebben genoemd.

Hij  liep naar de  receptiebalie toen hij opeens iets uit  zijn ooghoek zag en hij bleef stilstaan.

Het is maar  inbeelding, Bruce.  Het is niet  dezelfde  man.  Dat kan gewoon niet.

Bruce voelde dat  zijn hart sneller ging slaan. Hij draaide zich met een  ruk om, maar  de  grote  man  in het Armani-kostuum was  nergens te  bekennen. Had  hij nou  echt dezelfde man  gezien? Waarschijnlijk  niet,  maar dat was  geen  reden om risico te lopen. Hij verliet het hotel via  de achteringang en liep naar de metro. Hij kocht een  metromuntje  en nam  de I-metro naar 14th Street  en stapte  daar over op  lijn A naar 42nd Street,  hij reed  dwars door Manhattan met lijn  7 en sprong op Third Avenue  de  coupé uit, vlak voor de deuren weer dichtgingen. In  het half uur daarna stapte hij  steeds  op goed geluk over op andere metrolijnen, waarbij hij telkens  op het  laatste moment uitstapte, en  hij uiteindelijk uitkwam bij de hoek  van 56th  Street en  Eight  Avenue. Daarna liep ‘John Benson’  een paar straten verder en nam hij een kamer in de Days  Inn, een hotel waar dokter Bruce Grey nooit verbleef.

Toen hij  in  zijn hotelkamer op de elfde verdieping  kwam, deed hij de deur op  slot  en  maakte  vervolgens de deurketting  vast.

Wat nu?

Het zou  riskant  zijn om iemand  te  bellen, maar  Bruce  besloot de gok te wagen.  Hij zou kort met Harvey spreken en dan ophangen. Hij pakte de telefoon en draaide het privénummer van zijn partner.

‘Hallo?’

‘Harvey, met mij.’

‘Bruce?’  Harvey  klonk verrast. ‘Hoe is het in  Cancún?’

Bruce negeerde  de vraag.  ‘Ik moet je  spreken.’

‘Christus, je klinkt afschuwelijk. Wat is er mis?’

Bruce deed zijn ogen  dicht.  ‘Dit kan  niet  via  de telefoon.’

‘Waar heb je het over?’ vroeg  Harvey.  ‘Ben je nog  steeds…?’

‘Niet via de telefoon,’ herhaalde hij. ‘Ik spreek je morgen wel.’

‘Morgen? Wat is er verdomme  aan de hand?’

‘Je moet me nu  even niets  meer vragen.  Ik zie je morgenochtend wel om half zeven.’

‘Waar?’

‘Op de kliniek.’

‘Jezus, loop je gevaar? Gaat dit  over de moorden?’

‘Ik  kan nu  niet verder pra…’

Klik.

Bruce verstijfde. Werd er nou aan de  deur van zijn  hotelkamer gemorreld?

‘Bruce?’  riep  Harvey. ‘Waar  gaat dit  om?  Wat is  er aan de hand?’

Bruce’  hart  ging als een bezetene tekeer.  Hij kon zijn ogen niet  van de deur afhouden. ‘Morgen,’  fluisterde hij  toen. ‘Morgen zal ik alles uitleggen.’

‘Maar…’

Hij  legde de hoorn voorzichtig op de haak en verbrak  de verbinding met Harvey.

Ik ben hier  niet klaar voor. O, alstublieft,  God.  Laat  het zo zijn dat  ik me dingen inbeeld. Ik ben  hier  niet klaar voor. Ik ben echt  helemaal  niet  klaar  voor  dit alles…

Toen  het stil bleef, vroeg  Bruce  zich af of zijn  overactieve  hersencellen zich inderdaad alles  hadden ingebeeld.  Misschien  was er wel helemaal geen  geluid geweest. En als er  wél een geluid was geweest, wat zou daar dan  zo  vreemd aan  zijn? Hij logeerde verdorie  in een  hotel  in New York, niet in een  geluiddichte  studio. Misschien  was het gewoon een  kamermeisje. Of de piccolo.

Misschien was het gewoon een grote man met  glad naar achteren  gekamd haar in een zijden maatkostuum van Armani.

Bruce sloop  naar de deur. Zijn  rechterbeen gleed vooruit; daarna  trok  hij zijn  linkerbeen  bij.  Hij was  nooit een echte  sportman geweest  en  motorisch  zeker  niet  een van de soepelsten. Op  dit moment leek  het alsof hij een spastische foxtrot deed.

Klik.

Zijn hart  klopte nu in zijn keel. Zijn benen  dreigden  het  te  begeven. Ditmaal bestond er geen twijfel over waar  het geluid vandaan  kwam.

Er werd aan  zijn deur gemorreld.

Hij  stond als aan de  grond  genageld. Zijn ademhaling klonk  zo verdomd luid in zijn oren dat hij ervan overtuigd was dat  iedereen op deze  verdieping  het kon horen.

Klik.

Een korte, snelle klik. Geen onhandig  gemorrel, maar  een heel precieze  klik.

Vlucht, Bruce.  Ren  weg en  verstop je.

Maar waar? Hij bevond  zich in  een kleine  hotelkamer op de elfde verdieping. Waar  moest hij verdomme heen vluchten en  wáár  moest hij zich  verstoppen? Hij deed nog  een  stap in  de richting  van de  deur.

Ik  kan hem snel openmaken, mijn  longen uit  mijn  lijf schreeuwen en als een ontsnapte patiënt  uit  een  psychiatrische  inrichting door de  gang rennen.  Misschien kan ik…

De klop op de deur kwam  zo pIotseling  dat  Bruce bijna gilde.

‘Wie is daar?’ schreeuwde hij  bijna.

‘Handdoeken,’ zei een  mannenstem.

Bruce  ging  dichter bij de deur staan. Handdoeken, mijn  reet.  ‘Ik heb geen handdoeken nodig,’ riep  hij zonder de deur  open te maken.

Stilte. ‘Goed. Goedenacht, meneer.’

Hij hoorde de  voetstappen van Meneer Handdoek  bij zijn deur weggaan. Bruce  drukte zijn rug tegen de muur en  ging verder op weg naar  de deur. Zijn hele lichaam trilde. Ondanks de krachtige airconditioning was zijn kleding doorweekt  van het zweet  en plakte zijn haar tegen zijn  voorhoofd.

Wat nu?

Kijk door het kijkgaatje  in  de deur, meneer de James Bond-imitator. Kijk door het  kijkgaatje.

Bruce gehoorzaamde de  stem in  zijn hoofd.  Langzaam draaide hij zich om en zette zijn oog  tegen het kijkgaatje. Niets. Nada, zoals  de Mexicanen  zeggen. Er was  niets of niemand te  zien. Hij  probeerde naar links te kijken en daarna naar rechts…

Toen werd  de deur plotseling opengeduwd.

De  deurketting brak alsof  het een draadje was. De metalen  deurknop  ramde tegen Bruce’ heup. De pijn trok door het hele gebied. Instinctief probeerde hij zijn heup met  zijn hand te  bedekken. Dat bleek  een  vergissing te zijn.  Van  achter  de deur kwam een grote vuist  op Bruce’ gezicht afgevlogen. Hij probeerde weg te duiken maar  zijn  reflexen waren te traag. De knokkels belandden met  een afschuwelijke knak  tegen de  brug van Bruce’ neus waardoor het neusbotje en  het  kraakbeen werden verbrijzeld. Bloed gutste uit  zijn neusgaten.

O,  jezus. O, god allemachtig…

Bruce wankelde achteruit en wilde  zijn  neus betasten.  De grote man in het Armani-kostuum stapte de kamer  in en deed de deur dicht.  Hij bewoog zich met een snelheid en sierlijkheid die je niet bij iemand  van  zo’n stevig postuur  zou verwachten.

‘Alsjeblieft…’  wist Bruce nog uit  te brengen  voor een krachtige hand ter grootte  van  een bokshandschoen over  zijn mond  werd  gelegd  en hem het  praten onmogelijk  maakte. De  hand schuurde achteloos langs  zijn platgeslagen  neusvleugels,  waardoor  ze omhoog werden  gedrukt en er felle pijnscheuten door  zijn gezicht trokken.

De man glimlachte  en  knikte  beleefd  alsof  ze net aan elkaar waren voorgesteld op een  cocktailparty.  Daarna hief hij zijn been  op  en trapte Bruce met deskundige precisie. De trap verbrijzelde Bruce’ knieschijf. Bruce hoorde  het scherpe  kraken toen  het bot onder zijn knie knapte. Zijn gil  werd gesmoord  door de hand van  de man die  zich  om Bruce’ mond klemde. De reus liet even los en gaf  Bruce toen een kaakslag die  een  deel van  zijn kaak verbrijzelde en een aantal tanden deed  afbreken. Terwijl hij de gebroken kaak vastgreep met zijn vingers, ging de man zijn mond  binnen en trok die hard open. De  pijn  was enorm en overweldigend. Bruce voelde dat de pezen  in  zijn  mond scheurden.

O, god.  Alsjeblieft.

De grote man in het  kostuum van Armani liet Bruce op de grond glijden als een zak aardappelen. Bruce’  hoofd tolde. Hij keek  door een troebel waas terwijl de man een bloedvlek op  zijn pak bekeek. De  man leek geërgerd door de vlek, overstuur  dat die er niet uit zou gaan na een behandeling  bij de stomerij. Hoofdschuddend liep  hij naar het  raam en  trok  het gordijn weg.

‘Je hebt een mooie, hoge verdieping uitgekozen,’ zei hij terloops. ‘Dat zal het  een stuk makkelijker maken.’

De grote kerel wendde zich af van het raam en  liep op  zijn gemak naar  de plek waar Bruce lag  te krimpen van de  pijn.  Hij boog  zich voorover, greep Bruce’  voet stevig  vast  en  tilde toen  voorzichtig  ­Bruce’ verbrijzelde  been in de lucht. De pijn was ondraaglijk. Pijnscheuten gierden door zijn lichaam bij elke beweging  van het  gebroken ledemaat.

Alsjeblieft, God, alsjeblieft  laat me buiten bewustzijn  raken.

Ineens  besefte Bruce wat de man van  plan  was. Hij wilde  hem vragen wat hij  wilde, hij wilde  alles aanbieden wat hij had,  hij wilde de man om genade smeken, maar  zijn  beschadigde mond  kon  slechts  een gorgelend geluid voortbrengen. Bruce kon alleen maar smekend  naar de man kijken met een blik van doodsangst in zijn ogen. Het bloed stroomde  langs  zijn  gezicht, langs  zijn nek tot op zijn borstkas.

Door een  hel van pijn zag Bruce de blik  in de ogen  van de man.  Het was geen verwilderde,  gestoorde  blik, geen blik van haat  of bloeddorst  en ook niet de blik van  een  psychotische moordenaar. De man was op  een kalme manier bezig.  Hij  voerde een vervelende klus uit.  Ongeïnteresseerd.  Ongeëmotioneerd.

Dit  betekent niets  voor die vent, dacht  Bruce. Voor hem is dit een  gewone  werkdag.

De  man  voelde  in  zijn  jaszak en  gooide  een  pen en een stuk papier op de vloer.  Daarna greep hij Bruce’  voet beet,  met een hand om zijn hiel  en de andere om zijn  tenen. Bruce sloeg dubbel  van de overweldigende pijn. De spieren van de man spanden zich, waarna hij eindelijk sprak.

‘Ik  ga je voet helemaal verdraaien,’ zei de  grote man, ‘tot je  tenen in de  richting van  je  rug staan  en  de gebroken botten door  je huid steken.’  Hij liet even een stilte vallen,  glimlachte verstrooid en verzette zijn vingers om beter  grip te krijgen.

‘Ik  hou pas op wanneer je  klaar  bent met het schrijven van  je  zelfmoordbriefje. Afgesproken?’

Bruce hield het briefje kort.
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Sara Lowell keek op haar horloge. Over  twintig minuten  zou ze  voor dertig miljoen mensen haar debuut  maken op  de  nationale televisie. Een uur later zou  er over haar toekomst worden  beslist.

Twintig  minuten.

Ze slikte even, ging langzaam staan  en  stelde haar beenbeugel bij.  Na  elke ademteug bleef  de  lucht even in haar borstkas  steken. Ze moest bewegen, ze moest iets doen voor  ze stapelgek werd.  Het metaal van de beugel wreef langs haar been en schaafde haar  huid. Na al die jaren was  Sara nog  steeds niet gewend  aan de onhandige, kunstmatige beperking.  Ja, haar been was kreupel. Dat was het al zo  lang  ze  zich kon herinneren en dat was  bijna  vanzelfsprekend voor haar. Maar die grote, lompe beugel zou ze nog altijd  het liefst  in  het  water willen gooien.

Ze  haalde diep adem, dwong zich  te  ontspannen en controleerde daarna haar make-up in de  spiegel.  Haar gezicht  was vrij  bleek, maar dat was niet ongewoon. Daar was ze aan gewend, net als aan  haar  slepende tred. Haar honingblonde haar was weggetrokken van haar fijne gelaatstrekken en haar grote,  groene poppenogen.  Ze  had een brede mond en sensuele  lippen die  zo  vol waren dat ze bijna opgezwollen leken.  Ze zette haar  bril met draadmontuur af en  maakte de brillenglazen  schoon. Een van de producers kwam  naar haar toe.

‘Ben je er klaar voor,  Sara?’ vroeg hij.

‘Ik  ben  klaar als jij er ook klaar voor bent,’  zei ze  met een zwak glimlachje.

‘Mooi zo. Over een kwartier begint  de  uitzending.  Je  presenteert samen met Donald.’

Sara keek naar haar  medepresentator  Donald Parker. Met zijn zestig jaar was hij twee  keer zo oud als zij en had  hij een miljard keer  meer  ervaring.  Hij zat al bij NewsFlash sinds het begin van  het programma,  nog in de tijd van  voor de geweldige kijkcijfers van Nielsen en een marktaandeel dat geen enkel nieuwsprogramma voordien  of sindsdien had  gehaald. Om  het kort en bondig samen te vatten:  binnen de wereld van de  televisiejournalistiek  was  Donald  Parker  een  ware legende.

Wat  denk  ik hier in godsnaam te  doen? Ik ben  nog helemaal niet klaar  voor zoiets.

Sara keek  haar materiaal nerveus voor de duizendste  keer door.  De woorden begonnen wazig  te  worden. Opnieuw vroeg ze zich af  hoe  ze  het  zo snel zo  ver had  weten te schoppen.  In een sneltreinvaart ging ze in gedachten  de hele  geschiedenis  na: haar studententijd, haar column in  de New York Herald,  haar  werk  voor de kabelzender en haar  debatten bij de publieke omroep. Telkens wanneer ze een treetje hoger klom op  de  ladder had Sara zich afgevraagd of  ze nog verder kon klimmen.  Ze was laaiend geworden door het  jaloerse geroddel  van  haar collega’s, de  wrede stemmen die  fluisterden: ‘Ik wou dat ik beroemde familieleden  had… Met wie is ze naar bed geweest om  dit te bereiken…?  Het  komt vast door dat verdomde kreupele  loopje van  haar.’

Maar nee, de waarheid was veel eenvoudiger: de kijkers waren dol  op haar. Zelfs wanneer ze zich hard of sarcastisch opstelde tegenover een gast, konden de kijkers  geen genoeg  van haar krijgen. Goed, het was  waar dat haar vader  de  voormalig directeur-generaal van de nationale  gezondheidsdienst was  en  dat ze getrouwd was met een  bekende  basketballer, en  misschien was het ook wel  zo  dat de  pijn uit  haar kindertijd  en haar fysieke  schoonheid haar een handje hadden geholpen. Maar  de woorden van haar eerste baas stonden Sara nog  helder voor  de geest:‘In dit vak  redt  niemand het enkel door zijn  of haar  leuke uiterlijk.  Dat  is  zelfs  eerder  een  nadeel. De  mensen hebben  dan het vooroordeel dat je als knap blondje niet al  te snugger  bent. Ik weet  dat  het oneerlijk is, Sara, maar zo is  het  nou eenmaal. Je kunt niet even goed zijn als  de concurrentie, je moet beter zijn. Anders krijg  je het stempel van leeghoofd opgedrukt.  Je wordt weggeblazen als je  niet de pienterste persoon op het  podium bent.’

Sara herhaalde de woorden als  een soort strijdkreet, maar  haar zelfvertrouwen weigerde de loopgraven te  verlaten. Haar televisiedebuut vanavond  was  een reportage over de financiële praktijken van dominee Ernest Sanders, de televisiedominee en tevens  oprichter  van  de Heilige Kruistocht. Hij  was een grote,  glibberige (lees ‘slijmerige’) vis.  Sterker nog, dominee Sanders was akkoord gegaan om zich na de uitzending van de reportage  live  te laten interviewen om de aantijgingen te weerleggen. Uiteraard op  voorwaarde dat  NewsFlash het telefoonnummer om geld te doneren aan zijn  kerk gedurende de hele uitzending in beeld  zou  brengen. Sara had haar best gedaan  om haar verhaal zo neutraal mogelijk  te houden.  Ze noemde alleen feiten,  met een minimum aan bedekte toespelingen en  conclusies. Maar diep vanbinnen kende  ze de waarheid omtrent dominee Ernest Sanders. Die waarheid  was met geen mogelijkheid  te omzeilen.

De man was een  klootzak  van  het zuiverste  water.

De studio  gonsde van de drukte. Technici  lazen metertjes  af en pasten de belichting aan.  Cameramannen plaatsten hun lenzen. De autocue  werd  getest, niet meer dan drie woorden per regel zodat de kijkers  thuis de blik van de  presentator niet van links  naar  rechts zouden  zien gaan. Regisseurs, producers, technici en studiohulpjes renden af en aan  over  de  set, die eruitzag  als een grote woonkamer  zonder plafond en met maar  één muur,  alsof een reus  de  zijkanten had weggescheurd om naar binnen te  kunnen kijken.  Een man die Sara  niet kende kwam op  haar af gesneld.

‘Alsjeblieft,’ zei  hij toen hij haar een  paar velletjes papier overhandigde.

‘Wat is  dit?’ vroeg ze.

‘Papieren.’

‘Dat zie ik, maar wat  moet ik ermee?’

Hij  haalde zijn schouders op.  ‘Doorheen bladeren.’

‘Wat?’

‘Ja, je weet wel,  wanneer je naar de reclame gaat en de camera bij je wegdraait. Dan kun je  ze even doornemen.’

‘Moet dat?’

‘Dan zie je  er wat  belangrijker uit,’ verzekerde hij haar voor hij er weer  snel  vandoor  ging.

Ze schudde haar  hoofd. Helaas, er viel  nog zo veel te leren.

Zonder  zich er echt van bewust te zijn, begon Sara zachtjes te zingen. Over  het  algemeen  beperkte ze het zingen  tot  de badkamer of  de auto, bij voorkeur vergezeld van een bijzonder  luid  staande autoradio, maar  soms,  als ze nerveus  was, zong ze in het  openbaar.  En hard.

Toen  ze bij het refrein  van  ‘Tattoo Vampire’ (Vampire photo suckin’ the skin) kwam,  werd  haar stem luider en begon ze luchtgitaar te spelen. Ze ging er helemaal in op en liet zich  compleet gaan.

Even later besefte  ze dat mensen naar  haar  keken.

Ze deed haar handen  weer omlaag  langs  haar  lichaam en liet haar goedgestemde luchtgitaar de vergetelheid in zakken. Het lied stierf weg op haar lippen. Met een glimlach haalde ze  haar schouders op  en zei:  ‘Eh… sorry.’

De  studioploeg ging weer aan het werk zonder haar  nog een blik waardig te keuren. Nu haar luchtgitaar  weg  was, probeerde Sara  aan iets te denken wat afleiding en troost bood.

Ogenblikkelijk gingen haar gedachten naar Michael. Ze  vroeg zich af wat Michael nu aan  het doen was.  Hij was vast bezig  om van zijn  basketbaltraining  naar huis  te  joggen. Ze  stelde  zich voor hoe  hij  met zijn een meter tweeënnegentig de deur  opendeed  met  een witte handdoek om zijn hals en in zijn van zweet  doordrenkte grijze trainingstrui. Hij droeg doorgaans de bizarste  korte broeken.  Fel oranje,  gele  of roze bermudashorts die  tot  op zijn knieën kwamen of een  driekwartbroek  met een  idiote  print. Zonder zijn passen te  onderbreken  zou  hij langs  de  dure piano joggen en naar de  tv-kamer gaan. Daar zou hij iets van Bach opzetten, en vervolgens naar  de  keuken lopen om zich een  glas versgeperst  sinaasappelsap in te  schenken waarvan  hij de helft in één  teug  zou  opdrinken. Daarna  zou hij zich in  de luie  stoel laten zakken en zich laten  meevoeren door de kamermuziek.

Michael.

Alweer een tikje op haar schouder. ‘Telefoon voor je.’ Dezelfde man die  haar het stapeltje papieren had gegeven, overhandigde haar nu een draagbare telefoon.

Ze nam de telefoon aan.  ‘Hallo?’

‘Heb je al gezongen?’

Er verscheen een glimlach  op  haar gezicht.  Het was  Michael.

‘Blue Oyster  Cult?’ vroeg hij.

‘Ja.’

‘Laat me eens raden.’  Michael dacht even  na. “Don’t Fear  the Reaper”.’

‘Nee.  “Tattoo Vampire”.’

‘O, god. Wat vreselijk.  Zeg, wat doe  je nu precies?’

Sara deed haar  ogen  dicht en voelde dat  ze zich  langzaam ontspande. ‘Niet veel. Ik zit wat  te wachten  op de set tot we  kunnen beginnen.’

‘Heb je  nog  luchtgitaar gespeeld?’

‘Natuurlijk niet,’  zei  ze. ‘Ik ben een serieuze journaliste.  Toe, zeg.’

‘Aha. En hoe zenuwachtig ben je  nu?’

‘Ik voel me eigenlijk  behoorlijk rustig,’ antwoordde ze.

‘Liegbeest.’

‘Nou, goed dan.  Ik  ben doodsbang. Ben je  nou tevreden?’

‘Ik ben in de wolken,’  antwoordde hij.  ‘Maar onthou één ding.’

‘Wat dan?’

‘Je bent altijd  bang voor de  uitzending begint. Hoe banger je bent, hoe beter je  presenteert.’

‘Vind je  dat echt?’

‘Nee,  dat wéét ik,’ zei hij. ‘Die  arme man  zal niet weten  wat hem overkomt.’

‘Echt waar?’  vroeg ze  terwijl haar  gezicht  begon te stralen.

‘Ja,  echt,’ zei hij. ‘Mag ik  je  nu even snel  iets  vragen? Moeten we vanavond  echt naar dat  galafeest van je vader?’

‘Ik  zal je even snel antwoord geven:  ja.’

‘Moet  ik in  avondkleding?’ vroeg Michael.

‘Ja, ook dat.’

‘Die grote, saaie gelegenheden kunnen zo  vervelend zijn.’

‘Vertel mij  wat.’

Hij liet  een  korte  stilte vallen. ‘Mag ik  je  dan op zijn  minst wild nemen op  het feest?’

‘Wie  weet?’ antwoordde Sara. ‘Misschien bof je wel.’ Ze klemde de hoorn even vast tussen  haar hals  en schouder. ‘Komt  Harvey vanavond nog naar het feest?’

‘Ik haal  hem  op als ik ernaartoe  ga.’

‘Fijn. Ik weet  dat hij niet  goed met mijn  vader kan  opschieten…’

‘Je bedoelt dat je vader niet  goed met  hém kan opschieten,’ verbeterde Michael haar.

‘Nou ja, het  is maar hoe  je  het noemt.  Ga je vanavond nog met hem praten?’

‘Waarover?’

‘Hou  je niet  van den domme, Michael,’ zei ze. ‘Ik maak me zorgen over je gezondheid.’

‘Luister,  gezien  Bruce’ dood en  alle problemen op de kliniek  heeft  Harv  op dit  moment genoeg aan zijn  hoofd. Ik  wil hem niet lastigvallen.’

‘Heeft hij het met jou nog over Bruce’ zelfmoord gehad?’  vroeg  Sara.

‘Met geen woord,’ zei  Michael. ‘Om eerlijk te zijn, maak  ik  me een beetje  zorgen om hem. Hij  komt het lab amper  meer  uit. Hij is dag  en  nacht aan het werk.’

‘Zo  is Harvey altijd al geweest.’

‘Dat weet ik, maar deze keer is  het anders.’

‘Gun hem nog wat tijd, Michael. Bruce is pas  twee weken  dood.’

‘Het is meer dan  alleen Bruce.’

‘Wat bedoel  je?’

‘Dat  weet  ik  niet. Ik gok dat het iets met de  kliniek te maken  heeft.’

‘Michael, wil je het alsjeblieft met hem over  je maag hebben?’

‘Sara…’

‘Schiet  hem vanavond  even aan… doe het voor mij.’

‘Nou,  goed  dan,’ stemde hij onwillig in.

‘Beloof je dat?’

‘Ja, dat  beloof ik. En, Sara?’

‘Wat is er?’

‘Geef die dominee uit  het Zuiden een ongenadig pak op zijn donder.’

‘Ik hou van je, Michael.’

‘Ik ook van jou.’

Opnieuw  voelde Sara een tikje op haar schouder. ‘Nog tien minuten.’

‘Ik  moet ophangen,’ zei ze.

‘Tot vanavond dan,’  zei hij. ‘Dan  zal  ik wild de  liefde  bedrijven met een beroemde  televisiepersoonlijkheid in haar vroegere slaapkamer.’

‘Ja, ja,  droom  maar lekker verder.’

 

Toen hij de hoorn  op  de haak  had gelegd, trok er opnieuw een felle pijnscheut door Michael Silvermans onderbuik.  Hij boog  zich voorover terwijl  hij met  zijn  hand een plek  onder zijn ribbenkast  bedekte en zijn gezicht zich  tot een  grimas vertrok. Hij had al weken  met  een zekere regelmaat last  van zijn  maag. In  eerste instantie  had hij gedacht dat het een griepje  was, maar daar was hij niet zo zeker  meer  van. De pijn begon  ondraaglijk te worden. Zelfs  de  gedachte  aan eten  zorgde ervoor dat zijn maag achterwaartse salto’s maakte.

De  Zevende  symfonie van  Beethoven  dreef  als een  welkome  bries door de kamer. Michael  deed zijn  ogen dicht en liet de melodie als  een tedere masseur  aan  het  werk  gaan om zijn pijnlijke spieren los te maken.  Hij werd  door zijn teamgenoten onophoudelijk geplaagd met  zijn muzikale voorkeur. Reece  Porter,  de zwarte power forward die samen met Michael  medeaanvoerder  was van de  New York  Knicks,  zat altijd geintjes met hem te  maken.

‘Hoe kun je toch naar die slappe zooi luisteren, Mikey?’ vroeg hij dikwijls. ‘Er zit geen beat  of ritme  in.’

‘Ik  besef dat het muzikale oor van een  Chopin zich  niet kan meten met dat  van een MC Hammer,’ antwoordde Michael dan meestal, ‘maar probeer er  eens  voor open te staan.  Luister gewoon  eens, Reece. Laat de noten over je heen  spoelen.’

Reece zweeg en luisterde  even.  ‘Ik krijg  het  gevoel dat ik  opgesloten zit in het  kantoor van  een  tandarts. Hoe kan deze slappe  zooi je vlak voor een belangrijke wedstrijd nou energie  geven? Je kunt er  niet eens  op dansen. Je  kunt  er eigenlijk niets  mee.’

‘Ah, maar  luister nou  eens.’

‘Het  heeft niet eens  een tekst,’ zei Reece.

‘En jouw geluidsvervuiling wel?  Kun jij  boven al die herrie uit de tekst nog verstaan?’

Reece begon  te  lachen. ‘Mikey, jij bent typisch een  blanke  snob,’  zei hij.

‘Als  het jou hetzelfde  is,  heb ik liever de term “pompeuze  bleekscheet”.’

Die goeie ouwe Reece. Michael hield een glas vers sinaasappelsap vast, maar de gedachte aan zelfs maar één slokje  maakte hem  misselijk. Vorig jaar zijn  knie  en nu  zijn  maag. Het sloeg gewoon nergens op. Michael was altijd een van de gezondste mensen van de basketbalcompetitie  geweest. Hij had  zijn  eerste tien seizoenen  als NBA-basketballer  doorstaan zonder ook maar  een schrammetje op te lopen tot hij, iets  meer dan een jaar geleden, zijn kniebanden had gescheurd.  Het was op zijn  leeftijd al  zwaar genoeg  geweest om  terug te komen na  een reconstructieve knieoperatie… het laatste  waar hij nu behoefte  aan had, was deze mysterieuze  maagkwaal.

Michael zette het glas neer, liep  de kamer door en controleerde  of  de  videorecorder goed  was ingesteld. Daarna  zette hij de  stereo uit  en de televisie aan. Sara zou over  enkele  minuten haar debuut maken  voor NewsFlash.  Michael  schoof  onrustig heen en weer in zijn  stoel. Hij draaide  zijn trouwring telkens rond en  wreef over zijn gezicht. Hij probeerde zich te ontspannen maar net als Sara slaagde hij daar niet in.  Er was geen enkele reden om zenuwachtig te zijn,  bracht hij zichzelf  in herinnering. Alles wat hij  over de telefoon tegen Sara had gezegd  was  waar. Ze was  een geweldige verslaggeefster, zo niet de beste. Ze was erg  scherp en snel van  geest. Altijd  goed voorbereid en toch spontaan, al had ze  soms misschien iets van een betweter. Maar  wel met gevoel voor humor indien nodig. En ze was bijna altijd zo  vasthoudend als een buldog.

Michael had aan den lijve  ondervonden hoe vasthoudend Sara  als interviewster kon  zijn. Ze  hadden elkaar zes jaar geleden  ontmoet toen ze de opdracht had gekregen  om hem  voor de New York Herald te interviewen,  twee  dagen voor het begin van de finales van de NBA.  Het was  de  bedoeling dat ze  een persoonlijk, niet-sportgerelateerd stuk zou  schrijven over  zijn  leven buiten het basketbalveld. Dat  vond Michael niet leuk. Hij wilde  niet dat  zijn privéleven, en dan vooral niet zijn verleden, breed in de kranten werd uitgemeten. Zijn  privéleven ging  niemand wat aan, had hij tegen  Sara gezegd, waarbij  hij zijn  toevlucht had  genomen tot iets  kleurrijker  taalgebruik om zijn  mening te onderstrepen,  waarna hij de hoorn op  de haak had gesmeten om zijn woorden extra kracht bij te zetten. Maar  Sara Lowell liet zich niet  zo gemakkelijk  afschepen. Of eigenlijk wist  Sara Lowell van  geen opgeven. Ze  wilde dat interview per  se hebben. En daar maakte ze werk van.

Een steek van pijn verdrong de herinnering. Michael  pakte zijn  onderbuik  beet en sloeg dubbel  op  de bank. Hij zette zich schrap en wachtte.  De pijn  ebde  langzaam weg.

Wat is er verdomme met me aan  de hand?

Hij  leunde achterover en wierp een  korte blik op de  foto  van  Sara en hem die op een  plankje  achter  de televisie stond. De korte blik  veranderde in een langdurig  staren  naar  de foto  waarop hij over Sara  heen gebogen stond, met  zijn  armen stevig om  haar slanke taille geslagen. Ze zag er zo klein,  zo  pijnlijk mooi  uit en ook zo verdomd  breekbaar.  Hij had zich vaak  afgevraagd  waardoor Sara  nou precies zo onschuldig en teer  leek. Het had beslist niets met haar  figuur  te  maken. Ondanks  haar slepende been ging ze drie keer per  week naar fitness. Haar  lichaam was klein, strak en atletisch  gebouwd.  Een  betere omschrijving  was misschien dat ze  eruitzag om op te vreten, en  ze was zo  sexy als wat. Michael keek opnieuw naar de foto en probeerde zijn vrouw objectief te beoordelen.  Sommigen zouden zeggen dat  haar  porseleinbleke  huidskleur  haar een ongekunsteld  voorkomen gaf,  maar dat  was het niet. Haar ogen, dacht Michael, die  grote,  groene ogen  lieten een kwetsbaarheid  en  een vriendelijkheid zien terwijl  ze ook  nog sluw en vasthoudend konden zijn.  Het  waren ogen  waar een  betrouwbare blik  in  lag.  Een  man kon in die ogen verdrinken,  er voor altijd in  verdwijnen  en zijn ziel  er tot  in  de eeuwigheid kwijtraken.

Die ogen  waren trouwens ook nog eens zo sexy als wat.

De telefoon  onderbrak zijn gedachten. Michael tastte achter zich  en nam  de hoorn  van de  haak. ‘Hallo?’

‘Hallo, Michael.’

‘Hoe gaat het ermee,  Harvey?’

‘Niet slecht. Hoor eens, ik  wil je  niet ophouden. Ik weet dat  het programma zo begint.’

‘We hebben nog  wel een paar minuten.’ Er klonk een  luide knal op de achtergrond. ‘Wat  is  dat voor lawaai? Ben je  nog  op de  kliniek?’

‘Ja,’ antwoordde Harvey.

‘Wanneer heb  jij voor het  laatst geslapen?’

‘Zeg, je  bent mijn  moeder  niet.’

‘Het is maar een vraag,’ zei Michael.  ‘Ik dacht dat ik je bij je appartement moest  ophalen.’

‘Ik heb  nog geen kans  gezien  om  hier weg te komen,’ zei Harvey. ‘Ik heb  aan  een  van de verpleegsters  gevraagd of  ze  een smoking voor me wilde huren en die hiernaartoe wilde brengen. Het is  echt ontzettend druk.  Eric en ik komen om in  het  werk. Zeker nu  Bruce er niet  meer is.’

Harvey hield  op  met praten.

Er viel  een korte stilte.

‘Ik begrijp het nog steeds niet,  Harv,’ zei Michael voorzichtig, in de hoop  dat  zijn vriend er  eindelijk aan toe was om het over  de zelfmoord  van Bruce te hebben.

‘Nee, ik ook niet,’  zei Harvey effen. ‘Luister,  ik  moet je even wat vragen,’ voegde  hij er vervolgens aan  toe.

‘Ga je  gang.’

‘Komt  Sara  ook naar die liefdadigheidsgelegenheid vanavond?’

‘Ja, die komt wat later.’

‘Maar ze komt wel?’

Michael  herkende de urgente  klank  in de stem van zijn oude vriend. Hij kende Harvey  al bijna  vierentwintig jaar, sinds het moment dat  een tweedejaars coassistent,  genaamd dokter Harvey  Riker, de zorg op zich had genomen voor de achtjarige  Michael  Silverman, die  in allerijl naar het Saint Barnabas  Hospital was  gebracht met een  hersenschudding  en een gebroken arm.

‘Natuurlijk  zal ze er  zijn.’

‘Goed zo. Dan zie  ik je  vanavond wel.’

Michael keek verward  naar de telefoonhoorn. ‘Is alles wel in  orde, Harv?’

‘Ja, niks aan de hand,’ mompelde hij.

‘Waarom  dan dit geheimzinnige telefoontje?’

‘Dat is gewoon… niets.  Ik leg het je later  wel  uit. Hoe  laat kom  je  me ophalen?’

‘Om kwart over negen.  Gaat  Eric  ook  mee?’

‘Nee,’ zei Harvey.  ‘Een van  ons  moet op de winkel passen. Ik moet ophangen, Michael. Ik zie je wel om kwart over  negen.’

De  telefoon klikte  in Michaels oor.

 

Dokter Harvey  Riker legde de hoorn weer op de  haak. Hij zuchtte diep en haalde zijn hand door zijn lange,  onstuimige  grijsbruine haardos, een kruising tussen de coupe van  Albert Einstein en  die van Art Garfunkel. Het was hem aan te zien dat hij vijftig  was.  Zijn spieren waren slap  geworden  door  gebrek aan beweging. Zijn gezicht was gemiddeld, op  het saaie  af. Omdat hij in  eerste  instantie al geen  spetter was, waren Harveys gelaatstrekken door de jaren  heen verzuurd als een fles  chianti van twee dollar.

Hij deed een la van  zijn bureau open en schonk zichzelf snel  een klein glas whisky in, dat hij  in  één teug  achteroversloeg. Zijn  handen  trilden.  Hij  was bang.

Er  staat  me  maar één  ding  te doen. Ik moet met Sara praten.  Het  kan  gewoon  niet anders  en daarna…

Daar  wilde  hij liever niet aan denken.

Harvey draaide zijn  stoel om en keek naar de drie ingelijste  foto’s die op zijn lage dressoir stonden. Hij  pakte  de foto die uiterst rechts stond,  waar Harvey  op  stond naast  zijn partner  en vriend  Bruce  Grey.

Arme Bruce.

De twee politierechercheurs hadden beleefd naar Harveys verdenkingen geluisterd, tegelijkertijd geknikt en  snel aantekeningen  gemaakt.  Toen Harvey  had geprobeerd uit te leggen dat Bruce Grey  nooit  zelfmoord zou plegen hadden ze  beleefd  geluisterd,  tegelijkertijd geknikt en snel aantekeningen gemaakt. Toen  hij  hun had verteld  dat Bruce hem  had gebeld  op dezelfde  avond dat hij  uit een  raam op  de elfde  verdieping van de Days Inn was gesprongen, hadden ze beleefd geluisterd, tegelijkertijd geknikt en snel aantekeningen gemaakt… en hadden ze  geconcludeerd dat dokter Bruce Grey inderdaad zelfmoord had gepleegd.

Er was  een afscheidsbriefje  gevonden in de hotelkamer, brachten de  rechercheurs hem  in herinnering. Een handschriftkundige had bevestigd dat  Bruce Grey het had geschreven. De zaak was zonneklaar.

Zonneklaar.

De tweede ingelijste foto op het  lage dressoir, was  er een  van  Jennifer,  zijn ex-vrouw  met wie hij zesentwintig  jaar  getrouwd was  geweest en die  hem  onlangs voorgoed  had  verlaten. Op de  derde foto stond zijn jongere broer Sidney, wiens dood  aan de gevolgen van aids Harveys  leven  voorgoed had veranderd. Op de foto was Sidney  gezond en  gebruind en leek  hij een  heel klein beetje te dik. Toen  hij twee  jaar nadat de foto  was genomen was overleden,  was  zijn huid ziekelijk  wit  geweest, althans op de  plekken die  niet met  paarse  wonden bedekt waren  en had hij nog geen  zesendertig  kilo gewogen.

Harvey schudde zijn hoofd.  Dat was allemaal verleden  tijd.

Hij boog zich voorover en  pakte  de foto van zijn ex-vrouw. Hij wist dat hij evenveel schuld  (zo  niet meer)  droeg aan het mislukken van  hun huwelijk als zij. Zesentwintig  jaar. Hun  huwelijk van zesentwintig  jaar, waarbij ze dromen hadden gedeeld  en in duigen hadden zien  vallen, schoot in een razend  tempo  door zijn  hoofd. Waarom eigenlijk?  Wat was er nou  eigenlijk gebeurd? Vanaf wanneer had  Harvey  zijn privéleven  laten verworden tot een hoopje stof? Zijn vingertoppen streelden zachtjes haar beeltenis. Kon hij het  Jennifer echt kwalijk nemen dat ze  schoon genoeg  had van de kliniek en  dat ze  zich niet wilde opofferen voor een bepaald  doel?

Ja, eigenlijk wel.

‘Het is gewoon  niet gezond dat  je de  hele tijd aan  het werk bent, Harvey.’

‘Besef je dan niet waar  ik mee bezig ben,  Jennifer?’

‘Natuurlijk wel. Maar het is ondertussen  meer dan een  obsessie  voor je geworden. Je moet  heus  eens vakantie nemen.’

Maar dat kon  hij niet. Hij erkende dat hij veel  te ver  was gegaan in  zijn toewijding, maar zijn  privéleven leek zo onbetekenend als hij in aanmerking  nam  wat de  kliniek probeerde te bereiken. Dus was Jennifer  vertrokken.  Ze had  haar spullen gepakt en  was naar Los  Angeles  verhuisd, waar ze bij haar  zus Susan was  gaan wonen, de ex-vrouw van  Bruce  Grey. Ja, Harvey  en Bruce waren zowel zwagers, partners als goede vrienden geweest. Hij moest bijna glimlachen toen hij  zich de twee zussen in Californië voorstelde. Over leuke gesprekken gesproken. Hij kon Jennifer en  Susan  bijna  horen bekvechten  over wie van hun tweeën de  ergste echtgenoot had. Vroeger  zou Bruce  dat zijn  geweest, maar omdat die nu  dood was, zouden de  meiden hem heilig verklaren.

De waarheid  was  dat  Harveys hele wereldje, in voor-  of tegenspoed, zich hier  afspeelde. De kliniek en aids. De  zwarte dood  van de jaren tachtig en negentig. Nadat hij  had gezien dat zijn  broer werd geteisterd  door aids  en  wegkwijnde tot een hoopje broze beenderen, had  Harvey zijn  leven gewijd aan  het vernietigen van het  gevreesde virus. Hij  zou het van  de aardbodem wegvagen. Zoals  Jennifer vertelde aan iedereen die  het maar wilde  horen was Harveys onderzoeksdoel  een  allesverterende  obsessie geworden, een obsessie die zelfs Harvey soms  angst aanjoeg. Maar hij had  veel bereikt  tijdens zijn  zoektocht. Bruce en hij  merkten  dat ze  eindelijk echte vooruitgang boekten en medische doorbraken maakten  toen…

Er werd op zijn deur  geklopt.

Harvey draaide zijn stoel weer terug. ‘Kom  binnen, Eric.’

Dokter  Eric  Blake draaide  aan  de deurknop. ‘Hoe wist  je dat ik  het  was?’

‘Jij  bent de enige  hier  die  klopt. Kom binnen, ik  zat net nog  aan  de telefoon met een oude schoolvriend van je.’

‘Michael?’

Harvey knikte. Eric was twee  jaar  geleden lid geworden van het  team van  Harvey en Bruce toen  ze hadden  beseft dat twee  artsen de hoeveelheid  patiënten  niet meer  aankonden. Eric was  een sympathieke  vent,  vond Harvey, al nam  hij het leven wel een beetje te ernstig.  Het  was prima om je werk serieus te nemen, vooral als  dat  werk erin  bestond de hele dag met aidspatiënten om te gaan, maar je  moest  je als mens af  en toe  ook  kunnen laten gaan  en  een  beetje  gek en raar doen om de dagelijkse kwelling van het  omgaan met lijden  en  dood te  kunnen overleven.

Eric zag  er zelfs  gespannen uit.  Het uiterlijke kenmerk dat het meest  opviel  was zijn keurige, schuursponsachtig kortgeknipte, rode  haar. Als je naar hem keek  dacht  je meteen ‘netjes verzorgd’. Gepoetste  schoenen. Iemand die zich  wist te kleden. Erics stropdas was altijd geperst  en keurig  gestrikt en zijn gezicht was altijd gladgeschoren, zelfs nadat hij achtenveertig uur  in  touw was  geweest.

Dit in tegenstelling  tot  Harvey, die zijn stropdas  zo los  droeg  dat hij bijna om zijn  knieën  hing, de  mening huldigde dat je je pas hoefde te scheren  als het begon te jeuken  en  een  kapsel  had dat enkel met een pistoolschot in model kon  worden gebracht.

Eric  Blake was in hetzelfde voorstedelijke huizenblok in New  Jersey opgegroeid  als Michael. Toen Harvey Michael voor  het eerst  als patiënt had gekregen,  was de  kleine  roodharige  Eric  Blake dagelijks bij Michael op ziekenbezoek gekomen  en was  dan net  zo lang gebleven als het ziekenhuis had toegestaan. Dat  was in de tijd  dat Harvey  een overwerkte coassistent was  die zijn best  deed om elk vrij  moment dat hij had bij  Michael  door te brengen.  Zelfs Jennifer, die toen als vrijwilligster in het ziekenhuis werkte, merkte dat ze  genegenheid voor  het  kind had opgevat. Al snel hadden Harvey en Jennifer  een bijzondere band opgebouwd met het onweerstaanbare jochie dat  verstrikt was geraakt in een  wereld van voortdurende  kindermishandeling.

In de  jaren daarna hadden Harvey en  Jennifer  gezien dat Michael  van een kind veranderde in een puber  en van een puber in een  volwassen  man. Ze gingen naar zijn basketbalwedstrijden, muziekreci­tals  en prijsuitreikingsdiners waarbij ze als  trotse ouders applaudisseerden voor  zijn  prestaties. Zij stonden voor  hem klaar om hem te troosten  als hij was geslagen, na de  zelfmoord van zijn moeder  en  nadat zijn stiefvader hem  had  verlaten.  Nu hij erop terugkeek vroeg  Harvey zich af of  hun nauwe  band met  Michael hun  eigen huwelijksproblemen van  het kinderloos blijven had vergroot.

Misschien wel.  Ze hadden het geprobeerd, maar Jennifer was  niet in staat  om  een hele zwangerschap te voldragen. Misschien was het anders gelopen als  dat haar  wel was gelukt.

Twijfelachtig.  Zeer, zeer twijfelachtig.

Harvey vroeg zich af of Jennifer nog steeds contact  had  met Michael. Hij nam aan van wel.

‘Heb je  Michael al  verteld over…’ begon Eric zijn vraag.

Harvey  onderbrak hem door nee te schudden. ‘Nog niet. Ik wilde  er zeker van zijn dat Sara vanavond op het feest  is.’

‘En? Komt ze?’

‘Ja.’

‘Wat ga je tegen  haar zeggen?’

Harvey  haalde zijn schouders op.  ‘Dat weet ik nog  niet.’

‘Het is gewoon niet  logisch. Waarom,  als  we er  zo dichtbij zijn…’

‘Maar we zijn  er  nog  niet zo  dichtbij.’

‘We  zijn er nog niet  zo dichtbij?’ herhaalde  Eric. ‘Harvey, kijk eens om je heen.  Dankzij jou zijn  er nog  mensen  in leven.’

‘Dankzij de  kliniek,’  verbeterde Harvey hem.

‘Het is maar hoe je  het wilt noemen. Wanneer  we onze onderzoeksresultaten publiceren, komen  we in  de  medische geschiedenis naast Jonas Salk te  staan.’

‘Ik  maak  me meer  zorgen over  het heden.’

‘Maar we  hebben de  publiciteit  nodig zodat  we  genoeg geld bijeen kunnen krijgen  om  door te gaan met  het werk…’

‘Genoeg,’  onderbrak Harvey  hem  en hij wierp een korte blik op  zijn horloge. ‘Laten we de  patiëntendossiers snel controleren en daarna naar  de lounge gaan,’ zei hij met een vermoeide glimlach. ‘Ik wil Sara’s interview met dominee  Sanders zien.’

‘Die vent is geen  medestander van ons.’

‘Nee,’ beaamde  Harvey. ‘Geen  medestander.’

Eric  pakte  een foto op van het  lage dressoir. ‘Arme Bruce.’

Harvey  knikte, maar zei  verder niets.

‘Ik hoop dat  zijn  dood  ergens goed  voor is geweest,’ zei Eric.  ‘Ik hoop  echt dat  Bruce niet voor niets is gestorven.’

Met gebogen  hoofd liep  Harvey naar de  deur. ‘Dat  hoop ik ook,  Eric.’

 

George  Camron  trok zijn grijze Armani-kostuum met krijtstreep uit, vouwde de broek  daarna op  in de plooi en hing hem over  een houten klerenhanger. Twee  weken geleden had hij zich genoodzaakt gezien om een ander Armani-kostuum te verbranden  en  dat stak  hem  nog  steeds. Zoiets was  gewoon zonde. Hij moest  voortaan beter oppassen als het om  zijn  garderobe ging. Een met bloed  bevlekt  zijden pak liet de totale kosten  toenemen en deed de uitgaven stijgen.

George was  een erg grote  man die van de geneugten des levens hield.  Hij droeg alleen  maatpakken. Hij verbleef alleen  in de  meest  luxe hotels. Hij bezocht alleen de allerbeste  specialiteitenrestaurants. Zijn glad naar achteren gekamde haar was gestyled (niet ‘geknipt’, maar ‘gestyled’) door de duurste haardesigners  ter wereld (geen  ‘schoonheidsspecialisten’, maar ‘haardesigners’). Hij was dol op manicures en pedicures.  Hij liep naar de hoteltelefoon,  nam de hoorn  van de haak en  drukte  op de  zeven.

‘Roomservice,’ zei een stem. ‘Wat kan  ik voor u doen, meneer Thompson?’

De roomservice van  The Ritz  noemde  de  gasten altijd  bij hun  naam wanneer  ze belden. Dat  was de persoonlijke aanpak van een bijzonder goed hotel,  iets  wat George wel  prettig  vond. ‘Thompson’  was  natuurlijk zijn huidige alias. ‘Kaviaar,  alstublieft. Iraanse, geen  Russische.’

‘Komt in orde, meneer Thompson.’

‘En een fles  Bollinger uit 1979. Eentje die heel koud is.’

‘Jazeker, meneer Thompson.’

George hing  de  telefoon  op en ontspande zich op het  kingsize  bed. Hij had  zijn nederige  afkomst  in Wyoming inmiddels ver achter zich  gelaten,  net als zijn  tijd in Vietnam als militair. En hij was  op dit moment ook ver bij Thailand vandaan, het land  dat  hij  tegenwoordig zijn thuis noemde. De laatste tijd  vormde een  hele  reeks  elegante hotelkamers  het thuis van  George. De Somerset Maugham-suite  in het Oriental Hotel  in Bangkok. Het penthouse  met  uitzicht op de haven op  het schiereiland in Hong Kong. De hoeksuite in het Crillon te  Parijs. De  presidentiële suite  in het Hassler in Rome.

George  keek  op zijn  horloge, zette de televisie aan met de  afstandsbediening en zette  de televisie op Channel 2. Over een paar minuten zou NewsFlash met Donald Parker en  Sara Lowell  beginnen. George wilde dat programma heel  graag zien.

De  telefoon  ging.  George nam op. ‘Hallo?’

‘Je  spreekt met…’

‘Ik weet wie  je bent,’ onderbrak  George  hem.

‘Heb je de laatste  betaling ontvangen?’

‘Ja.’

‘Mooi zo,’ antwoordde  de stem.

De  stem klonk zenuwachtig. George wist  niet  zeker of hij dat wel prettig vond. Zenuwachtige mensen waren geneigd fouten  te maken.  ‘Kan ik verder  nog iets voor je doen?’ vroeg hij.

‘Nou, nu je het zegt…’

Alweer een klus.  Prachtig. George had er geen idee van wie zijn opdrachtgever was en dat kon hem  ook niets schelen. Hij wist zelfs  niet of de stem aan de andere kant  van de lijn de grote baas was of  enkel een  tussenpersoon. Het deed er ook niet toe. Dit was een baan  waarbij je  geen vragen stelde.  George deed dit werk, ontving de betaling en trok dan  verder. Vragen waren irrelevant.

‘Ik  luister,’  zei hij.

‘De laatste klus  die ik  je  heb gegeven… is  die een beetje soepel verlopen? Waren er geen  problemen?’

‘Je hebt de kranten gelezen. Wat  denk je zelf?’

‘Ja, nou… ik  wilde me er alleen maar even  van  vergewissen. Heb jij de dossiers van dokter  Grey?’

‘Ja, die  heb ik hier  bij  me,’ zei George. ‘Wanneer  wil je  een afspraak maken om ze af  te halen?’

‘Binnenkort. Heb  je  de  handschoenen aangetrokken  en het masker opgezet zoals ik  je had opgedragen?’

‘Ja.’

‘En  verder is er niets  gebeurd?’

George  vroeg zich even  af of hij zijn opdrachtgever moest vertellen over het pakketje  dat Bruce  Grey op  de  luchthaven had  gepost.  Maar nee, dat  ging George  niet aan.  Hij was  ingehuurd om de man  te vermoorden en  de moord op zelfmoord te  laten lijken.  Ook  moest hij  alle dossiers  die  de man bij zich had meenemen en één pagina uit zijn  paspoort snijden, maar verder moest hij al  het geld, de persoonlijke  bezittingen en identificatiepapieren gewoon  laten liggen. Punt uit.  Niemand had hem  opgedragen om melding te maken van pakketjes  die op de post waren gedaan.

Behalve dat het hem  natuurlijk  wel degelijk aanging. Hij had  Grey  dat  pakketje nooit op  de bus moeten  laten doen. George  wist  zeker dat  dat een fout  was  geweest, maar  hij had geen mogelijkheid gezien om de man tegen  te  houden.  Hij schudde zijn hoofd.  Misschien had  hij wat  meer  achtergrondinformatie  moeten inwinnen voor hij deze opdracht had  aangenomen. Iets  aan deze  klus klopte niet.

‘Verder is er  niets gebeurd,’  zei George.

‘Weet je het  zeker?’

George schraapte  zijn keel.  Dokter Bruce  Grey had de klus  akelig gemakkelijk gemaakt.  Dat hij een kamer had  genomen  in  een hoog hotelgebouw  was een  zegen geweest voor George. Het had  hem de  kans gegeven om alle  middelen in te zetten  die hij wilde, hij kon pijn  veroorzaken en een zelfmoordbriefje afdwingen. De lichamelijke verwondingen  die hij dokter Grey had toegebracht zouden worden verborgen door de uiteengespatte rommel  op het  trottoir.

‘Ik  weet  het  zeker,’ zei George.  ‘En zorg  er in  het vervolg  voor dat ik mezelf  niet hoef te herhalen. Dat is tijdverspilling.’

‘Het spijt  me.’

‘Je  zei iets  over  een  andere  klus.’

‘Ja,’ zei de stem. ‘Ik wil dat  je  nog  iemand… elimineert.’

‘Ik luister.’

‘Is  er iemand bij  je?’

‘Nee.’

‘Ik hoor stemmen.’

‘Dat is  op de televisie,’  legde George uit. ‘NewsFlash begint bijna. Het  debuut  van Sara Lowell.’

De stem  aan  de telefoon klonk verschrikt.  ‘Waarom… waarom  zei je dat?’

Wat  een vreemde  reactie, dacht George. ‘Je  vroeg me over de stemmen,’  antwoordde hij.

‘O ja,  juist.’ De stem probeerde  zich te herstellen, maar de spanning was  onmiskenbaar. ‘Ik  wil dat  je  nog iemand elimineert.’

‘Wanneer?’

‘Vanavond.’

‘Dat is nogal kort  dag. Dat zal ik in rekening  moeten brengen.’

‘Zit daar maar niet over in.’

‘Prima,’ zei  George. ‘Waar moet ik naartoe?’

‘Naar het  huis van John  Lowell. Hij geeft  daar vanavond  een groot,  formeel liefdadigheidsfeest.’

George  barstte  bijna in lachen uit. Zijn blik  ging langzaam naar de televisie. Dokter John Lowell was de voormalig directeur-generaal van de nationale gezondheidsdienst en  de  vader van Sara Lowell. Dat verklaarde de bizarre  reactie. Hij vroeg zich af of  Sara ook  op het feest  zou zijn.

‘Dezelfde methode als  bij de  eerste twee?’ vroeg  George.

‘Ja.’

George nam zijn stiletto uit  zijn zak,  klikte hem open en controleerde het lange, ranke lemmet.  Het zou een rommeltje worden, dat  leed geen twijfel. Hij dacht aan zijn garderobe  en besloot een groen poloshirt van Ralph Lauren aan te trekken dat hij  in Chicago had  gekocht.  Dat zat toch al iets te  strak om  zijn schouders.
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Niet zenuwachtig zijn.  Niet zenuwachtig zijn. Niet  zenuwachtig zijn.

‘Nog vijf seconden.’

Die mededeling zorgde ervoor dat  Sara’s maag verstrakte. Heel even begon ze  bijna weer te  zingen. Ze dwong zichzelf  om  haar mond dicht te  doen,  zette haar  bril recht  en  wachtte.

Het  gaat heus  wel goed.  Ik zal ze eens  wat laten zien. Ik ga…

‘Vier, drie, twee,  één…’ De hand wees naar  de twee mensen  die  achter  het bureau zaten.

‘Goedenavond,  ik  ben Donald Parker.’

Ga alsjeblieft  niet zingen… ‘En ik ben Sara Lowell. Welkom bij NewsFlash.’

 

Het landhuis in de Hamptons van dokter  John Lowell was  reusachtig groot.  Het in tudorstijl  gebouwde  huis verhief zich majestueus boven vier prachtig aangelegde  hectares  grond. Er  was een  grastennisbaan en zowel een binnen- als een buitenbad, plus  drie inpandige jacuzzi’s, buiten twee hete  bubbelbaden, een  bijzonder ruim strandhuis, een  helikopterlandingsplaats en meer kamers dan waar Lowell raad  mee wist. Het  huis was oorspronkelijk van zijn  grootvader geweest, een kapitalist  die, volgens linkse lesboeken, het land en zijn bewoners  plunderde en  beroofde voor winst. Johns vader had er  daarentegen voor gekozen  om het familiebedrijf te omzeilen en chirurg te worden en  John had  het voorbeeld van  zijn  vader gevolgd.  Hij verdiende goed, maar  een beroep in de geneeskunst was bij lange  na niet  zo  lucratief  als beroven en  plunderen.

Over een paar uur  zou de oostvleugel van het huis afgeladen  zijn  met  de  rijkste mensen op aarde, die allemaal duizenden dollars hadden  gedoneerd  aan  het Erin Lowell Oncologisch  Centrum voor het  recht  om  dit feest te mogen bijwonen. John zou veel moeten glimlachen en voorkomend moeten zijn. Daar had  hij  een bloedhekel aan. Tijdens zijn omstreden ambtsperiode als  directeur-generaal van de  nationale  gezondheidsdienst in de  jaren tachtig had  John Lowell  bijna niets geleerd over diplomatie en politieke subtiliteit.  Hij  ging ijverig op kruistocht  om kanker  te bestrijden en  schoof alles en iedereen die daarbij in  de weg stond aan  de kant.  Hij  verklaarde de oorlog  aan rokers, en  beweerde tijdens een uitzending op de nationale  televisie  boos het volgende: ‘Sigaretten zijn moordwapens, niets  meer  en niets minder.  Ik heb  geen medelijden met rokers die  zichzelf longkanker  bezorgen. Het  maakt hun niet  uit  of ze andere mensen ziek maken door meeroken of zelfs dat  ze hun kinderen de dodelijke  ziekte geven. Ik sta  er versteld van dat we dat nog pikken van mensen  die zo egoïstisch en  destructief bezig zijn.’

Die opmerking zorgde voor een  schokgolf door het  hele  land.  De tabaksindustrie begon te lobbyen  om  John  Lowell tot opstappen te dwingen. Maar  dat mislukte,  al kwam  dat  zeker niet door  gebrek aan inzet. Vanaf die dag  had iedereen partij gekozen, en  ook al was John geen  directeur-generaal  van de nationale gezondheidsdienst meer, toch  bleef hij  vechten.

‘Hoi, pap.’

John Lowell draaide zich om naar zijn oudste  dochter Cassandra. Ze droeg een badjas  en sandalen. ‘Waar ga je naartoe, Cassandra?’

‘Ik ga nog even een snelle duik  nemen,’  antwoordde  ze.

‘Maar je  zus komt  zo op televisie. En alle logés gaan  nu  naar binnen  om te kijken.’

In Cassandra’s ogen verscheen een donkere blik, maar dat leek John niet in  de gaten  te hebben. ‘Ik  ga  niet lang  zwemmen.’

‘Ik vind  dat je samen met de  anderen naar binnen  moet  komen om  naar Sara  te kijken.’

Opnieuw ontging hem de  opstandige  blik in de  ogen van zijn  dochter. ‘Je neemt het programma toch op, nietwaar?’ vroeg ze.

‘Ja.’

‘Dus kan  ik mijn zus nog  keer  op keer zien. Wat bof ik toch.’

‘Cassandra…’

Ze  negeerde haar vader en liep  weg. Sara.  Gedurende Cassandra’s hele leven had  de naam van haar jongere  zus haar omgeven  als  het getjilp van duizenden kleine vogels.  ‘Sara is ziek.’ ‘We moeten Sara  naar het ziekenhuis brengen.’ ‘Je moet niet  zo ruw  met Sara  spelen.’ Voor haar vader was Cassandra nooit  zo knap, lief, ambitieus of slim  als  Sara.

Haar  moeder was  anders  geweest. Erin Lowell had evenveel van Cassandra gehouden  als van  de knappere, lievere, ambitieuzere, slimmere Sara. God, wat miste ze haar moeder. Het was nu inmiddels  meer dan tien  jaar  geleden,  maar de wond was nog steeds vers en deed  constant en soms  allesverterend pijn.

De  hitte  was ook vandaag weer verstikkend geweest en veel van  de  logés  hadden geprobeerd aan de  benauwdheid te  ontsnappen  door even te gaan zwemmen.  De  meesten van hen  maakten zo  langzamerhand aanstalten om naar binnen te gaan om naar het debuut van de  fantastische Sara op NewsFlash  te kijken. Toen ze Cassandra naar het zwembad zagen schrijden, bleef een aantal  mannen als aan de grond genageld staan.

Cassandra  was lang,  had een wilde  blik in  haar ogen, een  bos golvend  donker haar  en een olijfkleurige  huid. Ze verschilde zo veel van Sara dat niemand ooit zou  vermoeden  dat ze zussen waren.  Om  het kort en  bondig  te zeggen: Cassandra was  een hete spetter. Gloeiend heet. Gevaarlijk heet. Waar je Sara’s  ogen het best kon beschrijven  als twee zachtaardige vijvers, waren de ogen van Cassandra als  gloeiende kooltjes.

Toen Cassandra  bij  het zwembad kwam,  trapte ze haar  sandalen uit. Met een glimlachje liet  ze haar badjas van  haar schouders glijden. Die viel op de grond en onthulde toen een  strak badpak dat de grootste  moeite had om Cassandra’s  voluptueuze rondingen binnen te  houden. Ze stapte op de duikplank,  in de wetenschap dat alle ogen haar volgden,  en  liep langzaam naar het uiteinde. Daar hief ze  haar armen op en dook het  zwembad in. Het  koele water tintelde overal op  haar huid. Ze  zwom  de  lengte van het bad,  waarbij haar  lange  torso met  elke slag naar voren ging en  haar goed getrainde benen zacht trappelden. Haar lichaam sneed zo moeiteloos door het water  dat het nauwelijks  een rimpeling achterliet.

‘Het is bijna acht uur,’ riep een stem vanuit het huis. ‘NewsFlash  begint  zo.’

Opnieuw liepen  de vrouwen  in  de  richting van  het  huis, maar de mannen konden zich niet zo gemakkelijk  losmaken van  Cassandra’s bekoring. O, ze  deden wel hun  best om zo onverschillig  mogelijk te kijken, maar in stilte trokken ze hun buik in of schoven hun T-shirt  over hun  overduidelijke schoonheidsfoutjes. Ze liepen langzaam langs  haar heen en probeerden wanhopig een laatste glimp op te vangen.

Cassandra stapte het  zwembad uit en liep  langzaam  naar een chaise longue. Ze nam niet de  moeite  om zich af te drogen.  Ze tastte in haar badjas, haalde er een zonnebril  uit en zette die op, waarna  ze met  gekruiste benen  ging liggen. Cassandra leek  rustig te  liggen, maar  van achter haar  zonnebril gaf ze  haar  ogen  goed de kost.

Ze  zag de  mollige Stephen Jenkins,  de  tweeënzestigjarige ex-senator van Arkansas. Stephen, of ‘oom Stevie’ zoals zij en  Sara hem noemden, was  een  oude familievriend.  Stephen  Jenkins  en John Lowell hadden samen op Amherst gezeten, hun vrouwen hadden gezamenlijk  feesten  gegeven en  hun  kinderen waren samen op zomerkamp gegaan.  Het  was allemaal heel lief en aardig. En laten  we wel  wezen, seks met de leider van  de conservatieve  minderheid  van de Amerikaanse Senaat had wel iets van  een uitdaging voor Cassandra, die in de  dertig was. Al  was  het zeker niet seksueel opwindend.

‘Hallo, Cassandra,’  riep Jenkins.

‘Dag,  oom Stevie.’

Cassandra had ook overwogen om de  knappe, enige zoon van de senator te  verleiden, maar  Bradley was  eigenlijk nogal een  lastpost. En wat  nog  erger  was,  hij was een vriend  van  Sara. Telkens wanneer die twee elkaar zagen, zaten  ze urenlang te  kletsen waarbij  ze Cassandra  volledig negeerden. Als Sara en Bradley  ooit geliefden  waren geweest  dan zou Cassandra het  zeker hebben  overwogen. Maar dat waren ze  niet. Vanaf de dag dat Sara twee jaar geleden met Michael was getrouwd, was  ze  hem toegewijd op het volkomen saaie  af.

Cassandra goot wat zonnebrandolie in de kom van haar hand en  masseerde  die in  haar  benen. Vanaf de ander kant  van  het zwembad keek senator Jenkins met  opengesperde ogen hongerig  toe.

‘Stephen?’ riep mevrouw  Jenkins. ‘Bradley?’

De senator wendde zijn blik  spijtig af. ‘Nog één minuutje, schat.’

‘Jongens,  opschieten. Sara is op de televisie.’

De menigte  versnelde haar  pas. Binnen  een paar  minuten zat iedereen binnen  naar de televisie  te  kijken. Cassandra  ging  achteroverliggen  en deed haar  ogen  dicht.  Sara was op de nationale televisie. Wie kon  dat in godsnaam  wat schelen?

 

Sara voelde dat  ze een  knoop in haar  maag kreeg. Ze  wist dat  dominee Ernest Sanders in de  kamer  ernaast zat te wachten om geïnterviewd te worden.  Hij  was lastig te interviewen. Hij liet zich geen uitspraken  ontlokken en  hij was zo glad  als  een aal. Als  er een  vraag kwam die hem niet beviel, dan omzeilde hij die met een aloude beproefde methode,  namelijk  door de  vraag te negeren. Hij kon als geen ander een  interviewer dwarsbomen  en tot  wanhoop drijven.

Het grootste deel van  Sara’s reportage over Sanders en zijn Heilige Kruistocht-organisatie was van tevoren opgenomen,  dus  zette ze haar  bril  af, haalde even diep adem  en dwong zichzelf vervolgens om  kalm  te blijven.  Ze had de reportage zo vaak doorgenomen dat ze die  woord voor  woord kende. Ze  zong zachtjes  voor zich uit  en luisterde slechts naar flarden van  het verhaal.

Het begon twaalf  jaar geleden met enkele tientallen leden, maar sindsdien heeft dominee  Ernest Sanders, voormalig lid van verscheidene groeperingen die  uitgaan van  blanke superioriteit, de Heilige Kruistocht-organisatie uitgebouwd tot een krachtige beweging met duizenden leden verspreid over  het hele  land. Deze Heilige Kruistocht-organisatie,  die, in  de woorden van  Sanders,  ‘diepe  religieuze waarden’ combineert met ‘traditionele Amerikaanse rechten’, is vanaf de oprichting omgeven door  controversen…

… de belastingdienst  heeft bevestigd  dat  dominee Sanders noch zijn vrouw, Dixie, de afgelopen twaalf  jaar inkomstenbelasting  heeft betaald…  Dominee  Sanders heeft  op  een bepaalde dag  tienduizend dollar aan zichzelf en verscheidene jongedames uitgegeven tijdens ‘missie’-reizen  naar  de Caribische Eilanden, zonder ook maar  één nieuw lid voor  de  Heilige Kruistocht te hebben binnengehaald… miljoenen  dollars aan donatiegeld voor de  Heilige Kruistocht zijn  zoek… de FBI doet onderzoek naar corruptie in de bovenste  gelederen van dominee Sanders’  organisatie…

Toen het vooraf opgenomen deel  van het  verhaal  klaar was, draaide  de  camera naar het bekende en  geruststellende gezicht  van Donald Parker. Sara hield  op met zingen.

‘Dominee Sanders is  bij ons in de studio,’ zei Parker. ‘Goedenavond,  dominee Sanders.’

Ernest  Sanders  verscheen op een scherm, in plaats dat hij lijflijk aanwezig was. Net als bij Ted  Koppels programma Nightline zaten de geïnterviewden zelden of nooit in dezelfde  ruimte als  de interviewers. Onder zijn  beeltenis verscheen  een gratis telefoonnummer.

‘Goedenavond,  Donald.’ Sanders’ stem  klonk aangenaam en  ontspannen. Sara  voelde de knoop in haar maag strakker worden. De dominee droeg een  lichtblauw  driedelig kostuum, had overduidelijk een toupet op  en droeg een gouden trouwring. Geen  horloge of andere sieraden. Niets  overdadigs. Hij had  een vriendelijk, betrouwbaar gezicht, het gezicht  van  een  geliefde oom of een vriendelijke buurman. Zijn stralende  glimlach, een van  zijn grootste pluspunten, stond op zijn  gezicht gebeiteld.

‘Fijn dat u bij  ons bent.’

‘Dank u wel,  meneer  Parker.’

Donald  Parker stelde de eerste  vraag. ‘U  hebt de reportage gezien, dominee Sanders. Hebt u daar nog  aanmerkingen op?’

Het gezicht  van  Sanders was zo  verdomd  kalm dat  Sara het wel kon uitgillen.

‘Ik ben een man  van de Heer,’ zei hij met een glad en temerig zuidelijk accent. ‘Ik ben bekend  met  menselijke begeerte.’

‘Ik ben bang dat  ik u  niet helemaal  kan volgen,  meneer.’

‘Voor mij en  de  godvrezende mensen van dit land is het  zonneklaar wat hier aan de hand is. Ik vind  niet  dat ik me  hoef  te verlagen tot het  niveau van mejuffrouw  Lowell door  op haar  aantijgingen  te reageren.’

‘In de reportage zaten  geen aantijgingen, dominee  Sanders,’  kwam  Sara  ertussen  terwijl  ze haar bril  met  draadmontuur weer opzette.  ‘Zijn er  nog feiten uit  de reportage waar u misschien een weerwoord op wilt geven?’

‘U hoeft  niet zo bijdehand te doen, juffrouw Lowell. Ik  weet waar  het u eigenlijk om gaat.’

‘En waar gaat het mij dan  eigenlijk  om,  dominee Sanders?’

‘U wilt  een reputatie voor  uzelf opbouwen.  Een snelle reputatie. En wat is er dan gemakkelijker  dan de goede  naam van een eenvoudig  prediker  door het slijk te  halen? Iemand die  de Bijbel  in  al  Zijn glorie preekt en de  minderbedeelden helpt…’

‘Dominee  Sanders,’  onderbrak Sara hem, ‘uw persoonlijke inkomen van  het afgelopen jaar  wordt geschat  op  ruim dertien miljoen dollar  en  toch hebt u geen  belastingaangifte gedaan. Zou u dat  kunnen  uitleggen?’

Die  opmerking bracht hem niet van zijn stuk.  ‘Tenzij ik me vergis, juffrouw Lowell, vergaat  het uw familie economisch ook niet bepaald slecht. Ik meen me te  herinneren dat  uw vader een behoorlijk  groot  landhuis bezit. Moeten  we zijn financiën  dan  ook in  twijfel  trekken?’

‘Mijn vader doet elk jaar  belastingaangifte,’  antwoordde ze. ‘Mijn vader kan elke cent verantwoorden.  Kunt u dat ook?’

‘Vanzelfsprekend,’  zei  hij  nadrukkelijk. ‘Uw leugens  en toespelingen houden Gods  uitverkoren  mensen niet voor de gek.  Velen hebben  geprobeerd om de  rechtschapenen weg te leiden van het pad  van  de Heer,  maar de Heilige Kruistocht gaat voort.  De Heilige  Kruistocht  zal niet toestaan dat Satan in zijn  opzet  slaagt.’

‘Zou u kunnen reageren op die zogenaamde leugens?’ vroeg Sara. ‘Kunt u  iets  preciezer zijn?’

Sanders keek op en schudde zijn hoofd.  ‘Satan gebruikt  woorden  om goedheid  en  rechtschapenheid te verdraaien en in een kwaad daglicht te stellen,’ legde hij  uit als een schoolmeester die  een  opstandige  leerling  terechtwijst, ‘maar daardoor laten wij  ons niet  van de wijs brengen. We leven  vandaag de dag in  een maatschappij die wordt overspoeld door  immoreel gedrag,  maar wij blijven standhouden.  Wat is  er  met de  normen en waarden van het gezin in dit  land gebeurd, juffrouw Lowell? Godvrezende mensen,  zoals mijn vrouw  Dixie en  ik, kunnen onze kinderen niet  meer opvoeden in deze maatschappij. Kinderen worden gedwongen  om naar openbare scholen te gaan waar God buiten de  deur is gezet, maar homoseksuelen  welkom zijn. Is het niet de Heer die  tegen  ons zegt  dat…’

‘Neemt  u me niet kwalijk,  meneer, maar u stond op het punt om te reageren op de problemen die  in de reportage  ter  sprake zijn  gebracht.’

‘Welke problemen? Uw programma  besteedt geen aandacht aan de werkelijke problemen in Amerika. Ik  heb het over Armageddon, juffrouw Lowell. De leden van  de Heilige Kruistocht begrijpen daarentegen  zeer  goed  wat er  aan de hand is. Zij begrijpen  dat we in het tijdperk van Sodom en Gomorra leven, dat ketters en ongelovigen  God attaqueren. Dixie  en ik  verrichten Gods  werk, maar  Hij  helpt ons  daarbij. Hij geeft ons tekenen die u  verkiest  te negeren.’

‘In de reportage werd  gesproken over  uw financiële…’

‘Neemt u nou bijvoorbeeld wat  u het aidsvirus noemt,’ viel Sanders  haar  in  de  rede terwijl zijn stem steeg van opwinding. ‘Wat u  het  nieuwe  fenomeen aids noemt is gewoon het laatste hoofdstuk van Sodom  en Gomorra. Het is duidelijk dat God de boosaardige, immorele  homofielen en perverselingen neerslaat met Zijn ziekte.’

‘Dominee  Sanders…’

‘Waarom vindt u dat  zo moeilijk te  geloven?’ vroeg  hij  rustig met een steeds vrolijker  wordende glimlach en pretlichtjes  in zijn ogen.  ‘De meeste  Amerikanen geloven in het  werk van de Heer zoals dat ons is doorgegeven in  de Bijbel. Waarom kunt u  dan zo moeilijk geloven dat Hij vandaag  de dag  nog steeds kan optreden? Niemand heeft moeite om te  geloven dat  Hij het  oude Egypte Zijn plagen zond. En wee degene die  de waarschuwing  niet ter harte neemt.  De zondaars hebben geen  plek meer om zich  te verbergen, juffrouw Lowell. Als aids  geen  voorbode  is van wat  er komen gaat,  als aids er niet  voor zorgt dat  u berouw toont en de Heer  als  enige verlosser accepteert, dan kan niets u het licht doen zien.  Dan bent  u verloren.’

Sara  sloot haar ogen  en deed haar best om zich in  te houden. Ze wist dat  ze zich aan de volgorde van de vragen op haar lijst moest houden en  dat het  een  vergissing zou zijn om af  te  wijken van het onderwerp, te weten zijn financiële ongerijmdheden. Maar haar humeur had andere  plannen.

‘Maar hoe zit het dan met de andere  slachtoffers, dominee Sanders?’ vroeg  ze terwijl ze moeite deed haar stem gelijkmatig te laten klinken.

‘De  andere slachtoffers?’

‘Ja, hoe zit  het dan met de andere  zogenaamde aidsslachtoffers, de pasgeboren baby’s die met  het  virus worden geboren of de mensen die het virus hebben opgelopen via een bloedtransfusie?  Hoe verklaart u  dat aids tegenwoordig de belangrijkste doodsoorzaak is onder hemofiliepatiënten?’

Alweer die  verdomde grijns.  ‘Dat hoef ik niet te verklaren, juffrouw Lowell. En  dat zal ik ook niet doen. Dat doet de Bijbel al voor me.  Als u het Woord van de  Heer leest, zult u  het zelf ontdekken.  De  Bijbel leert ons dat niet  alle  levende schepselen in  de tijd van Noach  wreed en harteloos waren,  maar  toch besloot de Heer  om slechts  de schepselen  te redden die aan boord van Noachs ark waren gegaan.  En  waarom moesten  in het verhaal van Mozes de  onschuldigen lijden onder de vele plagen die Egypte troffen? De Bijbel voorziet ons van een eenvoudig antwoord, juffrouw  Lowell. De wegen van de Heer zijn ondoorgrondelijk.  Wie  zijn wij om aan  Zijn grote plan te twijfelen? Ja, ik weet dat het een oeroud  cliché is, maar het is toevallig  wél waar. U  kunt niet  ontkennen dat het merendeel van de mensen die  zijn getroffen door Gods plaag  abnormale mensen  zijn  die er  een perverse levensstijl  op  na houden. Maar inderdaad, soms moeten de onschuldigen boeten voor de  zonden van hun broeders. Daarom wil  ik jullie  allemaal vragen om nu tot God terug te keren en berouw te tonen voor het  te laat  is.  God zal niet toestaan dat  er  een geneesmiddel wordt gevonden tot Hij de planeet heeft verlost  van  alle immorele…’

Fantastisch gedaan,  Sara. Ze  had  die klootzak precies  in de kaart gespeeld en  hem de gelegenheid gegeven om  op zijn zeepkist te gaan staan en een  preek te houden. Het werd tijd om  hem te  onderbreken. ‘Dominee Sanders, waarom  hebt u in de afgelopen twaalf jaar geen belastingaangiftebiljet ingevuld?  Waarom hebben  u  en uw vrouw,  Dixie, in  al die tijd geen cent inkomstenbelasting betaald?’

Donald Parker  leunde  achterover  in zijn  stoel en keek toe. Hij wilde  Sara niet onderbreken. De regisseur van  het programma gaf  het  teken  voor we-gaan-naar-de-reclame, maar  Donald wuifde hem weg.

‘Juffrouw  Lowell, u kent de  wet  net zo goed  als ik. Dit fantastische land van ons doet zijn  best om  godsdienstvrijheid te beschermen, in tegenstelling  tot  wat sommige communisten en  atheïsten  proberen  te doen.  Die  zijn  er misschien  wel tijdelijk in geslaagd om God buiten de schooldeuren  te zetten  en  ongeboren  kinderen te  vermoorden, maar de tijden veranderen…’

‘Dank  u wel, dominee Sanders. Maar  we hadden  het over  uw  belastingaangifte. Beantwoordt  u alstublieft de vraag.’

‘Dat doe ik ook, juffrouw Lowell. Dixie en ik zijn burgers die  zich aan de wet houden. We betalen gewoon ons deel aan  belastingen.’

‘Hoeveel belasting hebt u vorig  jaar dan betaald,  dominee Sanders?’

‘Kerkgenootschappen hoeven geen belasting te betalen. Zoiets  heet “de  scheiding tussen Kerk en Staat”. Daar kunt  u van alles over vinden in  de grondwet.’

Sara zette haar  bril recht.  ‘Ik ken  de grondwet, dominee Sanders, maar met  alle  respect, meneer,  u bent de Kerk niet. En u wilt toch niet suggereren dat mensen die voor  de Kerk werken gemakshalve maar geen belasting hoeven te betalen, waardoor de gewone, hardwerkende Amerikaan die  last voor  hem moet opbrengen, of wel?’

Zijn glimlach haperde,  en  heel  even kwam er een  barst in de façade,  waardoor Sara een snelle blik gegund werd op  de kille ziel achter de glimlach. ‘Natuurlijk niet,’ zei hij. ‘U verdraait alles zodat  het in uw eigen straatje  past,  maar de  rechtschapenen doorzien  dat.  De rechtschapenen  zullen  door uw  leugens niet van  het pad  van  de  Heer afwijken.  Ik herhaal wat  ik altijd al heb gezegd. Ik heb genoeg belasting afgedragen.  Deze hele zaak is niets anders dan een spelletje  van secularisten  om mijn reputatie kapot te maken.’

Uiteindelijk mengde  Donald Parker zich in het gesprek. ‘Dank u wel,  dominee Sanders.  We  pauzeren  even en we zijn  weer bij  u  terug na deze  mededeling. Blijft u kijken.’

 

‘Dokter Lowell? Kan  ik  u  even spreken?’

John Lowell  keek op en was duidelijk geërgerd. ‘Kan  dat  niet even wachten tot na het  programma, Ray?’

‘Ze  zitten nu  in  de reclame,’ zei Ray.  Dokter  Raymond Markey werkte voor  het ministerie van Volksgezondheid en Welzijn in  Wash­ington. Hij  was niet groot,  zijn  armen en  benen leken  te kort voor  zijn  lichaam. Een bril met dikke glazen maakte zijn kleine, donkere ogen  vijf keer zo groot, waardoor  hij meer leek op  de stereotiepe studiebol uit een  film dan  op  een arts. Eerlijkheidshalve hield  Markey  zich nog  zelden  met de geneeskunst  bezig. Zijn baan als staatssecretaris bij  het  ministerie had  hem meer op het politieke vlak  gebracht  dan hij  eigenlijk wilde  toegeven.

Met een  diepe zucht  stond John Lowell op en  liep de  kamer  uit. De twee liepen  samen  door de  gang. Toen ze  alleen  waren zei Lowell: ‘Oké, wat  is  er aan de hand?’

Raymond Markeys enorme  ogen wierpen  snel een blik door de gang als  twee enorme zoeklichten die de binnenplaats van  een gevangenis  afspeurden. ‘Hij komt vanavond naar uw feest.’

Lowells gezicht liep  rood aan. ‘Wat? Ik wil die  man niet in mijn  huis hebben. Ik dacht dat ik dat wel duidelijk  had gemaakt.’

‘Dat had u ook.’

‘Het is te  gevaarlijk,’ fluisterde hij.  ‘De  timing  van dit  feest… alles.’

‘Het maakt niet uit,’ zei Markey. ‘Hij komt en  ik vond dat  ik u  dat  moest  vertellen.’

Lowell  vloekte  binnensmonds terwijl zijn  handen  zich tot vuisten  balden. ‘Die  klootzak wordt  nog eens  de ondergang van ons allemaal.’

 

Terwijl  het  feest op gang begon te komen, werd Cassandra omringd  door mannen  die als een stel ijdele  acteurs allemaal hun best deden om  in het  middelpunt van de belangstelling te staan. Maar het liet Cassandra, die gewend was aan dit soort taferelen, volslagen koud. Ze glimlachte vrolijk en  verleidelijk en knikte af en toe, zonder  ooit daadwerkelijk te luisteren.  Ja, het  waren allemaal belangrijke mannen. Randall  Crane  was  grootaandeelhouder bij verscheidene conglomeraten. Hij had op de cover van het blad  Fortune gestaan, waarbij  hij er erg voornaam  en ernstig  had uitgezien.  Maar hij was saai. Ze  waren  allemaal doodsaai. Als  deze  mannen  geen  ongelooflijke  hoeveelheden  geld hadden  gehad, zou niemand zelfs maar belangstelling veinzen voor  hun genotzuchtige geklets.

De menigte goed geklede  bezoekers praatte nog even na over Sara’s  debuut bij NewsFlash. Cassandra’s  blik ging  naar de grote balzaal van het landhuis, ze herkende  de meesten  van de bijna driehonderd gasten.  Huichelaars,  dacht ze.  Alsof  die lui  ook maar ene moer  om kankerbestrijding gaven. Ze waren hier gewoon om gezien te worden, om  zich onder de andere gasten te  mengen en indruk te maken.  Als dat  betekende dat ze wat geld  moesten ophoesten voor een goed doel, nou ja, dan  was  dat kennelijk de prijs  die  betaald moest worden.  Het ging er vooral  om dat  je gezien werd.

Randall Crane onderbrak haar gedachten. ‘Weet jij hoe ik hier vanavond ben  gekomen, Cassandra?’

Ze keek nauwelijks  op in  zijn richting. ‘Nee,  Randall. Vertel het me maar.’

‘In een privéhelikopter,’ zei  hij trots. ‘Ik heb  het ding net gekocht. Er kunnen acht mensen in. Ik heb mijn eigen  fulltime piloot,  co­piloot en stewardess.’

‘Een stewardess?’ herhaalde Cassandra. ‘In  een  helikopter?’

Randall Crane knikte.  ‘We zijn vanaf het dak  op mijn  wolkenkrabber  in 47th Street binnen een  uur naar hier  gekomen.’

‘Ik ben  zeer  onder de indruk, Randall.’

De oudere  man  straalde. ‘Wil jij ook een  keer  een vluchtje  maken? Je wilt gewoon niet weten hoe snel dat ding  gaat.’

Ze  was ruim  drie jaar  geleden met Randall naar bed  geweest en  hij had het ongeveer  zo  lang volgehouden als een jongen van vijftien bij  zijn eerste keer. De man  had zijn broek nog  maar  amper  uitgetrokken.

‘Je moet leren het wat kalmer aan te doen,  Randall,’ zei ze met een wrede glimlach. ‘Snelheid  is niet altijd goed, moet  je  weten.’

Terwijl  ze toekeek hoe Randalls gezicht vuurrood  werd, zag Cassandra Michael in een hoek van  de kamer staan met die onbetekenende dokter-vriend  van hem.

Michael zag er verdomd knap uit in zijn smoking.  Hij was de enige  man op het feest  die het aandurfde  om  een paarse stropdas met bloemdessin met een bijpassende  cummerbund te dragen,  in plaats van het gebruikelijke zwart. Maar zo was Michael nou eenmaal. Hij  was altijd een beetje anders dan anderen. Cassandra  had hem bijna  een  half  jaar niet gezien, maar hij zag er nog steeds  fantastisch  uit.

Eigenlijk was het  vreemd. Door de  jaren heen had Cassandra alle vriendjes van Sara  afgepikt, te  beginnen met haar eerste  vriendje  op de middelbare school, Eddy  Myles. Cassandra had de verleiding zo in scène  gezet  dat Sara hen  wel samen had moeten betrappen.

En dat was ook gebeurd.

Sara’s ogen  waren  zo  groot als schoteltjes  geworden toen ze haar  vriendje  met zijn broek op zijn enkels zag  terwijl Cassandra geknield voor  hem  zat en  daarna was haar gezicht  verschrompeld  van pijn. Maar Eddy was  pas de eerste  geweest.  Voor Cassandra was het een spel geworden, een  nieuwe uitdaging. Telkens  wanneer Sara het risico nam om  iemand te vertrouwen, werd die  besprongen door haar zus. Met elke verleiding  werden Sara’s wonden  opnieuw opengereten. Onzekerheid  begon  zich in haar geest te  nestelen. Sara  voelde zich steeds  ongemakkelijker  als het  om haar gezondheidsproblemen ging.  Haar zelfvertrouwen kreeg  een knauw en sarcasme werd het middel waarmee  ze  zich verdedigde. Cassandra had toegekeken hoe haar  zus zich van de buitenwereld  afsloot. Sara stortte zich  op haar studie, bleef alleen op haar kamer  en draaide intussen van die afschuwelijke  heavymetalmuziek.  Uiteindelijk  waren er geen  jongens meer die Cassandra kon wegjagen.

Maar Sara was  een stiekemerd geweest. Op  een of ander manier was die  sluwe trut erin geslaagd om de beste man te verschalken.

Michael,  de klootzak. De heerlijke, fantastische  klootzak.

Cassandra deed een stap  naar  voren.  ‘Excuseer  me  eventjes,  heren.’

De mannen gingen uiteen om haar door te laten. Cassandra kon  haar ogen  niet van Michael  afhouden. Er was een  half jaar  verstreken sinds  ze  elkaar  voor het laatst hadden gezien. In  een  half  jaar  was  er wellicht  veel veranderd.

Cassandra liep  op Michael af.

 

Op de achterbank van de limousine van de studio kon  Sara niet stil blijven  zitten. Ze probeerde de spanning van de  uitzending van zich af  te  zetten, maar  de adrenalinestroom liet dat niet toe.  Ze schoof heen  en  weer over de luxueuze leren stoel terwijl haar hoofd  tolde, vol van verwachting. Ze  was van Blue Oyster  Cult overgegaan  naar het  wat meer  hedendaagse repertoire van Depeche Mode,  maar de spanning bleef in haar  lichaam  zitten. Toen  ze  halverwege het  nummer ‘Blasphemous Rumours’ was, sloot de chauffeur  van  de  limousine het geluiddichte raam  tussen hen beiden.

Mooi zo.

Dadelijk  zou  ze  Michael  zien.  Het  klonk wel  wat afgezaagd, maar het mooiste  aan dagen zoals deze was dat ze elk detail  samen met haar  man  opnieuw kon beleven. Terwijl ze even  ineenkromp,  maakte Sara haar beugel los  en wreef over  haar voet. Beenbeugels waren in de afgelopen jaren drastisch verbeterd  in  vergelijking  met  de tijd dat ze een  zware metalen beugel had  moeten dragen die haar als een  krachtige  bankschroef omklemde. De  moderne beugels  van  glasfiber voelden  eerder behaaglijk dan  knellend aan. Maar goed, zo’n  ding  bleef ongemakkelijk en wanneer ze de beugel lang had gedragen, ging haar voet pijnlijk  kloppen.  Ze masseerde haar  voet  en haar onderbeen met ervaren handen. De bloedsomloop kwam weer op  gang.

Als baby die  twee maanden te vroeg was geboren, was Sara van het begin af aan  een ziekelijk kind geweest.  Infecties in haar longen zorgden  voor longontsteking en haar  kindertijd was  een  lange reeks van  gezondheidsproblemen geweest. De moeilijke geboorte had  ook een zenuw in Sara’s linkervoet  voorgoed beschadigd. Als kind  had Sara een  beugel en metalen krukken nodig gehad  om te kunnen lopen. Tegenwoordig waren de metalen krukken  verdwenen, maar de beugel, en  soms een wandelstok, waren nog steeds aanwezig.

Haar jeugd was een aaneenschakeling van  ziekenhuisopnames  en  bezoekjes  aan  medisch specialisten  en therapeuten geweest. Gedurende eindeloze zonnige zomerdagen had Sara  vaker gedwongen in haar slaapkamer moeten blijven dan dat ze met andere kinderen buiten had  kunnen  spelen. Privéleraren kwamen bij  haar  thuis of  bezochten haar  in het ziekenhuis vanwege alle lessen die ze had gemist. Ze had weinig vrienden. Schoolkameraadjes plaagden of pestten  haar nooit, maar ze  gingen het vreemde meisje wel uit  de weg en behandelden haar  als een buitenstaander.  Sara mocht niet meedoen aan de gymnastiekles en tijdens de pauzes moest ze op de trap blijven zitten. De andere kinderen keken haar  behoedzaam aan,  bijna alsof  ze bang waren voor  dit broze,  bleke  meisje,  alsof zij de dood  vertegenwoordigde op een plek die alleen maar onsterflijkheid begreep.

Hoezeer ze  ook haar best deed om  het  niet te  zijn, toch was Sara  altijd anders, altijd vertroeteld,  altijd achter.  Ze  vond het afschuwelijk.  Toen ze ouder werd, ontdekte  ze dat haar kreupele loopje en haar beugel minder  moeilijk  te overwinnen waren dan  de perceptie  van  mensen.  Als het haar eens  tegenzat, waren de leraren  er snel bij  om haar  gezondheid als excuus  aan te voeren.

‘Het is jouw  schuld niet, Sara. Kijk, als je nou  helemaal gezond  zou zijn  dan…’

Maar telkens wanneer ze dat zeiden, had Sara het wel willen uitschreeuwen. Zij wilde geen  excuses  horen of die  gebruiken om haar  tekortkomingen te  rechtvaardigen. Die wilde ze overwinnen. Of  nee, die wilde ze  vernietigen.

De chauffeur verliet de weg en draaide  de  oprit op. Overal  stonden  auto’s geparkeerd.  Rolls Royces, Mercedessen,  verlengde limousines  in allerlei soorten, auto’s met  speciale nummerborden  voor overheidsdiensten. Sommige chauffeurs stonden op de oprit  een sigaret te roken en  met elkaar  te praten.  Anderen zaten in  hun auto  en lazen  de krant.

Toen de  limousine het  huis had bereikt, klikte  Sara  de beugel  weer  vast, pakte haar wandelstok en liep zo sierlijk als ze kon naar  de voordeur.

 

Michael nam  nog  een  slok Perrier.  Er  trok een aanhoudende verscheurende  pijn  door zijn onderbuik, maar  dat  zei hij niet tegen Harvey. Hij was  wel van plan geweest om  iets  te  zeggen, maar Harvey was  vanavond  zo afwezig dat  Michael maar  had besloten  om ermee te wachten. Hij keek toe en zag  dat  Harveys blik nerveus  over  de gasten in de grote balzaal ging. Zijn algehele uiterlijk,  dat gewoonlijk al enigszins slonzig  was, was nu  een  complete puinhoop.

‘Gaat het  wel,  Harv?’

‘Ja, hoor.  Niets aan  de hand,’  antwoordde hij snel.

‘Zit je  aan iets  te denken?’

‘Ik…  Hoe laat wordt  Sara verwacht?’

Dat  was  al  de derde keer dat  hij het  vroeg. ‘Ze kan elk moment binnenkomen,’ zei Michael. ‘Wat is er verdorie  zo  belangrijk?’

‘Niets,’ antwoordde Harvey met een  strakke glimlach.  ‘Je vrouw  en ik hebben achter jouw rug om een hartstochtelijke relatie, meer niet.’

‘Alweer? Ik vind  het zo  vervelend dat je mijn  vrouwen altijd inpikt, Harv.’

Harvey klopte  op  zijn dikke  buik en probeerde zijn  wilde haardos te fatsoeneren.  ‘Tja,  wat  kan ik  zeggen?  Ik ben nou eenmaal een dekhengst.’

Michael nam nog een slok van  zijn water. ‘Wat staat er voor volgende week gepland?’  vroeg hij.

‘Volgende week?’

‘Dan ben je jarig,  Harv.’

‘O,’  zei Harvey.  ‘Dat.’

‘Je wordt maar één keer vijftig, ouwe  jongen.’

Harvey gooide de rest van zijn  martini achterover. ‘Breek  me  de bek niet  open.’

‘Vijftig jaar,’  zei Michael en  hij floot. ‘Vijf lange  decennia.’

‘Hou  je mond, Michael.’

‘Een  halve eeuw. De  gouden verjaardag. Ik kan het  nauwelijks geloven.’

‘Je  bent een echte vriend, Mike.  Bedankt.’

Michael grijnsde. ‘Kom op,  Harv. Je hebt er nog nooit zo goed uitgezien.’

‘Nou ja, ik word  het wel een beetje zat om al die  vrouwen van  me af te slaan.’  Harvey wierp een korte  blik over Michaels schouder en zag dat Cassandra naar hen toe liep.  ‘Over van me afslaan gesproken.’

‘Wat is er?’

‘Schoonzus-alarm.’

‘Waar?’

Cassandra tikte op  zijn  schouder. ‘Hallo, Michael.’

‘Recht achter je.’

‘Bedankt.’ Onwillig  draaide  Michael zich om naar Cassandra. ‘Goedenavond, Cassandra.’

‘Dat is  een  tijd geleden, Michael,’ zei  ze.  ‘Heel lang. Zes  maanden,  denk ik.’

‘Ja,  zoiets. Zeg,  je kent mijn vriend  Harvey Riker zeker  nog wel?’

‘O, ja. De dokter.’

Harvey  deed een  stap  naar voren. ‘Leuk je weer  te zien,  Cassandra.’

Ze knikte flauwtjes  en negeerde  hem verder.  Haar blik  bleef op Michaels  gezicht  gericht. ‘Zeg eens, hoe  vind  je dat ik er  vanavond  uitzie, Michael.’

‘Leuk, hoor.’

‘Leuk?’ herhaalde ze.

Michael haalde  zijn  schouders  op.

‘Dat is  tamelijk nietszeggend,’ merkte Cassandra op.

Hij haalde opnieuw zijn schouders op.

Heel  even  wendde  Cassandra zich tot Harvey. ‘Dokter Riker, bent  u het eens  met Michaels beoordeling?’

Harvey schraapte zijn keel.  ‘Er schieten  me veel woorden  te binnen,  Cassandra. Maar “leuk”  hoort daar  niet bij.’

Ze glimlachte kort en keek  vervolgens  weer naar  Michael. ‘Michael, kan  ik  je even  spreken?’

‘Hoor eens, Cassandra…’

‘Geen probleem,’  onderbrak Harvey hem.  ‘Ik moet mijn glas  toch  weer  vullen.’

Ze keken hem allebei na  terwijl  hij wegliep.  Voor de balzaal  speelde de band die  dokter Lowell had ingehuurd de laatste noten van hun versie van ‘Tie a Yellow Ribbon’  en  ging toen meteen door met ‘Feelings’.  De leadzanger  klonk  als een kat  die klem zat in een  blender.

‘Wil je dansen?’

‘Nee, bedankt.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat ik niet in de stemming ben.  Waar wilde je me over spreken?’

‘Doe niet zo onbeleefd, Michael. Daar  kom ik zo op. Doe  maar alsof  dit  het voorspel is. Je  hebt toch  wel  eens van voorspel  gehoord, of niet soms?’

‘Volgens mij heb ik er ooit iets over gelezen in  de  Cosmo.’

‘Goed zo.  Hoe vind je mijn  jurk?’

‘Goddelijk. Wat  wil  je van me?’

‘Michael…’

‘Je begint  toch niet opnieuw met dat  geouwehoer,  hè?’

‘Wat voor  geouwehoer?’

‘Dat weet je best, Cassandra.’

‘Echt waar?’

‘Ik ben verdorie getrouwd met  Sara. Ken je  haar nog? Blond, tenger,  bloedmooi,  slechte muzieksmaak, kortom: je zus?’

‘En dus?’

Michael sloeg zijn  ogen ten hemel. ‘Waarom blijf  je  me  dan lastigvallen?  Waarom kom je  altijd op me af  als een soort  hoer uit een soap­serie?’

Ze keek hem  aan. ‘Keur je  mijn gedrag  soms af, Michael?’

‘Het  is  niet aan mij om dat goed of af te keuren.’

‘Nou, wat  denk  je dan van me?’  vroeg ze terwijl ze  van haar  drankje nipte. ‘Wat denk je werkelijk?’

‘Ik  denk dat je een fantastische  vrouw  bent,’  zei  hij.  ‘Je bent knap, je hebt gevoel  voor humor  en je bent slim,  maar wanneer  je je  zo gedraagt,’ zei hij schouderophalend, ‘word ik  een  beetje misselijk van je.’

‘Wat ben je toch lief.’ Ze stak haar  hand uit en liet die op  Michaels  borstkas rusten. Daarna gaf ze hem een knipoog, boog zich voorover en kuste zijn wang.

‘Waarom  deed je dat?’ vroeg hij.

Ze knipoogde nogmaals en wees achter  hem. ‘Daarom.’

Michael  draaide zich om. Vanuit de ingang stond Sara naar hen te kijken.

 

Een  paar uur geleden had  George  met succes een  auto gestolen en  het nummerbord verwisseld. Hij reed een tijdje rond  in de buurt van het landhuis  van de  familie Lowell zodat hij elke mogelijke ontsnappingsroute kende  alvorens hij  de auto op een verlaten parkeerplaats verscheidene kilometers verderop parkeerde. Hij smeerde ganzenleverpastei  op een stukje toast en schonk zichzelf een glas  rode wijn in.  Een bijzonder  jonge beaujolais-villages.

De volmaakte picknick.

Toen George klaar was, maakte hij de auto schoon,  keek op zijn horloge en  reed  terug naar het  landhuis van dokter Lowell. Hij tastte in de zak van zijn kaki  broek van Banana Republic en haalde zijn  stiletto tevoorschijn. Hij duwde met zijn duim tegen het veermechanisme. Het lange, dunne lemmet schoot met  een soepele klik naar buiten.

Heel mooi.

Hij  klapte het lemmet  weer in en stopte de stiletto terug in zijn zak. Genoeg gespeeld. Genoeg wijn en gezang.

Tijd  om aan  het werk te gaan.
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Harvey  Riker schonk  nog een martini voor zichzelf  in. Zijn  derde.  Of was het zijn vierde? Hij wist het niet  precies. Harvey was geen zware drinker,  maar onlangs  had hij gemerkt dat hij de fles met  een nieuw respect en verlangen bekeek. Er  was zo veel gebeurd in de afgelopen weken.  Waarom nu? Waarom  gebeurde dit allemaal juist nu ze  op het  punt  stonden  om het aidsvirus klem  te zetten en zelfs te overwinnen?

Hij  gaf zijn glas terug  aan de barman. ‘Nog  één,’  zei hij eenvoudig.

De man aarzelde, maar nam het glas  toen aan. ‘Uw laatste. Afgesproken?’

Harvey knikte. De  barman had gelijk.  Zo was het wel mooi geweest. Harvey draaide zich om en liep terug naar de  menigte. Michael  was nog  steeds in  gesprek met Cassandra. Lieve help, die vrouw was weergaloos. Over  gloeiend heet gesproken. Een  man  zou  zich  aan die hitte  kunnen branden  of  zelfs een zonnesteek oplopen.

En hoe oud is ze ook alweer, Harvey? Jong  genoeg om je dochter te  kunnen zijn, neem ik aan.

Hij haalde  zijn  schouders  op. Fantaseren  kon geen kwaad. Of wel  soms?

Zijn gedachten gingen  snel  terug naar de  andere zaak. Dé zaak.  Zijn  bloeddoorlopen  ogen wierpen een blik door de zaal, maar Sara was  nog steeds nergens te bekennen.

‘Hallo, dokter Riker.’

Harvey draaide  zich  om toen hij de bekende stem hoorde. ‘Dag, Bradley. Hoe voel  je je nu?’

Bradley  Jenkins, de zoon van de senator,  wierp Harvey een glimlach toe. ‘Een  stuk beter, dokter.’

‘Zijn  er  nog problemen  geweest?’

Bradley schudde zijn  hoofd. ‘Op dit  moment voel ik me geweldig. Het is  alsof  er een  soort wonder is verricht… ik weet  alleen niet hoe lang het  blijft werken.’

Harvey  keek naar  de  jongeman  met de  vriendelijke  stem.  Sara  had Harvey  jaren  geleden aan Bradley voorgesteld, ver voor de tijd dat Bradley zijn  patiënt werd of Bradley zelfs maar  had vermoed  dat hij  aan aids leed. ‘Dat weten wij ook niet, Bradley,’ zei hij ernstig. ‘Het belangrijkste is dat we  de  behandeling voortzetten. Halverwege de behandeling stoppen kan nog gevaarlijker zijn dan  de  ziekte  zelf.’

‘Ik zou wel gek zijn als  ik er nu  mee ophield.’

‘Wanneer is je volgende afspraak?’

Bradley kwam er  niet  aan toe  om die vraag  te beantwoorden want  zijn vader kwam tussen  Harvey  en hem in staan. ‘Geen woord  meer,’ snauwde senator Jenkins zacht tegen Harvey. ‘Kom mee.’

Harvey deed  wat de senator van hem vroeg. Hij volgde hem  door  een lange  gang, waarbij hij ongeveer twee meter achter  hem liep. Jenkins stopte bij de laatste deur. Hij deed de  deur  open, keek  even achterom door  de gang  om te zien of niemand  keek en gebaarde toen  naar Harvey dat hij naar binnen moest  gaan. Daarna deed Jenkins de deur achter hen  dicht.

Ze bevonden  zich nu  in de  bibliotheek van dokter Lowell, een  grote zaal van  twee  verdiepingen die vanaf  de vloer  tot  het hoge plafond vol stond met  dikke, in leer gebonden boeken. Er was  een ladder op een rail om bij de boeken op  de  bovenste planken  te komen  en  er was een  smalle loopbrug  die  als  een renbaan door  de  bibliotheek  cirkelde. Alles  in de bibliotheek was uitgevoerd  in donker  eiken: de boekenplanken,  de  vloer en  het meubilair.

Senator Jenkins beende  heen  en weer. ‘U weet wel beter  dan om in het openbaar  met mijn zoon  te praten.’

‘We babbelden  alleen wat,’ zei Harvey.  ‘Dit  is een feest.  Op  een feest babbelen mensen nou  eenmaal met elkaar.’

‘Weet  u wel wat er gebeurt als de mensen  erachter  zouden  komen wat  er werkelijk met  Bradley aan de hand is?’

Harvey liet een stilte  vallen. ‘Vrede  in het Midden-Oosten?’

‘Ik heb  geen zin  in flauwe geintjes, Riker.’

‘Het Armageddon door een  kernramp? Het einde van  de  Friday the Thirteenth-filmserie?’

‘Ik ben je heel wat verschuldigd,  Riker, maar je moet  me niet  kwaad maken.’

‘U bent me helemaal niets schuldig.’

‘Je hebt  het leven van mijn zoon  gered.’

‘Dat weten we nog  niet. Dat weten  we pas zeker over een bepaalde tijd.’

‘Maar het  is  toch bemoedigend,’ zei de senator. ‘Ik  ben je  erg dankbaar.’

‘Ik  ben geroerd.’

‘Er is  me ook  ter  ore gekomen dat je  collega, dokter Grey, is overleden. Gecondoleerd.’

‘Hebt  u  misschien zin  om iets te  doneren  aan zijn  favoriete liefdadigheidsinstelling?’

De senator  grinnikte  zonder humor. ‘Nee.’

‘En als u de Senaat nou eens overhaalt om voor meer financiële middelen voor ons te  stemmen?’

‘Je weet best dat  ik  dat  niet kan  doen. De media en mijn tegenstanders zouden  geen  spaan van me  heel laten.’

‘Omdat  u  helpt  bij het  zoeken naar een  geneesmiddel tegen een dodelijke ziekte?’

‘Nee, omdat ik het belastinggeld van kiezers,  waar ze hard  voor hebben moeten werken, zou gebruiken om  een stelletje  immorele, verwijfde perverselingen te  helpen.’

‘Zoals uw zoon?’

De senator boog zijn hoofd. ‘Dat  is onder  de  gordel, Riker. Dat  is  heel  erg onder de gordel. Als het ooit bekend wordt  dat  Bradley  een…’ Hij brak zijn zin  af.

‘Nicht is?’ maakte Harvey de  zin voor hem af. ‘Was dat het woord  dat u zocht?  Nou, dat wordt niet  bekend.  Van mij  zullen ze het in elk  geval niet horen.’

‘Dan zal ik doen wat in  mijn  vermogen ligt  om  de kliniek  te helpen. Discreet,  natuurlijk.’  Jenkins liet  even een stilte vallen en dacht na. ‘Bovendien,’ vervolgde hij zijn  verhaal,  ‘zijn er nog andere  manieren om geld bijeen te krijgen zonder  dat  ik  erbij betrokken raak.’

‘Hoe dan?’

‘Door je onderzoeksresultaten bekend  te maken.’

‘Daar is  het nog te vroeg voor.’

‘Daar is  het nooit te vroeg voor,’ zei Jenkins. ‘Dacht  je soms dat  er in  Washington geen  geruchten gingen over je succes? Hoe  denk  je anders dat ik erachter  ben  gekomen? Je hoeft de  media  alleen maar een  paar van je onderzoeksresultaten te geven.  Geef ze de resultaten van dat joch  van  Krutzer of van Paul  Leander.’

Harvey moest  bijna glimlachen.  ‘En Bradley dan?  De zoon van een  senator trekt beslist meer aandacht dan een paar onbekende homoseksuelen.’

‘Je mag Bradley  niet gebruiken.’

‘Zelfs niet als dat betekent  dat  er meer  levens kunnen worden gered? Of  is uw  zoon de enige homofiel die het verdient  om gered te  worden?’

‘Je mag Bradley niet gebruiken, Riker. Punt uit. Is dat  duidelijk?’

‘Heel duidelijk, senator.  Ik begrijp dat  sommige  dingen  nou eenmaal  belangrijker zijn dan een  mensenleven.  Zoals de campagne voor een  herverkiezing.’

De senator  deed een stap  in de richting  van  Harvey. Hij was  een rijzige man die met kop en schouders  boven de kleine dokter uittorende. ‘Ik  begin je morele  verontwaardiging  een beetje  zat te worden,  Riker. De krachten  die  hier  aan het werk zijn, zijn  te groot  voor jou. Ik  heb meegemaakt dat mensen  door  kleinere fouten te gronde werden gericht.’

‘Bedreigt u me  nou?’

‘Nee,  ik waarschuw je. Misschien is er iemand  die besluit  om je te vermorzelen als  je te lastig wordt.’

Harvey wierp  senator Jenkins een even boze blik toe als waarmee Jenkins hem  zojuist had bekeken. ‘U denkt zeker dat het me  nog  iets  uitmaakt,’ antwoordde hij  effen. ‘Als mijn kliniek naar  de kloten gaat,  dan is  er een zekere  rechtse, kortzichtige senator  uit  Arkansas  die  ik  meesleur in mijn val.’

Jenkins schudde  zijn hoofd. ‘Je bent stekeblind. Je begrijpt niet  eens  waar  je bij betrokken bent.’

‘Vertelt u  het  me  dan maar.’

‘De zaak  waar je  voor vecht heeft genoeg vijanden,’ ging Jenkins verder. ‘Er zijn zat  mensen die  het prima zouden vinden  dat er  een einde zou komen aan  je onderzoek.  Invloedrijke  mensen.’

‘Mensen zoals u?’

Jenkins deed een  stap  naar achteren  en schudde zijn hoofd. ‘Ik probeer alleen maar  het  leven van mijn  zoon  te  redden,’ zei  hij  zacht. ‘Maar  er zijn  belangrijke mensen die  willen  dat de kliniek sluit… voorgoed.’

‘Daar  ben ik me van  bewust. Die problemen  kan ik wel aan.’

Senator Stephen  Jenkins liep naar de deur en opende die.  ‘Nee,’ zei hij. ‘Volgens mij  kun  je dat niet.’

 

Sara keek naar  Michael en Cassandra. Haar  hand omklemde haar stok zo  stevig  dat haar knokkels wit werden.  Ze onderdrukte het verlangen om Cassandra hard  op haar hoofd te slaan  met dezelfde stok en deed  heel  even haar ogen  dicht. Sara wist  dat ze haar zus in de  kaart speelde en dat  Cassandra  haar gewoon probeerde te stangen, maar  toch voelde ze een vlaag van  boosheid  en  jaloezie die haar wangen rood deed kleuren.

God wist dat ze zo  langzamerhand  toch wel aan  Cassandra gewend moest  zijn.

Sara schraapte haar keel en wilde net naar hen toe lopen  toen iemand  haar  de weg versperde.

‘Goedenavond,  juffrouw Lowell.’

Stomverbaasd  keek  Sara  op. ‘Goedenavond,  dominee Sanders.’

‘Alstublieft,’ zei de geestelijke met zijn befaamde glimlach, ‘ik zou u graag even spreken.’

Hij begeleidde haar naar de lege gang tot ze uit het  zicht  waren.

‘Ik  had u hier niet  verwacht,’  begon Sara.

Wat doe jij  hier,  verdomme?

‘De Heilige Kruistocht doneert grote bedragen aan de  organisatie van uw vader,’ legde  hij  uit. ‘Uw  vader had geen andere keus  dan een vertegenwoordiger van onze organisatie uit  te nodigen.  En aangezien  ik  de prestigieuze dokter Lowell  altijd al  eens graag  heb willen ontmoeten, heb  ik  besloten  om zelf  die  vertegenwoordiger  te zijn.’

‘Ik begrijp het,’ zei  Sara.

‘Ja, juffrouw Lowell. Ondanks uw bevooroordeelde, lasterlijke  verslag over de  Heilige Kruistocht en wat  wij als godvrezende  mensen beschouwen  als…’

‘In mijn verslag heb ik niets gezegd over godsdienst,’ onderbrak Sara hem. ‘Ik  heb het alleen  over  financiën en belastingen  gehad.’

Sanders glimlachte. ‘U  vindt zichzelf heel slim,  nietwaar juffrouw  Lowell?  Denkt u nou  werkelijk dat uw zielige verslag mijn geestelijke ambt  kan schaden? U bent een domme vrouw.  Door te trachten mij te vernietigen  hebt  u het omgekeerde bereikt.’

Sara  leunde op haar  stok. ‘Ik weet niet waar u het over hebt,  maar als  u me nu wilt excuseren…’ Ze  begon terug te  hinken naar  het feest, maar Sanders stak  zijn  hand  plotseling uit en greep haar stevig bij haar elleboog.

‘Het geld stroomt  binnen sinds de  uitzending is afgelopen, juffrouw Lowell. Mijn  gratis telefoon voor donaties houdt  niet  op met rinkelen. De gratis  publiciteit die  we hebben gekregen  door de uitzending…’

‘Laat me los  of u zult  zingen  als een  castraat.’

Zijn  greep  verstrakte. ‘Uw aanvallen op mij hebben ervoor gezorgd dat mijn volgelingen zich hebben  gemobiliseerd. De rechtschapenen zien een bedreiging  en ze  zijn  klaar om  die het hoofd te bieden…’

‘Is er een probleem?’

Sanders liet Sara’s arm los  en draaide zich snel om  in de richting van  de stem. De  glimlach was weer terug op zijn  gezicht.  ‘Kijk eens aan, Michael Silverman. De sterspeler van de basketbalcompetitie.  Ik ben een  grote  fan  van  u. Het is me  een  genoegen, meneer.’

Sara keek toe terwijl Sanders zijn hand uitstak.  Michaels ogen schoten  vuur, hij  kon  zich nog maar net inhouden.  Sara liep naar Michael toe  en streelde zijn  schouder.  Michaels spieren stonden  strakgespannen. Hij gaf de dominee geen hand.  Een paar seconden later  liet Sanders zijn hand  zakken,  waarbij  zijn glimlach enigszins verwaterde.

‘Ja, het was leuk  even met jullie gesproken te hebben,’  ratelde Sanders,  ‘maar nu moet ik  weer terug naar  het feest.’

‘Is het heus?’ vroeg  Michael.

Sanders  zweette inmiddels uit al  zijn poriën. ‘Ik  kijk  ernaar uit om  jullie straks  allebei op het feest te  zien,’ zei hij. ‘Dag, juffrouw Lowell.’

‘Dag, dominee.’

Sanders wendde zich tot Michael. ‘Trouwens,  meneer Silverman, de Heilige Kruistocht is een  grote vriend  van  Israël. Het is maar dat  u het weet.’

Michael keek Sanders  na tot hij  in de gang  uit het  zicht  was verdwenen. ‘Verzoek  om  zijn hersens te mogen inslaan?’

‘Verzoek  geweigerd…  althans  voorlopig.’

‘Ik mag tegenwoordig nooit meer leuke  dingen van je doen,’ zei Michael, die  zich een beetje begon te ontspannen.

‘Het  spijt me.’

‘En  hij is een grote vriend van Israël. Is  dat niet geweldig, schat? Ik  durf te wedden dat hij onder zijn  beste vrienden  Joden heeft.’

Sara knikte.  ‘Ik denk dat hij zich wil bekeren.’

‘Dan  zal ik hem besnijden.’

Michael omhelsde Sara stevig.  ‘Alles in orde?’  vroeg hij.

‘Ja,  hoor,’  antwoordde Sara. Ze zette haar bril  af en  maakte  die schoon met Michaels zakdoek. ‘Vertel  eens  wat  jij vanavond allemaal hebt gedaan, moedige held van  me?’

Michael  haalde zijn schouders  op. ‘Niks bijzonders. Ik  heb kleine kinderen uit brandende huizen gered, de misdaad op straat  bestreden en  ik ben  besprongen door je  zus.’

Sara lachte. ‘Cassandra  kan inderdaad een beetje  agressief zijn.’

‘Een beetje maar.  Zoals Napoleon. Je  was toch niet overstuur?’

‘Ik?’ vroeg Sara. ‘Nooit  van zijn leven. Maar ik  had  wel het grote verlangen  om haar hoofd in  te slaan met mijn stok.’

‘Zo ken  ik  mijn meisje  weer.’

‘En jij hebt haar moedig  afgeweerd, neem ik aan.’

Hij legde zijn  vuist tegen  zijn borstkas. ‘Mijn kuisheid is  nog  intact.’

‘Fijn zo.’

‘Trouwens,  je was vanavond fantastisch.’

Ze trok haar wenkbrauwen  op.

‘Ik bedoel tijdens de  uitzending, rare  meid.  Geen wonder  dat  Sanders zo kwaad  was.  Je  hebt geen spaan  van  hem heel gelaten.’

‘Maar hij heeft  waarschijnlijk wel gelijk,  Michael. Het enige  wat deze  reportage  heeft bereikt, is dat zijn achterban  zich  verenigt en  dat Sanders’ organisatie er  een paar leden bij  krijgt.’

‘Op korte termijn misschien.  Maar zelfs imbecielen leren na verloop van tijd bij.’

‘Het zijn  geen  imbecielen. Ze zijn  misschien een beetje goedgelovig…’

‘Nou ja, hoe je het ook  maar wilt noemen,’ antwoordde  hij en hij pakte haar hand. ‘Ben je klaar om het publiek te begroeten  dat jou aanbidt?’

‘Nee, niet  echt.’

‘Goed. Loop dan maar  achter mij aan,  mijn kleine poesje.’

‘Waar gaan  we  naartoe?’

‘Je hebt aan  het  begin  van  de avond gezegd dat ik wild de liefde  met  je zou mogen bedrijven.’

‘Heb ik dat gezegd? Daar weet ik niks  meer van.’

‘Het  was vlak nadat je me een dekhengst  had genoemd.’

‘O,’ zei  ze terwijl ze  naar de trap  liepen. ‘Het schiet me opeens  weer te binnen.’

 

‘Senator  Jenkins!’

Stephen  Jenkins draaide  zich om in de richting van  de stem. Zijn geveinsde, stemmentrekkende glimlach die  al  op  zijn kwabbige gezicht lag hield zich  goed. ‘Dag,  dominee.  Wat  leuk  om u te zien.’

Senator  Jenkins en dominee  Sanders gaven elkaar een  stevige  hand. Sanders was, en dat wist de senator heel goed,  een van de invloedrijkste  mannen in het Zuiden van  de Verenigde  Staten.  In de afgelopen tien  jaar was confessioneel rechts van doorslaggevend belang geweest bij de  herverkiezingscampagnes van senator  Jenkins. En niemand wist die kiezers zo bijeen te krijgen als dominee  Ernest Sanders. Als  je Sanders aan je kant  had, prees  hij  je alsof je rechtstreeks  van  de  profeten  afstamde. Maar als hij  tegen je  was,  nou ja, dan kwam  de duivel in  Sanders’ preken er genadiger van af. Gelukkig had Jenkins  de  dominee  aan  zijn kant. Zonder de  steun van Sanders’ volgelingen  onder het gewone volk  zou  de senator  misschien hebben verloren bij de laatste verkiezingen, waarbij hij  het  tegen die omhooggevallen, vrijzinnige liberaal van de Democraten  had moeten opnemen.

‘Dank  je  wel, Stephen. Wat  een feest,  hè?’

‘Zeg dat  wel,’ antwoordde Jenkins.

Zonder  elkaar ook maar een hoofdknik of een veelbetekenende  blik toe te werpen, liepen de mannen de  lange gang in  waar niemand hen kon horen of zien.  De glimlach  op hun  gezicht verdween snel.  Ernest Sanders boog  zich met een strak gezicht voorover  naar het oor van Jenkins. ‘Ik ben  niet  erg blij met  de gastenlijst van dit  feest,’  zei hij.

‘Wat  bedoel je?’

‘Wat  moet dokter Harvey Riker hier?’

‘Hij  is  een bijzonder goede  vriend  van Johns dochter,’ legde Jenkins uit.

‘Dit  is  niet goed, Stephen. Rikers aanwezigheid verleent hem een  bepaalde legitimiteit, vind je niet?’

De senator knikte,  hoewel hij het  niet met Sanders eens was.  Hij wist ook dat zijn oude vriend  John Lowell de  aanwezigheid van Sanders  een  stuk erger vond dan die van  Riker.  John had duidelijk te  kennen gegeven dat  niemand mocht weten dat hij banden  had met de televisiedominee.

‘Er is de laatste  tijd veel gebeurd,’ ging Sanders  verder.  ‘We kunnen ons maar  beter  voorbereiden.  Ik vind  dat we volgende week  allemaal  bijeen moeten komen.’

‘Waar?’

‘In Bethesda.’

De  senator knikte opnieuw. ‘Blijf  je nog lang  in de stad?’

‘Nee, ik vertrek morgenmiddag,’ antwoordde Sanders. ‘Ik ben hier alleen maar  naartoe  gegaan vanwege het interview en…  hoe zal ik het  zeggen?’ Hij  liet een  stilte vallen en dacht na. ‘Om de heilige  coalitie bijeen  te  houden.’

Jenkins  voelde  een koude rilling over  zijn  rug gaan. ‘Ik  begrijp het niet helemaal.’

Sanders keek Stephen Jenkins recht in de ogen. ‘Je hoeft je nergens zorgen over te maken,  Stephen,’  zei hij. ‘Ik maak  alles wel in orde.’

 

Een paar uur  later  zag Harvey  Riker ineens dat Sara alleen bij  de bar stond.  Eindelijk een kans  om  haar  onder  vier  ogen te spreken,  dacht  hij, terwijl hij een  soort opluchting voelde.  In het afgelopen kwartier  had Harvey toegekeken hoe Sara en Bradley Jenkins in  een  ernstig  gesprek gewikkeld leken te zijn. Ze  werden gestoord  door Bradleys vader, die tussen hen in kwam staan en Bradley meetrok. Dat was niet verwonderlijk. Harvey wist dat  Bradley Sara altijd in vertrouwen nam. Waarschijnlijk wist senator Jenkins dat ook.

Sara  leunde op haar stok en nipte  van haar drankje. Harvey ging bij haar  staan. ‘Eindelijk, daar ben je,’  begon  hij. ‘Ik  ben al de hele  avond naar je  op  zoek. Gefeliciteerd met  de  uitzending.’

Ze gaf  hem een kus  op zijn wang. ‘Bedankt, Harvey. Hoe gaat het  met jou?’

‘Goed, hoor.’

‘En met de kliniek?’

Harvey haalde zijn schouders op.  ‘Ook wel goed.’

‘Heeft Michael  nog met je gesproken?’

‘Waarover?’

‘Over zijn  maag.’

‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Wat  is er dan?’

Sara trok  haar wenkbrauwen op. ‘Ik ga hem vermoorden.’

‘Wat is er dan aan de hand met  zijn maag?’

‘Hij heeft  al meer dan een week last  van vreselijke maagpijn.’

Harvey knikte toen het  eindelijk tot  hem doordrong. ‘Dat  zou  verklaren waarom zijn gezicht de hele avond vertrekt  van pijn.’

‘Die vent  is toch ongelooflijk,’  ging Sara verder. ‘Hij had me beloofd dat hij er  vanavond met jou over zou spreken.’

‘Je moet  niet boos op hem worden, Sara.  Ik was  vanavond  niet erg toeschietelijk. Hij dacht waarschijnlijk dat het ongelegen kwam.’

‘Wat is er  dan aan  de hand?’

‘Ik wilde je  spreken over iets  belangrijks.’ Ondanks  Harveys  eerdere belofte, was  hij nu  al veel verder  dan  die vierde martini.  Hij nam nog een  slok  en genoot van het gevoel  toen hij de koele vloeistof in zijn  mond liet rondgaan alvorens hem door te slikken. Al was hij even tevoren nog  een  beetje aangeschoten geweest, nu  werd zijn  geest  nuchter en alert.  ‘Het gaat  om  de  kliniek,’ begon hij langzaam. Hij  woog alle woorden  in gedachten af  voor ze over zijn lippen kwamen.  ‘En ik  denk dat  de dood  van Bruce ermee te maken heeft.’  Hij  zweeg  even en gebaarde  toen met  zijn hand.  ‘Laten we  buiten een stukje gaan lopen.’

Ze liepen door  de openslaande deuren de weids aangelegde tuinen in. Veel van de gasten bevonden  zich  nu  buiten,  het  feest verplaatste zich van  de overvolle balzaal naar het gazon en de daarachter gelegen,  geometrisch  aangelegde tuinen. De twee liepen zwijgend langs het  zwembad, het strandhuisje  en  de tennisbanen. Sara leidde  Harvey  naar een schuur waar haar vader  de paarden  stalde. Ze deed de schuurdeur open, waardoor er een geur  van hooi en dieren naar  buiten kwam. Ze gingen naar binnen.  Er  hinnikte een paard.

‘Dit is echt een schitterend huis met een  prachtig terrein eromheen,’  zei Harvey.

‘Ja,  dat is  waar.’

Hij streelde het brede  voorhoofd  van een groot  grijs paard. ‘Rijd  je veel paard?’ vroeg hij.

Sara schudde  haar  hoofd.  ‘Cassandra is de ruiter van de familie. De artsen vonden het geen goed idee om mij  als kind op  een paard te zetten,  dus  ik heb de smaak van het paardrijden eigenlijk  nooit te pakken  gekregen.’

‘O.’

‘Toe, vertel  me  wat er aan de hand  is.’

‘Je zult  denken dat ik gek ben.’

‘Wat dat betreft is  er  dus niets  veranderd.’

Harvey grinnikte even en  wierp toen een blik om zich heen om  te  zien of  er niemand in de buurt was. ‘Goed, daar gaan we  dan,’ zei  hij langzaam. ‘Zoals  je  weet runnen  wij  de kliniek  nu  bijna drie jaar,  waarbij we ons best doen  onze onderzoeksresultaten geheim te houden en koste wat kost de pers te vermijden.’

‘Ja, dat weet ik,’ antwoordde Sara. ‘Maar die werkwijze van jullie  heb ik  nooit helemaal begrepen. Klinieken en  artsen zitten doorgaans  te springen om aandacht van de media.’

‘Doorgaans wel. Ik vind het bijvoorbeeld helemaal niet erg om  mijn  glimlachende gezicht op televisie te zien. Maar nu gaat het  om iets anders,  Sara. Dit is iets groots.  Ten eerste is onze behandeling experimenteel. In  zulke gevallen  kan zelfs een gerucht  over  succes leiden tot  verwachtingen die we  waarschijnlijk  niet  waar kunnen maken. In de tweede plaats hebben we maar veertig patiënten,  van wie  velen, om voor de  hand liggende redenen, niet  willen  dat hun  zaak in de openbaarheid komt. Aids is nog  steeds  de plaag  van het kwaad  in onze maatschappij, een  plaag die vooroordelen  en discriminatie  van de hoogste  orde aanwakkert.’

‘Ik  begrijp het.’

‘Maar er zijn  een  paar nieuwe  factoren bij gekomen.’

‘Zoals?’

‘Geld,’  zei  hij effen. ‘We raken er  snel doorheen en we hebben  dringend  meer nodig. Zonder  publieke druk op de federale overheid om onze  subsidie te verlengen en  zonder  donaties van buitenaf zal  de kliniek het niet lang meer  redden, en…’ Hij  brak  zijn zin af. ‘En dan speelt er nog iets anders,’ zei hij.  ‘Iets waarvan  je  moet  zweren het voor  je  te houden.’

‘Vertel  maar.’

‘Eerst moet je het  zweren.’

Ze keek hem verbaasd  aan.  ‘Goed,  ik zweer het.’

Hij slaakte een diepe zucht. ‘Waarschijnlijk heb  je al bepaalde geruchten gehoord, Sara. Het maakte  niet uit  hoe hard  we ons best deden om alles stil te houden, toch  is er informatie  naar  buiten  gesijpeld.  Het  begon met het succes van het  medicijn tegen het  geïsoleerde virus in het laboratorium. Daarna  hebben we het  bij muizen geïnjecteerd.  Na verloop van tijd  werd het hiv-virus in bijna  alle gevallen vernietigd. Hetzelfde  gebeurde toen we overstapten op  apen.’

Sara slikte  even. ‘Wat wil je me  nou vertellen?’

‘Dat je zoiets niet lang geheim  kunt  houden,’ ging hij verder, ‘en  eerlijk gezegd vonden we het zelf ook tijd worden dat de feiten naar  buiten werden gebracht.  Stukje bij  beetje, natuurlijk.’

Haar mond viel open. Ze  had al een paar vage geruchten gehoord,  maar die  had ze  afgedaan  als ijdele hoop. ‘Wil je soms zeggen dat…?’

Hij  knikte. ‘We hebben een geneesmiddel  gevonden,  althans een heel stevige  behandeling tegen  het  aidsvirus.’

‘Mijn god.’

‘Het werkt nog  niet in alle gevallen,’ vervolgde hij snel, ‘en het is  ook geen wondermiddel  in de klassieke  zin  des woords. Het is  een  lange, vaak pijnlijke  kuur, maar in een aantal gevallen hebben we  er  grote  successen  mee  geboekt.’

‘Maar waarom zou je  dat geheim willen houden?’

Hij  haalde zijn zakdoek uit zijn zak  en  depte het zweet  van  zijn gezicht.  Sara had  Harvey nog nooit zo gespannen  en  nerveus gezien.

‘Dat is  een goede vraag,’ antwoordde hij.  ‘Hiv,  het zogenaamde menselijke  immunodeficiëntievirus, is een bijzonder geniepig beestje. Het was ontzettend ingewikkeld om  te ontdekken of we werkelijk het virus te lijf  gingen  of  dat  het virus het ons eventjes niet zo  moeilijk maakte. Hiv verandert constant, het muteert. Het verstopt zich zelfs  in menselijke  cellen. We wisten niet  wat de werkelijke effecten  op de lange termijn zouden zijn van de zaken waar we aan werkten. Stel je eens voor dat we naar  buiten waren gekomen met de mededeling  dat  we een geneesmiddel tegen aids hadden ontdekt, Sara. En dat daarna  zou blijken  dat  we  het fout hadden.’

‘Dat zou rampzalig zijn,’ beaamde ze.

‘Dan druk je het  nog heel  mild uit. Bovendien hebben we nog te maken met  VW.’

‘Het ministerie van Volksgezondheid  en Welzijn?  Wat heeft dat ermee te maken?’

‘Alles. Het is  een  enorm  bureaucratische organisatie  en bureaucraten  zijn in  staat om de snelheid  van vooruitgang terug te  brengen  tot een slakkengang. De  Public Health Service, verdomme nog aan toe, de Food and Drug Administration, de Centers  for Disease Control en het  National Institute of Health, vallen  stuk voor stuk onder het beheer van  het ministerie van  Volksgezondheid  en  Welzijn.’

‘Bureaucraten met daarboven nog  meer bureaucraten.’

‘Precies. Dat is een  van de redenen  geweest  waarom we  ons safe house in  het buitenland hadden zodat niemand  van het ministerie  van  Volksgezondheid en Welzijn zich ermee zou kunnen bemoeien  als ze zich zouden  vervelen of als iemands  ego een deuk  had opgelopen.’

‘Ik snap niet  wat je bedoelt.’

‘Je weet toch dat  ik  als hospik in Vietnam heb gediend?’

Ze knikte.

‘Nou, ik heb  veel tijd doorgebracht  in  Zuidoost Azië. Het is een rustige maatschappij.  Mysterieus.  Niemand bemoeit  zich met andermans  zaken. Bruce en ik hebben besloten  om al onze  laboratoriumtests,  weefsel- en bloedmonsters, dat  soort zaken, in Bangkok te bewaren, waar ze niet erg  toegankelijk zouden zijn.’

‘Om  een deel van de bureaucratie te  ontwijken?’

Hij knikte. ‘Ondanks het feit dat hun ontwikkeling  beslist gerechtvaardigd is,  heeft de  FDA  bijvoorbeeld de  gewoonte  om medicijnen jarenlang te  testen om er  zeker van te zijn dat  ze veilig  zijn.  Je hebt waarschijnlijk wel gelezen over alle experimentele geneesmiddelen die aidspatiënten  niet mogen slikken van de  FDA.’

Ze knikte. ‘Dat heb ik nooit  helemaal  logisch  gevonden.’

‘Het  is  een  ingewikkelde kwestie, maar ik ben het  met je eens. Als aids een dodelijke ziekte is,  wat kan het  dan voor kwaad om een stakker die toch al een  doodvonnis  heeft  gekregen te helpen met  experimentele geneesmiddelen?  We hadden bij de kliniek  allemaal gehoopt dat  we de FDA  zo veel  bewijs konden geven dat onnodige  vertraging kon worden  voorkomen. Dan zouden we ons geneesmiddel kunnen uitproberen zonder de  paniek en alle media-aandacht  die  onze onderzoeksresultaten zouden veroorzaken.’

Sara dacht even  na. ‘Kunnen jullie  de onderzoeksresultaten dan niet in het geheim aan  de overheid laten zien?  Ze zouden beslist meer  fondsen toewijzen als  ze zouden  zien dat er  positieve resultaten  zijn geboekt.’

Hij glimlachte. ‘Je houdt  er even geen rekening mee dat  de mensen die over zulke zaken  gaan  politici  zijn. Kun jij je  voorstellen dat een politicus zijn mond houdt over zulk groot nieuws? Vergeet het maar, Sara. Politici zouden zoiets breed  uitmelken  vanwege de  stemmen die  het ze zou opleveren.’

‘Daar  zeg je zowat.’

‘En dan is er nog  iets anders. Niet  alle hoge omes zijn voorstander van ons programma. Neem  je vader,  bijvoorbeeld.’

‘De bedenkingen  die mijn  vader  tegen de kliniek heeft, liggen  anders,’  beet ze hem verdedigend toe. ‘Als hij wist  dat  er een geneesmiddel was  gevonden dan…’

‘Misschien heb ik voor  mijn beurt gesproken,’ onderbrak hij  haar.  ‘Je vader is een  gewetensvol geneesheer en ik zou zijn toewijding  om een einde te maken aan  menselijk lijden nooit in twijfel trekken. Ik ben  het alleen niet met  zijn  standpunt eens als het om aids gaat, maar  ik begrijp ook dat dat  voortkomt uit een  meningsverschil en niet uit een ideologisch verschil. Maar er  zijn ook  anderen,  Sara. Mannen zoals die klootzak van een Sanders  en zijn gelobotomiseerde volgelingen. Dat  soort lui is bereid om alles in  het werk te stellen om  ons  onderzoek stop te  zetten.’

‘Maar ik begrijp niet  wat dit  allemaal  met  de dood van Bruce  te maken heeft. Als jullie  zo dicht  bij een medische doorbraak waren, waarom heeft  hij dan zelfmoord gepleegd?’

Harvey boog  zijn hoofd voorover. Zijn bloeddoorlopen en vermoeide ogen staarden naar zijn schoenen.  ‘Dat  is het hem nou  net.’

‘Wat precies?’

Hij frunnikte  wat  aan het rietje in zijn  glas. ‘Laten we zeggen dat ik je wil  bewijzen dat we werkelijk een geneesmiddel tegen aids hebben ontdekt.  Wat zou ik  jou  moeten laten zien om onze bewering onomstotelijk te staven?’

‘Onderzoeken.’

Hij knikte.  ‘Met andere woorden,  patiënten die  zijn  genezen,  nietwaar?’

‘Precies.’

‘Bruce, Eric en  ik dachten er  net zo over. Bijna ons hele onderzoek bestaat uit onze patiënten, Sara. Het lijkt me wel duidelijk dat  als we onze patiënten aan  de wereld kunnen tonen,  patiënten  die helemaal  zijn genezen, die niet langer seropositief zijn, dat we dan  de  bewijzen hebben  om  onze  bewering  te  staven.’

‘Dat begrijp ik.’

‘Het probleem is  alleen dat twee van onze  mooiste onderzoeken, Bill  Whitherson  en Scott  Trian, inmiddels dood zijn.’

‘Als gevolg  van  aids?’  vroeg ze.

Hij schudde zijn  hoofd. ‘Vermoord.’

Dat  woord trof  Sara als een  harde klap  in  het  gezicht. ‘Wat?’

‘Ze zijn allebei overleden aan  een  serie steekwonden. Nog  geen veertien  dagen na elkaar.’

‘Daar heb ik niets  over gelezen.’

‘Een  moord op een homofiel haalt de voorpagina’s  meestal niet.’

‘Ben  je ermee  naar  de politie gegaan?’

Hij knikte. ‘Zij  vonden het een opmerkelijk toeval, maar  meer ook niet. Ze wezen op  de andere  overeenkomsten tussen de  twee mannen. Ze  waren  allebei homo, woonden allebei in  Greenwich Village,  hadden allebei bruin haar, enzovoort enzovoort.’

‘Ze kunnen best gelijk  hebben,’  zei ze.  ‘Het  kan gewoon toeval  zijn.’

‘Dat  weet ik,’ beaamde hij. ‘Dat heb ik  ook  gedacht.’

‘Maar?’

‘Maar nu  is Bruce  dood.’

‘Dus jij denkt dat zijn zelfmoord hiermee te  maken heeft?’

Hij liet een stilte vallen en  haalde toen diep adem. ‘Ik betwijfel of Bruce zelfmoord  heeft gepleegd, Sara. Ik  denk  dat  hij is vermoord.’

Sara  merkte dat haar mond droog  werd. ‘Hoe  kan  dat nou?  Ze hebben toch een briefje gevonden?’

‘Ja.’

‘En dat briefje was toch geschreven  in Bruce’  handschrift?’

‘Ja.’

‘Hoe  kom je er dan  bij  dat…’

‘Ik  weet niet precies hoe  het  in  zijn werk is gegaan. Misschien is het wel op een slimme manier in  scène  gezet. Ik weet  het  niet.’

Er verscheen  een verbaasde uitdrukking op Sara’s gezicht.  ‘Wil je soms zeggen  dat Bruce  uit het  raam is gegooid?’

‘Ik  zeg dat  het  wel  een  onderzoek  waard zou zijn.  Bruce hoorde  op vakantie te zijn in Cancún.  Wie komt er nou eerder terug van vakantie  om zich  van het  leven te beroven? En dan is  er  nog iets.’

‘Ja?’

‘Een paar minuten voor Bruce  overleed, heeft hij me  nog gebeld. Hij  klonk doodsbang. Hij zei dat hij  me onder  vier ogen wilde spreken over iets belangrijks. Ik weet zeker dat het om de moorden ging. We hebben maar een paar  minuutjes met  elkaar gesproken voor hij ineens ophing.’

‘Heeft Bruce je  toen verteld waar  hij was?’

‘Nee.’

‘Mag ik  je dan iets anders  vragen?’ ging ze verder  terwijl haar hersens op  volle toeren  draaiden. ‘Hebben jullie nog meer goede  casestudy’s  die jullie  kunnen  presenteren  behalve die  van de twee  moordslachtoffers?’

‘Ja. Er zijn  nog minstens vier andere. Ik weet  dat  deze hele  zaak griezelig klinkt, Sara,  en  ja, er zijn  talloze rationelere  manieren  om dit te verklaren. Het kan  een psychotische potenrammer zijn geweest die bij de kliniek rondhing  en die  Whitherson  en  Trian naar huis is  gevolgd om ze  daar  te vermoorden. Het zou zelfs een andere patiënt of een  van  de medewerkers  van de kliniek kunnen zijn. Maar, Sara, dit  is  zo  omvangrijk,  zo belangrijk.  Als, en ik moet toegeven  dat het heel  ver  zou gaan, maar áls  ze zijn vermoord vanwege hun connectie met de kliniek en als  de dader dat ook met de anderen wil doen, dan kan dat betekenen  dat er  vertraging ontstaat bij  het tonen van het  bewijs dat de  behandeling werkt. Die vertraging  zou duizenden,  misschien honderdduizenden mensen het  leven kunnen kosten.’

‘Ik snap wat  je bedoelt,’ zei ze, ‘maar waarom vertel je dat aan mij?’

Harvey glimlachte ondanks  de  vermoeide uitdrukking op zijn  gezicht. ‘Ik  heb niet veel,  Sara.  Ik ben gescheiden. Ik heb geen kinderen. Mijn  enige broer  is  aan aids overleden.  Mijn  vader is jaren geleden gestorven  en  mijn moeder lijdt  aan alzheimer. Ik werk continu, dus ik heb  weinig vrienden.’ Hij onderbrak zijn verhaal  even alsof hij extra kracht probeerde te verzamelen. ‘Michael is altijd als  een zoon  voor me  geweest. En op  die manier  ben  jij de  beste schoondochter die ik me maar kan wensen. Of je het nou  leuk vindt of  niet,  Michael en  jij zijn mijn familie.’

‘Maar dat vinden we  wel leuk,  hoor,’ zei ze zacht en vervolgens pakte ze  zijn hand. ‘Heb je hier ook andere mensen over ingelicht?’

‘Ik wil het nog aan Michael vertellen, maar  ik wilde het jou het  eerst vertellen. Eric  weet het natuurlijk ook. Hij is echt  een geweldige  aanwinst  sinds hij vorig  jaar in de kliniek is komen werken. Ik zou niet zonder  hem  kunnen.’

‘Ik ben  blij dat hij zo’n goede keus is  gebleken.’

‘Ja,  nou.  Kijk, Eric en  ik  beginnen aan  onze  eigen  geestelijke vermogens te twijfelen  vanwege dat  hele gedoe met die moorden. We  weten niet  zeker of we  twee  volslagen  gekken zijn of een stel para­noïde  mannen  die in  samenzweringstheorieën geloven. Als je  je met zo’n ziekte bezighoudt, kun je  na  verloop van  tijd een  tik van de molen krijgen. Wil jij me helpen om dit alles  te onderzoeken?’

‘Ik maak er meteen werk van,’  zei ze.  ‘Ik  heb  een vriend  bij de afdeling Moordzaken. Een rechercheur,  hij heet Max Bernstein. Ik zal er met hem over spreken. Maar ik heb nog een suggestie.’

‘Wat?’

Ze aarzelde even. ‘Laat  mij een reportage over de kliniek maken.’

‘Eh…’

‘We zullen het live  uitzenden  op NewsFlash. De  positieve publiciteit zal  de overheid  dwingen  om de kliniek meer geld te  geven.’

‘Dat weet ik zo net  nog niet,  Sara,’  zei hij. ‘Die lui  in Washington kunnen evengoed  kwaad worden.’

‘En wat dan nog?’ wierp  Sara  tegen. ‘Nadat die reportage is uitgezonden, staat heel Amerika aan jouw kant. Dan durven de politici  de  kliniek niet  eens meer te  sluiten.’

Harvey keek omlaag  en  zweeg een paar  minuten.

‘Harv?’

‘Zou  je  onze  locatie en onze identiteit geheim  kunnen houden?’ vroeg hij. ‘Geen  namen van artsen of van  patiënten.  Niets van dien aard. Ik wil mijn geheimhoudingsplicht  jegens de patiënten  niet  schenden.’

‘Geen probleem.’

Hij keek om zich heen met  een wazige, angstige blik.  ‘Als jij denkt dat het helpt…’

‘Het moet helpen,’ drong Sara aan. ‘Zoals jij al  eerder zei, wordt het tijd om het wereldkundig te maken.’

Harvey knikte. ‘Nou, goed dan. Maak die  reportage  maar.’ Hij schudde  zijn  hoofd  in een vergeefse  poging weer  helder te worden.  Zijn gezicht  leverde een krampachtige strijd om te  glimlachen. ‘Laten we  even van  onderwerp veranderen. Hoe gaat het eigenlijk met jou?’

‘Nou,’ zei Sara  met een vage glimlach, ‘eigenlijk wil ik je  om een kleine  gunst vragen.’

‘Je zegt het maar.’

‘Ik wil dat je  voor  mij op zoek gaat naar een goede gynaecoloog.’

Nu was het Harveys beurt om verbaasd te kijken. ‘Jezus,  Sara. Ben je…?’

Ze  haalde  haar  schouders op in een poging haar opwinding  te verbergen. Ze wilde zo graag ja zeggen en Michaels  gezicht zien wanneer  er een  positieve uitslag was. ‘Op  dit moment  ben ik alleen over  tijd.’

‘Misschien is  dit een ongevoelige  vraag, maar hoe moet  het dan met je carrière?’

‘Dat is geen probleem.  Tot de  bevalling kan ik  de  programma’s gewoon opnemen en  de  omroepen houden van de publiciteit  omtrent zwangerschapsverlof. Dat drijft de kijkcijfers altijd  enorm op.’

‘Kunnen we morgenochtend  om tien uur  in het Columbia Presbyterian afspreken?’

‘Ja.’

‘Mooi zo.  Vraag  dan  naar dokter Carol Simpson.  Ik zal haar vertellen dat je komt.’ Hij  wachtte even en  ging toen  met  ernstige stem verder. ‘Ik weet dat Michael en jij het lang  hebben geprobeerd, Sara.  Heb je het hem  al verteld?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wacht liever op de uitslag van  de  zwangerschapstest. Ik wil  hem  geen  valse hoop  geven  als het weer eens loos alarm is.’

‘Vind  je het vervelend als  ik  je  daar  tref?’

‘Dat zou ik juist fijn vinden.’

‘Prachtig. Dan  zie ik  je daar wel.’

‘Harvey?’

‘Ja?’

‘Vergeet niet  dat je Michael nog  even moet  aanschieten in verband  met zijn  maag. Uit  zichzelf zal  hij het  niet aan je  vertellen, maar hij  heeft er de laatste tijd echt last van.’

‘Ik zal hem  er  meteen op aanspreken.’

 

George zat in zijn auto  achter weelderig  struikgewas aan het uiteinde  van dokter Lowells  oprijlaan.  Hij  keek op zijn  gouden horloge van Piaget.  Het werd  laat. Het  feest was  bijna  ten einde. De  meeste gasten waren inmiddels vertrokken.

George  had  urenlang  in de auto om zich heen zitten  kijken terwijl zijn beoogde slachtoffer de oprijlaan  op  was  gereden  in een glanzende limousine. De stakker was  nu  in het grote landhuis en  genoot daar van Dom Pérignon-champagne en foie gras. Hij kletste wat  met de jetset zonder te weten dat over een  paar uur het mes in George’ hand zijn  aderen door zou snijden en zijn leven voorgoed  zou doven.

George  keek naar beide  kanten van het lemmet  van de  stiletto.  Zelfs in het donker  glinsterde het  dreigend.

Een limousine reed  over de oprijlaan  langs hem  heen.  George keek  op.  Hij herkende  het nummerbord  ogenblikkelijk.  De bekende adrenaline schoot door  zijn  aderen.

Hij draaide de contactsleutel om en  reed erachteraan.
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Een snelle  ontsnapping aan  twee spelers.  Dat was Michael tijdens zijn  carrière al  honderden, zo  niet duizenden, keren gelukt. Hij keek  toe terwijl  de eerste keuze van de  New York Knicks in de  draft pick,  een  schriel,  zwart joch van  Memphis  State  College  genaamd Jerome Holloway, als een bliksemschicht op hem afstormde. Aan Jeromes linkerkant rende  de tweede keuze van de Knicks, Mark Boone, een lange, blanke  man van de  Brigham  Young University, die eruitzag als een reusachtige boerenknecht. De  twee  nieuwkomers stortten  zich met een  vastberaden  blik op de veteraan.

Kom  maar bij papa,  dacht Michael.

Michael  wist als geen ander hoe hij zich moest verdedigen in een twee-op-eensituatie:  hij moest het tweetal in verwarring brengen. Vooral de man die met de bal dribbelde.  De truc was om dat joch  van Holloway  een slordige pass te laten  gooien  of om hem net zo lang op te houden  totdat  Michaels  teamgenoten, zijn versterking, waren gearriveerd.

Michael  maakte  schijnbewegingen  met zijn  hoofd,  waarbij hij op het ene moment deed alsof hij  Holloways pad naar de basket  wilde blokkeren  en daarna  deed alsof hij de  vrije man, Boone, probeerde mee te  nemen. Hij  leek veel op  een man die op het punt stond  een stuip te  krijgen,  dacht hij. Maar dat  was  niet erg. Tijd om die beginnelingen eens wakker te  schudden.

Jerome Holloway ging in een  rechte lijn  op de basket  af, maar op het  laatste moment werd hij door Michael geblokkeerd.  Jerome nam  een sprong en keek wanhopig om zich  heen om te zien  waar Boone was, die aan de andere kant voorbijsnelde. Michael  moest er bijna  om glimlachen. Zodra Holloways voeten de grond hadden  verlaten, was het gebeurd. Een fout.  Een  zuivere  beginnersfout. Zoals Michael al had  verwacht,  zag de  jonge Holloway er  paniekerig  uit en  maakte hij aanstalten om  zijn armen  naar zijn borstkas te  bewegen om zich klaar  te maken voor een worp  naar Boone.

Het was kinderlijk eenvoudig.

Michael schoot tussen de  twee in  terwijl hij zich  voorbereidde om Holloways pass  te  onderscheppen  en vervolgens over het veld  terug te  dribbelen voor  een snelle counter. Hij had dit al talloze  keren gedaan. In het  verleden waren er  wedstrijden door zo’n  tempowisseling beslist. Michael deed een stap  naar voren en strekte zijn hand uit juist op het moment dat  Holloway de bal wilde loslaten om  te werpen.

Maar Holloway hield  in. De passbeweging en de  paniekerige  uitdrukking  op  zijn gezicht waren  schijn geweest. Terwijl hij ineens helemaal op  de verkeerde positie stond, keek Michael  toe  en zag dat Holloway grijnsde, de bal  tussen zijn hand en zijn  onderarm nam en naar de cilinder toe gleed. De  dunk knalde keihard door de basket.  Het achterbord trilde nog na van  het  geweld.

Toen Holloway weer  was geland keek  hij Michael aan. De  grijns lag nog  steeds op zijn gezicht.

Michael, die buiten adem was, was nog  net in staat om te zeggen: ‘Ja, ik  weet het. Ik weet  het. Ik ben erin getrapt, hè?’

Jerome  haalde zijn  schouders op. ‘Dat zijn jouw  woorden, ouwe. Niet de  mijne.  Maar ik vind  het wel  een  hele eer  om tegen  een  legende te mogen spelen.’

‘Dit is nog maar  een oefenwedstrijd, jochie. We zitten in hetzelfde team.’

‘De Knicks  zijn er voor altijd. Trouwens, leuke korte broek heb je  aan.’

‘Vind je  hem  niet mooi dan?’

‘Roze met blauwe  bloemen. Heel hip, hoor.’

Ze renden naar de andere kant  van  de zaal.  De tien spelers raakten doorweekt  van  het  zweet  tijdens het oefenpotje. De lichamen glinsterden in het flauwe licht. Michael had het warm, hij was moe en  ook  enigszins uit vorm.  Dat  hij last had van  zijn  maag  verbeterde de situatie  ook niet.

Het komende  seizoen  zou Michaels twaalfde worden bij de  New York Knicks. Net als Holloway  was hij ooit  begonnen als  de eerste  keus  draft pick. Op zijn  tweeëntwintigste was  Michael net van Stanford University gekomen en hij was meteen in het eerste jaar dat  hij in de  NBA speelde een superster geworden. Hij  was uitgeroepen tot Rookie  of  the Year en uitgekozen  voor het  All-Star-team.  In hetzelfde  jaar waren de  Knicks van een laatste plaats in de Eastern  Conference gestegen tot  de tweede plaats. Een  complete ommekeer in twintig wedstrijden. In het jaar daarna  leidde  Michael  de Knicks naar de finales, waarin ze uiteindelijk  van de Phoenix Suns  verloren tijdens een serie  van zeven wedstrijden. Twee jaar  later nam hij  zijn eerste  NBA-kampioenschapsring  in ontvangst. Gedurende zijn loopbaan bij de Knicks had hij er  drie gewonnen,  daarnaast was  hij tien keer geselecteerd voor het All-Star-team en had hij  gedurende  acht seizoenen de  meeste steals and  assists gegeven in de competitie.

Niet  gek voor een ouwetje.

Michael, een multi-inzetbare shooting-guard, kon alles.  Er waren er velen die net zo konden  scoren zoals  hij, een paar die konden counteren zoals  hij en ook  een  paar  die  een pass konden geven zoals hij. Maar er was bijna niemand die  zo goed kon  verdedigen  als hij. Die eigenschappen  bij elkaar opgeteld vormden het soort speler dat elk team  dat kampioen wil worden nodig heeft.

‘Wat is er, Michael? Begin je je leeftijd te voelen? Tempo,  kerel.’

Michael  hoorde  zichzelf diep inademen. Het was de stem van de nieuwe hoofdtrainer van de  Knicks, Richie  Crenshaw.  Richie was de tweede  keus draft van  de Boston  Celtics  geweest in hetzelfde jaar  dat  Michael bij de Knicks was gaan spelen. Toen Crenshaw zelf nog speelde,  was er  altijd een soort wedijver tussen hen geweest, maar die bestond voornamelijk uit  een vriendschappelijke rivaliteit.  De  twee  mannen  hadden  het buiten het  speelveld altijd goed met elkaar kunnen vinden. Tegenwoordig  was  Richie Crenshaw  de trainer van Michael  en nog steeds een goede vriend.

Zak in de stront, Richie,  schreeuwde Michael. Maar wel stilletjes voor zichzelf. Zijn longen brandden in zijn borstkas en zijn keel was  droog.  Hij werd een dagje  ouder, verdomme. Ook al waren  de gezondheidsgoden hem goedgezind geweest gedurende  de ruim  tien jaar die  hij in  de  NBA  had  gespeeld,  want hij had in die  tijd geen enkele blessure opgelopen. Goed, hij was een paar  jaar geleden  betrokken  geweest  bij een  bootongeluk, maar dat was buiten het basketbalseizoen  gebeurd,  dus  dat telde niet. Hij  had in bijna tien volledige seizoenen  maar bij twee wedstrijden  verstek moeten  laten gaan, en beide keren  had dat gelegen  aan een lichte liesverrekking. Eigenlijk  was dat best opmerkelijk. Zoiets kwam praktisch niet voor. Maar daarna moest  er iets zijn gebeurd waardoor hij zich de  toorn van  de goden op de hals had gehaald. Tijdens  een  wedstrijd tegen  de Washington  Bullets was hij na een sprong verkeerd geland,  waarbij hij zijn knie had verdraaid. Alsof dat nog  niet genoeg was, was Big Burt  Wesson, de enforcer van de  Bullets met  zijn volle gewicht van honderdtweeëntwintig kilo tijdens  de manoeuvre tegen Michael aan gebotst.  Michaels voet was stevig op  de grond  blijven staan, maar zijn knie  niet. Die werd  in  de verkeerde richting gebogen, om  precies te zijn naar achteren. Er  klonk een  krakend  geluid  en meteen  daarna vulde Michaels schreeuw het stadion.

Het  resultaat was geweest dat hij één jaar  niet had kunnen basketballen.

Het  gipsverband om  zijn benen was reusachtig geweest  en had even comfortabel  gezeten als een suspensoir van  tweed.  Hij had  zich maandenlang hobbelend  voortbewogen  en naar Sara’s plagerijtjes moeten  luisteren. ‘Hou eens op mijn gekreupel na te doen. Dat  is heel  onfatsoenlijk, hoor.’

‘Geweldig. Ik ben met een comédienne  getrouwd.’

‘We moeten  een komisch duo gaan vormen,’ was Sara enthousiast doorgegaan.  ‘Duo Krak en  Mik.  Samen  hinken  we naar de gulle lach van het  publiek.  We zullen de  lach  aan  onze gehandicapte  kont hebben hangen.’

‘Vreselijk. Afschuwelijk. Dat lijkt zelfs  niet  op  humor. Hou op.’

‘Niet grappig dus?  Wat dacht je dan  van een dansduo?  Hink naar links, hink naar rechts. Tijdens de tango zouden we van beenbeugel kunnen wisselen.’

‘Hou op. Help.  Politie. Waarom schiet  er niemand?’

Michael  en Sara hadden allebei beseft dat  hij wellicht nooit meer zou kunnen basketballen. Maar  daar waren ze  op voorbereid.  Michael  was nooit een  stereotiepe domme sporter geweest die dacht dat zijn basketbalcarrière  eeuwig zou duren. Binnen de Republikeinse Partij had  men het plan opgevat  om  hem verkiesbaar te stellen voor het  Congres als zijn basketbalcarrière  erop zat.  Maar  Michael was er nog niet klaar  voor  om  het bijltje erbij  neer te  gooien. Althans, nog niet. Hij  had een heel  jaar  vol  pijn keihard gewerkt met  de therapeut die Harvey voor hem had geregeld,  en zo had hij zijn kapotte knie  weer hersteld.

Nu probeerde  hij weer wedstrijdfit te  worden tijdens het trainingskamp  dat de  Knicks vlak voor de  aanvang van het  basketbalseizoen hielden. Maar waar  zijn  knie goed aanvoelde  in  de bankschroefachtige beugel,  stond  zijn maag  zijn herstel naar wedstrijdvorm in de weg. Hij had Harvey gisteravond beloofd  dat hij vandaag voor  drieën bij de  kliniek langs zou gaan voor  een algehele controle. Met  een beetje mazzel zou Harvey een paar  testjes doen, erachter  komen  dat hij gewoon weer een stom virus had,  hem  een spuit antibiotica geven en  hem vervolgens  weer  wegsturen.

Harvey. Jezus  christus. Wat was er  aan  de hand? Michael en  Sara  waren de afgelopen  nacht nauwelijks aan slapen toegekomen. Ze  waren naar huis gereden, ze hadden opnieuw de liefde  bedreven  op gekreukte feestkleding en daarna  waren ze wakker gebleven en hadden geanalyseerd wat Harvey hun had verteld. Als het waar  was wat Harvey  gisteravond tegen hen  had gezegd, als hij een  behandeling had gevonden tegen het  aidsvirus…

Een van Michaels teamgenoten plaatste een  screen voor  hem.  Michael maakte er  gebruik van  en rende van de linkerkant naar de rechterkant van het veld. Hij  ving een glimp op van  de klok aan  de muur en zag dat het  tien uur was. Nog één uur en dan  zou hij naar  het centrum gaan  voor  zijn afspraak met Harvey in  de Kliniek.  Hoofdletter K in zijn gedachten.

Daar  keek Michael bepaald  niet naar uit. Hij vond het erg onvolwassen van zichzelf om het te moeten zeggen,  maar  die  plek bezorgde  hem  koude  rillingen.  Hij wist niet of  dat te  maken had met de overweldigende omvang van de  ziekte of zijn  niet-zo-latente homofobie, maar de kliniek intimideerde hem. Of om  precies te  zijn: die maakte hem  doodsbang.

Eigenlijk had Michael zich nooit zo op zijn gemak gevoeld bij homo’s.  Goed, hij vond dat homo’s net zo behandeld moesten  worden als ieder  ander, dat  hun privéleven hun eigen  zaak was en  dat discriminatie  op grond van seksuele  voorkeur  fout was. Ook wist hij heel goed  dat dominee Sanders en diens kliek  van  geestelijk ondervoede fanatici gestoorde en  gevaarlijke  mensen  waren. Maar desalniettemin betrapte  Michael  zich erop dat  hij af en  toe homograpjes  maakten, en  soms  naar  een  verwijfd iemand verwees als ‘die  grote nicht’ en afstand bewaarde tot  iemand die ‘overduidelijk een flikker’  was.  Hij dacht  even terug aan het moment  dat zijn teamgenoot Tim Hiller, een goede vriend van hem en een ogenschijnlijke rokkenjager,  de sportwereld had geschokt door toe te geven dat hij  homoseksueel  was. Michael had achter hem gestaan,  hem  gesteund en verdedigd,  maar tegelijkertijd had hij zich van Tim gedistantieerd. Hun vriendschap was niet in één klap  voorbij geweest; Michael had die laten  doodbloeden. Daar voelde  hij zich  nu schuldig over.

Op het  speelveld werd de bal naar Reece  Porter gespeeld, Michaels beste vriend binnen het team. Reece en hij  waren de enige spelers in het team  van  de Knicks van  boven de dertig. Reece zag Michael  en wierp de bal  naar  hem toe.

‘Laat zien wat  je kunt,  Mikey,’  riep Reece.

Michael passeerde  de beginner Holloway met een prachtige schijnbeweging, dribbelde langs het midden  van de paint en wierp toen zacht. Terwijl Michael de bal  nakeek, die langzaam richting de  basket vloog,  kwam Jerome Holloway ineens in  zicht. De beginner  gaf  de bal een  klap  met zijn handpalm,  waardoor  de oranje globe het  veld uit en de tribune in  werd geslagen.  Een prachtige block.

De beginneling grijnsde opnieuw.

Michael hield zijn hand op. ‘Nee, zeg het maar  niet. Ik ben er  opnieuw in getrapt, hè?’

De brutale  grijns werd  groter. ‘Het woord  Spalding staat  op je voorhoofd  gedrukt,  ouwe.’

Michael  hoorde gelach.  Gelach dat afkomstig was van Reece Porter. ‘Waar lach jij zo  om, verdomme?’

Reece hield  het  bijna niet meer.  ‘“Ouwe”,’ wist hij net uit  te  brengen tussen  het schaterlachen door. ‘Laat jij  je dat zomaar zeggen,  Mikey?’

Michael  draaide zich  om naar Holloway.  ‘Haal de bal uit  de tribune, superster. En  probeer  dan maar  eens  langs  me heen te dribbelen  terwijl  ik je dek.’

‘Een op een?’ vroeg het joch ongelovig.

‘Precies.’

‘Ik passeer je straks zo snel dat  je je  na  afloop afvraagt of ik  er  eigenlijk wel ben geweest.’

Michael grijnsde. ‘Ja, vast. Kom nou  maar,  superster.’

Jerome Holloway haalde de  bal op. Hij dribbelde een paar  passen en maakte toen snelheid in de richting van Michael.  Hij was zo’n anderhalve meter langs Michael heen  toen hij ineens besefte dat  hij  de  bal niet  meer had. ‘Wat  is dit goddom…?’

Holloway had zich nog net op tijd omgedraaid om te kunnen zien dat  Michael  ongehinderd de bal in de basket gooide. Nu  was het de beurt van Michael om  te glimlachen.

Jerome  Holloway  begon te lachen.  ‘Ja, ik weet het. Ik weet het.  Ik  ben erin getrapt, hè?’

Reece juichte  en brulde alsof hij de loterij  had gewonnen. ‘Reken  maar, makker.  Je bent er vreselijk  in gestonken.’

‘Ja, dat denk ik ook,’ beaamde Holloway.  ‘Weet  je,  Michael… je bent een slimme ouwe knar. Ik kan nog veel van je leren  door naar je te kijken.’

Ouwe  knar. Michael  zuchtte diep. ‘Dank je wel, Jerome.’

Er klonk een fluitje. ‘Vijf  minuten pauze,’ riep  trainer Crenshaw. ‘Ga allemaal even snel  iets drinken en daarna wil  ik iedereen terug hebben om vijftig vrije  worpen te nemen.’

De spelers renden naar het drinkfonteintje. Allemaal, behalve Michael. Hij bleef staan waar hij stond, voorovergebogen met zijn  handen op zijn knieën. Richie Crenshaw  kwam naar hem toe. ‘Je hebt er wel eens florissanter uitgezien, Michael.’

Michael  ging door  met diep in- en uitademen.  ‘Bedankt  voor de  peptalk, trainer.’

‘Nou ja, het is toch  waar. Je  wilt toch niet dat  ik tegen  je lieg?’

‘Een beetje liegen mag best, hoor.’

‘Heb je last  van  je knie?’

Michael schudde zijn hoofd.

‘Toch  zie  je  eruit  alsof  je  ergens last van hebt.’

‘Ik ben…’  Verder  kwam  hij niet. Een  scheut withete pijn  trok door Michaels  onderbuik. Hij slaakte  een luide, korte schreeuw en greep toen zijn buik  onder zijn ribbenkast beet.

‘Michael.’

Die kreet kwam  van Jerome  Holloway. Met  opengesperde ogen van angst rende  de  beginner het veld weer  op, direct gevolgd door Reece Porter.

‘Mikey?’  vroeg  Reece terwijl hij naast  hem  neerknielde, ‘wat is er?’

Michael gaf  geen  antwoord.  Hij  zakte ineen op de vloer en  kronkelde van de pijn.  Het voelde  alsof  iets in zijn  binnenste met scherpe klauwen  aan  hem  krabde.

‘Bel een  ambulance,’  riep Reece. ‘Nu.’

 

Dokter Carol Simpson begeleidde Sara naar de wachtkamer  van het  Atchley Pavilion.  Dat was gelegen naast het hoofdgebouw van  het  Columbia Presbyterian Hospital  en daar bevonden zich de  privékantoren  van  veel artsen die  aan het  ziekenhuis verbonden waren. Harvey  had Michael en Sara vorig  jaar een rondleiding gegeven door  het  Columbia  Presbyterian, en ze herinnerde zich dat ze onder de indruk was geweest  van  de omvang van het medisch  centrum, en  al  helemaal  van  de reputatie die  het genoot. Zo waren er  bijvoorbeeld het Babies  Hospital, de  bekende kinderkliniek, en  het Harkness Pavilion waar  privépatiënten  waren ondergebracht. Het Neurological Institute en het Psychiatric Institute  hadden  elk een eigen gebouw en werden overal ter  wereld  beschouwd als toonaangevend  op hun terrein, om  nog maar te zwijgen van het Harkness  Eye  Institute,  het New  York Orthopedic Hospital, het Sloane  Hospital, de  Squier  Urological Clinic, de  Vanderbilt Clinic  en het enorme, net  opgeleverde gebouw van het Milstein Hospital.

Al  deze medische  virtuositeit was  ten westen van Broadway  tussen  165th Street en 168th Street in  Spanish Harlem gepropt.

Een straat of twee  verder  naar het westen en het noorden  bevonden zich de studentenonderkomens van  het  Columbia  College  voor geneeskunde  en chirurgie. Wederom  een van de gerenommeerdste en  beste medische faculteiten van het land. Slechts  vijf straten  ten noorden daarvan  lag  het J. Hood Wright Park, een  eerbiedwaardige naam voor een van de allereerste plekken waar crack  werd verkocht en waar voorbijgangers  getuige kunnen zijn  van of deel kunnen nemen aan drugshandel. Door de nabijheid  van  het ziekenhuis, had  Harvey eens gekscherend gezegd,  was het een gemakkelijke plek om een overdosis te  nemen.

Een van  de nieuwste  en kleinste onderdelen van het medisch centrum,  eentje dat  bijna uit het  zicht lag, was gelegen bij 164th Street. Aan de buitenkant zou je  nooit hebben gedacht dat het vervallen gebouw  aan de geneeskunst  en experimentele  medicijnen gewijd was.  Dit was het Sidney  Pavilion,  genoemd naar  de broer van Harvey Riker.  Dit gebouw voor  epidemiologisch onderzoek  was gehuld in geheimen en  omgeven  door strenge beveiliging. Niemand kwam  erin zonder toestemming van dokter Harvey Riker of dokter Eric  Blake.  Personeel en patiënten werden tot  een minimum  beperkt  en waren  allemaal hoogstpersoonlijk uitgezocht  door  Riker en  de onlangs overleden dokter Bruce Grey. De bestuursleden van het medisch centrum spraken zelden  of nooit  in het openbaar  over dit nieuwe onderdeel  van het ziekenhuis.

Dokter  Simpson  leidde  Sara naar een stoel en liep toen naar een  loket waar  ze een reageerbuis  met Sara’s bloed aan  een verpleegster  gaf. ‘Breng  dit naar het lab. Vraag of ze  er  een  bèta-HCG op  willen uitvoeren. Nu.’

‘Goed, dokter.’

‘Een bèta-HCG?’  vroeg Sara.

‘Duur woord voor een zwangerschapstest,’ legde  Carol Simpson uit. ‘Doktoren gebruiken geheimtaal  zodat niemand anders het zal  begrijpen. Bovendien zorgt  het ervoor  dat we een stuk interessanter klinken, vind je niet?’

Sara  mocht Carol  Simpson  wel. In tegenstelling tot  veel anderen in  haar  beroepsgroep, had ze  niks stoffigs of intimiderends.  Haar ontspannen houding  stelde  Sara gerust.

‘Als jij het zegt,’  antwoordde Sara.

‘Nou  ja, we moeten  toch iets hebben om  al  die jaren studie en coschappen  te rechtvaardigen,  behalve dan dat  artsennummerbord dat we ook gebruiken  om  voor Macy’s te  parkeren.’

‘Doe  jij  dat?’

‘Alleen  tijdens een uitverkoop.’

Er zaten minstens veertig andere  patiënten  in de wachtkamer, die tersluikse blikken van  achter  hun tijdschriften vandaan wierpen  en wensten dat de  dokter hun naam  zou roepen.

‘Bel me vanmiddag even,’ zei Carol.  ‘Tegen die tijd moet  de uitslag wel  binnen zijn.’

‘Geweldig,’ zei  Sara.

‘En probeer je geen zorgen te maken.  Ik weet dat  je  gespannen bent,  maar probeer er  niet  al  te  veel  aan te  denken.  Doe  gewoon hetzelfde als  ik wanneer ik afleiding nodig  heb. Winkelen tot je erbij neervalt.’

‘Dag,  dames.’

Sara en Carol keken op en zagen  Harvey naar hen toe lopen. Zijn hele  wezen straalde uitputting uit, dacht Sara.  Zijn hoofd hing  een beetje  scheef alsof hij  sliep en zijn rug stond krom.

‘Dag, Harvey,’  zei dokter Simpson.

‘Hallo, Carol. Hoe gaat  het met  mijn  lievelingspatiënte, dokter?’

‘Heel goed. Als alles  meezit, moeten  we de uitslag van de test  over een  paar uur binnen  hebben.’ Dokter  Simpson draaide haar hoofd  naar de mensen in de wachtkamer.  ‘Mevrouw Golden?’

Een vrouw met een enorme  buik keek op.  ‘Hier.’

‘Komt  u maar.  U  bent de volgende kandidaat.’

Sara en Harvey namen afscheid  van  dokter Simpson  en liepen naar de lift. ‘Je bent in  goede handen,  hoor,’ zei  Harvey. ‘Carol Simpson  is misschien wat jong, maar ze wordt nu al beschouwd  als een  van de  beste gynaecologen van het land.’

‘Ik mag haar  wel.’

‘Luister, Sara, nog even over  wat ik gisteravond heb  gezegd…’

‘Ja?’

‘Nou, bij daglicht  lijken  mijn complottheorieën  altijd  net  iets  idioter. Wil je  me  alsjeblieft niet laten  opnemen?’

‘Voorlopig nog niet, hoor.  Heeft de kliniek echt een  geneesmiddel gevonden?’

‘In sommige  gevallen wel… misschien zelfs in de meeste gevallen. Zoals  ik  gisteravond  al tegen  je zei, bevindt alles zich nog in  een ontwikkelingsfase  en het  is niet bij iedereen  even welkom, maar…’

Harveys pieper ging. Hij keek  naar de lcd-letters  op het scherm. ‘O, verdomme.’

‘Wat is er?’

Maar hij was al naar de verpleegstersbalie gesprint,  waar hij de telefoon pakte. ‘Dat nummer  betekent  dat  het om een noodgeval gaat.’  Hij draaide  het nummer en na  één keer  overgaan  werd de  telefoon al opgenomen. ‘Met dokter Riker.’ Stilte.  ‘Wat? Wanneer?’  Opnieuw  een stilte. ‘Ik kom eraan.’ Hij legde  de hoorn  op de haak.

‘Het gaat om Michael.  Ze hebben hem net naar de Spoedeisende Hulp gebracht.’

 

Het  lichaam lag  in de kofferbak.

George  reed verder. Gisteravond was het lichaam  in de  achterbak nog springlevend geweest. De man  had hoop,  dromen, levensdoelen en  verlangens  gehad.  Net zoals  de meeste mensen wilde  hij waarschijnlijk gewoon gelukkig zijn en zijn plek in de wereld vinden. Hij was waarschijnlijk iemand geweest die  zich  door het leven  had geworsteld terwijl hij  gewoon zijn best probeerde te doen,  de  weinige geneugten des levens  trachtte binnen te halen en tegelijkertijd  poogde om alle tegenspoed te omzeilen. Maar  nu was hij dood.

Dood.  Weg.  Niets  meer.

Nu was  hij niets anders dan  ontbindend  weefsel dat  alleen nog van nut  was voor studenten  medicijnen en werd hij slechts  aanbeden door  zijn rouwende familie.  Waarom gaven de mensen zo veel om  het lege omhulsel van een mens?  vroeg George zich af. Om de buitenkant? Waarom behandelden ze waardeloos vlees als iets van onschatbare waarde? Was het de aangeboren  neiging van  de mens om alleen het stoffelijk overschot te zien en  de ziel niet  te erkennen?  Of was George te streng voor zijn medemens? Misschien hadden mensen er wel  behoefte aan om zich aan iets tastbaars  vast te klampen wanneer  ze voor  het  ontastbaarste van alle dingen  werden geplaatst.

Ingewikkelde materie, George. Heel diepzinnig.

Hij grinnikte  en stak een sigaret  op.

Na  dokter Lowells  galafeest van  afgelopen avond, had George  de  limousine gevolgd  tot de lange, zilverkleurige  wagen het  aanstaande slachtoffer  had afgezet bij zijn appartement  in  het  centrum van  de stad.

Ideaal.

Als  een waar vakman had George het gebouw  en de omgeving al eerder verkend. Hij  wist dat zijn  slachtoffer in appartement 3A woonde. Hij  wist ook dat het gebouw geen portier had. George parkeerde zijn  auto  aan de  overkant van de straat en  ging het  appartementencomplex binnen.  Hij nam de trap in plaats van de lift en bleef staan voor een  deur met daarop een vervaagd  bordje waar 3A op  stond.  George vroeg zich af  waarom zijn  slachtoffer met al  dat geld ervoor koos om in  deze  pseudovervallen woning  te  trekken. De man had overal kunnen wonen. Op Fifth Avenue, bij Central Park West, in het San Remo-building of in het  Dakota-building. Zo’n vent  kon wonen waar hij  maar wilde.  George haalde  zijn schouders op en zette die gedachte  van zich  af.  Dat  waren zijn zaken niet.

Zijn  vingers  tastten in zijn zak en hij haalde er een klein  stukje  gereedschap uit. Hij morrelde twee keer aan  het  slot, precies  zoals hij in de Days Inn bij dokter Bruce  Grey  had gedaan. Maar ditmaal deed  hij het  zo dat  het slot  geen geluid  maakte  terwijl hij het  opende. Het  verrassingselement,  dat had George lang geleden  geleerd, zorgde er  steevast voor dat je in het voordeel was. Bruce  Grey was achterdochtig geweest, dus een  eenvoudige  klop op  de  deur  zou hem niet argeloos naar de houten deur hebben gelokt.  Bruce had een aanval verwacht en  daarom was hij op zijn hoede geweest. Maar dat hij de  deur tegen zich aan  geramd zou krijgen  tijdens  het korte ogenblik dat hij dacht  veilig te zijn, dat hij  dacht dat  de deur stevig  dicht zat en er niemand voor  stond,  was alles wat  George nodig had gehad.

Ditmaal zou het  slachtoffer niet achterdochtig zijn. In tegenstelling tot Grey had deze  man  er geen idee  van dat de dood  door zijn hal rondsloop. George hoefde alleen  maar op de deur te kloppen.

Nu het slot niet meer functioneerde,  stopte George het stukje  gereedschap  weer  in zijn  zak en  klopte op de deur.

Een stem riep:  ‘Een momentje.’

George hoorde  dat het slachtoffer naar de  deur  kwam. Hij vroeg zich af of de man zo stom zou zijn om open te doen  zonder  eerst te vragen wie er  voor de deur stond. Maar toen klonk de stem opnieuw. ‘Wie is  daar?’

George  wist dat de man  recht achter de  deur stond en  waarschijnlijk naar  voren leunde  om  een blik door het kijkgaatje te werpen.  Zonder enige aarzeling  gooide George zijn volle gewicht  tegen de  deur.  De houten planken knalden  tegen de man  die erachter stond, waardoor  die helemaal door  de kamer werd  gesmeten en op de  vloer  belandde.

George handelde snel. Hij deed de deur dicht en  sprong op zijn prooi. Zijn hand greep de hals van de man  beet en kneep deze  vervolgens toe. Al snel klonk het geluid van een man die dreigde te  stikken en daarna was  het stil. De  man spartelde  tegen en haalde uit  met armen en benen, maar zijn slagen en schoppen waren wild en ongecoördineerd. George  had  er geen last van.

Zonder  zijn greep  om de hals van de man te laten verslappen, bracht George zijn gezicht  tot op een  paar centimeter van  dat  van zijn slachtoffer. ‘Er is maar één manier waarop ik  je zal laten  leven,’  zei George ijzingwekkend effen, alsof hij een  voorbereide tekst voorlas. ‘En dan moet  je  alles doen wat ik zeg. Anders  ga  je eraan. Heb je dat begrepen?’

De ogen  van de  man sprongen bijna uit hun  kassen vanwege het zuurstoftekort en een hevige angst. Hij  slaagde er alleen in om  te  knikken.

‘Mooi. Dan laat ik je los. Als je schreeuwt  of probeert te ontsnappen, zul je een pijn ervaren die nog maar weinigen hebben meegemaakt.’

George  liet los. De man rolde heen en  weer en kokhalsde onophoudelijk.

George bleef staan en keek naar het lijden van de man met iets wat verveling benaderde. ‘We gaan  nu naar mijn auto,’ zei hij  toen hij dacht  dat zijn slachtoffer het zou  begrijpen, ‘als  twee vrienden  die  door de stad  rijden. Als je doet wat ik zeg,  zal je niets overkomen.’

De man knikte. Zijn onmiddellijke  gehoorzaamheid maakte de zaken zo veel eenvoudiger. Als George zich  gedwongen  had gezien om  de  man hier  te  doden, had hij bloed moeten opruimen, eventuele sporen moeten verwijderen en – dat was nog wel het ergste – het lichaam ongezien  naar zijn auto  moeten zien  te krijgen. Dat zou veel moeilijker  zijn geweest.

Ze staken samen de straat  over en George  deed  de kofferbak open. ‘Erin.’

‘Maar…’

George greep de hand van de  man en kneep  zo  hard dat er twee botjes braken.  Met zijn vrije  hand bedekte George de mond  van de man en smoorde zo een schreeuw. Daarna verstevigde George  zijn  greep om  de verbrijzelde hand en kneep nog iets harder waardoor  de gebroken botten tegen elkaar en langs  pezen schuurden.  De man  werd  lijkbleek.

 ‘Ik  had  je  opgedragen om direct te  doen  wat ik  zeg. Kun je  dat nu onthouden?’

De  man knikte  snel en dook de kofferbak in. George wist dat de man wilde  vragen of er wel  genoeg  lucht in de kofferbak  zou  zitten als  die  eenmaal  dichtzat, maar  dat durfde  hij niet. Hij had pijn  ervaren. Pijn, zo  had George geleerd, kon een groter dreigement zijn dan de dood.

George keek links en rechts de straat  door. Er waren zojuist  drie  mannen de  hoek om gekomen en  liepen naar hen toe. Ze  leken  behoorlijk dronken  en zwalkten zo dat ze vaker wel dan  niet tegen elkaar aan botsten.  George deed  de kofferbak  dicht en reed  weg.

Hij vond  een verlaten weggetje dat hij  al  eerder voor  dit doel had gebruikt. Hij parkeerde de  auto en  pakte  het mes  uit  het handschoenenkastje.  Zoals hem via de telefoon  was opgedragen, trok George chirurgenhandschoenen  aan en deed hij een masker voor. Hij voelde zich net een arts die zich  voorbereidt  op een grote operatie.

‘Scalpel,’ zei hij  hard, en hij lachte om zijn eigen grapje.

George stapte uit de auto en liep naar de kofferbak. Dit was  het deel van  de klus  dat hij het  fascinerendst vond. Hij  vroeg zich altijd af  wat er in het hoofd van  zijn slachtoffer omging. Kort  daarvoor was diens wereld  nog normaal,  doorsnee en  ogenschijnlijk veilig  geweest. Plotseling  was hij bedreigd, aangevallen en  opgesloten in een  kofferbak.  Hij had  niet langer de zeggenschap over  wat er met hem gebeurde.

Waar dacht zo’n man  nou aan?

Het was een kortstondige gedachte.  Uiteindelijk, zo wist  George, deden  dat soort zaken er  niet toe. Voor George telde alleen een afgeronde klus.

Toen George de kofferbak  opendeed,  keek de man hem aan  met  de ogen  van een gevangen dier.

‘Wa… wat…?’

George legde zijn vinger over zijn met het  masker bedekte lippen. ‘Ssst.’

George pakte het hoofd van de  man  en hield het  stevig vast. Daarna pakte hij het  mes, plaatste  het onder de  neus van de  man met het lemmet  recht onder zijn  neusgaten. Hij liet  het heft naar de mond komen,  raakte de lippen  bijna  en stootte het lemmet  toen omhoog.  Het gleed door  het dunne weefsel,  door  kraakbeen  en de  hersenen  in. Het bloed stroomde vrijelijk. Het lichaam kreeg stuiptrekkingen, maar  de dood trad meteen  in. De  laatste blik van de  man was op ­George  gericht.  Opengesperde ogen die hem niet-begrijpend aankeken.

George haalde het  mes eruit en  diende – precies  zoals  hij ook bij  de eerste twee klussen had gedaan – het lichaam nog een twintigtal steekwonden toe.

Natte, scheurende  geluiden vergezelden zijn systematische onderneming. George’ gezicht bleef  kalm terwijl  hij het mes keer op keer in  het  lichaam stak.

Het  was allemaal erg smerig.

George wist  dat hij het lichaam deze  nacht in de  kofferbak zou  moeten bewaren. Pas daarna  zou hij het  lichaam ergens op een  daarvoor geschikte plek kunnen  dumpen. Bij de anderen had het  niet uitgemaakt waar  de lijken  werden gevonden, maar de stem  aan de telefoon  had ditmaal duidelijke instructies  gegeven dat  dit lijk  in een  steegje in  Greenwich  Village moest  worden achtergelaten, achter een homobar die  Black Magic  Bar  heette. ’s Nachts,  zo  wist George,  vonden er op dergelijke  plaatsen allerlei  bizarre voorvallen plaats. Het was er druk. Hij  besloot dat  het veiliger was om het lichaam overdag te dumpen, wanneer de hele omgeving verlaten zou zijn.

’s Ochtends  vroeg werd  George verkwikt wakker uit  een  heerlijke, droomloze slaap.  Hij reed terug naar de  stad en  zette de  auto bij de Black Magic Bar. Een smoezelig uitziende tent,  dacht hij. Het deed  hem denken  aan  de Patpongstraat in Bangkok. Patpong, de beroemde hoerenbuurt van Bangkok, was gericht op  heteroseksuelen,  maar iedereen wist dat  het gebied twee  straten verder naar het noorden exclusief  voor homo’s bedoeld was. En Pattaya,  het populaire Thaise  vakantieoord aan het strand,  niet ver van Bangkok, had een  hele straat  afgeladen met kleine jongetjes die zonder aarzeling en zonder  vragen te stellen mannelijke klanten bedienden.

Dat was behoorlijk ziek, dacht George.

Nadat hij  de auto had geparkeerd, stapte  hij uit. Hij wierp een snelle blik de steeg in. Niemand te zien. Tientallen volle plastic vuilniszakken waren opgestapeld bij de achteringang van de  bar. De  achteringang, dacht George.  Wat  toepasselijk.

Nadat hij  nog een keer  om zich  heen had gekeken,  tilde George  het lijk uit de kofferbak en gooide het  bij de vuilniszakken. Daarna  stapte  hij weer in de auto en reed weg.  Hij had ongeveer drie huizenblokken gereden toen  hij  zichzelf bekeek in de achteruitkijkspiegel.

Verdomme. Zijn haar zat voor geen meter.
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Sara hinkte achter  Harvey aan toen die naar de  Spoedeisende Hulp snelde.  Zo’n  tien meter voor de ingang botste hij  bijna tegen Eric Blake op, die vanaf  de  andere kant de hoek omkwam.

‘Hebben ze jou ook opgepiept?’ vroeg Eric.

Harvey  knikte. De  mannen  verminderden  nauwelijks vaart  toen  ze de volgende deur ruw openduwden  en de wachtruimte binnenstormden. Onmiddellijk zagen  ze Reece Porter.

Harvey was als eerste bij hem. ‘Wat is  er  gebeurd?’

‘Dat weten we niet. Mikey greep eerst naar  zijn buik en zakte toen in elkaar. Hij ligt daarbinnen.’

‘Kom  mee, Eric.’

De twee  artsen  verdwenen door een bewaakte deur met daarop de mededeling VERBODEN TOEGANG. Even later kwam Sara de Spoedeisende Hulp binnen  gehobbeld.

Reece keek op en was verbaasd dat ze nu al  in het  ziekenhuis  was. ‘Wat doe jij hier?’

Ze negeerde de vraag. ‘Waar is  hij?  Gaat het wel goed  met hem?’

‘De arts voor spoedeisende hulp is al bij hem. Harvey  en Eric zijn  er  ook  bij.’

‘Wat is er gebeurd?’

‘Ik  zou  het niet weten. We waren gewoon aan  het trainen, we dolden wat met  elkaar en zo.  We  hadden net  een korte pauze  gehouden en  één minuutje later…’

‘Ja? Wat gebeurde  er toen?’

‘Toen greep Michael  naar zijn buik en zakte daarna in elkaar. We  hebben een ziekenwagen gebeld en ik ben daarin met hem meegereden.  Onderweg leek  de  pijn wat  te zakken. Toen  we hier waren, heb  ik de verpleegster meteen gevraagd om Eric en Harv op te piepen.’

‘Is  hij  bij  bewustzijn?’

‘Ja,  hij  is wakker. Ik durf te wedden dat het voedselvergiftiging is of zoiets. Dat komt door al dat Chinese  eten dat hij  constant naar binnen  werkt.  Wil je mijn vraag  nou eens beantwoorden? Wat  doe jij  hier?’

‘Ik had hiernaast een doktersafspraak.’

‘Er is toch niets  mis?’

In zijn stem klonk warmte  en oprecht medeleven door.

Op de  achtergrond hoorde Sara het gefluister van  kinderen. ‘Kijk, mam.  Dat is Reece Porter.’ Reece’ lengte van ruim  twee  meter was  ongeveer gemiddeld  voor de  NBA,  maar  op  elke andere plek was hij griezelig lang.  Door zijn lengte wierpen  mensen  steevast gefascineerde blikken  op hem.

‘Met mij gaat  het goed, hoor,’ zei Sara terwijl ze hem stevig omhelsde. ‘Fijn  dat je  met hem mee bent gegaan, Reece.’

Reece haalde zijn schouders op. ‘Hij  is mijn  vriend,’ zei  hij  eenvoudigweg. ‘En maak je  maar niet  al  te  veel zorgen  om Mikey. Die man is  gezegend. Weet je  nog  hoe  bang we waren  toen  we elkaar voor het  laatst  in een ziekenhuis zagen? Met al dat bloed  en zo?’

Ja, dat  herinnerde  Sara  zich nog. Elk  jaar na afloop van  het  basketbalseizoen, gingen Michael  en  zij  samen  met Reece en zijn  Euraziatische  vrouw Kureen  op  een laat-de-boel-de-boelvakantie. Vijf jaar geleden, toen Michael  en  Sara net een relatie hadden, hadden  ze met  z’n vieren besloten  om in Florida een  kleine cruiseboot te charteren en  zowel de  Florida Keys als  de Bahama’s te gaan  verkennen. Het basketbalseizoen van dat jaar had opmerkelijk lang  geduurd en was pas  voorbij geweest toen de Knicks tijdens een gruwelijke finaleserie  van  zeven wedstrijden vol blessures de Seattle Supersonics hadden verslagen.  Alle vier verlangden ze er hevig  naar om  aan  het wereldje, de fans en  de pers te ontsnappen.

Op de  derde dag  van de reis waren Michael  en  Reece  vroeg opgestaan en hadden ze  een joch met  een speedboot  ingehuurd om  te  gaan waterskiën. Het  joch was dronken geworden  en had de speedboot tegen  een rotsformatie  op geknald terwijl Michael  nog op  de waterski’s  stond. Die was hevig bloedend  snel  naar een ziekenhuis op de Bahama’s gebracht en had de  drie weken erna  in bed doorgebracht.

‘Ja,  dat weet ik nog,’ zei  Sara  zacht.

‘Mikey is,  zoals een van de nieuwelingen zou zeggen, een ouwe taaie. Hij komt er wel weer bovenop.’

Sara probeerde  troost te putten uit  de woorden van  Reece, maar iets in haar achterhoofd bleef aan haar knagen en zei haar dat hij er niet  meer bovenop zou  komen,  dat niets  ooit nog goed zou komen.

 

‘Wat is er aan de hand?’  vroeg Harvey.

De jonge  coassistent, op  wiens naamkaartje  JOHN RICHARDSON stond, keek  op  en  sprak snel en gedecideerd:  ‘Dat  weten we nog niet.  Hij lijdt aan hevige pijn in de onderbuik.  Bij extern  lichamelijk onderzoek  is ons opgevallen dat  de lever  voelbaar is.  Vier centimeter  onder de rechterribben. Die  is nu bijzonder  gevoelig.’

‘Als je  zegt  dat  het  allejezus pijn  doet, zit je er dichter in  de  buurt,’ wist Michael vanuit zijn  liggende  positie uit te  brengen.

‘Lichaamsfuncties?’

‘Allemaal stabiel.’

Harvey liep naar  het bed toe. ‘Je ziet er goed uit, kanjer.’

‘Ik  voel me  ronduit beroerd,  trainer.’

‘Ik maakte maar  een grapje.  Je ziet er  inderdaad hondsberoerd uit.’

Michael slaagde erin te grinniken. ‘Kijk, het hele universiteitsteam staat bij me.  Hoe gaat het  ermee, Eric?’

‘Goed. Moet  ik dokter Sagarel oppiepen,  Harv?’

Harvey knikte.

‘Ik zie je zo wel weer, Mike,’ zei Eric.

‘Ik wacht hier wel op je.’ Toen  wendde  Michael zich  tot Harvey. ‘Zeg,  wie is die dokter  Sagarel eigenlijk?’

‘Een  gastro-enteroloog.’

‘Allicht.  Dat had ik kunnen weten.’

‘Jezus, Michael. Moet  je die korte  broek van je nou  eens  zien. Die is afschuwelijk. Zelfs naar jouw maatstaven.’

‘Je vraagt  om een arts en je  krijgt een  moderecensent.’

Harvey betastte  het gebied in de buurt van de lever.  ‘Doet dat  pijn?’

‘Ja, ontzettend.’

Harvey rechtte zijn rug en wendde  zich toen  tot de coassistent. ‘Heb je het bloedonderzoek  al gedaan?’

‘Ja.’

‘Laat een abdominale röntgenfoto maken. Nu.’

‘Dan  heb ik ook  meer  voorgeschiedenis nodig,’ zei Richardson. ‘Het kan zijn dat hij iets verkeerds heeft gegeten…’

‘Onmogelijk. Hij heeft  die pijn  al weken. En zijn huid is  licht gelig van kleur.’

Eric kwam  de kamer weer binnen. ‘Dokter  Sagarel  is hier  over ongeveer  een half uur.’

‘Michael,’  vroeg Harvey,  ‘heb je  de laatste  tijd nog  iets vreemds  gezien  aan je urine?’

‘Onlangs  heb ik een  vijfdeurs Datsun  uitgepist.’

‘Heel geestig. Nu graag  antwoord  op mijn vraag.’

Harvey zag de  angst in Michaels ogen. ‘Ik weet het niet. Misschien dat de kleur iets donkerder is.’

De artsen keken elkaar veelbetekenend  aan.

‘Wat?’ vroeg Michael. ‘Waar lijd ik  aan?’

‘Dat weet ik nog niet. Eric,  wil je  ervoor zorgen dat er ook een bloedtest voor hep  wordt gedaan? En  dat  er een EBV- en een CMV-­titer worden gemaakt? En breng hem daarna  naar beneden  voor  een echo van zijn onderbuik.’

‘Heb  ik  al geregeld.’

‘En  nu  in normaal  taalgebruik?’ vroeg  Michael.

‘Alle tekenen wijzen op hepatitis,’ legde Harvey uit. ‘Eric en dokter Richardson  nemen je nu mee  voor röntgenfoto’s. Ik zie je dadelijk weer.’

 

Dokter Raymond Markey, staatssecretaris  voor Volksgezondheid van het  ministerie van Volksgezondheid en Welzijn keek uit  het raam naar het weelderige, groene  terrein  in Bethesda,  Maryland. Voor  zijn  gevoel bestond het  ministerie  van  Volksgezondheid en  Welzijn uit een kruising tussen een Europees kuuroord  en een  legerbasis.  Vanuit  zijn kantoor – dat op een hoek  was gelegen –  leek de  wildernis zich  mijlenver uit  te strekken.  Markey wist  echter wel beter. Zo  wist hij dat zijn grote baas, de  president  van de Verenigde  Staten, zich op ongeveer  16 kilometer afstand bevond  en net aan zijn wekelijkse bespreking met de vicepresident zou beginnen. De  twee mannen kwamen meestal op maandag bij elkaar voor een lichte  brunch  en  een zware bespreking.  Raymond had  in het verleden  een paar van die brunches bijgewoond. De gesprekken had  hij  niet  bijzonder interessant gevonden  en het eten was niet  bijzonder lekker  geweest.

Hij zuchtte diep, zette zijn bril af en wreef in  zijn ogen. Hij was verschrikkelijk  bijziend. Als hij zonder bril  naar het glooiende landschap  keek, veranderde de  wereld in een abstract  schilderij. De heldere kleuren  vloeiden in elkaar  over en leken te  bewegen als  in  een  caleidoscoop.

Hij zette  zijn bril weer op, liep  weg van het  rustgevende  uitzicht  en  keek naar twee dossiers. Op het eerste stond  VERTROUWELIJK en er zaten vele  zegels op de envelop  zodat  Markey er zeker  van kon  zijn dat  hij de  eerste was  die hem openmaakte.  De envelop was ook zo behandeld  dat  de inhoud ervan niet kon  worden gelezen door  hem tegen het licht te houden.  Als ermee  was geknoeid, zouden er duidelijk  zichtbare beschadigingen zijn achtergelaten.  Het waren veel veiligheidsmaatregelen, maar  soms was  elke  maatregel nodig.

Op de tweede  envelop stond SIDNEY PAVILION,  COLUMBIA  PRESBYTERIAN  MEDICAL CENTER, NEW  YORK. De  beveiliging  van dit dossier was,  zij  het  nog steeds significant,  een stuk minder uitgebreid.

Staatssecretaris  voor  Volksgezondheid van het  ministerie van  Volksgezondheid en Welzijn was  een  lange en nogal onaanzienlijke titel, dacht Raymond  Markey. Maar hij wist  wel beter. Zijn kantoor had de leiding over de  US Public Health  Service  en bestuurde instellingen  als de Food and  Drug Administration, het  Center  for Disease Control en  het National Institute of Health.  Dat kon je  nauwelijks als  een onbelangrijke  of ceremoniële baan beschouwen.

Markey pakte zijn briefopener en maakte de envelop met  VERTROUWELIJK erop  open. Daarna legde hij de dossiers naast elkaar. Het reguliere dossier was  ingevuld  door  dokter Harvey Riker en voor  het  eerst  stond  de handtekening van dokter Bruce Grey er niet  bij.  Dat was heel  jammer. En wat betreft  de envelop met  VERTROUWELIJK  erop… nou ja, het was  veiliger  om er maar niet over te denken van welke bron die  afkomstig was.  Het hardop zeggen van de naam van de schrijver kon een  bedreiging zijn  voor  je gezondheid. Het kon zelfs dodelijk zijn.

Markey bladerde door de dossiers en  zocht  naar duidelijke verschillen. Eén  verschil  viel hem meteen op.

Het aantal patiënten.

Volgens het rapport  van Riker behandelden  ze eenenveertig  patiënten,  van wie  er  in  de afgelopen  weken twee waren vermoord. Rikers verslag  was feitelijk en  trok geen  conclusies,  maar hij maakte wel melding van het vreemde toeval dat  twee van zijn patiënten  binnen  een periode van enkele  weken waren overleden  aan een  serie steekwonden.  Het  viel Markey  ook op dat Riker nooit naar Greys  dood verwees als  zelfmoord, maar als ‘schok’ en  als ‘een  sterfgeval  dat gewoon niet logisch is’.

Een vreemde  omschrijving, peinsde Markey.

Hij nam de  dossiers  nog eens door. Het  dossier met  VERTROUWELIJK erop vermeldde ondubbelzinnig dat er oorspronkelijk  tweeënveertig patiënten waren en niet eenenveertig. Waar kwam dat verschil dan vandaan?  vroeg  Markey zich af. Raymond betwijfelde ten  zeerste of dit een fout betrof. In dit soort situaties maakte niemand  fouten. Dat verschil moest een reden  hebben. Hij hoefde  alleen maar uit te  zoeken  wat  die reden  was.

Markey bladerde terug  naar het  begin van het vertrouwelijke dossier. Hij was er zeker  van dat Harvey Riker er iets mee  te  maken  had.  Hij kende  Riker goed  en hij  vertrouwde hem niet. Heel veel jaren geleden, toen Markey chef de  clinique van het St.-Barnabas Hospital in New Jersey was geweest,  was hij  de jonge,  drieste  coassistent  genaamd Harvey Riker voor  het  eerst tegengekomen. Zelfs toen had Riker al  een hekel gehad aan regels en voorschriften. En  nu die regels en voorschriften van de overheid kwamen,  wist Markey  zeker dat Riker  nog meer  geneigd zou  zijn om ze te overtreden. Die man had een  enorm talent, maar een reusachtig gebrek aan discipline.  Zo  iemand  diende je  in de  gaten te  houden. Nauwlettend.

Kijk, daar  had je het al.  Op  bladzijde twee.

Bladzijde twee van  het vertrouwelijke dossier vermeldde  alle personeelsleden  en patiënten van het Sidney Pavilion. Markey bladerde door het dossier  van Riker tot hij de  patiëntenlijst had  gevonden. Hij telde de patiënten. Ja, tweeënveertig patiënten in het vertrouwelijke dossier. En eenenveertig in  het dossier  van  de  arts.  Welke  naam  ontbrak uit het dossier van  dokter Riker?

Het kostte  hem  niet veel tijd om de ontbrekende naam  te vinden.  Die had evengoed onderstreept kunnen zijn.

Met  trillende  hand pakte Raymond de telefoon  die achter zijn bureau  stond. De  kantoortelefoon werd  waarschijnlijk afgeluisterd, maar zijn privélijn  onderwierp hij dagelijks  aan een nauwkeurig onderzoek. Je kunt niet voorzichtig genoeg  zijn. Hij draaide een  nummer. Nadat  de telefoon  drie  keer was  overgegaan werd er opgenomen.

‘Ja?’

‘Ik  heb het vertrouwelijke dossier voor me  liggen.  Het is vanochtend aangekomen.’

‘En?’

Markey slikte. ‘Ik heb nog niet de kans gehad  om het  helemaal door te lezen, maar volgens mij is er nu  haast geboden. Ze  komen  steeds  dichter in de buurt.’

‘Misschien  moeten we dan  iemand naar Bangkok sturen. Wanneer kan ik een kopietje  van je  verwachten?’

‘Ik zal je er  vandaag een sturen.’

‘Mooi.’

‘Dan is er nog  iets.’

‘Ja?’

‘Dokter  Riker werkt in het geheim aan een  belangrijke patiënt,’ zei Markey. ‘Hij heeft  de naam niet  in  het dossier vermeld.’

‘Om wie  gaat het?’

‘Om Bradley Jenkins. De  zoon  van senat…’

‘Ik weet wie  het is.’ Er  viel een korte stilte. ‘Dat zou veel dingen verklaren, Raymond.’

‘Dat weet  ik,’ zei Markey.

‘Stuur dat dossier onmiddellijk naar  me toe.’

‘Ik  zal het meteen op de bus doen.  Morgenochtend ligt het op  je bureau.’

‘Bedankt, Raymond. Dag.’

‘Dag, dominee  Sanders.’

 

Nog steeds zwaar leunend  op haar stok hinkte  Sara naar Michaels kamer. Er  gebeurde zo veel en het gebeurde ook  nog  eens allemaal tegelijk. Michaels ziekte, de kans  dat ze zwanger was en dat rare mysterie dat om  Harveys kliniek heen  hing.  Twee  vermoorde patiënten.  Toeval? Het zou kunnen, maar het leek  Sara  onwaarschijnlijk.  Ze  nam zich voor  om  dit  aan Max Bernstein voor te leggen zodra  de  gelegenheid zich  voordeed. Misschien wist hij wel iets.

Ze ging de  hoek om  en duwde  de deur  naar Michaels kamer  open. Haar voet voelde  vandaag stram aan.  Het leek  meer op een aangehechte knuppel  dan op vlees  en botten. Michael  keek op vanuit het bed. Zijn gezicht begon te stralen toen hij haar zag. Ze liep naar het bed toe en  gaf hem een  zachte kus.

‘Voel je je al  weer wat beter?’ vroeg ze.

‘Stukken,’ antwoordde  hij.

‘Je hebt me  anders wel een doodschrik bezorgd.  Ik  heb mijn vader  gebeld. Hij  kan elk moment hier zijn.’

‘Sara,’ zei hij, ‘wat  moest jij vandaag in  het ziekenhuis?’

Ze aarzelde. ‘Ik  wilde niks  tegen je  zeggen  voor  ik er helemaal zeker  van was.’

Michael ging rechtop  in bed zetten.  ‘Waar  wilde je zeker  van zijn?’  vroeg hij  met ongeruste stem. ‘Je bent toch  niet ziek?’

Ze schudde  haar  hoofd. Zijn bezorgde, tedere blik trof  haar  diep in haar hart. ‘Je hebt toch  wel  eens van menstruatie gehoord?’

‘Ik  geloof het  wel,’  antwoordde hij.  ‘Volgens mij hebben ze dat uitgebreid behandeld aan  het begin  van de middelbare school.’

Ze grinnikte, maar de bezorgdheid was nog steeds  niet van Michaels gezicht  verdwenen. ‘Nou, ik ben nu zes  weken over tijd.’

Hij zette grote ogen  op. ‘Ben je zwanger?’

‘Dat  weet  ik nog niet. De  uitslagen van  de zwangerschapstests moeten er  over  een paar uur zijn.’

‘Jezus,  Sara. Waarom  heb je me dat niet verteld?’

Ze ging naast hem aan het bed  zitten  en  nam zijn hand in  de hare. ‘Ik wilde niet dat we valse hoop zouden krijgen als het weer eens niet zo was.  Ik vind het vreselijk om je dan zo  teleurgesteld  te zien kijken…’ Ze wendde haar  hoofd af, maar Michael draaide het weer  zachtjes  naar hem toe.

‘Sara,  ik hou van  je. Of je  nou wel  of geen kinderen  kunt krijgen verandert daar niets aan.’

Ze  legde  haar hoofd tegen zijn borst. ‘Meen je dat?’

Hij grinnikte. ‘Ja, natuurlijk meen  ik dat.’

‘Je  hebt een kat in  de  zak gekocht toen je met mij trouwde.’

‘Ja, een bijzonder sexy stoeipoes.’

‘Zeg  brutaaltje, was jij niet ziek?’

‘Ik mag toch hier en daar nog wel een  wellustige  gedachte hebben? Bovendien  heeft de dokter gezegd dat dat goed voor me is.’

‘Goh, wat raar. Daar heb ik  hem nou helemaal  niet  over gehoord.’

‘Wat heeft hij  dan tegen jou gezegd?’

‘Iets  over dat je huid  gelig is en dat je misschien hepatitis hebt.’

‘En?  Is dat ook  zo? Ziet mijn  huid er  gelig  uit?’

Ze  keek hem aan. ‘Je bent zo geel als een kanarie.’

‘Nou, je wordt bedankt.’

‘Maar  wel  een heel schattige kanarie, hoor.’

Er klonk een korte klop  op  de deur, waarna Sara’s  vader  zijn  hoofd om de hoek  stak. ‘Ik stoor toch niet?’

‘Kom binnen,’  riep Michael.  ‘Op dit moment zijn alle artsen die  ik  kan krijgen  welkom.’

John  Lowell kwam de kamer in. Hij had een gemiddelde lengte en een buitengewoon knap voorkomen. Zijn dikke  grijze  haar, met keurige zijscheiding, was het schoolvoorbeeld  van ‘gedistingeerd’. Hij had een  gezicht met ronde wangen waar kuiltjes in kwamen wanneer hij lachte en  hij had  een gleufje in  zijn kin,  maar ieders  aandacht  werd altijd meteen getrokken door zijn ogen. Ogen die net zo felgroen waren als die van Sara. Hij liep de kamer verder in, gaf Sara een kus  en schudde Michael de hand. ‘Ik vrees dat dit niet  helemaal  mijn  vakgebied  is.  Wie heeft je onderzocht?’

‘Harvey en Eric. Je kent mijn vriend Eric  Blake toch nog wel?’

‘Natuurlijk.  Ik had gehoord dat hij  samenwerkt met dokter  Riker bij…  op de kliniek.’

Er trok  even  een schaduw  over John Lowells gezicht toen hij  de kliniek noemde. Het viel Sara en Michael  allebei op. Michael  besloot om er niet op in te gaan, maar Sara was dat duidelijk niet van plan.

‘Ja, dat klopt,’ zei Sara. ‘De kliniek boekt geweldige vooruitgang.’

‘Mooi zo,’ zei haar vader op  een toon  die het gesprek over  de kliniek duidelijk beëindigde.  ‘Zeg eens, Michael. Wat is er met jou aan de hand?’

‘Ze zijn  nu nog bezig met  wat testjes, maar ze  denken  dat het hepatitis is.’

‘Welke specialist heeft  Harvey aanbevolen?’

‘Dokter Sagarel.’

John  knikte goedkeurend. ‘Een  vakman. Luister naar wat  Sagarel zegt,  Michael, en  niet  naar die twee  vrienden van je, die  epidemiologen.’

‘Je weet toch dat Harvey  Riker een buitengewoon begaafd arts is, een van de besten op zijn vakgebied,’ zei  Sara.

‘O, dat geloof  ik  graa…’

‘En dat de  kliniek op de  drempel  staat van een grote medische doorbraak in de strijd tegen aids?’

‘Ik  ben blij  om  dat te horen,’  zei John zonder merkbaar enthousiasme. ‘Hoe sneller,  hoe beter. We kunnen dat onderzoeksgeld heel  goed elders gebruiken.’

‘Hoe  kun  je zoiets zeggen?’

‘Ik heb geen zin om die hele discussie weer van voren af aan te  voeren,’ zei hij.  ‘Het  is gewoon een kwestie van  geld.’

‘Geld,’ herhaalde Sara. ‘Is geld soms  belangrijker dan het redden  van  mensenlevens?’

‘Wil je alsjeblieft niet  met zo’n  prekerig,  simplistisch argument bij me  aankomen,’ zei haar vader effen. ‘Ik  heb het zelf te vaak gebruikt tegenover de subcommissies van de Senaat om daar  nog  in te  trappen. Het is gewoon zo dat  er  slechts een x-bedrag  in dollars naar gezondheidszorg  en medisch onderzoek gaat. Een x-bedrag, en dan is het op. Een deel van  het geld  gaat naar de Heart Association, een ander deel gaat naar mijn eigen Oncologisch Centrum en dan zijn er nog spierdystrofie, artritis en reuma, ouden van  dagen, enzovoort. Iedereen dingt naar  dat  geld. En dan is er  ineens zo’n ziekte als aids die een astronomisch en  bijzonder onevenredig  stuk van de  te verdelen taart krijgt.’

‘Je  doet  net alsof  het een soort wedstrijd is,’ zei  Sara. ‘Telt medeleven dan niet  mee?’

‘Dit is  wel de  echte wereld, hoor,’  onderbrak haar  vader haar. ‘Daarin  heb je  te  maken met economische feiten. En feitelijk is  het zo dat  elke dollar die aan aids  wordt besteed ten koste gaat  van het bedrag dat de andere  organisaties  krijgen.’

‘Fout,’ sprak een stem.  John Lowell  draaide zich om. Harvey Riker stond  in de deuropening.  ‘Donaties voor  onderzoek naar aids worden  vaak afzonderlijk  bijeengesprokkeld,’ ging Harvey verder.

‘Soms,  misschien,’ antwoordde Lowell, ‘maar Liz Taylor en haar  vrienden  zouden net zo makkelijk vlooienmarkten kunnen organiseren ten  bate van  cardiologisch of kankeronderzoek. Dokter  Riker, mag  ik  u eens vragen wie hier in dit ziekenhuis de grootste donateur van uw  kliniek  is?’

Na een korte stilte  zei Harvey: ‘De  federale  overheid en de directie van het ziekenhuis.’

‘En waar gaat dat geld naartoe als uw kliniek het  niet  zou krijgen?  Dat  zal ik u zeggen, dan zou het naar oncologisch, reumatologisch  of cardiologisch  onderzoek gaan. Er zullen dit jaar vele mensen sterven aan aids, maar hoeveel duizenden meer  zullen er sterven aan  kanker of aan hartziekten? Allemaal onschuldige slachtoffers die zich niet inlaten  met zelfdestructief en immoreel  gedrag…’

‘U  moet uzelf eens horen,’ onderbrak Harvey hem.  ‘U klinkt  net als dominee  Sanders.’

Lowells  ogen schoten vuur  en hij deed een stap in de richting van  Harvey. ‘Ik ken Sanders niet persoonlijk,  maar waag het  niet om  mij  ooit  nog met die geldwolf te vergelijken. Is dat duidelijk?  En hangt u  alstublieft niet  langer de  naïeve wetenschapper uit. U weet heel  goed dat er prioriteiten moeten worden gesteld binnen  medisch onderzoek. Als u dat wilt ontkennen, ontkent  u de werkelijkheid.  Sommige ziekten hebben  nou eenmaal voorrang boven andere.’

‘En u vindt  dat aids geen prioriteit verdient?’

‘Die  ziekte is bijna  voor honderd procent te vermijden, dokter Riker. Wilt  u  soms  zeggen  dat dat ook geldt voor kanker? Of voor hartziekten? Daarom  heb ik tijdens de  directievergadering van  het ziekenhuis ook tegengestemd  toen het  om  de toewijzing van geld voor uw kliniek ging. Onschuldige mensen – mensen die geen vreemde  mannen  neuken achter smoezelig bars en geen naalden gebruiken om  hun aderen boordevol gif te spuiten – komen op een  afschuwelijke manier aan hun einde. Mensen die geen seksuele  handelingen verrichten die je verstand te boven gaan. U  bent niet dom, dokter Riker. U weet dat  de homoseksuele  gemeenschap  alle waarschuwingstekenen heeft genegeerd.  Toen de ziekte van Epstein-Barr binnen hun gelederen huishield, hebben ze zich daar ook niets van aangetrokken. Het cytomegalovirus en een  hele reeks  andere virussen hebben toen  een verontrustend groot percentage van de homoseksuele gemeenschap besmet,  maar toch  kozen ze ervoor om hun losbandige leventje  voort te zetten.’

‘Dus promiscuïteit  moet worden bestraft met de  dood?’ beet Harvey hem toe. ‘Bedoelt  u dat soms?  Dan  is  het voor heel  wat  heteroseksuelen ook  oppassen  geblazen.’

‘Ik  wil alleen maar zeggen dat ze van tevoren waren gewaarschuwd. Iedereen  die  iets inbracht  tegen  hun wilde  seksuele gedrag  
– iedereen die ze  probeerde te  bewegen het wat kalmer aan te  doen – werd bestempeld als  fanaticus en als  homofoob. De homoseksuele gemeenschap  werd  al jarenlang door virusinfecties geteisterd, wat hadden ze dan gedacht dat er zou gebeuren?’

‘Dat is belachelijk.’

‘Denkt u? Waren  die mannen dan zelf  niet verantwoordelijk voor hun narcistische, gevaarlijke gedrag? Hebben  ze er in  zekere zin  niet zelf om gevraagd?’

‘Pap!’

Harveys stem klonk koeltjes.  ‘Die mensen  hebben nooit om hun dood  gevraagd, dokter Lowell. Hoe  hard u het  ook probeert, u kunt  niet  van  deze ziekte afkomen door het bestaan  ervan te ontkennen. We  hebben het niet over iets wat dieren, vreemde  schepsels of een bepaald  soort  ondermensen teistert. Duizenden levende mensen sterven nu op  een afschuwelijke manier aan  aids.’

‘Dat weet ik best,’  zei Lowell, ‘en  God weet dat ik oprecht hoop  dat die jongens zullen worden genezen. Maar het  bedrag  dat  naar aidsonderzoek gaat  is ronduit overdreven, in aanmerking genomen dat  de verspreiding kan  worden tegengegaan door  zelfbeheersing.’

Harvey schudde zijn  hoofd.  ‘U zit er  echt helemaal naast, dokter Lowell. Zelfs economisch gezien. Weet u wel hoeveel aids ons uiteindelijk zal kosten als we er géén  geneesmiddel tegen  vinden? Weet u wel  hoe  reusachtig  duur  het is om  aidspatiënten te behandelen?  Elk  medisch fonds  en bijstandsfonds  zal door zijn geld heen  raken. Hele  steden  zullen failliet  gaan vanwege  de medische kosten.’

‘De  patiënten moeten zelf voor de  rekening  opdraaien,’  zei Lowell.  ‘Er zijn nog andere  prioriteiten, andere manieren waarop de ziekenhuisdirectie haar  geld kan besteden.’ Zijn stem  brak, en  Sara wist wat er  nu  ging komen. Ze deed haar ogen dicht  en wachtte af.  ‘Ik  heb gezien hoe kanker  mijn  vrouw doodde,’ ging hij verder. ‘Ik  heb gezien  hoe  mijn Erin  erdoor wegteerde tot…’ Met zijn hoofd omlaag en  met  een gepijnigd gezicht brak hij zijn zin af.

‘En uw  toewijding is  bewonderenswaardig,’ reageerde Harvey. ‘Ik  daarentegen heb nooit de  kans gekregen  om mijn broer te  zien sterven. Sidney  heeft in zijn eentje geleden terwijl zijn lichaam werd geteisterd en vernietigd door wonden  en infecties. Hij werd gemeden en  verstoten door  zijn  eigen familie. Ook  door mij. De meesten van die mannen, kerels van in de twintig of in de  dertig, verdomme, komen  als leprozen aan  hun einde. Als  deze ziekte een ander  deel van de bevolking had getroffen, zou de overheid  snel hebben gereageerd en  met veel  geld over de brug zijn gekomen.  Maar iedereen beschouwde het als een “nichten”-kwaal. En wie geeft er nou iets  om een stelletje nichten?’

‘Ze hadden meer  zelfbeheersing aan de dag moeten  leggen.’

Harvey schudde zijn hoofd. ‘U kunt niet voor God  spelen, dokter  Lowell. Hoewel ik het gedeeltelijk eens ben met uw harde bewoordingen over rokers, wil  ik u  wel  vragen waar  u de  grens trekt. Moeten dunne mensen voorrang krijgen  boven  dikke? Moeten mensen  die  de waarschuwing van hun  arts over een  te hoog cholesterolgehalte in de wind hebben  geslagen  te horen krijgen dat  ze om  hun  hartaanval “hebben  gevraagd”?’  Waar wilt u de  grens trekken,  dokter Lowell? En wie  mag voor God gaan spelen?’

John Lowell deed zijn mond open om de discussie voort te zetten, maar  sloot die weer. Zijn gezicht was  getekend  door uitputting. ‘Het trieste feit  is  dat de middelen beperkt zijn. Dat houdt in  dat  er moeilijke keuzes moeten  worden gemaakt.’

‘En wie gaat die keuzes  maken, dokter Lowell?’

John maakte  een handgebaar  alsof  hij de vraag zo wilde wegwuiven.  Zijn stem klonk ineens zenuwachtig en beverig.  ‘Genoeg hierover,’ zei hij. ‘Nu wil  ik graag  horen hoe het er  met Michael  voor staat.’

 

Inspecteur Max ‘Tic’  Bernstein  had een bloedhekel aan de  zomers in New York. De stad was in deze tijd van het jaar gewoon te  heet. Niet dat hij beter  wist.  Hij was geboren en  getogen in Manhattan, hij had gestudeerd aan de New York  University, hij  had met Lenny in Manhattan gewoond  en hij werkte daar  nu  als politieman.  Bij de afdeling  Moordzaken. Je verveelde je nooit  als  je in Manhattan bij  Moordzaken werkte,  maar ’s zomers leken alle  gekken plotseling tevoorschijn te komen.

Max parkeerde zijn onopvallende Chevy Caprice politiewagen   (onopvallend, ja vast; alsof  een crimineel  na een korte blik niet  onmiddellijk  wist dat het om een politiewagen ging)  en liep naar  de politieafzetting.  Hij zag er  niet uit als een inspecteur van  Moordzaken. Hij  leek te jong, zijn haar was te lang en te krullerig,  zijn snor  te  borstelig  en  zowel  zijn neus  als zijn gezicht was net iets te lang en  te dun.  In feite leek hij meer  op een  pizzabezorger dan op iemand die achter moordenaars  aan zat.

Hij liep naar  de zijkant van een gebouw  met boven de deur  een  bord waarop  BLACK MAGIC BAR EN GRILL stond. Vroeger, in  vrijere, blijere dagen was Max  wel  eens in de  Black  Magic Bar  geweest, die toentertijd nog de Butt Seriously heette. Eigenlijk wel meer  dan eens.  Maar altijd  in  vermomming. Hij had destijds  ook een schuilnaam  gebruikt. Hij liet zijn politiepenning  snel  aan een stel geüniformeerde agenten zien en liep toen  naar de steeg. Brigadier Willie  Monticelli  begroette hem.

‘Hoe gaat het  ermee, Tic?’  vroeg Willie.

Bernstein was niet blij  met zijn bijnaam. Om  te beginnen had hij  helemaal  geen tic.  Goed, hij bewoog voortdurend, maakte wilde gebaren, beet zijn nagels tot voorbij de nagelriem, speelde met alles wat hij te pakken kon  krijgen, knipperde  te veel  met  zijn  ogen en kon geen moment  stilzitten of -staan. En ja, iedereen vroeg  hem steeds sinds wanneer hij  een ex-kettingroker was.

Maar hij had beslist géén tic.

‘Het ging een stuk beter  met me voor ik  dit telefoontje kreeg,’ antwoordde hij. ‘Zo  te  zien ben  je wat  aangekomen, Willie.’

Monticelli klopte op zijn buik. ‘Leuk om eens iemand  te ontmoeten die  niet meegaat in al die dieet-rages, hè?’

‘Geweldig.’ Bernstein haalde  een potlood  tevoorschijn,  stak het in  zijn  mond en begon  erop te kauwen.  Het ding zag er nu al uit als  een veelgebruikt hondenspeeltje. ‘Wat is er aan  de hand?’

‘Een vuilnisman heeft  hem een  half uur geleden gevonden. Wil je  even  kijken?’

Hoewel  hij zijn maag al in  opstand voelde komen, knikte Max en  hij  beet wat harder op het potlood. Hij had de pest aan dit gedeelte van zijn werk. ‘Ik moet  wel.  Daarom  betalen ze  mij  zo’n  royaal  salaris.’

‘Ja, dat zie ik aan die  mooie wagen van  je.’

Willie liep  naar de verstilde vorm  die uitgestrekt tussen de  vuilniszakken lag. Hij  trok het  laken weg. Max slikte zijn misselijkheid weg. Daarna boog hij  zich voorover  en onderzocht de smeerboel die eens een  levend mens  was.

‘Jezus.’

‘Zo te zien is de Homoslachter terug,’ zei Willie.  ‘Dezelfde  werkwijze  als bij de andere  twee.’

‘Met één zichtbaar  verschil,’ zei  Max bijna met ingehouden adem. ‘En noem  hem niet  zo,  Willie. Dan gaat  de pers er  meteen mee aan de  haal.’

‘Dat  gebeurt  toch wel.’

‘Ze hebben geen aandacht besteed aan de eerste  twee  slachtoffers.’

‘Nou, deze  zal genoeg aandacht krijgen.’

‘Hoe kom  je daar  zo  bij?’

‘Weet je dan niet wie dit  is?’

Bernstein keek omlaag naar het  verminkte  gezicht en  toen naar Willie. ‘Zelfs  zijn eigen moeder zou hem niet  herkennen.’

‘Je zult het  niet leuk vinden.’

‘Dat vind  ik het nooit.’

‘Volgens zijn portefeuille heet hij  Bradley Jenkins. Ik heb hem  nagetrokken. Zijn vader  is…’

‘Lid van de Amerikaanse  Senaat. Ja, dat weet ik.’ Max deed  zijn  ogen  dicht en wendde zich af. Hij  streek langs zijn snor.

‘Precies.  Bradley  woont in 12th Street. Zijn vader en  moeder hebben een huis in de Hamptons. Bizar, hè? Een senator uit Arkansas die op vakantie gaat naar Long  Island.’

‘Senator Jenkins woont al  in het Noord-Oosten sinds hij hier als jochie  naar school ging,’  legde Max uit. ‘Ik betwijfel of die man ooit langer dan vijf dagen aaneen in Arkansas  is geweest.  Behalve  natuurlijk tijdens  verkiezingscampagnes.’

‘Hoe  komt het  dat jij  zo  goed  op de  hoogte bent?’

Max haalde  zijn hand een paar keer door  zijn volle, donkere bos krullen.  ‘Ten eerste  is hij  de leider van  een minderheid in de  Senaat en ten tweede lees ik af en toe  een  krant.’

‘En  ten derde?’

‘Bradley  is een goede vriend van Sara  Lowell. Ik  heb hem een keer ontmoet.’

‘O,’ zei Willie. ‘Dat vind ik sneu voor je. Denk  je dat Sara deze zaak zal verslaan?  Het zou  fijn  zijn om bij deze  zaak  iemand van de pers te hebben die aan onze  kant staat.’

‘Ik  betwijfel  het.’

‘Ja,  ze verdoet haar tijd niet meer aan ons. Tegenwoordig is ze een beroemdheid.  Heb je haar gisteren  op  televisie gezien?’

Max  knikte  en ijsbeerde, waarbij hij  zich  niet  meer  dan anderhalve meter heen  en weer bewoog. ‘Heb je de New York Herald van vandaag in je auto liggen?’

‘Jawel. Waarom?’

‘Haal hem eens op. Ik  wil je wat laten zien.’

Willie haalde de  krant op en gaf hem aan Bernstein.  Bernstein pakte hem aan  en  bladerde er  snel doorheen, waarbij  hij  verscheidene  bladzijden scheurde.

‘Hé,  Tic.  Niet zo snel.  Doe  eens wat kalmer.’

‘Het  moet hier ergens staan.’

‘Wat moet erin  staan?’ vroeg Willie.

Bernstein ging verder met de  krant door te bladeren. Het potlood  zat nog  in zijn mond. ‘Heb jij  de societyrubriek  vandaag nog gelezen?’

‘Nee, die rommel lees ik niet. Maar ik heb wel de  boksuitslagen bekeken.’

‘Nou, daar hebben we veel aan,’ zei Max. Hij  sloeg nog een paar bladzijden om terwijl hij  ongeduldig  met zijn voet op het plaveisel tikte. ‘Bingo,’ zei hij ten slotte.  ‘Kijk  hier eens naar.’

Willie keek  over Max’ schouder. Een  bladzijde  vol foto’s  met  keurig geklede mensen die de vorige  avond  het liefdadigheidsbal  van  dokter John Lowell  hadden bijgewoond. Max  wees op  de foto in  de rechterbovenhoek.

‘Kijk,  daar.’

‘Krijg nou wat,’  fluisterde  Willie.

De kop luidde: DE STRALENDE SARA  LOWELL GENIET  VAN  DE FEESTELIJKHEDEN NA  HAAR TRIOMFANTELIJKE DEBUUT BIJ  NEWSFLASH, SAMEN MET  (RECHTS) HAAR KNAPPE MANLIEF EN STERSPELER VAN DE KNICKS, MICHAEL  SILVERMAN,  EN  (LINKS) DE AANTREKKELIJKE ZOON VAN SENATOR STEPHEN JENKINS: BRADLEY.

‘Dat is hem,’ riep  Willie uit terwijl hij naar  de foto  wees. ‘Dat  is Bradley Jenkins.’

‘Juist.’

‘Nou, er  is  weinig gelijkenis  meer te  zien. Misschien  nog een beetje  bij de oren.’

‘Heel grappig.’

‘God, ik  heb zo’n hekel aan  dit  soort grote  zaken,’ zei Willie. ‘De burgemeester zal continu aan de  telefoon hangen. Iedereen wil snel  antwoorden hebben.’

‘Laten we dan maar meteen beginnen.  Ik wil dat jij buurtonderzoek doet. Ga  eens vragen of iemand iets  heeft gezien.’

‘Doe ik. Iemand moet  iets hebben gehoord.  Geschreeuw of een worsteling  of  zoiets.’

Bernstein  schudde  zijn hoofd. ‘Ik  denk niet  dat de moord hier  is  gepleegd.’

‘Wat bedoel je?’

‘Kijk maar naar het lijk,’ ging  hij verder. ‘Bradley is al sinds afgelopen nacht dood,  nietwaar?’

‘Zo  te zien wel.’

‘Maar ’s nachts  is dit steegje vol met bezoekers van de Black Magic Bar.’

‘Bezoekers? Heten ze tegenwoordig zo?’

Bernstein reageerde  op  die  opmerking met  een  vage glimlach.  O, Willie, als je toch eens  wist… ‘Als de  moord hier gisteravond was gepleegd, zou iemand het hebben  gezien. En er zit  alleen bloed óp het lichaam. Eromheen ligt niets.  Als  hij hier tig keer was gestoken, zou  de steeg onder  het bloed zitten. Nee,  ik denk  dat  Jenkins ergens  anders is vermoord en dat zijn  lichaam hier is  gedumpt.  Daarin  verschilt de werkwijze. Ditmaal is  het  lijk verplaatst.’

Willie volgde het  geijsbeer van zijn jonge inspecteur en bewoog  zijn hoofd heen en weer  alsof hij naar een tenniswedstrijd keek. ‘Dat  is  niet logisch,  Tic. Er zijn  tal  van plekken waar het minder  riskant  is om  een  lichaam te dumpen. Waarom  hier?’

‘Ik zou  het niet  weten.’

‘Moet ik uitzoeken of Bradley homofiel was?’

Max  voelde een  enorme hoofdpijn opkomen en masseerde zijn slapen met  zijn vingertoppen. De zoon van een prominente, conservatieve senator die met een serie steekwonden was  gevonden achter een  homobar.  Zelfs  een paracetamol zou hier niet  bij helpen. ‘Niet nodig,’ zei hij. ‘De persoonlijke informatie krijg ik wel van  Sara.’

‘Condoleer haar  namens  mij.’

‘Doe ik. Ik  wil dat het lab elke centimeter van dit steegje onderzoekt en ik wil  dat er een uitgebreid buurtonderzoek wordt gedaan. Vraag of de mensen gisternacht of vanochtend iets abnormaals hebben gezien.’

‘Begrepen. O, ik had  nog iets.’

‘Wat?’

‘Veel succes  met die klootzakken van de  pers.  Voor je het weet komt iedere idioot in de wijde omtrek deze moord bekennen  of anders  krijgen we imitatiemoorden  van lui die deze hufter willen nadoen.’

Max knikte en klemde  zijn kaken stijf  op elkaar. Het potlood in  zijn mond brak in  twee puntige stukken,  die bijna in zijn tandvlees sneden.

Het zou  een  rotweek worden.
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‘Hoe voel  je je?’ vroeg Sara  voor  de twintigste keer aan  Michael.
‘Goed,’ antwoordde hij.  ‘Maar als  je  me het nog eens vraagt, ga ik  gillen.’

‘Ik maak me  gewoon zorgen.’

‘Doe dan iets  constructiefs,’ zei Michael.

‘Zoals?’

‘Nou, doe de deur achter je  dicht en kleed je  uit.’

‘Daar ben ik  met open  ogen in getuind,  hè?’

Michael knikte.

Een vrouwenstem klonk achter hen en zei: ‘Hallo,  Sara.’

Ze keken  beiden in de richting van de deuropening, waar dokter Carol Simpson was verschenen. Chopins Concert  in d-klein klonk uit de kleine cd-speler  die naast Michaels  bed  stond. Uitgerekend  Reece had  hem uit de  kleedkamer  van de Knicks in  Madison Square Garden gehaald en hem  naar het  ziekenhuis gebracht met de woorden: ‘Deze rotzooi maakt  mij  ziek,  maar misschien is het precies wat Mikey  nodig  heeft.’

‘Michael,’ zei Sara,  ‘dit is  de gynaecologe over wie ik je heb verteld.’

‘Leuk je te leren kennen, Michael,’  zei Carol Simpson.

‘Insgelijks.’

‘Ik had begrepen dat je met spoed  was opgenomen,’ ging ze verder. ‘Hoe  voel je  je nu?’

‘Beter dan eerst,’  zei  hij.

‘Fijn zo,’  antwoordde ze. ‘Aangezien ik wist dat jullie  allebei hier  waren, dacht ik dat ik  jullie het nieuws maar persoonlijk moest brengen.’

Michael ging rechtop in  bed zitten. Zijn  lippen voelden droog. Hij probeerde  ze  te  bevochtigen met zijn tong,  maar ook  die was  droog. ‘Nieuws?’  vroeg hij.

‘Ja,  ik heb de uitslag binnen  van Sara’s onderzoek.’

‘En?’  zei  Sara meteen.

Carol Simpson stak haar hand uit.  ‘Gefeliciteerd.  Je bent in  verwachting.’

Sara sloeg haar handen zenuwachtig voor  haar  mond. ‘Weet je het  zeker?’

‘Absoluut. Ongeveer twee  maanden, zou ik  zo zeggen.’

Sara  draaide zich  om  naar Michael. ‘Heb je dat  gehoord, schat?’

Hij knikte, niet  in  staat iets te zeggen. ‘Neem me niet kwalijk,  dokter,’ wist hij uit  te  brengen, ‘het  is gewoon…’

‘Je hoeft je  nergens  voor te verontschuldigen. Dit zie ik graag.’

Sara sloeg haar armen om  hem heen en drukte hem zo stevig tegen zich aan dat  ze hem bijna  verstikte  tegen haar borst.

‘Nou,’ zei dokter Simpson, ‘ik moet terug naar mijn afdeling.  Sara, ik wil  graag dat je  morgenochtend nog even bij  me  op  het spreekuur komt. Schikt dat?’

‘Ja, hoor.’

Michael maakte zich los uit de omhelzing. ‘Bedankt, dokter.’

‘Pas goed  op jezelf, Michael. En nogmaals:  gefeliciteerd.’

Toen liet  dokter Simpson hen alleen.

Michael glimlachte.  ‘Moet ik  je binnenkort  “mammie” gaan noemen?’

Ze knikte. ‘En  dan noem ik jou “pappie”.’

‘Zelfs in bed?’

‘Nee.  Dan noem ik je nog steeds bij je echte  naam.’

‘Dekhengst?’

‘Droom maar lekker verder.’

‘God,  ik kan  het  niet  geloven. We worden ouders, Sara. Jij, ik en de baby. We zijn straks met z’n  drieën.’

Ze kusten elkaar.

‘Ik  hou van je, Michael.’

‘Ik ook van jou,’ zei hij terwijl hij haar nog steeds platte, buik streelde. ‘Ik hou  van jullie allebei.’

Terwijl ze elkaar  nog eens kusten,  ging de telefoon.  Onwillig strekte Michael zijn arm uit, pakte  de  hoorn  van de haak en zei: ‘Hallo?’ Na een korte  stilte gaf hij de  hoorn  aan Sara. ‘Het  is voor jou,’ zei  hij.

‘Wie  is het?’

Hij haalde  zijn  schouders op. ‘Geen idee.’

Sara legde de hoorn tegen haar oor. Een nasale  vrouwenstem zei: ‘Een momentje, dan verbind ik u door.’

De telefoon  aan  de andere kant van de lijn  ging één  keer over en werd toen  opgenomen.

‘Sara?’

‘Max?’

‘Jeetje, jij bent  ook moeilijk te pakken te krijgen. Het heeft me meer  dan een  uur  gekost om je op te  sporen.  Hoe gaat het met je?’

‘Prima.’

‘Dat hoor ik graag.’

Ze kon hem bijna voor  zich zien terwijl  hij  al nagelbijtend met haar sprak. ‘Je belt  vast niet om  even gezellig bij  te praten, of  wel soms?’

‘Nee, dat  klopt.’

‘Wat is er dan aan de  hand?’

Max Bernstein  slaakte een  diepe zucht.  ‘Bradley Jenkins is vermoord. Ik  moet je nu spreken.’

 

Ze troffen  elkaar  een half uur later in een  rustig hoekje  van  het ziekenhuisrestaurant. Na een korte  begroeting zei  Max:  ‘Alles  wat  we hier  bespreken is  strikt vertrouwelijk  en mag absoluut niet openbaar worden  gemaakt. Afgesproken?’

‘Oké.’

‘Goed,  dan zal  ik  meteen  met  de deur in huis vallen.’

‘Ga je gang.’

‘Was Bradley Jenkins homoseksueel?’

‘Ja.’

Dat  antwoord had  Max verwacht. Hij  knikte en zijn krullenbol  bewoog mee. Hij stopte  een nieuw potlood in zijn  mond en begon te kauwen.  Daarna sloeg hij zijn rechterbeen over zijn linkerbeen, haalde  een  hand  door zijn krullen, zette zijn  voet  weer op de grond  en sloeg zijn linkerbeen over zijn rechterbeen.

Bernstein was  tweeëndertig maar leek minstens  vijf  jaar jonger. Sara  wist  dat de dienders op  het politiebureau  Tic Bernstein  net als de rest van de  wereld als een  soort raadsel beschouwden. Ook al  was  hij de  beste inspecteur van de afdeling  Moordzaken, hij hield in  het geheel niet van gevaar. Hij  had er een hekel aan om een vuurwapen te dragen en  hij  had er tijdens de  uitoefening van zijn plicht nog  nooit  gebruik van  hoeven maken.  Zelfs met  zijn  vuisten kon hij  er maar net mee  door.  Hij beschouwde  zichzelf niet als bijzonder  moedig, en als  het maar enigszins mogelijk was, probeerde hij  geweld te  vermijden.

Wat hij  daarentegen  wél  leuk vond,  was het  oplossen  van vraagstukken.  Hoe ingewikkelder  het vraagstuk hoe  liever het hem was.  Bovendien was hij er  verdomd  goed in. Niemand  wist  hoe hij het  deed, maar  Bernstein bezat het zeldzame vermogen om net zo  lang te prutsen  en te  priegelen,  te frutselen, te friemelen en te  ontrafelen  tot  hij  de oplossing had gevonden.

‘Nu is het mijn beurt om jou een vraag te stellen,’ zei Sara. ‘Wat is er met Bradley gebeurd en waarom wilde  je weten of hij  homoseksueel  was?’

‘Dat zijn twee  vragen.’

‘Max…’

‘Ik probeerde  de zaak alleen een  beetje luchtig te  houden,’ zei  Bernstein.  ‘We hebben  zijn stoffelijk overschot vanochtend achter een homobar in Greenwich Village gevonden.’

‘Jezus.’

‘Het verslag  van de  lijkschouwing  is nog niet  binnen, maar we zijn er zeker van dat hij is  overleden aan een hele serie steekwonden.  We denken… Sara, gaat het wel?’

Sara’s ogen  waren opengesperd,  haar gezicht werd schrikbarend  bleek. ‘Zijn  er  nog andere moorden gepleegd?’ vroeg ze.

‘Hoe kom  je daar zo  ineens  bij?’

‘Hou me  niet voor de  gek, Max.’

‘Misschien hebben we met een seriemoordenaar te maken,’ zei hij. ‘Ik  ben  niet bij de eerste twee  zaken betrokken geweest, maar  er zijn inderdaad twee  andere  mannen op dezelfde  afgrijslijke manier vermoord. We vermoeden dat  één  dader alle  drie  de moorden op zijn geweten heeft.’

‘En waarom vroeg je of Bradley homoseksueel was?’

‘Omdat de  andere twee  slachtoffers dat ook waren.  Misschien  heeft de moordenaar  de homogemeenschap als doelwit gekozen. Nu is het  mijn beurt weer. Hoe wist jij dat  er  nog andere  slachtoffers waren?’

‘Ik neem aan dat je dokter Harvey  Riker wel  eens hebt ontmoet,’ begon ze.

‘Jazeker.’

‘Weet je  ook dat hij  hier  in dit ziekenhuis leiding geeft aan een aidskliniek?’

Hij haalde  zijn schouders  op. ‘Wat heeft dat  ermee te maken?’

‘De  eerste  twee slachtoffers… hoe heetten ze  ook  alweer?’

‘Bill Whitherson en Scott Trian.’

‘Juist. Die maakten  allebei deel  uit van  een selecte groep  aidspatiënten die in deze kliniek wordt behandeld. Dat zou in je  dossiers moeten  staan.’

Bernsteins  been  begon te trillen. ‘Om  heel eerlijk  te  zijn,  heb ik nog niet de  kans gehad om die grondig door te  lezen.  Deze zaak  is  pas een uur geleden  aan mij toegewezen.’

‘Hoe dan ook, Harvey heeft me er  gisteravond over verteld. Daarom weet ik het.’

‘Dan heb ik nog een  voor de hand liggende  vraag. Werd Bradley daar ook behandeld?’

Sara pakte  haar kopje koffie, zette dat  aan haar lippen en nam een  slokje.  ‘Dat weet ik niet,’  zei ze. ‘Dat  zul je aan  Harvey moeten vragen.’

‘Wat bedoel  je met “dat weet  ik niet”?’

‘Precies  wat ik  net zei.’

‘Had  Bradley aids?’

‘Dit moet binnenskamers blijven,’ zei Sara.

‘Dat  blijft het  ook.’

‘Dan  is  het antwoord “ja”.’

‘Werd hij  daarvoor behandeld?’

‘Ja, maar ik weet niet waar. Het was een groot  geheim,  en ik wilde niet dat hij het aan mij zou vertellen.’

‘Waarom niet?’ vroeg hij.

‘Je weet toch wie  zijn vader is?’

‘Ja, allicht.’

‘De senator heeft Bradley in  elkaar  geslagen toen  hij  erachter  kwam dat ik wist  dat  zijn  zoon aan aids  leed. Bradleys vader was doodsbang dat  de waarheid aan het licht zou komen.’

‘Omdat dat het einde van zijn politieke carrière zou  betekenen.’

‘Precies. Daarom  hadden  we het er dus nooit over.’

‘Ik begrijp het.’  Max  liet een  stilte  vallen, keek naar  het plafond en  krabde  even  aan zijn hals,  op de plek waar die  overging  in zijn borstkas. ‘Zou dokter  Riker  jou hebben verteld dat hij Bradley behandelde?’

‘Nee, geen sprake van. De  kliniek  wordt  omgeven door geheimzinnigheid. Ik  ken geen  van de namen van  de patiënten  die hier  in de  kliniek worden behandeld.’

‘Interessant.’ Max wendde zijn blik even  af en wreef met zijn hand  over  zijn  gezicht. ‘Waarom  heeft dokter Riker het  gisteravond met jou over die  twee  moorden gehad?’

Ze aarzelde. ‘Volgens mij kun je dat beter aan Harvey  vragen.’

‘Sara, je  komt  nu toch niet met die ongein dat je  je bronnen niet mag  onthullen?’

‘Ik vrees dat ik dat voorlopig  wel moet doen.  Maar ga vooral  met Harvey  praten. Hij  kan je  alles trouwens toch  beter uitleggen  dan ik.’

Max haalde zijn  schouders op. ‘Goed,  dan gaan  we hem  opzoeken.’

 

Nadat ze  twee bewakersposten waren gepasseerd, vonden Max en Sara Harvey  in zijn kantoor  in het Sidney Pavilion.  Harvey  zat  aan  een met paperassen beladen bureau en  keek met rode,  vermoeide  ogen naar hen op.

‘Wat  is er?’ vroeg hij.

‘Harvey, ken jij inspecteur Bernstein  nog?’

‘Natuurlijk. Dag,  inspecteur.’

‘Hoe gaat het,  dokter?’

‘Goed, hoor,’ antwoordde Harvey. ‘Sara, ik kom net  bij  Michael vandaan.  Zoals we al vermoedden heeft de echoscopie  een zwelling in  zijn lever laten  zien.’

‘Wat houdt dat in?’  vroeg Sara.

‘Het kan een heleboel  dingen inhouden, maar dokter  Sagarel, Eric en ik zijn  het  er  nog steeds  over  eens dat het  hepatitis is.  De uitslagen  van de bloedonderzoeken  moeten  we over  een dag  of twee krijgen. De kans  bestaat  dat  hij hier een  paar weekjes moet blijven en daarna nog een maand bedrust  moet houden.’

‘En basketbal?’

‘Dit seizoen niet meer, Sara.  Er  is een heel klein kansje dat hij nog mee kan doen aan  de  play-offs.’

‘Weet hij het al?’

‘Ik heb het hem verteld. Ik vond wel dat  hij een beetje vreemd reageerde.’

‘In welk opzicht?’

‘Het leek hem  allemaal niet zo  veel te doen.  Hij heeft  me trouwens wel  het  goede nieuws  verteld dat je in verwachting bent. Allemachtig,  hij hield er gewoon niet over op.’

‘In verwachting?’ onderbrak  Max  hem. ‘Dát had je me  nog niet verteld.’

‘Het leek me onder de omstandigheden niet echt gepast.’

‘Gefeliciteerd,’ zei Max.

‘Dank je wel.  Harvey, inspecteur  Bernstein wil even met je praten.’

Harvey  kwam overeind  en liep  om zijn  bureau heen. ‘Gaat  het om  wat we  gisteren  hebben besproken?’

‘Misschien wel,’  kwam Max ertussen in  een  poging om professioneel te klinken, al leek hij meer op een slechte acteur  in een oude film  over een  privédetective. De  rol van harde politieman had hij nooit goed  kunnen spelen. ‘Is Bradley Jenkins een  patiënt  van u?’

Harveys gezicht vertrok in een mengeling van  verwarring en ergernis. ‘Wat heeft  dat  er verdorie mee te maken?’

Bernstein schraapte zijn keel.  ‘Zou u mijn  vraag willen beantwoorden?’

‘Nou, eigenlijk niet.’ Hij  wierp  Sara razendsnel  een blik toe.  ‘Wat is hier aan de hand?’

Sara keek Max aan, die  haar een knikje gaf om  verder  te gaan. ‘Bradley Jenkins is  vanochtend vermoord aangetroffen,’ zei  ze.

‘Wat?’

‘Overleden  aan  een reeks  steekwonden,’  zei Bernstein. ‘We  vermoeden dat zijn dood in verband staat  met de moord op twee  patiënten  uit  uw kliniek. Ene Bill Whitherson en ene  Scott Trian.’

‘Jezus christus.’

‘Zou u dan  nu mijn vraag willen beantwoorden?  Was  Bradley Jenkins een patiënt  van deze  kliniek?’

Harvey  liep behoedzaam  terug  naar  zijn stoel als iemand die te  veel  klappen  had geïncasseerd. Hij ging  zitten en  liet  zijn hoofd in zijn handen zakken.  ‘Sara,’ vroeg hij nadat er even  een stilte was gevallen,  ‘kunnen we hem vertrouwen?’

‘Ja.’

Hij probeerde Bernstein recht aan te  kijken, maar de blik van  de inspecteur danste door het kleine  kantoor. ‘U moet zweren dat de media  dit  nieuws niet te weten zullen komen.’

‘Dat zweer  ik.’

‘Ja, Bradley  Jenkins  was een patiënt van  me.  En dat moest  ten  koste van alles geheim  blijven.’

‘Hoe lang stond Bradley hier  al  onder behandeling?’

‘Nog niet  zo  lang.  Misschien zo’n vier  maanden.’

‘En die andere twee? Whitherson en Trian?’

‘Die waren hier allebei  bijna  vanaf het begin.’

‘Hoe  lang is dat geleden?’

‘Meer dan twee jaar.’

Max knikte en  haalde eindelijk  zijn notitieblok tevoorschijn en gebruikte  het  potlood om mee te schrijven. ‘Vertelt u  me eens over uw  gesprek van gisteravond met mevrouw Lowell.’

Harvey keek naar Sara.

‘Je kunt hem vertrouwen,’ zei ze.

Aarzelend begon Harvey met zijn verhaal,  waarbij hij Max vertelde  over  zijn  vermoedens dat de moorden in verband stonden met  de  kliniek. Daarna vertelde hij  dat ze op  het  punt stonden  –  het kon  echt  elk moment zover  zijn – een behandeling tegen aids te vinden.  Max knikte energiek en  schreef het ene na het andere  blad van zijn notitieblok vol terwijl hij luisterde  zonder  commentaar te  geven.

Toen Harvey  zijn verhaal had gedaan,  zei Bernstein: ‘U  zei dat “we” op het punt stonden een  behandeling te vinden. Wie zijn “we”?’

‘Vooral  ikzelf en  mijn  onlangs  overleden collega dokter  Bruce Grey. En een  nieuw  lid van het team, dokter Eric  Blake.’

‘Blake is toch  een vriend van  Michael?’

‘Ja,’ antwoordde Sara.

Max kneep zijn ogen tot spleetjes  terwijl hij  nadacht. Het potlood verdween weer in de richting  van  zijn mond. ‘Dokter  Bruce Grey…  is dat  niet de man  die een paar weken geleden een duik  uit een hotelraam heeft genomen?’

Harvey wierp Sara  een korte blik  toe en knikte toen.

‘Interessant,’ zei Max opnieuw.  ‘Wat  denkt  u van zijn zelfmoord,  dokter Riker?’

‘Ik weet eigenlijk niet goed  wat ik ervan moet denken,’  antwoordde Harvey. ‘Kennelijk heeft Bruce zelfmoord gepleegd. Dat blijft de  politie volhouden. De rest  van de zaken die  ik aan Sara heb verteld moeten  vergezochte  vermoedens uit mijn oververmoeide geest  zijn waar  mijn overactieve fantasie mee aan  de haal is gegaan. Het is gewoon waanzin.’

Max  liep naar de stoel die voor  het bureau stond en ging  zitten. ‘Ik ben  gek op  waanzin.’

 

Cassandra liep op  haar tenen de trap af. Ze had nog  steeds een beetje last van  de kater van  de feestelijkheden van de afgelopen nacht, maar  haar hoofdpijn was een  stuk draaglijker dan  anders.  Ze probeerde de  puzzelstukjes van de vorige avond aan elkaar te passen.  Ze herinnerde zich  een  of ander  zwaar  gesprek met Michael. Het stond haar  nog vaag  bij dat ze senator  Jenkins  in het strandhuisje had  geneukt.  En ze meende ook  te  weten dat  ze te veel had gedronken.

Maar  het deel dat  haar bijzonder helder  voor  de geest stond vond plaats  tegen het eind van het feest. Cassandra  was  naar de bar gelopen voor de laatste borrel van die avond  om daarna  naar bed te gaan. Terwijl  ze wachtte tot de barkeeper  haar glas  had volgeschonken, had ze  een gesprek  aangeknoopt  met een man die ook een beetje aangeschoten leek te zijn. Ze  wist  wie het was, ze had hem al een  paar keer  eerder ontmoet, maar  ze had nooit  veel (of  helemaal geen) aandacht  aan hem besteed. Maar  nu was er even niemand  anders en  Cassandra  voelde zich in een  bijzonder  gulle bui.

Toen  de gasten ruim een  uur later aanstalten begonnen te maken om te vertrekken, besefte  Cassandra dat ze  nog steeds  met  dezelfde man in gesprek was.  In gesprek.  Geen geflirt, geen  versierpogingen en geen geneuk. Ze  praatten gewoon met elkaar.  En, verdomme, dan  moest ze  wel heel dronken zijn. Onder normale, nuchterder  omstandigheden, zou ze niet  eens spugen naar zo’n man.

Maar hij was een echte heer  geweest. Hij had naar haar geluisterd, hij had haar mening willen  horen. O, ze  had  mannen gekend die belangstelling voor haar  veinsden om met haar naar bed te kunnen gaan, maar op een of andere  manier  wist ze  dat deze man  daadwerkelijk  geïnteresseerd was  in wat ze  te zeggen had.

Vreemd.

Het werd zelfs nog vreemder toen ze hem uiteindelijk had gevraagd mee naar boven te  gaan en  hij had geantwoord: ‘Vanavond niet.’

‘Waarom niet?’ had ze gevraagd.

De  man had glimlachend zijn hoofd geschud. ‘Heb ik dat niet een  keer in een  aflevering  van de  Twilight Zone gezien? De  lelijke man  en  de knappe vrouw  die van  plaats verwisselen?  Ik kan eigenlijk  niet  geloven dat  ik dit ga zeggen, maar daar  gaat-ie  dan: ik wil niet  een van de velen worden.’

‘Pardon?’

‘Ik weet het, ik weet het. Ik kan het zelf  ook niet geloven. Hoor eens, Cassandra, ik  zou mijn rechterarm ervoor overhebben om  een  nacht met jou door te  brengen.’

‘En dus?’

Hij  haalde zijn schouders  op en spreidde  zijn handen in een  gebaar van hulpeloosheid. ‘Als ik  nu met  je  naar boven  ga, is het gebeurd.  Maar  als  ik weiger, intrigeer ik  je misschien. Dan wil je er misschien  werk van maken. Hoewel ik  me toch niet  aan de  indruk kan onttrekken dat  je, wanneer je eenmaal weer  nuchter bent, zult  denken  dat  dit hele  gesprek een ramp  was.’

Ze  glimlachte.  ‘Je  verraadt je  hele  strategie,  Harvey.’

‘Ach,  ik ben nooit goed geweest in deze dingen. En bovendien heb ik al  een hele tijd niet  meer geoefend. Om precies te zijn al zesentwintig  jaar niet meer. Doe jezelf  een lol, Cassandra  en blijf bij me uit de buurt. Ik breng niets dan  narigheid.’

‘Nu ben ik  helemaal door je  geïntrigeerd,’ zei ze.

‘Er  is niets wat je kan intrigeren,’ ging Harvey  verder. ‘Ik ben gewoon  een workaholic  die  elk moment dat hij wakker is of slaapt doorbrengt in een ziekenhuis in  Spanish Harlem. Ik heb geen tijd  voor  een privéleven. Het was een geweldige  avond, een welkome afleiding, maar  nu is het  tijd  dat ik weer met beide benen  op de  grond kom te staan.’

‘Zou  je  je niet willen bedenken?’  vroeg ze.

Harvey sloeg  met een hand tegen de  zijkant van zijn hoofd alsof hij zijn gedachten helder  probeerde te krijgen. ‘Ik droom, hè?’  vroeg hij. ‘Dit hele gesprek is  maar  een droom.’

‘Misschien. Ik  neem aan dat we daar  morgen achter  zullen komen.’

Nu was het morgen. En om een  of andere vreemde reden wilde Cassandra  Harvey Riker weer zien.  Dat was een probleem. Ze had  bijna  de hele ochtend geprobeerd te bedenken wat haar volgende  stap zou moeten  zijn, maar ze  kon niets  verzinnen. Moest ze wachten tot Harvey háár belde? Stel je voor dat hij  dat niet deed. En over weinig oefening gesproken.  Het was jaren  geleden dat Cassandra zich  voor het laatst bezorgd had afgevraagd  of  een man  háár wel terug zou bellen.

Er  diende  zich een  oplossing  aan toen haar vader was thuisgekomen.

‘Waar ben jij geweest?’  had ze hem gevraagd.

‘In het Columbia Presbyterian,’ had  John Lowell verstrooid geantwoord. ‘Michael  is  daar met spoed opgenomen.’

‘Is alles goed met  hem?’

‘Ik denk het  wel. Zijn vrienden  zorgen voor  hem.’

‘Harvey Riker?’

Haar vader knikte.  ‘Ze denken dat hij hepatitis heeft.’

‘Ik  denk dat ik maar even  bij hem langsga.’

‘Je doet  maar. Wanneer ga je?’

‘Over tien minuten,’ zei  ze.

‘Goed. Ik heb straks een  bespreking  en ik  wil dat er niemand thuis is als mijn gesprekspartner  dadelijk  arriveert. Begrepen?’

Maar dat was inmiddels al meer dan een  uur geleden en was tevens de  reden  dat ze nu op  haar  tenen liep.  De besloten  besprekingen  van haar  vader waren precies dat: besloten. Omgeven door  geheimzinnigheid. Hij zou laaiend zijn als hij erachter kwam  dat  ze nog steeds  thuis was. Ze sloop  door de gang  naar de garage. Toen ze  langs de studeerkamer van haar  vader  kwam, hoorde ze zijn stem  door het  dikke eikenhout komen. Hij klonk erg boos.

‘Jij hoort  hier godverdomme niet te zijn,’ bulderde haar vader.

‘Wind je niet zo  op,’ zei een  andere  stem, eentje die  Cassandra niet helemaal thuis  kon brengen. ‘Je  had gezegd dat  er niemand thuis zou zijn.’

‘Dat doet er niet toe.  Ik wil je  niet in mijn  huis hebben.’

‘Hou toch eens op met je zorgen te maken. Er is  werk aan de  winkel.’

Wie was dat verdomme…? Cassandra sloop  voorzichtig bij  de deur  vandaan terwijl ze koortsachtig nadacht. Die stem kwam haar heel bekend voor. Ze  had hem eerder gehoord,  dat wist ze zeker. Maar waar? En van wie was  die stem?

Ze  stond anderhalve  kilometer  verderop voor een verkeerslicht toen  het antwoord haar te binnen schoot.
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‘Wat ik heb ontdekt  aan het briefje van dokter Grey,’ zei handschriftkundige  Robert Swinster,  ‘is  nogal zeldzaam.’

Inspecteur  Max Bernstein knikte. ‘Ik  weet het. Het  zou alles kunnen verklaren.’

‘Zoals?’

‘Dat  komt later,’ zei Max. ‘Ik heb  eerst  nog een  miljoen dingen  die ik moet afhandelen.’

‘Ik heb aan één  woord genoeg. Ik  ben  al weg.’

Max schudde  Swinsters  hand en klopte  hem  vriendschappelijk op  zijn rug. ‘Bedankt,  Bob. Ik waardeer dit ontzettend.’

‘Geen probleem, Tic.  Blij dat  ik  je  van  dienst kon zijn.’

Robert Swinster liep net  bij Bernsteins bureau vandaan toen Sara ernaartoe  hobbelde.

‘Hoi,  Max.’

Hij  wierp haar een glimlach toe. ‘Fijn dat je zo snel  kon komen. Ga zitten.’

Sara  bekeek de  man  en zijn  bureau  aandachtig. Alle gebruikelijke tekenen waren  aanwezig: zijn rode ogen, de  gescheurde randen van zijn  vingernagels, de gedachterimpels  in zijn voorhoofd, de vingers die  aan  een  potlood friemelden, de paperclips die hij in tweeën had gebroken en  die nu verspreid lagen op  zijn bureau en  de hand die onophoudelijk over zijn ongeschoren gezicht wreef.

Max en zijn mannen waren  al twee dagen bezig met het onderzoek naar de sensationele  moord  op  de jonge Bradley Jenkins door de  inmiddels beruchte Homoslachter.  Een radeloze  senator Jenkins was ondergedoken en wilde de  pers niet te woord staan over de  geruchten die  de ronde  deden over de dood van  zijn zoon. Zijn woordvoerder van de Senaat  kwam steeds naar buiten met een clichématige verklaring:  de  moord was overduidelijk een intrige  geweest  van bepaalde subversieve  groepen om  de reputatie en het  privéleven van de senator te vernietigen.

Max had senator Jenkins gisteren, na de begrafenis  van zijn  zoon, ondervraagd. Bernstein had in zijn jaren bij  de  afdeling Moordzaken gezien wat een dergelijke tragedie  met zelfs de  sterkste mannen kon doen, maar toch was  hij verrast geweest toen hij het  uiterlijk van de senator had gezien. Zijn huid  was asgrijs, zijn ogen waren niet-begrijpend opengesperd en zijn schouders hingen omlaag. Hij zag eruit als  een  volledig verslagen man. De senator had Max’ vragen  met  een effen  en  afstandelijke stem beantwoord,  maar het leek erop dat  hij heel  weinig wist wat  zou kunnen helpen  bij het vinden van de moordenaar.

‘Wie was dat?’ vroeg Sara.

‘Robert Swinster,’ antwoordde Max. ‘Hij is handschriftkundige. Hij  heeft  het briefje van Bruce Grey  nog eens goed  bekeken.’

‘Heeft hij  nog iets ontdekt?’

De telefoon op het  bureau  ging  over. Max stak een  vinger naar haar op ten teken dat ze  even  moest  wachten  en  nam vervolgens de  hoorn op.

‘Ja?’

‘De Daily News  op lijn vijf. En  ABC-TV op  lijn acht.’

‘Ik ga nu  niet met de pers praten,’ zei  hij fel en hij gooide  vervolgens  de hoorn weer  op de  haak. ‘Die verdomde journalisten ook,’  mompelde hij. ‘Je zou er stapelgek  van worden.’

‘Niet zo driftig, niet  zo  driftig.’

‘Iedereen schreeuwt maar dat we ons werk  niet  doen, maar  hoe moeten we ons  werk verdomme doen  wanneer  we de  hete adem van de pers steeds in onze nek  voelen? Het zijn een  stelletje  aasgieren, met  uitzondering van  mijn huidige  gezelschap natuurlijk. Zal ik je  eens wat  zeggen? Volgens mij  hopen die persmuskieten er gewoon  op  dat die gek nog eens toeslaat, de  zieke  klootzakken.’

‘Dat  hoort  er nou  eenmaal bij,’  antwoordde Sara.

‘Dat  weet  ik,’ zei Max, ‘maar de  druk die bij deze zaak op ons rust is  niet  te geloven. Toen ik  onlangs bij die persconferentie  was, had  ik het gevoel alsof ik  een  stuk  vers  vlees was dat voor de neus van  een stel uitgehongerde dobermanns werd gehouden.  En als het daar  nou bij was gebleven…  De burgemeester eist op hoge toon dat we  de  zaak oplossen met  die  roomser-dan-de-paushouding  van hem. Overal duiken ineens  homo-activisten op  die het fascistische  politiekorps beschuldigen van discriminatie ten opzichte  van homoseksuelen. Ik heb  alleen vandaag al zo’n tien valse  bekentenissen gehad. Iedereen lijkt  ineens de Homoslachter  te willen zijn.’ Hij  slaakte een  diepe zucht. ‘Nou, ze  bekijken  het maar. Vertel eens, hoe gaat het met  Michael?’

‘Die  voelt  zich een stuk beter. Zijn  teamgenoten zijn nu  bij  hem op bezoek.’

‘Mooi zo. Ik  wil dit  eigenlijk meteen met  je  bespreken.’

‘Moet  ik als klankbord fungeren?’

Max knikte en glimlachte  vermoeid.  Een  paar jaar  geleden had Sara een buitengewoon  belangrijke  rol  gespeeld bij het  helpen  van  Max om een moordenaar te vinden die  binnen één  week vier willekeurige collega’s van Max had doodgeschoten. Die ervaring had Max  geleerd dat hij het  prettig vond om ideeën af te vuren op een intelligente luisteraar,  en bijna niemand was zo’n  scherpzinnige  toehoorder als Sara. Vaak opperden  ze  vreemde dingen  tegen  elkaar, kwamen ze aanzetten met bizarre  hypotheses en  verweten ze elkaar dat ze gek waren, maar  uiteindelijk pasten  hun irrationele  verklaringen bij de  rationelere  feiten, waardoor er vaak  steekhoudende  oplossingen werden gevonden.

‘Is deze  zaak  moeilijker voor je dan de meeste?’ vroeg ze.

‘Hoe bedoel je?’

‘Dat weet je best.’

Hij glimlachte zenuwachtig en keek toen snel  om zich  heen  of er niemand luisterde. ‘Dat zou  wel een  interessant journalistiek perspectief bieden,  nietwaar?  De  homofiele  politie-inspecteur die de  Homoslachter moet opsporen.’

Ze zweeg.

‘Sara, je bent nog steeds de enige die het weet, behalve Lenny en  mijn  moeder dan.’ Hij slikte  even waarbij  zijn adamsappel zichtbaar op en neer ging. ‘Ik zou  willen dat ik iets kon zeggen,  maar weet je wat er met me  zou gebeuren als het korps erachter  komt?’

‘Daar kan ik me wel  wat  bij  voorstellen.’

‘Ik  zou alles kwijtraken. Ik zou blij mogen zijn als ze me  degraderen  tot parkeerwachter.’

‘Je hoeft je  voor  mij heus  niet  te  verantwoorden, Max.’

Hij knikte  met zijn blik op  de vloer  gericht. ‘Je moet  trouwens  de groeten  van Lenny hebben.’

‘Hoe gaat het met hem?’

Hij haalde zijn schouders  op.  ‘Hij is een zeurkous, maar ik hou  van hem.’

‘Zolang jullie maar gelukkig zijn.’

‘Nu klink  je net als mijn moeder. Kunnen we ons nu  weer met de zaak bezighouden?’

‘Goed,’ zei Sara. ‘Wat  heb je  tot dusver ontdekt?’

‘Niet veel. We hebben een zwerver annex alcoholist die heeft gezien  dat het lichaam  van  Bradley ’s  ochtends  vroeg  achter de  Black  Magic bar is gedumpt. We hebben de auto die de moordenaar heeft  gebruikt ook  gevonden. Maar  dat is het wel  zo’n beetje.’

‘Vertel verder.’

‘Het lijkt erop dat onze zwerver annex alcoholist,  ene  meneer Louis Bluwell,  na een aantal flessen gin te hebben gedronken zijn  roes lag uit  te slapen onder een stel vuilniszakken toen  hij de auto hoorde en een man uit de  auto  zag stappen, die  hij beschreef als “een groot  monster”, en  die vervolgens het lijk tussen de vuilniszakken dumpte. Meneer Bluwell zei dat de auto een  aftandse groene Chevrolet was. We hebben  bij Riverside  Drive ter hoogte van 145th Street  een auto gevonden die aan deze  beschrijving voldeed. Er lag  nogal  wat bloed,  zeg maar gerust  liters,  van het  slachtoffer  op de bodem van  de kofferbak.  De  auto was de avond daarvoor  gestolen.’

‘Heeft het lab nog  andere dingen  in de  auto kunnen ontdekken?’

‘Een  paar  vingerafdrukken. Die  van het  slachtoffer.  Een paar haren.  Ook van  het slachtoffer.’

‘Dat vind ik niet vreemd,’ zei  Sara. ‘Zijn er  nog andere  dingen?’

‘Volgens meneer Bluwell was  de man in de  auto groot. Een reus van  een vent met donker haar. Verder  geen  opvallende kenmerken.’

‘Wat denk je er zelf van?’

Bernstein leunde  achterover  en zette zijn handen tegen elkaar,  waarbij de vingertoppen van  zijn wijsvingers tegen zijn  neus rustten. Hij legde zijn benen op zijn bureau.  ‘Ik vind het allemaal heel interessant,’ merkte  hij op.

‘Waarom?’ vroeg Sara.

‘Het is gewoon niet logisch.’

‘Wat  is niet  logisch?’

‘Denk nou  eens even mee, Sara. Wat weten we tot nu toe? Ten eerste dat alle  drie de slachtoffers homoseksueel waren. Ten tweede  dat alle  drie de  slachtoffers bij  dezelfde aidskliniek  werden behandeld. En ten derde  dat ze alle  drie binnen een periode  van drie weken  zijn overleden aan steekwonden.’

‘En  dus?’

‘Nou, bekijk de  zaken eens afzonderlijk.’ Max ging snel rechtop zitten, haalde zijn notitieblok tevoorschijn  en begon te  lezen. ‘Slachtoffer één: Meneer Scott  Trian. Trian werd  aangetroffen  in appartement 8G  op Christopher Street  27. Hij lag vastgebonden  op zijn bed met gespreide armen  en benen. Het lijk had  zevenentwintig steekwonden.  De  moordenaar heeft  Trians linkeroor,  beide duimen en linkertepel afgesneden, terwijl  hij  nog in leven was, vermoeden  we. Hij heeft Trian  ook gecastreerd.’

‘Ongelooflijk,’  fluisterde Sara.

Max  knikte.  ‘Het  is  zelfs nog  ongelooflijker dat  we de  verminking en de  martelingen buiten de media hebben weten te houden.’

‘Dat zal niet lang zo blijven,’ merkte Sara  op.  ‘Iemand zal gaan praten.’

‘Dat  is  waar, maar de tussenliggende tijd  kan  ik  gebruiken  om me snel door al  die nepbekentenissen heen te werken. Elke keer dat wij vroegen naar details  over  de moorden, wist geen van  de bekennende Homoslachters iets over de  verminking  en de martelingen. Ze  wisten alleen  wat ze in de kranten over de zaak hadden gelezen. Maar we dwalen  af. Laten we verder gaan met  het  tweede slachtoffer.’

‘Goed.’

Bernstein  bevochtigde zijn wijsvinger en  sloeg een paar bladzijden om. ‘Slachtoffer numero twee: meneer  Bill Whitherson.  De vriend en partner van meneer Whitherson, ene Stuart Lebrinski,  was even naar een  winkel  in de Upper West  Side gegaan om wat  boodschappen te doen  en toen hij een  uur later  weer thuiskwam,  was Whitherson dood.  Drieëntwintig steekwonden.  Er  was  geen  sprake van verminking of van tekenen van marteling.’

‘Daar was  geen  tijd voor,’ zei  Sara. ‘De vriend was maar een  uur weg.’

‘Zou kunnen,’ gaf  Max toe. ‘Maar nu wordt de zaak pas  echt  interessant.  Slachtoffer numero drie: Meneer Bradley Jenkins.’ Er  werden weer bladzijden omgeslagen voor  Max verderging. ‘Een limousine heeft Bradley na afloop van het liefdadigheidsfeest  in  het landhuis van  je vader voor zijn appartementencomplex afgezet. Een  buurman meent  dat  hij Jenkins een paar minuten later samen met een andere man zag vertrekken. De  buurman beschrijft die man als “heel  groot”.’

‘Waarschijnlijk dezelfde  vent die  door die zwerver annex alcoholist is  gezien.’

‘Heel  goed mogelijk,’ beaamde Max. ‘Hoe het ook zij, ineens ligt Jenkins daar achter de Black Magic Bar en Grill. Verscheidene  bezoekers van de bar hebben Bradley herkend aan  de hand van zijn foto, maar ze  zweren allemaal dat hij zich  daar de hele  avond niet heeft  laten zien.’

‘Wat zou  dat? Hij  was tot laat  op  het  feest van mijn vader.’

‘En dan  is er nog iets.  Er  is  geknoeid met het  voordeurslot  van Bradleys appartement.’

‘Die grote  vent heeft waarschijnlijk ingebroken,’ zei  Sara.  ‘Ik  begrijp niet welk deel van  het verhaal niet logisch  is.’

Max legde zijn  notitieblok  neer. ‘Laat alles nog eens rustig de  revue passeren, Sara. Begin bij het begin. Bradley Jenkins  komt thuis  van het feest. Daarna knoeit  een  grote vent  aan het slot en breekt  in.  Tot nu toe  is  er nog niets vreemds aan de hand. Volg je me nog?’

‘Vertel verder.’

‘Goed, als we  afgaan op hoe Jenkins’ appartement  eruitzag is  de worsteling, als  die er al is geweest, akelig kort geweest. Daarna hebben Bradley en de moordenaar het  appartement  verlaten en zijn ze  samen weggereden.  Gezien  de enorme hoeveelheid bloed  in  de kofferbak kunnen we ervan  uitgaan dat Bradley  is vermoord  toen hij in de kofferbak lag. Er was geen  sprake van verminking,  maar, en dat komt  overeen  met de andere twee,  hij heeft zo’n  twintigtal steekwonden in zijn  gezicht, borst en lies.  De moordenaar bewaart het lijk één nacht in  de  kofferbak,  wordt de  volgende ochtend  wakker en dumpt  het lijk  daarna achter een homobar.’

‘Misschien kende Bradley  die  man,’ zei Sara. ‘Maar wacht eens even. Dat neem ik terug. Als  ze elkaar hadden gekend, had hij het slot niet hoeven forceren.’

Max  slaagde erin  haar een grijns toe te  werpen. ‘En ik  wilde je  net uitfoeteren omdat je het mis  had.’

‘Het spijt  me  dat ik  dat voor je  heb bedorven.’

‘Geeft niet. Maar je laat de belangrijkste vraag liggen.’

‘En die is?’

‘Waarom heeft de  moordenaar ervoor gekozen Bradley uit zijn appartement te  halen? Ga  maar na.  Trian en Whitherson zijn allebei in hun eigen appartement  vermoord,  nietwaar? De moordenaar wachtte tot  hij ze alleen  had, deed zijn werk en liet de rommel achter.  Maar zo is het bij Bradley  niet gegaan.  Hij heeft  de moeite genomen om Bradley uit zijn appartement te halen.  Dat houdt in dat  de moordenaar ook de moeite moet  hebben genomen om een auto te  stelen.  Dat  is punt één. Punt twee is  dat hij het risico moest nemen gezien te worden bij  het verlaten van het  appartement  en bij het dumpen van  het lijk achter de Black Magic bar.  Waarom? Waarom heeft hij hem niet gewoon thuis  vermoord zoals die andere twee? En  waarom heeft hij  het  lijk  achter een homobar gedumpt?’

Sara dacht  even  na.  ‘Ik snap wat  je bedoelt. Luister, Max, ik  weet dat jij  onder  druk  staat om deze  zaak  snel op te  lossen,  maar ik kan dit  niet langer  stilhouden. Ik zal niks naar buiten  brengen over de verminking van Trian, maar ik moet de mensen vertellen over het  verband tussen de drie slachtoffers en de aidskliniek.’

‘Sara…’

‘Binnenkort wordt  dat  toch wel door  iemand boven  tafel gehaald.  En  Bradleys vader kan  niet  harder worden  getroffen dan hij nu al is.’ Ze  pakte haar stok.  ‘Maar het belangrijkste is  dat Harvey heeft besloten om het succes van de kliniek openbaar  te  maken. Hij moet geld  bijeen zien te sprokkelen. Er komt een reportage van  een uur over zijn behandeling voor aidspatiënten op NewsFlash.’

Max  floot. ‘Dat noem  ik nog eens een primeur,’ zei  hij. ‘Misschien win je hier wel een Pulitzer mee, Sara. Ik zou het echt vreselijk vinden als je die zou mislopen.’

‘Dat  is  niet eerlijk van je,  Max.’

‘Ik weet het. Mijn vooroordeel ten opzichte  van de pers stak  weer even  de kop op.  Het spijt me.’

‘Geeft niet.’ Ze keek  naar hem  terwijl  hij  op zijn  vinger begon te knagen.  Niet op de nagel,  maar op  de vinger.  ‘Max,  denk jij  dan niet dat  het verband met de kliniek belangrijk  is?’

‘Dat is van cruciaal  belang,’  antwoordde hij nadat hij  zijn  vinger  uit  zijn  mond  had gehaald en vervolgens met  dezelfde hand  over zijn gezicht wreef. ‘Mijn mensen gaan  iedereen na die iets met die plek te  maken heeft.’

‘Is dat niet de grote vraag  van deze zaak?’ vroeg  ze. ‘Ik bedoel, iedereen gaat  er maar  van uit dat  dit het werk van een psychopaat is die het op  homo’s gemunt  heeft, maar het zou hem ook enkel om  aidspatiënten kunnen gaan  of,  als  je het nog scherper stelt, om patiënten van Harveys kliniek.’

‘Ja, dat zou kunnen.’

‘Wat  denk je dan van Harveys angst  dat iemand de kliniek probeert te saboteren?’

Bernstein stond op  en beende vervolgens in kleine kringetjes rond. ‘Dat is een mogelijkheid, maar het  is niet  erg waarschijnlijk.  Volgens  Harvey  wist  niemand van buiten  de kliniek, de FDA niet,  jij  niet, helemaal niemand, hoe dicht ze bij het vinden van een geneesmiddel waren. Goed,  er  gingen  wel geruchten, maar geruchten worden  meestal niet door mensen  gesaboteerd.’

‘Ik weet niet of  ik dat wel met je eens ben,’  zei Sara. ‘We  zijn in het verleden allebei genoeg mensen tegengekomen die  zich hebben laten leiden door veel minder belangrijke  dingen dan ongefundeerde geruchten.’

‘Dat is waar, maar bekijk het eens zo. Als iemand het  werk  van Harvey en  Bruce wil vernietigen, waarom neemt hij dan de moeite  om al die mensen  op zo’n gruwelijke  manier om  het  leven te brengen? Waarom steekt hij de  kliniek niet gewoon in brand? Of waarom vermoordt hij niet  gewoon…?’ Hij brak  zijn zin af.

‘Gewoonweg  vermoorden?’

Max  slikte even. ‘Ik wilde net zeggen:  “Waarom vermoordt  hij  niet gewoon de artsen?”’

Er viel een lange stilte. ‘Max, wat had die  handschriftkundige te melden?’

‘Bruce heeft dat  briefje geschreven. De kans dat het een  nepbriefje  is, is uit te sluiten.’

‘Houdt  dat in dat hij werkelijk zelfmoord heeft  gepleegd?’

Bernstein zweeg even terwijl  hij zenuwachtig  met  zijn hand  zijn kin masseerde.  ‘Dat hoeft niet,’ begon hij. ‘Omdat  het  briefje in  het handschrift  van Grey was, heeft  niemand  de zelfmoord in twijfel getrokken. De zaak was zo klaar  als een  klontje.’

‘En nu?’

‘Er zijn zo veel gaten, Sara. Ik ben Greys verleden eens nagegaan. Hij  leek  me een  opgewekt, normaal mens.  Ik heb geen depressie of geestesziekte kunnen ontdekken.’

‘Maar  als Bruce  het briefje  heeft geschreven…’

‘Ja,  maar hóé heeft  hij dat briefje geschreven?’

‘Ik  begrijp je niet.’

‘Zoals je  weet  heb ik de vrijheid genomen om een handschriftkundige het briefje  nog eens te laten onderzoeken.  Maar ditmaal  heb ik hem gevraagd om op  andere details te letten.’

‘Zoals?’

‘Swinster heeft bijvoorbeeld ontdekt  dat het handschrift abnormaal trillerig was. Woorden  en letters liepen in elkaar over. Het briefje is beslist door Grey geschreven, dat blijkt uit de vorm en de stijl van  de  letters, maar het is niet in  zijn normale handschrift  geschreven. Hij had haast of  hij  stond  onder druk.  In die richting  moet je het zoeken.’

‘Is dat dan niet normaal  bij een zelfmoord?’

‘Niet  echt. Meestal is het handschrift langzaam, gelijkmatig  en vrij normaal.  Grey schreef altijd heel netjes.  Zélfs wanneer hij  een recept  voorschreef. Het handschrift van het zelfmoordbriefje  was ongewoon slordig  voor zijn doen. Het zou kunnen dat… en  ik zeg  “zou”…  dat hij onder  druk  is gezet.’

Sara zat op het puntje van haar stoel  met opengesperde  ogen.  Haar  woorden kwamen er snel uit. ‘Wil  je soms  zeggen  dat  Bruce misschien is gedwongen  om  dat  briefje te schrijven?’ vroeg  ze bijna schreeuwend.  ‘Misschien heeft  iemand wel een pistool tegen zijn hoofd gezet en hem gedwongen het briefje te  schrijven.’

‘Rustig aan, Sara.  Dat  soort  dingen weten we nog  helemaal  niet.’

‘Maar als het  wél  zo is, loopt Harvey  wellicht wezenlijk gevaar.’

Bernstein schudde zijn hoofd. ‘Je moet  het niet opblazen tot iets  wat  het niet is. Er zijn  miljoenen  betere verklaringen voor dit alles. Het zou zelfs zo prozaïsch  kunnen  zijn dat Bruce Grey het koud  had toen hij het briefje schreef en dat zijn hand daarom trilde.  Of hij was zenuwachtig bij het idee dat hij  met zijn kop door  een  raam zou lopen.’

‘Dat geloof je zelf toch niet?’

Max pakte zijn sleutels en deed ze  in zijn  broekzak. ‘Maar het  klonk wel  leuk.’

‘Waar ga je naartoe?’

‘Naar de Days Inn. Ik wil  die  hotelkamer van  Grey  wel eens zien.’

 

‘Hé, Mikey. Hoe voel je je  nu?’

Michael keek op en glimlachte. Reece en Jerome kwamen  de kamer  binnen, samen met  een stuk of zes andere  spelers van de Knicks. ‘Jullie zijn  de lelijkste zaalhulpen die ik ooit heb  gezien.’

‘Maar  kijk  eens wat  we voor je hebben  meegebracht,’ zei Jerome,  die  een zak van  bruin  papier vasthield.

‘Wat is het?’ vroeg  Michael.

‘Ziekenhuisvoedsel is klote, nietwaar?’  ging  Jerome verder.

‘Nou, reken maar,’  antwoordde  Michael.  ‘Ik heb het pas twee  dagen moeten  eten en ik word er  nu  al  gek van.’

‘En,’ voegde Reece eraan toe, ‘iedereen  weet dat  jullie Joden gek zijn op eten uit het Verre  Oosten.’

‘Bedoel je soms  dat  jullie…’

‘Jazeker,’  onderbrak Reece hem.  ‘Een afhaalmaaltijd  uit het Hunan Palace.’

‘Jongens,  volgens mij hou ik van jullie.’

‘Nou moet je niet sentimenteel gaan doen,  ouwe.’

‘Ik zal  mijn  best doen om  niet in huilen uit te barsten.’

‘Hoe voel je je  nu  eigenlijk, Mikey?’

‘Wel goed.’

‘Wanneer kom je weer  terug?’

‘Dat  wordt waarschijnlijk pas het volgende  seizoen.’

‘Verdomme.’

‘Ja, vertel  mij wat.  Maar, jongens, luister eens even.’

Er viel een stilte.  ‘Reece heeft ons  het goede nieuws al verteld,’ zei Jerome met een brede glimlach op zijn gezicht.  ‘Je  wordt vader. Gefeliciteerd, man.’

Ze schudden elkaar de hand. ‘Bedankt.’

De andere  spelers verzamelden zich om hem heen om hem ook te feliciteren.

‘Hé,  ouwe.  Hoe wil  je me nou  de  kneepjes van het vak leren  vanuit een ziekenhuisbed?’  vroeg Jerome.

‘Dan moet  je  naar opnames van oude wedstrijden kijken,’ stelde Reece voor. ‘Dan kun je zien hoe  Mikey  in zijn jeugd speelde.’

‘Goh, hadden ze in die  tijd dan al filmcamera’s?’ vroeg  Jerome.

Reece barstte in lachen uit.

‘Wat lach jij nou, verdomme?’ vroeg Michael aan hem. ‘Je bent  maar één jaar jonger  dan ik.’

‘Dat  weet  ik. En daarom  wil  ik ook graag  dat je weer  in het team komt. Ik  wil niet de nieuwe “ouwe kerel” worden.’

‘Nou, leuk. Hoe gaat  het trouwens op de training?’

‘We missen je, Mikey,’ zei  Reece.

‘Fijn  om  te  horen.’

‘Ja,’ voegde  Jerome eraan  toe, ‘ik  mis het vreselijk om jouw worpen te blokkeren en je  ermee  te plagen.’

‘Geef dat  eten nou  maar,  Jerome.  Straks  ziet mijn dokter het nog.’

‘Te  laat.’

De grote lichamen van de New York Knicks-spelers draaiden  zich om naar de  deur. Harvey stond in de deuropening en leunde tegen de deurstijl.

‘Hallo,  Harv,’  zei Reece.

‘Hoe gaat  het ermee, Reece?’

‘Ik mag niet klagen.’

‘Zouden jij en je collega’s  het erg vinden als ik even een paar  dingen onder  vier ogen  met  Michael bespreek?’

‘Nee, hoor.’

‘Mooi zo,’  antwoordde Harvey. ‘Ik  zal er  intussen voor  zorgen  dat een verpleegster jullie  stelletje  ongeregeld naar de  kinderafdeling brengt. Er zijn  daar een paar  kinderen die jullie misschien kunnen opvrolijken.’

‘Dat doen we graag,’  zei Reece.  ‘Kom,  jongens. We gaan.’

Michaels teamgenoten namen  afscheid  van hem en gingen toen weg. Harvey  deed  de deur dicht en liep de  kamer  binnen.

‘Wat is er aan de hand?’  vroeg Michael.

‘We hebben net de uitslagen  van  de bloedonderzoeken binnen,’ begon Harvey. ‘Je  bent  HBV-positief.’

‘Wat  houdt  dat in?’

‘Dat je hepatitis hebt.’

‘Maar dat verwachtte je toch  eigenlijk al?’

‘Ja en nee.’

‘Leg eens uit, por favor.’

‘Eerlijk gezegd  is het allemaal een beetje vreemd.’

‘Wat bedoel  je?’

‘Je  hebt  hepatitis B in plaats van  hepatitis A.’

‘Is  dat  erg?’

‘Negentig  procent  van alle patiënten die aan hepatitis B lijden herstelt daar binnen drie  tot vier maanden  volledig van. Met een  beetje mazzel  en goede training zou  je weer in vorm  kunnen zijn  voor het eind van het  seizoen  en de play-offs.’

‘Geweldig.’

‘Maar toch zouden we nog  graag een paar  extra  onderzoeken doen, Michael,’  zei  Harvey. ‘Waaronder een T-celonderzoek en een hiv-test.’

Michael ging  rechtop zitten. Met zijn ogen zocht hij Harveys blik en  hield  die  stevig  vast. ‘Een hiv-test? Maar dat is toch  om…’

‘Ja,’ onderbrak Harvey hem, ‘dat is  een  test om vast te  stellen of je drager van het  aidsvirus bent.’

‘En waarom moet ik  zo’n test ondergaan?’

‘Het is  maar een voorzorgsmaatregel,’  ging  Harvey verder.  ‘We  weten niet zeker  of  je aids hebt, of iets in die richting.  Je  bent  niet homoseksueel  en  je bent  ook geen  drugsverslaafde die zijn drugs spuit, dus  de kans dat je  het hebt is zo  goed als nul.’

‘En dus?’

‘Eric  en  ik hebben het besproken.  We hebben dokter Sagarel,  de gastro-enteroloog ook geraadpleegd. We begrijpen  eigenlijk geen van  allen  hoe je  hepatitis B  hebt kunnen oplopen.’

‘Misschien van bedorven vis of schaaldieren?’

‘Nee, dat  is hepatitis A,’  vervolgde Harvey zijn  verhaal. ‘Hepatitis  B wordt doorgegeven via bloedtransfusies, speeksel, sperma en dat soort  zaken. Goed,  ik weet dat je me een  klap  zult willen geven  als  ik je de volgende vraag stel, maar ik  zal hem  toch moeten  stellen.  En het  is belangrijk dat je me de waarheid vertelt.’

‘Ga  je gang.’

‘Ik weet dat je van Sara houdt, maar  heb je misschien  buitenechtelijke relaties  gehad? Denk  goed na. Een  slippertje tijdens  een  uitwedstrijd van  de Knicks of iets  dergelijks?’

‘Nee,’ zei Michael. ‘Nooit.’

Harvey knikte. ‘Normaliter  zouden we  er niet  over  hebben gepeinsd om een hiv-test uit  te voeren, maar  toen Eric  je patiëntendossier  doornam, kwam hij erachter  dat  je een bloedtransfusie hebt gehad  na dat watersportongeluk op  de  Bahama’s.’

‘Maar dat is jaren  geleden.’

‘Dat weet ik.  En als  dat ongeluk recenter was geweest,  zou ik er ook niet zo  over inzitten. Tegenwoordig hebben  we de  technologie om bloeddonaties te onderzoeken  zodat de  kans  dat een  patiënt met hiv besmet bloed toegediend krijgt  heel erg klein is geworden. Maar toentertijd  was die technologie  er nog niet.’

‘Wil  je soms zeggen dat…’

‘Ik wil  nog helemaal  niets zeggen.  Luister, Michael. Eric en  ik  zitten hier op de  kliniek  de  hele dag aan hiv te denken. Je hebt gewoon geen  aids. Daar  ben  ik zo goed als zeker van. Onder  normale  omstandigheden zou ik die hiv-test hebben gedaan  zonder  het  tegen jou te  zeggen.’

‘Waarom heb je het  dan nu wél gedaan? Je hebt me  ook geen  nadere bijzonderheden verteld over de andere onderzoeken.’

‘Omdat  de wet van  je eist dat je  een formulier  ondertekent. Meer niet.’

‘En dokter  Sagarel is het met Eric en jou eens over deze zaak?’

Harveys gezicht leek even te vertrekken van  pijn. ‘Ja, Michael. Hij  is het met ons eens.’

‘Harv,’ begon Michael, ‘niet dat ik jouw oordeel in twijfel wil trekken…’

Harvey maakte een afwerend gebaar. ‘Maak je daar nou maar niet druk  over, Michael.  Het was  een logische vraag.’

‘En wat gaan we nu doen?’

‘Ik wil  graag wat  bloed van je  afnemen,  als  dat mag.’

Michael haalde zijn schouders op,  maar er lag nog altijd een angstige blik in  zijn ogen. Toen knikte  hij. ‘Jullie zijn de  artsen.’

‘Mooi  zo,’ zei Harvey. ‘Mag ik je  arm even hebben?’

‘Kies maar een  ader, het  maakt  niet uit  welke.’

Dat deed  Harvey  en hij  stak een naald in  de  opzwellende  blauwe lijn.  ‘Geloof me, Michael,  dit  is niet meer  dan  een formaliteit.’

‘Ik hoop dat je  gelijk  hebt.’

Harvey had voldoende bloed afgenomen en hij haalde de naald uit de ader. ‘Ik  héb  gelijk,’ zei hij. Hij liep naar de deur, deed hem open en ging daarna de gang  op. ‘Janice?’

Zoals Harvey haar had  opgedragen stond Janice  Matley, zijn meest  toegewijde  en betrouwbaarste verpleegster, al bij  de deur te wachten.  Harvey had haar  vanuit de kliniek  over laten komen omdat  hij deze taak aan  niemand anders toevertrouwde. ‘Ja, dokter?’

Hij  gaf haar het bloedmonster.  ‘Je mag  dit alleen  aan  Eric of Winston geven, maar verder aan niemand  anders. Als geen van beiden  aanwezig  is,  moet  je gewoon  even wachten.’

Ze knikte en liep weg. Harvey ging Michaels kamer weer in.

‘Wanneer heb je  de uitslagen van  de  onderzoeken terug?’ vroeg Michael.

‘Over  een week,’  antwoordde Harvey. ‘En wil  je  nou ophouden met je  zorgen te maken als een  oud vrouwtje? Er is helemaal geen  reden  om te denken dat je iets anders hebt dan hepatitis.’

 

Meneer  Philip Adams, assistent-bedrijfsleider van de Days Inn, maakte de deur van  de hotelkamer open. ‘Dit is hem,’ zei  hij.  ‘Kamer 1118.’

‘Verdomme,’ zei inspecteur  Bernstein.

‘Is er  iets  niet in orde?’

Max haalde  zijn vinger uit zijn mond. ‘Een  haaknagel.  Ik word er stapelgek  van.’

Philip Adams keek  met iets van afschuw toe hoe de politie-inspecteur zijn tanden gebruikte om zichzelf  van dat  irritante  probleem  te verlossen. ‘Is er verder nog iets  van  uw dienst?’

‘Hebben er hier na de zelfmoord nog mensen  gelogeerd?’

‘Eigenlijk gaan de  zaken  tegenwoordig niet zo  goed,  dus  we hebben die kamer niet  meer verhuurd.’

‘Is de  kamer nog schoongemaakt sinds het incident?’

‘Ja, natuurlijk.’

‘Kunt u  het kamermeisje dat  de kamer heeft schoongemaakt voor me halen?’

‘Zij heeft vandaag  vrij.’

‘Wanneer komt ze weer terug?’

‘Morgenochtend.’

‘Ik wil graag dat ze mij  even belt  zodra ze op  haar werk is.’

‘Vanzelfsprekend,  inspecteur.  Maar waarom onderzoekt u  dit nu? Die zelfmoord is al ruim twee weken geleden.’

‘We proberen gewoon  nog wat losse eindjes  aan elkaar  te  knopen,’  legde  Bernstein uit. ‘Kunt u de receptionist  die in de nacht van de zelfmoord dienst had  voor me halen?’

‘Hector heeft dokter  Grey ingecheckt,’ zei Adams. ‘De politie heeft al  met hem  gesproken.’

‘Wanneer komt Hector naar zijn werk?’

‘Hij is er al.’

‘Zou u  hem dan hiernaartoe willen  sturen?’

‘Geen probleem.’

‘Zijn  er na het incident  nog  dingen aan  de kamer gerepareerd?’

Adams kuchte in zijn vuist. ‘We  hebben de gebroken  ruit  waar hij doorheen is gesprongen  natuurlijk vervangen.’

‘Verder  niets?’

De  assistent-bedrijfsleider dacht even na.  ‘Nee, ik geloof  het niet.’

‘Fijn, bedankt.’

‘Hier hebt u  de sleutel, inspecteur.’

‘Ik  geef  hem u wel terug als ik weer  wegga.’

‘Dank u wel.’

Toen hij alleen was, liep Bernstein een rondje door  de  kamer in de hoop zich in de omgeving te  kunnen inleven.  Daarna deed hij zijn ogen dicht en probeerde hij in de  huid  van de  goede  dokter  te kruipen.  Hij trachtte  zich voor te stellen hoe  dokter Bruce  Grey had ingecheckt  in het hotel,  de lift  naar  de elfde  verdieping had genomen, de deur  van de hotelkamer had geopend  en naar binnen was gelopen.  Max stelde zich voor hoe  Grey probeerde het raam te openen om  tot de ontdekking te  komen dat het was  vastgespijkerd.  Wat zou hij daarna hebben gedaan?  Hij moet hebben  besloten om  een aanloop te nemen  en door het glas  heen  te springen. Max beeldde zich  in hoe dokter  Grey naar achteren was gelopen om daarna naar voren te sprinten en zijn lichaam tegen het glas te gooien,  dat in kleine scherven was versplinterd,  waarbij hij zich zou hebben opengehaald. Niet bepaald een nette zelfmoord. Een bijzonder rommelige  zelfmoord om  precies te zijn. Bovendien een  pijnlijke. Een sprong  door glas  kon  onmogelijk een  leuke  ervaring  zijn geweest.

Hier  klopt iets niet, Tic.

Hij  knikte tegen zichzelf.  Waarom hier? Waarom een  sprong?  Waarom een sprong door glas? Er klopte iets niet. De  man had  op het punt gestaan van een reusachtige medische doorbraak. Hij was al zeven jaar gescheiden, hij had een kind dat hij  te weinig zag, hij  hield van lezen,  hij hield  van zijn werk en hij was min of  meer  een huismus. Volgens Harvey Riker en verscheidene  andere vrienden van Bruce, ging Grey  zelden op reis en  was hij  nog maar drie keer  buiten de Verenigde Staten geweest. Eerst was er de  reis die hij  onlangs had  gemaakt naar Cancún in Mexico (op vakantie gaan en vervolgens zelfmoord plegen?) en dan waren er een  paar jaar geleden  twee  reizen naar Bangkok geweest waar de  kliniek  alle geheime bloed- en laboratoriummonsters en onderzoeksuitslagen bewaarde. Max was erachter  gekomen dat Harvey en  Bruce paranoïde waren  als het aankwam op lekken, sabotage,  overheidsbemoeienis en dat soort dingen,  en dat ze  daarom hadden besloten om voor een veilige opslagplek in het verre  Bangkok te zorgen. Destijds had  dat misschien op  ongefundeerde  paranoia geleken, maar nu…

Bernstein onderbrak zijn gedachtestroom halverwege toen hij het  zag.

Zijn blik gleed  naar de linkerkant  van de muur bij de deur. Bernsteins  ogen werden zo groot  als schoteltjes. Hij liep  langzaam de kamer door naar  de  deur en  keek nauwkeurig naar de deurketting, waarvan het ene deel  aan  de muur en het andere  deel aan  de deur hing. De stalen  ketting was in tweeën gebroken. Net toen Max zich vooroverboog  om het nog beter te kunnen bekijken, werd er aangeklopt en hij schrok.

‘Wie is  daar?’  vroeg hij.

‘Hector Rodriguez,’  zei een stem met  een Spaans  accent. ‘Meneer Adams  zei dat  u me  wilde spreken.’

Bernstein deed de  deur open.  ‘Kom  binnen.’

De tengere man met donkere  huid kwam de kamer  in.  Hij droeg een uniform van  het hotel en had een ringbaardje dat  eruitzag alsof het  met een potlood op zijn gezicht was getekend. ‘Meneer Adams zei dat u nog  wat vragen had  over  de zelfmoord.’

‘Hector, heeft iemand dit  al gezien?’

Hector keek met tot streepjes geknepen  ogen naar  de deurketting.  ‘Ik denk het  niet. Sinds de  zelfmoord is deze kamer niet meer gebruikt.’

‘Komen gebroken  deurkettingen  wel vaker voor in dit hotel?’

‘Nee, meneer. Helemaal niet. Ik zal  die ketting  meteen laten vervangen.’

Bernstein vroeg zich af of de ketting  al was gebroken  voordat Grey in  deze  hotelkamer logeerde. Op een of andere manier betwijfelde hij  dat.  ‘Kun jij je nog herinneren  dat dokter Grey incheckte?’

‘Een beetje maar,’ antwoordde Hector. ‘Ik  bedoel, een paar minuten  nadat hij had ingecheckt  sprong hij al uit het raam. Hij kan  niet langer dan vijf minuten in deze kamer  zijn geweest.’

‘Wat weet  je nog van hem?’

‘Hij  had  ontzettend blond haar…’

‘Ik bedoel niet  hoe hij eruitzag. Ik bedoel, hoe gedroeg hij zich?’

‘Hoe hij zich gedroeg?’

‘Ja. Leek hij bijvoorbeeld gedeprimeerd?’

‘Nee, niet gedeprimeerd. Eerder nerveus, zou ik zeggen. Hij zweette als  een otter.’

‘Ik  begrijp het…’ Bernsteins handen schoten naar  voren.  ‘Wacht eens even. Zei je nou net dat dokter Grey blond haar  had?’

‘Ontzettend blond.’

Max kneep zijn ogen  dicht van verbazing.  Hij opende  zijn dossier en keek naar een  recente foto  van Bruce Grey.  De man op de foto had  zwart  haar. ‘Is  dit de man die die  avond  heeft ingecheckt?’

Hector  staarde minstens tien seconden naar de foto. ‘Dat weet ik  niet  zeker. Hij zag er  toen heel  anders uit. Hij had geen baard  en zoals  ik al zei, was zijn haar  blond.’

Bernstein  keek opnieuw  in  zijn dossier. Hij probeerde de politiefoto’s te vermijden  omdat hij er niet van hield om naar verpletterde menselijke resten  te kijken, maar hij  wist dat hij  nu  geen andere keus had. Hij bladerde  door de  papieren  tot hij de eerste glanzende  foto vond. Er was niet voldoende van het  gezicht  over om  te kunnen  bepalen  of hij ooit een baard had  gehad, maar  zelfs door de dikke bloedvlekken  heen  kon Max zien dat de dode  man beslist blond  haar  had gehad. Precies zoals  Hector had gezegd. Ontzettend blond.

Max deed het dossier dicht en sloot zijn ogen. Vanwaar die plotselinge gedaanteverwisseling? Een nieuw kapsel  en  een snelle scheerbeurt vlak  voor je uit  een raam springt leek  op zijn minst  een tikje  bizar.

‘Vertel me eens  wat dokter Grey  tegen je heeft  gezegd toen hij  incheckte.’

Hector  keek op en trachtte het  zich te herinneren.  ‘Niets bijzonders. Hij  zei gewoon dat hij een kamer wilde. Ik heb hem  nog gevraagd: “Voor hoeveel nachten?” en toen zei hij:  “Voor  één.”’

‘Is dat alles?’

‘Toen  heb ik  nog gezegd: “Betaalt u contant of met creditcard?” en toen zei hij: “Contant.” Daarna  heb ik hem de sleutel gegeven en  is hij weggegaan.’

‘Verder niets?’

‘Nee, niets.’

‘Weet je het zeker?’

Hij dacht even  na. ‘Ja, dat was het wel.’

‘Had hij geen bepaalde wensen voor zijn kamer?’

‘Nee.’

‘Heeft  hij niet  om  een kamer op een bepaalde verdieping gevraagd?’

Hector schudde zijn hoofd. ‘Volgens mij heeft hij pas naar  het nummer van de sleutel gekeken toen hij  in de  lift stapte.’

Een kille vlaag van  angst gleed over Bernsteins borstkas.  Zijn  vinger ging  zijn mond weer in, maar er was niets over om  op te kauwen, behalve vel.  Deze  hele zaak begon rommelig en ingewikkeld te worden. Te  rommelig en te ingewikkeld. Bruce Grey had niet om  een bepaalde  kamer  gevraagd. Hij had niet  gevraagd om een kamer  met een mooi uitzicht of  om een kamer  bij de lift of om  een van die nieuwe niet-rokerskamers. Hij had  niet  gevraagd  om een kamer  met een normaal tweepersoonsbed,  een extra  groot  tweepersoonsbed of twee losse bedden. En wat het  belangrijkste was:  Bruce Grey had  niet gevraagd  om  een kamer  op een  hoge verdieping.  Voor hetzelfde geld had hij een kamer op  de begane  grond gekregen.

‘Is er verder  nog iets, inspecteur?’

‘Nee, dit is het voorlopig wel.’

Hector Rodriguez draaide zich om  en  wilde weglopen toen  hij ineens  bleef staan.  ‘Ik heb uw naam in de Herald  gezien, inspecteur. Ik hoop dat jullie die gek te pakken krijgen die de  ballen van een ander  afsnijdt.’

Max keek  hem razendsnel aan. ‘Wát zei je net?’

‘Dat je  iemands ballen afsnijdt.  Dat is echt  compleet loco. Vindt u niet, inspecteur?’

‘Waar heb je dat  gehoord?’

‘Dat heb  ik  gelezen in de avondeditie. Het  was  voorpaginanieuws.  Wat  voor een zieke  geest  doet nou  zoiets?  Deze  hele stad zit vol zieke idioten.’

Opnieuw  haalde  Max zijn rechterhand over zijn  gezicht en  zijn ogen. De  pers.  De burgemeester. De homoactivisten.

Help.


[image: ]
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Het geluid  van  een rinkelende telefoon haalde George ruw  uit zijn slaap.  Zoals altijd werd  hij snel en  alert wakker. Hij  had de hoorn al  van de  haak gepakt voor  het  toestel voor de tweede keer  overging.

‘Hallo.’

‘Heb je de  krant van vanochtend gelezen?’

George ging rechtop in bed zitten en keek op zijn horloge. De stem  aan de  andere kant  van de lijn klonk ditmaal ongewoon. Nog altijd zorgelijk en gespannen, maar nu was er  nog iets  anders. Er klonk  iets van angst in door. Misschien zelfs boosheid. ‘Nee,’ antwoordde George.  ‘Had ik die dan moeten lezen?’

‘Volgens de Herald heeft de Homoslachter Scott Trian eerst gemarteld  en gecastreerd voor  hij hem  vermoordde.’

‘Je  klinkt alsof  je overstuur bent.’

‘Het was de bedoeling dat ze snel zouden sterven, verdomme. Ik heb nooit iets gezegd over marteling  of verminking.’

‘Als je ontevreden  bent over mijn werk dan…’

‘Ontevreden?  Je bent gestoord. Ik dacht  dat ik met een vakman te maken had, maar jij bent een godvergeten psychopaat.’

‘Ik  heb alleen jouw bevelen  opgevolgd,’ zei George. ‘De verminkingen bespoedigen  enkel  het  eindresultaat.  Ik neem aan  dat  je ook hebt  gelezen dat alles soepel is verlopen  bij  de moord  op Jenkins. Ik heb het lijk precies op de plek  gedumpt waar je wilde.’

‘Heb… heb  je hem ook verminkt?’

‘Hij is  overleden aan  de eerste steekwond.  Dat was ook bij Whitherson  het geval.’

‘Weet je  het zeker?’

‘Ik ga mezelf niet herhalen.’

‘Dan moet  je me beloven  dat je  de anderen geen  pijn zult doen.’

George moest bijna glimlachen.  ‘Ik ben  slechts de beul, degene die de  hendel  overhaalt  of de  glazen capsule met gas laat  vallen.  Maar jij… jij  bent zowel de rechter als  de jury. Jij bent degene die het  executiebevel heeft  gegeven.’

‘Nee,’ zei de stem traag, ‘dat ben  ik niet.’

Nadat er opnieuw een stilte was gevallen, zei  de  stem: ‘Beloof het me, George. Beloof me dat er geen anderen nodeloos zullen worden gemarteld.’

George wachtte  even voor hij antwoordde en zei toen: ‘Goed.  Maar  ik verzeker je  dat  deze  werkwijze het beste  was.’

Er klonk  een diepe  zucht en toen zei de stem: ‘De omstandigheden  zijn veranderd. Je zult voorzichtiger moeten  zijn. De politie is bezig met dingen in  de gaten te  houden.’

‘Wat houden  ze dan in  de gaten?’ vroeg George. ‘De politie kan niet  elke flikker in  Manhattan  beschermen… tenzij er iets anders aan  de hand is.’

‘Iets anders?  Ik begrijp  je  niet.’

‘Volgens  mij  begrijp je  me wel degelijk,’ zei George. ‘Luister, het kan me niet schelen wie je bent of waarom je die  mensen  dood  wilt  hebben. Dat gaat mij niet aan. Maar ik wil  wel weten wat  de politie denkt. Ik  wil weten  wat het werkelijke verband  is  tussen de slachtoffers zodat ik me  goed  kan  voorbereiden. Anders zouden er fouten gemaakt kunnen  worden.’

Stilte.

‘Mag ik  aannemen,’ ging George verder, ‘dat deze mannen  meer  gemeen hadden dan alleen hun homoseksualiteit?’

‘Het  waren allemaal  patiënten  van een  aidskliniek,’ sprak  de stem.

‘Dat verklaart waarom je me de  opdracht  gaf  een masker en handschoenen  te dragen.’

‘Ja.’

‘En werkte  dokter Grey ook bij deze kliniek?’

‘Ja.’

‘Dus als ik  het wel heb waren Trian, Whitherson  en Jenkins allemaal aidspatiënten in  een kliniek die werd geleid door Bruce Grey?’

‘Ja.’

‘En  de politie is hiervan  op de hoogte?’

‘Ze kennen de  belangrijkste feiten. De rest zullen ze  ook wel ontdekken.’

‘Dus ze zouden  de  zelfmoord van Grey nog eens  onder de loep kunnen nemen.’

‘Best  mogelijk.’

George dacht even  na.  ‘Ik heb een  idee, maar dat zal niet bepaald goedkoop  zijn.’

‘Ik luister.’

‘Ik kan een paar willekeurige  flikkers vermoorden…’

‘Nee!’

‘Luister nou even naar me.  Ik  kan een  paar flikkers vermoorden die géén  aids hebben en niet  behandeld worden bij  die kliniek. Dan  wordt  de politie even  op  een vals spoor  gezet. Dan lijkt  het er zelfs nog  meer  op dat  er een psychotische flikkerhater aan het werk  is  geweest.’

‘Nee!’

‘Dan breng ik  gewoon wat veranderingen aan  in de  werkwijze als ik de  eerstvolgende vermoord. Ik kan  het er  dan laten uitzien  als een ongeluk, of nog beter,  een zelfmoord.  Als die lui aids  hebben  en  toch  al een doodvonnis hebben gekregen, dan wordt  hun zelfmoord  vast niet  héél nauwkeurig  onderzocht.’

‘De politie zal op dat type doodsoorzaak gaan letten. Dat lukt je nooit.’

‘Het  is het proberen waard.’

‘Nee. Ik wil  dat je  dezelfde methode gebruikt als eerst, tenzij  ik  je iets  anders opdraag.’

George haalde  zijn schouders op.  ‘Het is jouw  geld.’

‘En denk eraan, de enige  mensen die ter dood moeten worden  gebracht zijn degenen van wie ik zeg dat ze ter  dood moeten worden gebracht.’

‘Ze worden  niet ter dood gebracht,’  zei George.

‘Pardon?’

‘Ze worden  niet “ter dood gebracht”,’ zei  George. ‘Ze worden vermoord.’

 

‘Eet  je hier elke dag?’ vroeg Sara.

‘Nee,’  antwoordde Eric Blake. Ze  lieten  hun dienblad over de rand  voor de toonbank van de ziekenhuiskantine glijden.  Die was boordevol artsen,  verpleegkundigen en laboranten.  Iedereen  droeg een  witte  jas of anders blauwe operatiekleding met daarop  de woorden:  EIGENDOM VAN  HET COLUMBIA  PRESBYTERIAN  MEDICAL CENTER – MEENEMEN UIT HET ZIEKENHUIS  IS  VERBODEN. Iedereen zag er uitgeput uit.  De mannen waren ongeschoren en de vrouwen hadden wallen  onder hun ogen. Het draaien van  veertiguursdiensten  kon  die uitwerking  nou eenmaal op een mens hebben.

Sara keek  naar de pizza en trok haar wenkbrauwen op. ‘Eric?’

‘Ja?’

‘Hoort mozzarella groen te zijn?’

‘Het is  een  van  de betere  items op  het menu.’

‘Ik denk  dat  ik maar even oversla.’

‘Ik  kan ook wel wat Chinees laten bezorgen als je wilt.’

Ze schudde haar  hoofd.  ‘Michael  zou me vermoorden. Hij heeft al twee  dagen geen Chinees gegeten en hij  lijdt  inmiddels aan  ontwenningsverschijnselen.’

‘Ja, hij is altijd gek  geweest  op Chinees eten.’

Ze vonden  een  tafeltje achter in de zaal, waar het  relatief rustig was.

‘Hoe  voelt Michael  zich nu?’ vroeg  Eric. ‘Ik  heb vandaag nog niet  de kans gehad om  even  bij  hem langs  te gaan.’

‘Eigenlijk nog  hetzelfde,’ antwoordde Sara. ‘Hij  doet nu een dutje. Ik weet het niet, Eric… maar  ik vind  niet dat hij er  goed uitziet.’

‘Hij komt  er wel  weer bovenop,  hoor.’ Eric maakte voorzichtig zijn  melkpak open.  Waar iedereen om hem heen de melk meteen uit het pak  dronk, schonk hij  het eerst in een glas, dat hij vervolgens  aan zijn lippen zette. ‘Maar  het  is trouwens wel een beetje griezelig om Michael hier  weer te zien. Het is  net een naar soort  déjà vu.’

‘Wat bedoel je?’

‘Het doet me  denken aan mijn kindertijd  met  Michael,’  zei hij.  ‘Aan  de  tijd  dat  Michael werd  geslagen  door  zijn stiefvader.’

Sara  kromp  even ineen. ‘Daar heeft hij het niet zo  vaak over.’

‘Dat weet ik. En ik kan het hem  niet kwalijk nemen. Het was een rottijd, Sara. Eentje die  maar  zo snel mogelijk vergeten moet worden.’

Ze knikte  langzaam, terwijl ze zich voorstelde  hoe  Michael als een hulpeloos kind in een  ziekenhuisbed  lag. Ze voelde een korte  vlaag van bezorgdheid en  woede. In gedachten  ging  ze vijf jaar  terug, naar het moment waarop ze  voor het eerst achter het verleden van Michael  kwam, een paar uur voor hun eerste ontmoeting.

 

‘Ik wil dat je Michael Silverman  gaat interviewen,’ had Larry Simmons,  de  hoofdredacteur van de New York Herald tegen haar gezegd.

‘Bedoel je  die basketballer?’

‘Yep.’

‘Waarom? Basketbal  kun  je nauwelijks mijn  vakgebied noemen.’

‘Ik wil  ook geen verhaal over basketbal. Ik  wil een  verhaal over  de persoon Michael Silverman. Luister, de finales van de  NBA  worden  nu gespeeld en iedereen  is  vol van Silvermans spel op  het basketbalveld. Maar waar komt hij vandaan? Hoe is dat  Joodse jochie  uit  New Jersey zo’n geweldige  sportman geworden?’

‘Is er al  niet eens zo’n verhaal geschreven?’

‘Anderen hebben het geprobeerd. Weer anderen  zijn er  zelfs in geslaagd om zaken uit  Silvermans tragische  verleden boven tafel te krijgen.’

‘“Tragische verleden?”’

‘Het staat  allemaal in het  dossier.  Maar  ik wil  niet  dat je dat  meteen gaat lezen. Ik wil dat  je begint met Silverman direct  te benaderen.’

‘Waarom is dat  verhaal nooit geschreven?’

‘Omdat  Silverman geen interviews over  zijn privéleven  wil geven. Als je hem vraagt  naar  een  jumpshot of een  snelle beweging  in  de richting  van de basket wordt  hij zo  poëtisch als Proust. Maar als je hem vraagt  naar  de tijd  van vóór zijn studententijd  zwijgt  hij als  het  graf.’

‘Wat verwacht je dan precies van mij?’

‘Ik wil dat jij hem aan de praat krijgt.  Ik wil dat  je uitzoekt  wie hij  werkelijk is. Wees open en  eerlijk tegen  hem. En als dat niet  werkt,  mag je gewiekst  worden.’

Ze begon te  lachen. ‘En  als ook dat niet werkt, sla ik hem wel met mijn stok op  zijn  hoofd.’

‘Kijk, nou begrijpen we elkaar.’

Een half uur  later  belde  ze  naar Michaels appartement in het centrum van de stad.

‘Meneer Silverman?’

‘Ja?’

‘Mijn  naam is Sara Lowell. Ik ben journaliste voor de New  York Herald.’

‘O, ja,’  had Michael  gezegd. ‘Ik heb een  paar  artikelen van u gelezen,  juffrouw Lowell.  Ik vond dat exposé van u over die ambtenaar op Huisvesting erg goed. Indrukwekkende feiten.’

‘Dank u wel.’

‘Zegt  u  het eens, wat  kan ik  voor u doen?’

Sara  was nogal verrast. Ze had zich voorbereid  op een bullebak,  een man  die meer dan  een beetje  op zijn  hoede  zou zijn ten opzichte van  de pers. Maar deze man was  bijzonder beleefd. Voorkomend zelfs. ‘Ik zou u graag  interviewen op een tijdstip dat het  u  schikt.’

‘Bent  u ineens  sportjournaliste geworden, juffrouw  Lowell?’

‘Nee,  niet  echt.’

‘Wat voor verhaal  wilde u dan  gaan schrijven?’

‘O, dat weet ik nog niet. Gewoon een algemeen stuk over Michael  Silvermans leven buiten het  basketbalveld.  Uw interesses, uw hobby’s. Zodat de fans  u wat beter leren kennen.’

‘Dat  klinkt me nogal  saai  in de oren.’

‘Dat  vind ik niet, hoor,’ zei Sara. ‘Als ik afga  op wat ik over u heb gehoord, bent u behoorlijk  interessant.’

‘Dus,’ ging Michael verder, ‘u wilt  alleen een licht stukje schrijven over  hoe ik graag naar het  theater ga,  konijnen verzamel  en tuinier in mijn ondergoed?  Dat soort dingen?’

‘Min  of meer.’

‘Ik neem aan dat u ervan  op de hoogte  bent  dat ik geen interviews  geef over mijn  privéleven, juffrouw Lowell?’

‘Ik heb wel iets in  die geest  opgevangen, ja.’

‘En u bent niet van plan om  persoonlijke vragen te stellen? Niets over  mijn liefdesleven of  over mijn jeugd?’

‘U kunt  een  vraag natuurlijk altijd beantwoorden  met “geen commentaar”.’

Michael grinnikte. ‘U verliest even uit het oog  dat ik uw column lees, juffrouw Lowell. U schrijft geen lichte artikelen.  U  tast af, u graaft diep en daarna slaat u toe.’

‘Meneer Silverman, dit  artikel zal in niets lijken op…’

‘Kunt u me misschien  iets uitleggen?’ onderbrak hij  haar. ‘Waarom kunnen jullie journalisten  niet  begrijpen  dat mijn privéleven  niemand wat aangaat?  Waarom  kunnen  jullie niet gewoon verslaan  wat er op het basketbalveld  gebeurt en  me daarna  met rust laten?’

‘Omdat de mensen méér  willen  weten.’

‘Eerlijk  gezegd kan het  me geen  moer schelen  wat “de mensen” willen. Waarom zie  ik nooit het  levensverhaal van een journalist breed uitgemeten in de  krantenkoppen?  Waarom lees  ik nooit hoe u  bent ontmaagd, juffrouw Lowell? Of over dat ene wilde  weekend op de  universiteit dat  u  te  veel  had gedronken.’

‘Omdat niemand iets over mij wil lezen, meneer Silverman.’

‘Gelul. Over mij wil ook niemand iets  lezen, tenzij ik punten scoor tijdens de wedstrijd.’

‘Dat is niet waar.’

‘Luister, ik  ben  niet  in de stemming om het tabloidverhaal  van de  week  te worden.  Oké? Laat me gewoon  met rust. En waarom moet  u eerst al die slinkse, psychologische spelletjes met me  spelen? Waarom  kon u niet gewoon eerlijk zeggen waar  het u eigenlijk  om  ging?’

Ze aarzelde  even voor  ze hem  antwoord  gaf. ‘Omdat u  dan  waarschijnlijk de hoorn  op de haak had gegooid.’

‘U hebt profetische gaven. Dag,  juffrouw Lowell.’

Ze hoorde dat hij de  hoorn op de  haak gooide. ‘Krijg de klere, meneer Silverman.’ Goed, zo  aardig en meegaand was hij dus niet. Ze stond op en liep naar  de deur.

‘Waar ga je naartoe?’  riep  Larry Simmons  haar na.

‘Naar het appartement  van  Silverman.’

‘Heeft hij  je een interview toegezegd?’

‘Nee, hij  heeft  de  hoorn op de  haak  gegooid.’

‘En dus?’

‘Kennelijk  heeft gewiekst niet gewerkt. Misschien kom ik overtuigender over als ik  hem  met  mijn stok op zijn kop  sla.’

‘Voor  je die kant op  gaat,’ zei Larry,  ‘vind ik  toch dat  je zijn dossier  even moet doorlezen.’ Hij overhandigde haar een envelop van  bruin papier.

Het  dossier  was kort maar krachtig. Om  precies  te  zijn bestond het uit één pagina. Die  las Sara snel door.  ‘Niet te geloven,’  mompelde ze.

‘Ik dacht  wel dat  je  het  intrigerend zou vinden.’

Ze las  hardop: ‘Geboren in het  Beth Israel Hospital  te  Newark, New  Jersey.  Op zijn vijfde verloor hij  zijn vader, Samuel Silverman, toen  die  om  het leven kwam bij een  auto-ongeluk. Een  jaar later hertrouwde zijn moeder,  Estelle Silverman, met ene Martin Johnson. Tussen zijn zesde en  zijn negende heeft Michael  acht keer een nacht in het ziekenhuis gelegen. Volgens geruchten waren de verwondingen veroorzaakt door  mishandeling door  zijn stiefvader. Deze verwondingen  bestonden  uit gebroken botten en tot drie keer toe een hersenschudding.  Toen Michael tien  was, pleegde zijn moeder  zelfmoord  door zich door  het voorhoofd te schieten. Michael  heeft haar lichaam  gevonden. Hij  heeft  geen  broers  of zussen.  Zijn stiefvader heeft hem na de zelfmoord verlaten.  Zijn enige nog levende  familielid  was zijn grootmoeder van vaderskant, Sadie Silverman. Zij heeft Michael grootgebracht tot ze overleed. Michael  was toen negentien jaar.’ Ze  keek op. ‘Jezus, Larry. Wil je  echt dat ik  die vent  ga  interviewen?’

‘Niets van dit  alles is  ooit in de pers terechtgekomen omdat  de  details  te vaag zijn.  Lees vooral verder.’

Haar ogen vonden de plek terug waar  ze was opgehouden met  lezen.  ‘Michael kreeg een  volledige  beurs  om aan  de  universiteit  van Stanford te basketballen en  piano  te studeren.’ Ze liet een  stilte  vallen. ‘Is die vent pianist?’

Larry  knikte. ‘Dat is overigens wel redelijk bekend.’

‘Hij werd vier jaar op  rij verkozen in het Academic All-American-team  van Stanford…  heeft de naam een  beetje een  rokkenjager te zijn…’

‘Dat  is het understatement van het millennium,’ onderbrak Larry haar. ‘Die man wisselt van  vriendin zoals andere  mannen schone sokken  aantrekken.’  Hij glimlachte even. ‘Hopelijk  laat jij je niet door  hem inpakken.’

‘Dus hij  wisselt van  vriendin zoals andere mannen schone sokken aantrekken? Heel verleidelijk, maar dat klinkt niet erg alsof  hij mijn type is.’

‘Niemand is  jouw  type.’

‘Wat  bedoel je daar  nou  weer mee?’

‘Daar bedoel ik mee,’  zei  hij, ‘dat je nooit  afspraakjes hebt.’

‘Ik heb gewoon te veel werk liggen.’

‘Smoesjes.’

‘En  bovendien is er op dit moment niemand voor wie ik interesse heb. Oké?’

‘Luister,  Sara.  Ik ben  nu zevenenzestig, ik heb zeven  kleinkinderen  en ik ben al vierenveertig jaar gelukkig getrouwd.’

‘En dus?’

‘Dus zul je naar iemand anders  op zoek moeten.  Ik ben al  bezet.’

Ze  glimlachte. ‘Hè, verdorie. Je hebt  me door.’

‘En beoordeel die Silverman  niet te  snel,’ voegde hij eraan toe.  ‘Kijk eens naar zijn verleden. Jij zou je  toch ook niet aan  te veel  mensen willen  hechten als  jij zo’n jeugd had gehad?’

Ze legde  het dossier  op haar bureau.  ‘Dit  verhaal  klinkt  zo langzamerhand als een goedkoop artikel uit de sensatiepers,’ zei Sara.

Larry  haalde zijn schouders op. ‘Dat  hangt ervan  af  hoe je het  aanpakt.  Kijk, Michael Silverman is nou eenmaal een  sportster.  Wij Joden zijn gek op hem omdat  er maar  zo  weinigen onder ons zijn  die  uitblinken in  sport. Ik  bedoel,  de laatste keer dat een  Joodse  sportman zo  beroemd was… ik denk dat je dan  helemaal terug moet gaan tot Sandy  Koufax.’

‘Wat wil je nou zeggen, Larry?’

‘Het is een geweldig human-interestverhaal.  Een  man die ongelooflijke tegenslagen heeft  overwonnen en  daarna een van de beste basketballers ter  wereld is geworden. En hij zou het  ideale voorbeeld  kunnen zijn voor  slachtoffertjes van kindermishandeling.’

‘En  als hij nou eens geen  voorbeeld  wil  zijn?’

‘Jammer  dan. Hij  is  voortdurend in het nieuws, Sara. Hij  is  razend populair. Goed, het verhaal is een beetje sensationeel, maar wat dan nog?  Jij bent journaliste en dit is een verdomd goed verhaal.’

‘Goed, goed, ik  begrijp het. Ik ben al onderweg.’

 

‘Sara?’

Ze  keek  verschrikt op. ‘Het spijt  me,  Eric.’

‘Je  hoeft  je niet te verontschuldigen. Ik weet dat je veel aan je hoofd hebt. Maar  één ding moet je niet  vergeten: alle  problemen  van  Michael liggen inmiddels ver achter jullie. Jullie tweeën krijgen straks een kindje en Michael is nog nooit van zijn  leven zo  gelukkig geweest.’

Sara  wilde glimlachen, maar de poging  daartoe bleef bij haar  mondhoeken steken. Ze voelde gewoon dat Michaels akelige verleden nog niet met  hem klaar was en dat het  nog  steeds de kracht had  om hem in het heden  pijn te doen…

‘Mag ik bij jullie komen zitten?’

‘Dag, Max,’ zei  Sara.  ‘Zeg,  je kent Eric Blake  toch al, hè?’

‘Volgens mij hebben we elkaar al eens ontmoet,’ zei Bernstein. ‘Hoe gaat het ermee, dokter?’

‘Goed,  hoor,’ antwoordde Eric terwijl de  pieper  aan zijn riem afging. ‘Excuseer  me, ik  moet ervandoor.’

‘Noodgeval?’ vroeg Max.

‘Nee, gewoon tijd om mijn  ronde te doen.’

Max krabde  hard aan zijn gezicht, alsof  hij  last  van vlooien had. ‘Mag ik je  nog  even snel iets vragen, voor  je gaat?’

Eric bleef staan.  ‘Natuurlijk.’

‘Wanneer  heb je dokter Grey voor het  laatst in leven gezien?’

Eric dacht even  na.  ‘Op de dag dat hij naar  Cancún vertrok.’

‘Zag hij  er toen  nog  hetzelfde uit?’

‘“Hetzelfde”? Ik  begrijp  je  niet helemaal.’

‘Ik  bedoel, had hij nog steeds donker haar  en een baard?’

‘Ja,’  zei Eric zonder aarzeling. ‘Waarom vraag je dat?’

‘O,  zomaar. Bedankt,  Eric.’

‘Graag gedaan, inspecteur. Ik zie je nog wel, Sara.’

‘Dag, Eric.’

Eric  Blake  stapelde de rommel op zijn dienblad keurig op  voor hij  vertrok.  Toen hij  zijn dienblad  bij het luik inleverde, was hij  de enige  die de tijd  nam om zijn bestek  apart  te  leggen.

‘Zeg, ik heb je vandaag drie keer gebeld,’  zei Sara  tegen Max.

‘Het  spijt me,  ik  heb het vandaag vreselijk  druk  gehad.’

‘Krijg je erg op je  kop omdat het castratieverhaal  in  het nieuws  is  gekomen?’

Max leek met zijn hele  lichaam  te schokschouderen. ‘O,  met een granaatwerper en traangas hou ik me die lui wel van het lijf.’

‘Daar  kan ik me wel wat  bij  voorstellen.  Vertel, wat  heb je ontdekt?’

Hij  leunde naar voren met  zijn  rechterelleboog  op  de tafel en zijn linkerarm achter de rugleuning  van zijn  stoel.  ‘Om  te beginnen  had Bruce Grey blond haar  en  geen  baard toen hij zogenaamd uit het raam sprong.  Hij  droeg ook  cosmetische  contactlenzen om de kleur van zijn  ogen te veranderen. Ik heb navraag gedaan bij verscheidene vrienden van hem en zelfs bij de chauffeur  van de taxi die  hem naar  de luchthaven  heeft gebracht, en  ze zeggen allemaal dat Bruce beslist donker  haar en een  baard had toen  hij uit New York  vertrok.’

Sara knikte.  ‘Volgens mij is dit zo’n moment  waarop  jij  “interessant” zou zeggen.’

‘Minstens. Maar dat is nog niet alles.’ Hij vertelde haar snel over  de rest van zijn  gesprek met Hector Rodriguez in de  Days Inn. Sara  luisterde  zwijgend en stomverbaasd toe.

‘Dus dan heeft Grey geen zelfmoord gepleegd,’ zei ze toen Max klaar was met  zijn relaas.

‘Hij is vermoord, Sara. Daar ben ik van  overtuigd.’

‘En  iemand wilde het op zelfmoord laten lijken,’  zei ze.

‘Ja, daar heeft het  alle schijn van,’  antwoordde Max.

‘Hmmm.  De moord op  Bruce moet  in verband staan met de steekpartijen. Zijn  we het daarover eens?’

‘Helemaal.’

‘Waarom  wilde de moordenaar de moord op Bruce  dan op  zelfmoord laten lijken terwijl hij er niets aan heeft gedaan  om  het feit te verbergen dat de  andere drie gewoon  zijn vermoord?’

‘Ik  weet  het niet,’ zei Max. Hij kwam overeind, liep zonder aanwijsbare  reden een rondje om het  tafeltje  en ging toen weer zitten.

‘Max.’

‘Wat is er?’

‘Je zit weer met je haar  te spelen.’

Bernstein  keek naar zijn  rechterhand. Er zaten plukken haar om zijn vinger gewikkeld alsof  het een krultang was. Hij  bevrijdde zijn vinger  uit de haarkrul en legde zijn handen op tafel. ‘Zo bespaar  ik de  kosten van een  permanentje,’ legde hij  glimlachend uit.

‘Wat heb je nog  meer ontdekt?’

Hij boog  zich over de tafel  heen.  ‘Ik heb  vanochtend de persoonlijke  bezittingen onderzocht die  in Greys hotelkamer waren aangetroffen. Alles was  nog aanwezig:  portefeuille, identiteitskaart, contant geld, creditcards, koffer  en schone kleren. Zelfs zijn  paspoort was er nog.’

‘Wat wil je daarmee zeggen?’

‘Er zat geen visumstempel voor Mexico in  zijn paspoort.’

‘Dat is niet zo vreemd. Je hoeft geen  paspoort te  hebben om  naar Mexico  te gaan.  Alleen een bewijs van Amerikaans staatsburgerschap.’

‘Waarom heeft hij zijn paspoort  dan meegenomen?’

Ze haalde haar schouders  op. ‘Wat heb je verder nog in het  paspoort ontdekt?’

‘Het gaat meer  om wat ik niet heb ontdekt,’ zei hij. ‘Ken je die  bladzijden in  het paspoort waar douanebeambten een stempel  op zetten van het land dat  je  bezoekt?’

‘Jawel.’

‘Een  van  die  bladzijden is bijzonder keurig  uit Greys  paspoort geknipt. Je ziet het pas als je heel goed kijkt.’

Sara keek naar het plafond.  ‘Dus  de moordenaar wil niet dat  iemand weet wat er op die  bladzijde heeft gestaan. Misschien  is  Bruce wel nooit naar  Mexico gegaan.  Misschien  is hij  wel naar een bestemming gegaan  waarvan  de  moordenaar  niet wil dat we  erachter komen.’

‘Ja,  dat dacht ik ook. Dus heb ik het Oasis Hotel in Cancún gebeld.’

‘En? Heeft  hij daar  ingecheckt?’

‘Ja.’

Ze wachtte tot  hij zijn verhaal zou vervolgen,  maar  hij zweeg en glimlachte  slechts. ‘Max, laat  me niet zo in spanning  zitten. Wat is er  toen  gebeurd?’

‘Toen  heb ik jouw oude contactpersoon bij Douane  en Immigratie gebeld.’

‘Don  Scharf?’

‘Precies. Ik weet dat ik het eerst aan jou had moeten vragen, maar de  tijd drong.  Bovendien herinnerde hij me  zich nog  van die ene  zaak die  we een paar  jaar geleden  hebben gehad waarbij die verkrachter naar Puerto Rico was gevlucht.’

‘En wat  ben je te  weten gekomen?’

‘Nou, het heeft een tijdje geduurd,  maar we zijn er uiteindelijk  achter gekomen waar Bruce naartoe  is gegaan.’

‘En?’

‘Bruce is  eerst naar Cancún  gegaan.  Maar hij heeft  de  dag erna meteen het vliegtuig genomen vanuit Mexico.’

‘Waar is hij  dan naartoe gegaan?’

Max glimlachte. ‘Naar Bangkok.’

 

‘Er  is geen twijfel  mogelijk, Eric,’ zei  Winston  O’Connor, het hoofd van  het laboratorium van het Sidney Pavilion, met een tongval die rechtstreeks uit Alabama kwam. O’Connor  werkte  al sinds de oprichting voor de kliniek  en had om precies te zijn al niet meer in het  Zuiden gewoond sinds  hij achttien jaar  geleden als student was  begonnen op  Columbia. Maar toch hadden  de jaren  Winstons zuidelijke accent  niet afgezwakt. ‘Kijk nog eens naar  die Western blot.  Dat bandpatroon is onmiskenbaar.’

Eric slikte even en stak  toen zijn hand uit. De  klok aan  de muur, een van  die  lawaaiige klokken van  het type  dat op scholen wordt  gebruikt, gaf tien over vijf in de  ochtend aan. Wanneer had  hij de kliniek voor  het  laatst verlaten?  Eric maakte snel een rekensommetje. Veertig  uur geleden. Ondanks het feit dat  zijn lichaam om  slaap schreeuwde,  was  hij plotseling klaarwakker.

Hij keek naar de foto en zweeg  even.  Hij wist wat de  uitslag betekende,  maar toch bleef hij  ernaar staren, alsof hij de banden op  de  foto naar boven of beneden kon verplaatsen door zich erop te  concentreren. ‘Mag ik de ELISA-test nog  eens zien?’

‘Maar  die hebben we  al twee keer bekeken,’ verzuchtte Winston.

‘Dan wil  ik hem  nog  eens zien.  Weet je zeker  dat  je het juiste monster hebt onderzocht?’

Winston keek hem bevreemd aan. ‘Zeg, neem  je me nou in de maling?’

‘Ik wil  het echt heel zeker weten.’

‘Je stond naast me toen ik  die test  deed,’ zei Winston. ‘Als het  om dit  soort dingen gaat, maak ik  geen fouten. En jij  trouwens ook niet.’

Eric liet zijn kin op zijn borst vallen.  ‘Nee,  dat weet ik.  Het  spijt me.’

Winston liep naar een deur toe die eruitzag alsof hij van een  koelkast  was. Zijn hand verdween erin en hij haalde  er  een  schaaltje  uit. ‘Alsjeblieft. En hier heb  je de digitale uitlezing van de optische  dichtheid.’

‘Mag ik het T-celonderzoek ook  van je hebben?’

‘Alweer?’

Eric knikte.

‘Alsjeblieft,’  zei Winston even  later.  ‘Maar waar ben je in  vredesnaam naar op zoek,  Eric?’

Eric gaf geen antwoord. Hij bekeek  alle  onderzoeken  en studies nog minstens tien keer. Ergens op de  achtergrond hoorde hij  Win­ston  zuchten en fluisterend  vloeken telkens  wanneer Eric hem vroeg om  nog eens naar dezelfde uitslag te kijken.

‘Jezus  nog  aan  toe,’  viel Winston bijna tegen  Eric uit, ‘hoe vaak wil je die uitslagen nog bekijken? Er is  gewoon géén fout  in het  spel. We maken verdomme nooit  fouten  bij dit type onderzoek. Helemaal  nooit.’

‘Het kan  niet,’ mompelde Eric.  ‘Het  kan gewoon niet.’

‘We  hebben honderden hiv-tests gedaan waarbij de patiënt positief  werd  bevonden.  Waarom ben je in  dit geval alles nog een keer aan het controleren?  Ik heb de  ELISA-test en de  Western-blottest nu twee  keer bij  die vent uitgevoerd.  De uitslag  staat als een paal boven water.’

Eric waggelde naar  een stoel alsof hij net een klap  tegen zijn hoofd had gekregen. Langzaam nam  hij de  hoorn  van de haak  en  draaide  een nummer.

‘Wie bel je?’ wilde Winston weten. Het leek alsof  zijn stem uit  de  verte kwam.

‘Harvey,’ zei  Eric.

‘Dan zal ik deze spullen maar  opbergen.’

‘Nee,’ zei Eric. ‘Harvey zal die spullen straks ook willen bekijken.’

‘Maar wij tweeën hebben al…’

‘Hij zal ons niet geloven,’ zei  Eric. ‘Dit  zal hij  met eigen ogen willen zien.’


[image: ]



9

 

 

 

 

Harvey knoopte zijn overhemd  dicht en glimlachte in  de richting van  het beslapen bed. Als Jennifer  hem nu  eens  kon zien…

‘Ik vind  het ongelooflijk  dat je nog steeds hier bent,’ zei hij.

Cassandra leunde  achterover op  het bed en rekte zich  uit. Er lag alleen een dun, wit laken over haar heen.  ‘Waarom niet? Dit is al  de  vierde dag, Harv.’

‘Ben je  gelukkig?’

‘Hemels  gelukkig,’ antwoordde ze.  En dat was waar. Vanaf hun  eerste kus  had  ze zich bedwelmd gevoeld. Het was raar, maar zelfs  op  dit  moment kreeg ze een warm  gevoel  vanbinnen wanneer ze aan hem  dacht.

‘Geen  klachten?’  vroeg  hij.

‘Eentje  maar,’  zei ze.  ‘Ik ben niet dol op de uren die je erop na houdt.’

‘Ik had je gewaarschuwd.’

‘Jawel. Maar slechts twee uur per nacht?’

‘Het spijt  me.’

‘Niet jouw  schuld, neem ik aan,’ zei ze. ‘Maar goed, zo krijg ik des te  meer waardering  voor mijn eigen  negen-tot-zevenbaan bij het bureau.’

Harvey zocht  op de met  kleren bezaaide vloer, vond een  gekreukte broek in een hoek  en trok hem aan.  ‘Wanneer  geef je je presentatie voor  die luchtvaartmaatschappij?’

‘Vanmiddag. Het is voor Northeastern  Air.  Ik heb een  afspraak  met hun  knappe marketingdirecteur. Ben je nu jaloers?’

‘Moet ik  dat dan zijn?’

Ze  keek  hem  aan. ‘Nee.’

‘Gelukkig maar,’  zei  Harvey met een domme grijns  op zijn gezicht. ‘Want ik vind je  echt  heel erg leuk.’

Ze  begon te lachen. ‘Mijn god, wat ben jij afgezaagd.’

Hij  haalde zijn  schouders op. ‘Ik heb gewoon een  tijdje geen oefening gehad,’ zei hij. ‘En? Met wat voor  reclameslogan zijn jullie op de proppen gekomen?’

Ze dacht  even na. ‘“Vlieg  door vriendelijke  luchten met North­eastern”?’

‘Die is al eens gebruikt.’

‘Wat vind je dan  van “Wij van Northeastern doen waar we  goed in zijn”?’

‘Het spijt me.’

‘Of “Ik ben Candy, vlieg met mij”?’

‘Die heeft misschien  succes  als je  een diep decolleté laat zien.’

‘Geen probleem,’  zei Cassandra.  ‘Ik heb decolletés als  hoofdvak gedaan  op de  universiteit.’

‘Dat geloof ik graag.’ Hij  vond een verfrommelde rode  das in een van  zijn lage schoenen.  ‘Ik ben  hier  waarschijnlijk overmorgen pas weer  terug.’

‘Ik  moet toch naar huis.  Ik  raak door mijn kleding  heen.’

‘Wil je heus mijn vorstelijke  penthouse verlaten?’

Cassandra keek  snel  door Harveys sjofele  studio in 158th Street  en  wierp hem een  sceptische blik toe.

‘Goed,’ gaf hij  toe,  ‘het  is geen Versailles.’

‘Het is  ook geen  woonplaats voor een mens.’

‘Dat  geef ik toe. Er  mag misschien wel  eens wat aan gebeuren.’

‘Misschien mag  er een  bulldozer  tegenaan.’

‘Wat  ben  jij  een verwend nest.’

Cassandra glimlachte. ‘Nou, reken maar.’  Ze ging rechtop  in bed zitten en legde het  kussen achter haar  hoofd.  ‘Harv,  is het waar?  Heb je echt een geneesmiddel tegen aids  gevonden?’

‘Niet direct een geneesmiddel,’ zei hij terwijl hij zijn stropdas  knoopte om hem vervolgens weer losser  te trekken. ‘Het is  meer  een behandeling.’

‘Ik heb een  goede vriend  gehad  die aan aids is overleden,’  zei  ze  langzaam. ‘Hij was  mijn partner bij Dunbar  Strauss. Die jongen was  één brok creativiteit  en levenslust. Ik weet nog dat ik bij hem op  bezoek ging in het ziekenhuis, tot hij zo veel  pijn  had dat  hij geen  bezoek meer wilde ontvangen.’

Harvey  knikte. ‘Het is een smerige ziekte, Cassandra.’

‘Hoe  werkt die  behandeling?’

Hij  liet zijn  das los. ‘Wil je dat  echt weten?’

‘Ja.’

Harvey ging  op  de rand van  het  bed zitten en  nam Cassandra’s handen in de zijne.  ‘Aids,’ zo begon hij,  ‘ofwel het  Acquired Immuno-Deficiency Syndrome, doodt van of uit zichzelf geen mensen. Je moet  het zo zien: het aidsvirus, dat  ook  bekendstaat onder de naam hiv, valt het immuunsysteem aan. Het zorgt ervoor dat het  immuunsysteem  zo zwak  wordt dat de patiënt  heel vatbaar wordt voor ziekten en  infecties. Uiteindelijk worden die  ziekten of infecties  de patiënt noodlottig. Ben  ik nog te volgen?’

‘Ik geloof  het  wel,’ zei ze. ‘Wil  je soms zeggen  dat het aidsvirus de muur omverhaalt die  je tegen ziekten beschermt?’

‘Precies. Hoe het hiv-virus het immuunsysteem vernietigt, is een beetje ingewikkeld, dus ik zal  het zo  niet-technisch mogelijk proberen uit te  leggen.’

‘Ik  ben een en al oor.’

‘Mooi zo.  Het hiv-virus hecht zich aan wat we T-cellen noemen. Zo kruipt het  virus de cellen  binnen en  vernietigt ze.  Begrijp  je  het  nog steeds?’

Cassandra knikte.

‘Het deel van de cel waar  het  hiv-virus zich eerst aan hecht wordt “de T-cel” receptor genoemd.  Met andere woorden, het hiv-virus  zoekt naar en wordt aangetrokken door T-celreceptoren. Daarna  hecht het zich aan  de receptoren en slaat het  ongenadig toe.’

‘Helemaal duidelijk,’ zei Cassandra.

‘Op de  kliniek injecteren  we onze patiënten  met een krachtig, zeer verslavend medicijn  dat we SR1  noemen. Die S  en die R staan voor Sidney Riker, mijn broer. SR1 heeft veel bijwerkingen en ongelukkig genoeg  heeft  de patiënt er na verloop van tijd steeds meer van nodig.’

‘Wat doet SR1 precies?’

Harvey kneep  in haar hand. ‘Dat ligt alweer moeilijk. Ik  zal  het proberen  uit  te leggen zonder alle medische vaktermen. In het  menselijk lichaam lijkt  SR1 heel erg op  T-celreceptoren,  dus het  aidsvirus wordt aangetrokken door deze  nepreceptoren.’

‘Dus,’  zei  Cassandra, ‘het hiv-virus hecht zich dan eerder aan de SR1-T-celreceptoren dan  aan de echte T-celreceptoren.’

‘Ja, zoiets.  Het is bijna alsof SR1 een  masker draagt  en  zich  als  een T-celreceptor vermomt. Het hiv-virus wordt  erdoor aangetrokken, hecht  zich  eraan en…’

‘En daarna doodt  SR1 het hiv-virus.’

Harvey schudde zijn  hoofd.  ‘Was het maar waar. Misschien zal dat ooit  zo  snel  gaan, maar voorlopig zijn we daar qua onderzoek  nog  jaren  vandaan.’

‘Maar wat gebeurt er  dan?’

‘Nou, nadat het hiv-virus zich aan  de T-celreceptoren van  SR1 heeft  gehecht,  ontstaat er een strijd.  Het is bijna als een partijtje touwtrekken  binnen  het immuunsysteem. Eerst is het hiv-virus enorm  geïrriteerd  door dit  alles. In eerste instantie activeert  SR1 het virus, en prikkelt het.  Daarna voeren we  de doses SR1 op tot  het medicijn  het virus begint te verzwakken.  Het is zelfs zo dat  de effecten van aids tijdelijk  stil  worden  gezet. Uiteindelijk, na een lange strijd sterft het hiv-virus  dan.’

‘Dus SR1 heeft het partijtje  touwtrekken dan  gewonnen.’

Hij knikte.  ‘Ja, wij denken  van wel. Er zijn  daadwerkelijk verscheidene chronische patiënten van  seropositief  seronegatief geworden.’

‘Ongelooflijk.’

‘Maar de  problemen zijn  heel duidelijk. Afgezien  van de gevaren  en de verslavende factoren in SR1, kunnen  we alleen het immuunsysteem redden. Als  een  persoon zich in  de latere  stadia van aids bevindt,  een patiënt die al ernstig  ziek is door een door aids veroorzaakte infectie, dan  heeft  hij weinig tot niets  aan onze  behandeling. SR1 is alleen  in staat om  hiv stop te zetten. Het is bijvoorbeeld geen  geneesmiddel  tegen  Kaposi’s sarcoom of tegen andere ziekten die je  uiteindelijk van aids kunt krijgen. Daarom moeten we  het virus  zo  snel mogelijk ontdekken, voor er  infecties of andere ziekten  bij  komen kijken. En  natuurlijk is er  meer onderzoek  nodig. We hebben hier  slechts  het  topje van  de  ijsberg te pakken.’

‘Als Sara  haar  reportage  eenmaal  heeft  gemaakt, zul je de  finan­ciële  middelen  zeker  krijgen,’ zei Cassandra.

‘Dat  hoop ik  wel.’

‘Wat bedoel je met  “dat hoop  ik wel”?  Zodra iedereen de bewijzen heeft gezien, zullen  ze  de kliniek steunen. Zelfs mijn vader.’

Harvey trok  zijn schoenen  aan en ging  staan. ‘Nou, het zal  mij benieuwen.’

‘Heus, dan steunt hij je wel.’

‘Misschien,’  zei Harvey, meer om de  lieve vrede te bewaren. ‘Maar voor  hem ben ik niet zo bang.’

‘Voor  wie  dan wel?’

‘Voor gevaarlijke  gekken die  zichzelf een reputatie verschaffen  ten koste van de  dood van jonge mensen.  Ik bedoel gevaarlijke gekken zoals dominee Sanders…’

‘Denk je dat  hij  van plan  is om  de  kliniek te saboteren?’

‘Het zou me  niets verbazen.’

Cassandra rolde op haar zij, waardoor  de royale  ronding van haar  heup zichtbaar werd. ‘Die man was  onlangs nog in de studeerkamer  van  mijn vader.’

Harvey draaide zich meteen  weer naar haar  om. ‘Dominee Sanders?’

‘Ja.’

‘Maar je vader  heeft mij verteld dat hij dominee  Sanders niet persoonlijk kende.’

‘Ik  heb  hem op  de ochtend na het feest in de studeerkamer van mijn vader gehoord. Ze hadden  een woordenwisseling.’

‘Waarover dan?’

‘Dat weet ik niet precies.’

‘Cassandra, dit is belangrijk.’

Ze probeerde terug te denken. ‘Ik weet nog  dat mijn vader  tegen Sanders zei  dat hij nooit naar het huis had mogen komen.’

‘Wat  zei  Sanders toen?’

‘Hij zei dat mijn  vader zich niet zo op moest winden. Ik weet ook  nog dat Sanders ontzettend beheerst klonk.  Zijn stem vormde een groot  contrast  met de  boze toon van  mijn  vader. Daarna zei Sanders  zoiets van:  “Er is nog steeds werk aan de winkel.”’

Harveys lichaam verstijfde. ‘Jezus.’

‘Meer heb ik  niet kunnen  opvangen. Daarna  ben ik  vertrokken.’

‘Weet je het  zeker?’

De telefoon ging. Heel even bleven ze  allebei roerloos zitten terwijl hun blikken elkaar kruisten. Daarna sloeg Harvey zijn ogen  neer  en  liep naar de  telefoon.

‘Hallo.’

Erics stem  klonk gejaagd. ‘Kom  naar het lab, Harv. Snel.’

‘Wat  is er aan de hand?’

‘Het gaat om  Michael, Harvey.  O  god, het  gaat om  Michael.’

 

Michael  duwde de knop in en hield  die  ingedrukt. Langzaam en met  een  zoemtoon  kwam  het  bed in  beweging, waardoor zijn  lichaam  in  een zittende  positie terechtkwam. Hij  hoestte  twee  keer in zijn vuist en wierp Sara toen een glimlach toe.

‘Toe,’ zei ze, ‘neem eens  een slokje.’

Michael bracht het  plastic bekertje naar zijn lippen en  dronk.

‘Hoe smaakt het  sinaasappelsap?’ vroeg  Sara.

‘Naar verfverdunner,’ antwoordde hij. ‘Hoe  laat is  het eigenlijk?’

‘Zeven uur  ’s ochtends. Heb  je  lekker  geslapen?’

‘Niet echt,’  zei  hij. ‘Ik hou er niet van  om in aparte bedden te  slapen.’

‘Ik ook  niet,’ zei Sara.  ‘Maar mijn bed staat  maar een metertje bij het jouwe vandaan.’

‘Dat maakt het alleen maar erger. Alsof je de heilige graal wel ziet, maar hem niet kunt beetpakken.’

‘Wat dichterlijk.’

‘Om  het wat  minder dichterlijk te maken,  ik wil  je lichaam.’

‘En  ik  het  jouwe,’ zei Sara.  ‘Telkens wanneer je opstaat, zie ik je  lekkere kontje uit je  ziekenhuishemd hangen. Het maakt me  stapelgek.’

‘Dat weet  ik.  Ik plaag je graag.’ Hij  duwde het  bekertje sinaasappelsap  weg  en keek Sara aan. ‘Zeg, hoe gaat het met  de  reportage  over  Harvs kliniek?’

‘We  beginnen  later vandaag  met het filmen van de interviews. Het wordt razend  druk, dus ik kan even wat  minder op bezoek komen.’

‘Fijn. Dan  kom  ik  aan wat rust toe.’

‘Niet zo snel, lekker  ding. Ik  kom gewoon langs  rond de lunch  en het  avondeten. En ik slaap de aankomende nacht ook weer in  dat  bed  daar.’

Hij pakte haar hand en  ze kusten elkaar.  ‘Ik  kom ook nooit van je af, hè?’

‘Nee, nooit.’

Ze kusten elkaar  opnieuw.

Achter hen ging een deur open. Sara draaide zich  om  en zag Harvey en  Eric binnenkomen. De ernstige uitdrukking op hun gezicht leek te veranderen in blikken van afschuwelijke pijn toen ze zagen dat  Michael en  Sara  elkaar  omhelsden. Sara keek opnieuw naar  hun gezicht,  naar de  manier waarop ze  hun hoofd hielden en de manier waarop ze hun  handen  roerloos in hun zakken hielden. Toen  wist  ze het. Ze wist het  zonder enige aarzeling of twijfel. Het was voorbij. Het was allemaal  voorbij. Ze hield Michael stevig vast en voelde hoe zijn spieren zich verstrakten. Ze had ontzettend de behoefte om te schreeuwen.

Harvey deed een stap naar voren, draaide zich om  en deed de  deur dicht. ‘We moeten jullie dringend  spreken.’
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Jennifer Riker draaide haar  gezicht  naar de zon  en  genoot  van  de warme  stralen  op haar  huid. Ze  liep langs een etalage,  bleef even staan, deed  twee  stappen terug en bekeek toen  haar spiegelbeeld  in de etalageruit. De jaren  van haar vijfenveertigste tot haar  negenenveertigste waren niet bepaald vriendelijk geweest voor haar uiterlijk. Haar tengere figuur  begon een beetje  uit te dijen.  De  kleine  kraaienpootjes om haar  ogen waren  inmiddels veranderd in  (ontkennen  had geen zin)  volledige rimpels.  De  huid om haar  hals begon losser te worden. Ze keek nog  eens en vroeg zich  voor  de miljoenste  keer af of ze  wel de  juiste beslissing had genomen. Was ze niet,  zoals haar  moeder haar zo vaak had gewaarschuwd,  van  de regen in  de drup beland?

Ze dacht  daar even over na  voor ze  moest erkennen  dat ze in  werkelijkheid geen keuze had gehad. Bij  Harvey  blijven zou hebben betekend  dat ze  zou  zijn verdord in  een  wereld  die bestond  uit  het kijken naar  te veel soapseries. Bovendien zou  ze altijd het gevoel hebben  gehouden dat  ze totaal  waardeloos was. Getrouwd blijven zou hebben betekend dat ze  altijd de plichtsgetrouwe echtgenote  had  moeten spelen  voor een  man die zijn leven aan één doel wijdde, een  man  die er voetstoots van uitging dat  iedereen in  zijn omgeving  ervoor koos om hetzelfde te doen. De  aanblik van Harvey, op een van die zeldzame avonden  dat hij wél was  thuisgekomen  van de  kliniek, en de vermoeidheid die zijn  gezicht en  houding  dan  uitstraalden, hadden Jennifer  het gevoel  gegeven dat ze ongeschikt en egoïstisch was. Ze  moest zien weg  te  komen.

En dus was  ze  vertrokken. Ze was ontsnapt  vóór  de druk  van haar depressie de  kans kreeg haar levenslust  volledig te  verpletteren. Ze was naar  Los Angeles  verhuisd, waar ze nog  steeds woonde  (en dat  naar volle tevredenheid) samen met haar zus Susan  en haar jonge neefje Tommy. Tijdens  de  zesentwintig jaar die  ze met Harvey getrouwd was  geweest  had Jennifer zich zelden buiten de  Oostkust van de Verenigde  Staten  gewaagd.  Ze  was nog nooit  naar  Californië geweest en  zelfs Chicago  in  het westen was  te ver  geweest. Harvey  en zij waren echte  snobistische  Amerikanen  uit het Noord-Oosten geweest  die ervan overtuigd waren dat het enige  culturele leven  van het land  bloeide binnen de grenzen van de oorspronkelijke  dertien koloniën van de Verenigde Staten.

Maar toch had Los  Angeles  ook voordelen ten opzichte van New York, zij  het  dat het wel de meest voor de hand liggende voordelen waren. Zoals het warmere klimaat en de vriendelijkere omgangsvormen die de mensen erop na hielden. Jennifer genoot van de ontspannen Californische manier  van  leven. Vooral na de druk  van de afgelopen jaren.  En samenwonen met Susan  bleek  heel  leuk te zijn. In zekere zin was het alsof  ze haar kindertijd opnieuw  beleefde. Jennifer  en Susan hadden altijd  een  hechte band gehad  en  hadden vanaf  hun vroegste jeugd al hun geheimen met elkaar gedeeld. Toen ze ouder werden hadden  de zussen besloten  dat  ze altijd dicht bij elkaar in de  buurt  zouden  gaan wonen. Jennifer,  die twee jaar ouder was dan Susan, was als eerste getrouwd. Met een  arts die Harvey Riker heette. Bijna  gehaast en bang om alleen te blijven,  was Susan  anderhalf jaar later met een  andere arts getrouwd: Bruce Grey. Harvey en Bruce  waren al snel bevriend geraakt en zelfs  collega’s  geworden op  medisch  gebied, terwijl de  band tussen  Jennifer  en  Susan  steeds hechter werd. Alles liep op rolletjes tot één klein probleempje roet  in het eten gooide.

Bruce en Susan begonnen uit elkaar te groeien.

Na  een paar vergeefse pogingen om  hun huwelijk te redden, dat op  sterven na dood  was, ging Susan  bij Bruce weg. Ze  verhuisde naar Los  Angeles en  nam Tommy, haar zoontje van zeven, met zich mee. Jennifer en Harvey waren  ontsteld toen  ze het  hoorden. Het nieuws  bezorgde hun een geïsoleerd en  angstig  gevoel. Voor het eerst begonnen  Harvey en Jennifer  aan hun eigen geluk te twijfelen  en hadden ze  hun relatie eens goed onder de  loep  genomen.  Vanaf dat moment  was het slechts een  kwestie van tijd  geweest.

Jennifer  deed haar  ogen dicht  en  zuchtte even. Ze  pakte  een sleutel, deed de  deur open en  ging het appartement binnen. Bijna  ogenblikkelijk ging de telefoon.

‘Hallo?’

‘Spreek ik met  mevrouw Susan Grey?’

‘Die is nu even afwezig.  Mag  ik  vragen  wie u bent?’

‘Spreek ik  dan met  Jennifer Riker?’

‘Ja, daar spreekt u mee.’

‘Goedemorgen mevrouw Riker. Ik ben Terence Lebrock.’

‘O, u bent de executeur-testamentair van Bruce’  testament.’

‘Precies. Ik wilde  u er alleen even van op de hoogte  stellen dat ik u  gisteren met een  spoedbestelling een sleutel  van een postbus heb opgestuurd.  Die moet  vandaag nog  bij u  worden bezorgd.’

‘De sleutel van  een postbus? Ik  ben bang dat ik  het niet helemaal begrijp.’

‘Dokter Grey had een  postbus  in het hoofdpostkantoor van  Los Angeles. Volgens mij  is het beter om die bus maar meteen leeg te maken. Misschien bevinden zich  daar nog belangrijke  papieren.’

Jennifer dacht  even na. Wat vreemd dat Bruce een  postbus had in Los  Angeles.  Het kon natuurlijk dezelfde zijn die hij had gebruikt toen hij  twee  jaar als onderzoeker  aan  de UCLA  had gewerkt, maar  waarom zou hij die hebben  aangehouden? Ze haalde haar schouders  op. Het was waarschijnlijk weer  een voorbeeld  van een  van  Bruce’  dwangmatige karaktertrekjes.

‘Maakt u zich geen  zorgen, meneer  Lebrock.  Ik zal die postbus vandaag nog leegmaken.’

 

De  stilte was overdonderend. Ze vulde de ruimte, dijde uit, werd  hoe  langer  hoe  groter, tot Sara ervan  overtuigd was dat  de muren om hen  heen het  zouden  begeven. Eerst  was er ontkenning  geweest. Hoe kon dit nou? Michael had nooit geëxperimenteerd  met homoseksualiteit. Hij had nooit drugs  gespoten. Hij was geen hemofiliepatiënt die steeds  bloedtransfusies  nodig had. Hij was in de afgelopen zes  jaar alleen met  Sara  naar  bed  geweest. Hoe je het ook  bekeek,  Michael zou  een kerngezonde man van tweeëndertig moeten zijn.

Maar hij was niet gezond. Hij lag in  een ziekenhuisbed  met hepatitis  B en een hiv-test  had  uitgewezen dat hij seropositief was. Het  percentage T-cellen  van Michael  was  gevaarlijk laag en de meest  voor  de hand  liggende  conclusie  die de artsen konden trekken was dat Michael na zijn watersportongeluk op de  Bahama’s een bloedtransfusie met besmet bloed had gekregen.

Hij  had aids.

Ze keek hem aan.  Op zijn  knappe gezicht  stond geen enkele emotie  te  lezen.  Heel vreemd voor iemand  die  zo  boordevol passie zat als Michael, een man die zijn gedachten en gevoelens zelden verborg achter  een onbewogen gezicht. Ze dacht terug aan de tijd dat ze  dat gezicht voor het  eerst had gezien. De eerste keer dat  ze ooit oog in  oog met hem had gestaan  en  met hem  had  gesproken.

 

De  deur vloog open en Beethovens  Sonate 32  in  c-mineur ontsnapte uit de kamer en  dreef naar buiten. ‘Ja?’  zei Michael. Hij was natuurlijk verbazingwekkend knap  en  lang. Ook had hij  brede  schouders. Hij had een handdoek om zijn  nek geslagen en in zijn hand had  hij een  glas waar  zo te zien sinaasappelsap in zat. De uiteinden  van zijn  haar kleefden aan elkaar door het zweet. Met  een punt  van de handdoek veegde hij over  zijn voorhoofd.

Sara pakte zenuwachtig haar kruk wat steviger vast. Ze stond op het punt  om haar rechterhand  uit te  steken zodat hij  die kon schudden, maar ineens besefte ze dat haar handpalm glibberig was. Haar honingblonde haar was naar achteren  getrokken zodat het niet in  haar  gezicht hing, waardoor  haar toch al geprononceerde jukbeenderen  nog meer werden geaccentueerd.

‘Goedemiddag. Sara Lowell  is de naam.’

Hij keek haar  verbaasd aan. ‘Bent u Sara Lowell?’

‘U  klinkt verbaasd.’

‘Dat ben ik ook,’ zei hij. ‘U komt helemaal niet overeen met het beeld dat ik van u heb.’

‘Wat voor beeld had u dan van me?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Iemand die er wat knorriger uitziet,  denk  ik.’

‘Knorriger?’

‘Ja. Met donkere krullen.  Met een sigaret tussen de lippen  waar een askegel af dreigt  te vallen. Iemand die op een ouderwetse typemachine typt. Iemand die  een  zwarte trui draagt en aan de dikke kant  is.’

‘Het  spijt me als  ik  u heb teleurgesteld.’

‘Dat valt  wel mee,’ zei hij.  ‘Wat komt u  hier eigenlijk doen, juffrouw Lowell?’

‘Zeg maar Sara.’

‘Goed, Sara.’

Ze  moest niezen.

‘Gezondheid,’ zei hij.

‘Dank je  wel.’

‘Ben je verkouden?’

Ze knikte.

‘Wat kan ik voor je doen, Sara?’

‘Nou,’ begon ze,  ‘ik zou  graag willen binnenkomen om u wat vragen  te stellen.’

‘Hmm. Dit hele tafereel komt me  een beetje bekend voor. Heb jij ook een gevoel van  déjà  vu, Sara?  Of ligt het aan  mij?’

‘Dat hangt ervan af.’

‘Waarvan af?’

‘Of u de deur  straks in mijn gezicht  gooit, zoals u eerder de  hoorn op de haak smeet.’

Hij glimlachte. ‘Touché.’

‘Mag ik  binnenkomen?’

‘Mag ik jou  eerst een vraag stellen?’  zei  hij. Hij deed alsof  hij een potlood uit zijn zak haalde en op een  klein  notitieblok schreef. ‘Vanwaar die  stok?’

‘Pardon?’

‘Je hebt  me wel  gehoord,’ ging  hij verder met een  ernstige journalistenstem. ‘Je loopt met een stok en  je hebt  een beugel  om je been.  Wat  is  er met je gebeurd?’

‘Probeert u de rollen om te draaien, meneer Silverman?’

‘Zeg maar  Michael. En  zou je de vraag alsjeblieft willen beantwoorden?’

‘Ik ben  te vroeg geboren met als gevolg blijvende  zenuwschade  aan  mijn voet.’

‘Heb  je er veel last van gehad  in je  kindertijd?’

‘Nou, leuk was het niet,’ zei  ze zacht.

Ze keek hem aan  en  zag de  vriendelijke, bijna troostende uitdrukking op zijn  gezicht.  Hij zou een fantastische  interviewer  kunnen zijn, dacht ze, behalve  dan  dat er een  onmiskenbare spanning tussen hen  was ontstaan. Een spanning die  al met al niet onprettig was.

‘Dus  je  bent te vroeg geboren,’ ging hij  verder. ‘Heeft dat  nog  andere  complicaties tot gevolg  gehad?’

‘Niet zo snel,’ antwoordde ze.  ‘Nu is het mijn  beurt. Wanneer ben je  met basketballen  begonnen?’

‘Dat weet ik  niet meer. Toen  ik een jaar of zes  à  zeven  was, denk ik.’

‘Was jij  een van die  kinderen die niets anders deden  dan spelen en altijd op  het basketbalveld te vinden waren?’

‘Dat was  de  leukste  plek om  te zijn,’ antwoordde hij.

‘Wat  bedoel je precies?’

Michael gaf  geen antwoord.  ‘Wat waren de  andere  complicaties, Sara?’

‘Longontsteking,’ zei  ze snel. ‘Wanneer ben  jij begonnen met ­pianospelen?’

‘Op mijn achtste.’

‘Hebben je ouders een pianoleraar ingehuurd?’

Er  verscheen een humorloze glimlach  op zijn lippen. ‘Nee.’

‘Wie heeft  dat dan wel ged…?’

‘Volgens mij kun  je  maar beter gaan,’  zei  hij.

‘Laten we dan van  onderwerp  veranderen.’

‘Nee.’

‘Maar ik wilde je  net  vragen of…’

‘Ik weet  wat je me wilde vragen,’ viel Michael  haar in  de rede. ‘Hoe komt  het  dat je  het maar  niet wilt  begrijpen? Ik wil mijn privéleven niet  breed uitgemeten in alle  kranten zien. Punt  uit.’

‘Ik  wilde alleen de naam van  je  pianoleraar weten,’ zei  ze.  ‘Ik  dacht  dat je die wel zou willen bedanken.’

‘Gelul,  Sara.  “Laten we van onderwerp  veranderen”  is gewoon een andere manier om  te zeggen dat  je vanuit een andere hoek  probeert  aan te vallen. Jij  denkt dat als  je maar lang genoeg blijf aftasten, je uiteindelijk  krijgt  wat  je wilt. Ongeacht de tol.’

‘En wat  is die tol  dan, Michael? Jouw verhaal zou duizenden kinderen die lijden onder kindermishandeling hoop kunnen geven…’

‘Jezus, hoe ver onder de gordel  wil je eigenlijk gaan om dit  verhaal te  krijgen?’

‘Nou dicht je  jezelf te veel eer toe,’ antwoordde  ze. ‘Ik ga  heel ver voor elk  verhaal waartoe ik de opdracht  krijg.’

‘Heb  jij  dan  helemaal geen ethiek?’

Sara’s  vuisten balden  zich. ‘Bespaar me je  moralisme. Wij  verslaggevers kunnen geen kwaad doen zolang we de wereld maar vertellen hoe fantastisch je  bent. We zijn je  beste vrienden  wanneer we  je complimenten maken en  je helpen om meer geld  van reclamedeals  binnen te krijgen. Maar o wee, als  we  kritiek durven  te uiten en als we het  wagen om dieper te  graven…’

‘Mijn privéleven gaat  verdomme niemand wat  aan.’

‘Ben je soms bang dat  ik  je geweldige  imago om zeep zal helpen? Ben je bang dat ik je niet  zal neerzetten als een superman  zoals  andere journalisten wel  doen?’

Ze zag dat het hem moeite kostte om zich  te  beheersen. ‘Dag, Sara,’ zei  hij veel  te ingehouden.  ‘Ik had je  dit graag bespaard.’

‘Ga  je gang dan. Gooi die deur maar in mijn gezicht. Maar ik kom terug.’

‘Nee,’ zei hij,  ‘dat  doe je niet.’

‘Dat zullen we nog  wel eens zien.’

Hij deed de  deur voor haar gezicht  dicht, juist op het  moment dat Sara  opnieuw moest niezen.  Door haar verkoudheid was haar  ademhaling oppervlakkig geworden. Sara nieste nog een keer. Elke ademteug werd een  pijnlijke worsteling. Ze draaide zich om en liep bij de deur vandaan.

‘Die vent is echt  een lastpak van wereldformaat.’

Eenmaal thuis las ze opnieuw zijn dossier door. Terwijl de woorden langs haar  trokken,  werd haar boosheid  steeds minder  tot die ten  slotte verdampte. Kon ze  het hem werkelijk kwalijk nemen dat  hij zich zo defensief  opstelde? Het verhaal  over  zijn kindertijd deed denken aan Oliver Twist. Ze ging ontspannen  zitten, verstrengelde haar vingers achter  haar hoofd en nieste  opnieuw. Haar ademhaling ging nog steeds zwaar, zelfs nog zwaarder dan eerst. Ze  probeerde het van  zich  af  te zetten, maar de  waarheid diende zich steeds duidelijker aan. Met een gevoel dat op angst leek, wist Sara wat haar te doen  stond.  Ze pakte de telefoon en belde  haar  vader.

De volgende ochtend  bevestigden  de artsen Sara’s  diagnose.

‘Longontsteking,’  zei  John tegen zijn  dochter, die in  een ziekenhuisbed lag. Er stonden  tranen in zijn ogen. ‘Dat is al de  derde keer  in de afgelopen twee jaar, Sara.’

‘Ik weet het,’ zei ze.

‘Je  moet het echt wat kalmer  aan gaan  doen.’

Ze keek haar  vader  zwijgend aan.

‘Voel je je wel goed?’ vroeg hij.

‘Ja, hoor,’  antwoordde ze. ‘Hoe  lang moet ik hier deze keer blijven?’

‘Dat weten de artsen nog  niet,  schat. Maar ik kan wel even bij je blijven als je wilt.’

Ze knikte. ‘Dat zou ik heel fijn vinden.’

John Lowell verliet zijn dochter in het ziekenhuisbed om negen uur  ’s avonds. Sara wilde niet dat hij wegging. Hoe  onlogisch het  ook was, ze had er een bloedhekel aan om  ’s  nachts alleen in het ziekenhuis te liggen. Ondanks alle  tijd die ze  in ziekenhuizen had doorgebracht, vond  ze het nog  steeds eng om haar ogen  dicht te doen, bang dat iets  of iemand haar  zou besluipen. Ze voelde zich als een personage  uit een  film dat alleen is gelaten  om een nacht in  een spookhuis  door te  brengen. Vooral de geluiden van  het ziekenhuis  bezorgden haar de rillingen. Geluiden  die harder klonken in  het  duister  en  de stilte van de  nacht: voetstappen die te  luid weerkaatsten  tegen de betegelde vloeren; het constante gepiep en gegorgel; de  zuigende geluiden  van levensreddende machines; een willekeurige kreun  van pijn; een schreeuw van angst; knarsende wieltjes en  gehuil.

Omdat  ze zich eenzaam voelde, zette Sara  haar  walkman op  en zong een  liedje  van The Police.  Toen ze te hard bleek  te zingen (‘Don’t stand  so…  Don’t stand so… Don’t stand  so close to me!’), kwam er een  verpleegster binnen die  haar  een  bestraffende blik toewierp en zei dat ze stil  moest  zijn.

‘Het  spijt me.’

Ze  pakte de  ziekenhuiskoptelefoon en  zette  de televisie aan.  Ze werd onmiddellijk  begroet  door de stem van een sportverslaggever.  ‘Een prachtige beweging van  Michael Silverman. Hij speelt echt de sterren van de  hemel. Wat  jij,  Tom?’

‘Nou, reken maar,  Brent. Tweeëntwintig punten, tien rebounds en negen assists.  Hij basketbalt  als een bezetene.’

‘En Seattle  vraagt  om een time-out. De score in deze  vierde wedstrijd van het kampioenschap van de NBA  is 87 voor  New York en 85  voor de  Sonics. We  gaan zo terug naar  Madison Square Garden  in  New York  City.’

Hoewel  ze niet  echt van sport hield, keek Sara toch maar naar  de rest  van de wedstrijd. De Knicks  wonnen met  vijf punten  verschil,  waardoor de stand  in  de finale van de  NBA gelijk was, met elk twee gewonnen wedstrijden De volgende  twee wedstrijden zouden in Seat­tle worden gespeeld waarna de  Knicks  zouden teruggaan naar New York  voor het geval  er een zevende en laatste wedstrijd nodig  was. Ze bleef kijken terwijl de  nietszeggende sportverslaggevers  het ene cliché na het andere  uitkraamden bij het  becommentariëren van de hoogtepunten van de wedstrijd. Na  afloop van het wedstrijdverslag ging het  programma nog ongeveer  een uur door en  werden er talloze  spelers  en coaches geïnterviewd.

‘Zocht je mij soms?’

Ze wendde  haar blik meteen naar  de deur. ‘Wie…?’

Michael kwam naar voren en stapte  uit  de schaduw.  Zijn haar was nog steeds nat van de douche van na de  wedstrijd. ‘Mevrouw Nancy Levin,’ zei hij enkel.

‘Wat?’

‘Je had me gevraagd naar de naam  van mijn  pianoleraar. Nou, het was  een pianolerares  en ze heette Nancy  Levin. Zij gaf muziekles  op de  Burnet Hill-lagere school.’

Sara slikte  even en  wist  niet goed wat ze moest zeggen. ‘Het bezoekuur  is al voorbij,  hoor.’

‘Dat weet ik,’ zei hij. ‘Ik heb  een  van de  bewakers twee kaartjes voor een wedstrijd  beloofd als hij even de andere kant op  zou kijken. Dat is een van de  voordelen van  beroemd zijn. Mag ik even gaan  zitten?’

Sara wilde wat zeggen, maar kwam niet  verder dan een hoofdknik.

‘Dank je  wel,’ zei hij. ‘Ik heb je kantoor  vanochtend gebeld en je redacteur vertelde me dat je longontsteking had. Hij  zei  bovendien dat je daar  nogal vaak  last van hebt.’

Ze  haalde haar schouders op.

‘Vandaar dat  ik dacht: laat ik eens bij haar op  bezoek gaan. Ik hoop dat ik je niet van je  slaap  afhoud.’

‘Nee, helemaal niet,’  antwoordde ze  toen ze  haar stem had teruggevonden. ‘Maar  hoor jij  nu niet  te feesten met je  ploeggenoten?’

‘We  vieren het pas  als we vier wedstrijden hebben gewonnen.  En tot  nu toe hebben we er  nog maar  twee gewonnen.’

‘Waren er geen verslaggevers  die  je na de  wedstrijd wilden  interviewen?’

Hij knikte glimlachend. ‘Maar zoals je inmiddels weet, hou  ik  niet  zo van interviews.’

‘Zelfs niet de  interviews na een  gewonnen wedstrijd?’

‘Nou, eigenlijk vind ik die  wel leuk.’

‘En nu?’

‘Nu ben  ik hier omdat ik jou wilde bezoeken.’

Ze keek weg van zijn  rustige blik om haar innerlijke  kracht te  verzamelen, waarna ze hem weer aankeek. ‘Hoeveel betekent het  kampioenschap voor  je, Michael?’

‘Stel  je altijd zo  veel  vragen?’

‘Beroepsdeformatie.’

‘Nou, hoe  zal ik het zeggen? Het  betekent alles  voor  me. Ik zou je  niet kunnen  vertellen hoe  vaak ik er vroeger van  heb gedroomd  om het  winnende punt te scoren tijdens de finale  van het NBA-kampioenschap. Beantwoordt dat je  vraag?’

‘Ja.’

‘En hoe voel jij je  nu?’

‘Goed,  hoor,’  zei ze.

‘Moe?’

‘Nee.’

‘Heb je  zin om gewoon  wat te praten?’ vroeg hij.

Ze knikte.

‘Op één  voorwaarde,’  zei hij.  ‘Dit  is niet voor  publicatie bestemd. We  zijn gewoon met  elkaar  aan het kletsen. Wat we  nu  tegen  elkaar zeggen  mag je niet  voor  een  artikel gebruiken. Ik wil  dat je me je  woord geeft.’

‘Dat  heb je.’

Hij stond op en liep heen  en weer. ‘Wat weet je eigenlijk  over mij?’

‘Je dossier ligt op  het nachtkastje,’  zei ze. ‘Lees maar.’

Hij  pakte  de map  en deed  die  open. Sara  zag  hoe  zijn  ogen  groot werden van pijn  terwijl ze over de bladzijde gingen.

‘Is het waar?’ vroeg ze hem.

‘Ja.’

‘Alles?’

‘Ja.’

Ze praatten nog een uur door, tot de verpleegster,  een  grote zwarte vrouw die geen basketbalfan was,  Michael in Sara’s kamer ontdekte, hem een standje gaf  omdat  hij  zich niet  aan de bezoektijden had gehouden en hem er  vervolgens  uit gooide.

Van de twee volgende wedstrijden wonnen de Knicks en de Sonics er elk één, dus hadden beide teams drie gewonnen wedstrijden, waardoor er een zevende gespeeld  moest worden in Madison  Square Garden  in New  York. ‘De zevende  wedstrijd’, mystieke woorden voor sportfans. Een  competitie van vierentwintig  teams die elk in een jaar tweeëntachtig  gewone wedstrijden én vier ronden play-offs moesten spelen was  uitgemond in één beslissende wedstrijd  om het kampioenschap te beslechten.

Sara bekeek de wedstrijd vanuit haar ziekenhuisbed. Ze  merkte dat  ze  fanatiek voor de Knicks aan het  juichen was, en in het bijzonder  voor Michael. Met nog maar drie  seconden te gaan  en bij  een  stand van 102-101 in het nadeel van  de  Knicks werd de  bal naar Michael  gespeeld. Sara voelde haar hart in haar keel kloppen toen Michael snel over de vrijeworplijn naar  de zijkant van  de basket  dribbelde en de bal met  zijn  verste hand hoog  boven de uitgestrekte hand van de twee meter  dertig  lange center  van Seattle  naar  de ring gooide. De zoemer klonk.  De bal  stuiterde  twee keer  op de rand, kwam tegen de achterplaat  aan en viel  toen  voor twee  punten door  de basket. De  wedstrijd was voorbij.

New  York  Knicks  103, Seattle  Supersonics 102.

New  York City was door het dolle heen. Michaels teamgenoten,  aangevoerd door  Reece  Porter, besprongen hem. Madison Square  Garden  deinde door de uitzinnige  vreugde. Sara merkte dat  ze enthousiast  schreeuwde en  van opwinding met haar handen op het bed  sloeg.

Hij had  het  hem geflikt. Michael had  het hem geflikt.

‘Woe-hoe,’ schreeuwde ze.

Dezelfde verpleegster stak  even haar hoofd  om de deur. ‘Juffrouw Lowell…’

‘Het  spijt me.’

Ze keek naar de beelden uit de kleedkamer. Er werd champagne over  iedereen  uit gespoten, een zeldzaam genoegen  dat  hoorde bij het winnen van het NBA-kampioenschap. De spelers  van de Knicks en de coaches juichten, schreeuwden en omhelsden  elkaar tijdens een  van die  weinige momenten van  ongeremde,  ongegeneerde  blijdschap in het leven  van  een volwassene.  Sara  probeerde Michael in de feestende horde te ontdekken, maar er was te veel verwarring. Een  paar  Knicks werden geïnterviewd door sportverslaggevers en  iedereen was vol lof over  Michael,  maar de superster van de  wedstrijd was nergens te bekennen. Even later hoorde Sara voetstappen haar kamer  naderen.

‘Hallo,’ zei  Michael.

‘Wat  doe jij  hier?’ Sara’s stem klonk boos.

Op Michaels gezicht verscheen een  gekwetste uitdrukking.

‘“Wat doe jij hier?”’ herhaalde ze op  zachtere toon. ‘Jij  hoort  nu toch het  mooiste moment  van je leven te vieren? Waarom  ben je hier dan, verdorie?’

Er blonken  tranen  in  zijn  ooghoeken. ‘Dat  weet ik niet,’ zei hij.

‘Wat  wil je dan van me? Je hebt  tegen me  gezegd dat alles wat  er in dat dossier staat waar is, dus ik  weet dat je  kunt kiezen uit  een hele reeks domme  bimbo’s.’

‘Sara…’

‘Wat wil  je  nou van me?’

Hij boog zijn  hoofd voorover. ‘Waarom ben je zo boos?’ vroeg  hij  op bijna  kinderlijke toon.

Ze kalmeerde. Ze was verrast door haar  eigen reactie. Waarom schreeuwde  ze tegen  hem? Waarom voelde ze zich zo vreemd wanneer ze bij hem  was, alsof ze zweefde maar ook een beetje misselijk was? Waarom deed ze zo boos terwijl ze, eerlijkheidshalve, eigenlijk enorm blij was dat hij hier  bij haar  was? ‘Ik ben  gewoon een beetje  in  de war, Michael.  Ik begrijp  niet wat  er aan de hand is.’

Hij  kwam dichter  bij haar  staan. ‘Ik ook niet, Sara.’

‘Waarom ben  je hier  vanavond  naartoe gekomen, Michael? Waarom ben  je  niet met je teamgenoten aan het feestvieren?’

‘Ik  weet  het niet,’ antwoordde hij. ‘Ik… ik wilde gewoon bij jou zijn. Dat is alles.’

 

En  nu had hij aids.

Aids. Het woord dreef door de kamer als een giftige damp. Sara  merkte dat  ze tranen in haar ogen kreeg en ze begon opnieuw  te huilen.

‘Het komt wel goed,’ fluisterde Michael  tegen  haar. ‘Het  komt wel goed.’

Hij had nog  geen  traan gelaten sinds Harvey en Eric  hem  het nieuws twee  uur geleden  hadden  verteld en op een  of andere  manier was het ontbreken van zijn reactie nog het engste. Zijn lichaam had  gebeefd, maar zijn  ogen keken in het niets, verloren, verward, nadenkend. Waar denk je nu aan? vroeg Sara zich af.  Wat  voel je  op  dit  moment en waarom  wil  je dat niet met me delen?

Harvey en Eric hadden de kamer nog  niet verlaten. Eric zat bij het raam en  keek naar het drukke verkeer op 168th  Street. Harvey beende heen en weer.

‘Ik wil dat jullie me de  waarheid vertellen,’  zei Michael terwijl zijn hand  die van Sara steviger beetpakte.  ‘Is dit te  genezen of niet?’

Harvey bleef staan  en keek naar Michael. Harvey wierp heel even  een  korte  blik op Eric en keek Michael toen recht aan.  ‘We willen het proberen. We zijn van  mening dat het  heel goed mogelijk is.’

‘Aan de  slag dan.’

Harvey knikte. ‘Ik  laat je  vandaag nog naar  de kliniek overbrengen.’

‘Vandaag?’ zei  Sara. ‘Kan dat niet nog even  wachten?’

‘Nee,’ antwoordde Harvey.  ‘Dat kan niet wachten. Hoe sneller  we met de behandeling beginnen  hoe beter  het is. Ik  wil jullie  er allebei  nu alvast voor waarschuwen dat de behandeling  niet  prettig zal zijn. Michael, je zult een tijdje  verslaafd  zijn aan SR1 en de bijwerkingen zullen  pijnlijk en onaangenaam zijn. Je zult een  junkie  worden. Je  zult het gevoel  krijgen dat je  de spuit nodig hebt om  niet dood te gaan. En dan heb je volkomen gelijk.’

De kamer hulde  zich weer in stilte.

‘Volgens mij kunnen jullie twee maar beter gaan,’ zei  Michael. ‘Jullie  hebben  vast  duizenden  dingen te doen.’

Harvey maakte een  handgebaar naar Eric, waarna  ze beiden naar  de  deur  liepen. Toen Harvey daar was,  draaide hij zich nog  een keer om naar Michael. ‘Denk  nog eens  aan  wat ik  je  heb verteld, oké? Je zou veel goeds kunnen doen.’

Michael  knikte.  Zodra de  beide artsen waren vertrokken sloeg Sara  haar  armen opnieuw om  Michael  heen,  maar hij verstijfde. Zijn lichaam was koud  en hard…  als een lijk.

‘Michael?’

‘Het spijt me,’ zei hij. Zijn ogen schoten  door  de kamer en  bewogen snel  van voorwerp  naar voorwerp, alsof hij naar een gemakkelijke uitweg zocht.  Sara leunde  met haar hoofd tegen zijn borstkas en zo  bleven ze een  hele tijd  zwijgend zitten. Het enige wat  Sara kon horen was Michaels rustige ademhaling, waarbij  haar hoofd met het  ritme  van zijn  borstkas  op en neer ging.

Uiteindelijk verbrak  Michael de stilte. ‘Volgens mij moet je er weer eens vandoor,  Sara,’ zei hij. ‘Je moet nog een reportage maken.’

‘Ik ga helemaal nergens heen.’

‘Jawel,’  zei Michael.  ‘Dit verhaal is te belangrijk.’

‘Ik laat Donald Parker het wel doen.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik  vind dat jij het  moet  doen.’

‘Dat verhaal  kan  me gestolen worden, Michael. Ik wil  hier  bij jou  zijn.’

In  de  tien minuten  daarna zei Michael niets. Hij zweeg gewoon, terwijl hij zijn lippen straktrok.  ‘Sara, ik  weet eigenlijk niet of ik  je dit wel wil laten  doormaken.’

‘Je hebt niets te kiezen,’ zei ze.  ‘En waag het niet om tegenover mij  de moedige martelaar uit te hangen, Michael.  Je  gaat niet  dood. Je laat mij en  de baby hier niet alleen achter zonder jou.’

Hij glimlachte  droevig en  klopte  zacht op  haar buik. ‘Ja, we moeten ook aan de kleine denken.’

‘Precies.’

‘Sara?’

‘Ja?’

‘Ik heb hier de afgelopen uren over  nagedacht,’  zei hij, ‘en  ik wil hiermee  in de  openbaarheid treden.’

‘Wat?’

‘Wat ze net zeiden klinkt logisch.’

‘Ze hadden hun  mond moeten houden,’  zei Sara. ‘Op dit moment kun je  geen beslissingen nemen, Michael. Daar ben  je nu veel te  kwetsbaar voor.’

Hij glimlachte opnieuw, vriendelijk maar droevig.  ‘Wat heeft het voor zin om het onvermijdelijke  uit te stellen, Sara? Je  weet  best  dat we geen keus hebben.’

De angst wikkelde  zich om  haar  hals als een koude sjaal. ‘Alsjeblieft, Michael. Denk er nog even goed over na.  Zo vergooi je  je…’

‘Wat vergooi ik dan?’ vroeg hij. ‘Het is al voorbij, Sara.  Er  valt niets meer te vergooien. Ik heb je  dat artikel  over kindermishandeling in mijn jeugd nooit laten schrijven, en dat  was  egoïstisch van me.’

‘Michael…’

‘Nee, laat me  uitpraten. Het is heel vreemd, Sara, maar toen  Harvey me over de uitslagen  van de onderzoeken vertelde, werden mijn gedachten ineens  griezelig helder. Ik heb eens goed over alles nagedacht.  Harvey  en  Eric  zeiden  niet al te  veel, maar  ik weet hoe zij  erover  denken. Zij willen ook dat ik hiermee  in de  openbaarheid treed.’

‘Wacht er  nog even mee,’  zei Sara.  ‘Ze hebben het je pas net verteld.  Er zijn  een  heleboel zaken  waar je rekening mee moet houden. Denk  bijvoorbeeld eens  aan  de discriminatie. De mensen  zullen je erom haten.  De NBA  zal zeggen dat  je een te groot  gezondheidsrisico vormt  om ooit  nog weer  te gaan basketballen,  ook  al is het virus  bezig te verdwijnen.’

‘En wat dan nog? Luister, ik ben niet moedig. Misschien had je  destijds wel  gelijk. Misschien zou het verhaal over mijn jeugd  mensen  hebben geholpen om  inzicht te krijgen in  kindermishandeling, maar… ik weet het niet, ik wilde dat niet  allemaal  opnieuw  beleven. Ik had er toen  de  kracht niet  voor.’

‘Dat geeft niet,’ zei  ze. ‘Het was jouw schuld niet.’

‘Maar dit is  te groot  en  te  belangrijk, Sara. Ik kan niet opnieuw  niets doen.  Volgens mij weet  Harvey dat. Hij  ziet wat zijn behandeling voor  mensen kan betekenen en  hij zet al  het andere ervoor aan de  kant. Je hebt  zelf  gehoord wat hij zei. De publiciteit  van  mijn  geval  zou het  grootste  effect op  de aidsepidemie kunnen hebben sinds  de dood van Rock Hudson. Ik kan het gewoon niet laten  voor wat het is.’

Ze hield hem met  stijf gesloten ogen vast.

‘Ik wil dat  dit verhaal bekend wordt, Sara. En ik wil dat jij voor morgen  een persconferentie  voor  me  regelt.’

‘Als je dat werkelijk wilt,’ zei ze  langzaam, ‘dan doen we dat. Maar laten we het hier nu niet meer over  hebben, Michael. Ik wil  dat je me  nu gewoon even vasthoudt.’

 

Jennifer Riker duwde de  glazen deur van het hoofdpostkantoor van Los Angeles open. Ze werd meteen overweldigd door  de airconditioning.  Arme Bruce, dacht  ze. Hij was in zo  veel opzichten  een geweldige  man geweest. Weliswaar een  bar slechte  echtgenoot,  maar  sommige mannen  waren nou  eenmaal  niet voor het huwelijk in de wieg gelegd. Waarom had  hij  het gedaan? Wat kon er zo vreselijk zijn  geweest dat Bruce ervoor had gekozen om een einde aan zijn leven te maken? De tragedie was bij iedereen hard aangekomen, vooral bij de jonge  Tommy.  Het  was dan ook niet verrassend dat  Bruce’ zoon zijn moeder de schuld gaf  van  zijn vaders  zelfmoord.

‘Jij hebt hem vermoord,’ had  Tommy  tegen  Susan  geschreeuwd. ‘Het  is jouw schuld dat papa dood is.’

En  hoewel Susan had  geprobeerd met hem te praten, had iets in haar dezelfde beschuldiging geuit; onwillekeurig  vroeg ze zich af welke  rol zij had gespeeld bij  de dood  van Bruce. Jennifer had  gezien hoe  het schuldgevoel rimpels  in  het  vriendelijke gezicht van haar  zus had veroorzaakt.  Susan kon  ’s  nachts niet slapen. Ze at nauwelijks meer.  Ten slotte hadden ze een punt  bereikt waarop Jennifer had voorgesteld om professionele begeleiding  te  zoeken bij het verwerken van hun verdriet.

Maar uiteindelijk had Susan besloten om  dat toch  maar niet  te doen. Volgens haar  moesten Tommy  en zij  de wereld  een  tijdje  achter zich laten om te kijken  of tijd en eenzaamheid hen konden  helpen  bij  het herstellen  van hun band en de  verwerking van Bruce’ dood. Ze waren twee dagen geleden vertrokken  naar een rustig vakantieoord in de buurt  van Sacramento,  waar geen telefoons of  andere afleidingen  van buitenaf waren.

Jennifer liep  naar de  informatiebalie. ‘Kunt  u me misschien vertellen waar postbus 1738 is?’

‘De hoek  om en dan naar links.’

‘Dank u wel.’

Een paar minuten later had Jennifer het juiste  nummer gevonden. Ze deed de sleutel in het  slot  en opende de postbus.  Hij was tot aan de  rand gevuld met bestofte reclamefolders.  Ze schudde het stof eraf  en maakte  aanstalten om de post uit de postbus in haar boodschappentas te doen. Op  één  envelop  stond  het gezicht van Ed  McMahon met de mededeling dat Bruce misschien honderdduizend dollar had gewonnen.  Helaas. Aan het poststempel te  zien was  de  envelop vorig  jaar  verstuurd. Jammer. Bruce had  rijk kunnen  zijn  zonder het zelf ooit te weten.

Er zaten ook een aantal enveloppen bij die  op bankafschriften leken en  waar een poststempel van  zeven jaar geleden op stond, en zelfs een aantal  medische  tijdschriften, eveneens  van  zeven jaar geleden.  Kortom, niets wat  erg interessant was  of betrekking had op het heden.

Haar vingers bleven  door  de inhoud van de postbus gaan tot ze ineens  stilhielden  bij een grote bruine  envelop van papier. Jennifer wachtte even toen  ze het bekende handschrift op de voorkant  zag. Ze probeerde zich te  herinneren van wie dat handschrift was, maar  de naam was haar  ontschoten.  Ze deed  haar  ogen dicht, stelde zich de  keurig gevormde  letters voor  in haar hoofd en  probeerde zich te herinneren waar  ze die letters voor  het laatst had gezien. Ineens  schoot het haar te binnen.  Allicht. Het was  het  handschrift  van Bruce. De nauwkeurige  manier waarop de letters waren gevormd  was onmiskenbaar.

Jennifer  keerde  de envelop om en probeerde het  poststempel te  lezen.  Toen ze  er eindelijk in  was geslaagd  om de  datum duidelijk te zien,  begaven haar benen het  bijna. Dertig augustus van  dit jaar.  Ze probeerde te slikken  maar haar mond was  droog.  Dertig augustus.  Bruce  was op dertig augustus overleden. Hij moest deze brief een  paar uur voor zijn dood hebben verstuurd. Nog  vreemder was dat hij het pakketje aan zichzelf had  geadresseerd.

Waarom  had  Bruce net voor hij zelfmoord  pleegde nog  een pakje naar zichzelf gestuurd?

Jennifer liet de  envelop  snel in haar boodschappentas vallen  alsof ze het  eng vond  om hem nog langer  vast te houden. Daarna haalde ze de overige  post uit de  postbus en  liep naar de uitgang.

Die  dikke envelop zou  ze later wel openmaken.


[image: ]
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Harvey  voelde weer pijn in  zijn  hoofd opkomen in  wat inmiddels een hele reeks van krachtige  hoofdpijnen was geworden. Het  was ongeveer twee uur ’s nachts en de  gangen  van het Sidney Pavilion waren  stil, in rust, slapende.  Harvey liep langzaam  door een verduisterde,  lege gang met gedimde  tl-buizen, die  een geluid maakten als  van kettingzagen  in de  verte. Hij deed de  deuren open, elke deur  had zijn eigen unieke gekraak, en keek even naar zijn slapende patiënten. Hij controleerde hun infuus, hun  status en de voorgeschreven medicijnen.

Hij  liep naar de laatste kamer  op  deze verdieping. De kamer van Kiel Davis  en  Ricky Martino. Beide mannen  sliepen als een  roos. De ongeveer veertig patiënten van de kliniek waren in twee groepen verdeeld: patiënten  die in  het Sidney  Pavilion verbleven en patiënten die thuis waren maar bijna dagelijks naar de  kliniek  kwamen voor hun  behandeling.  Doorgaans werden de leden van beide groepen om de  drie à vier weken gewisseld  zodat er ’s nachts nooit meer  dan vijfentwintig patiënten tegelijk in de  kliniek verbleven. Maar  op  dit moment overnachtten er bijna dertig  patiënten in de kliniek.  De meesten  hadden  een eigen kamer,  maar door  ruimtegebrek  deelden sommigen een kamer.

Het overnachtingsschema werkte  zelden  precies zoals  gepland daar  iedere patiënt verschillende behoeften  had. Neem Davis en Martino. Kiel Davis, een homoseksueel  uit Indiana die tien jaar geleden  naar  New York was verhuisd,  had bijna tweederde van het afgelopen half jaar in de kliniek doorgebracht,  terwijl  Martino, een intraveneuze drugsgebruiker uit  de Bronx, in totaal nog geen half jaar  in de kliniek  had  overnacht.

Harvey  bekeek de patiëntenstatussen  en luisterde naar de diepe ademhaling van  beide slapende  mannen. Hij  deed de deur achter zich dicht, liep naar de trap en rende  de treden  op naar  de tweede etage.  Het was zijn manier om  wat aan zijn conditie  te  doen. Hij hoorde zichzelf piepend hijgen door de inspanning.

Ik ben  niet in vorm,  dacht  hij. Ik moet  helemaal  ophouden met  de lift te nemen en voortaan  alleen nog de trap gebruiken.

Maar Harvey wist dat het stokken  van zijn adem  in  zijn borst werd  veroorzaakt door iets  wat  verderging dan een slechte lichamelijke conditie. De spieren  in zijn  voorhoofd leken op te zwellen en drukten tegen de gevoelige zenuwuiteinden.  Een  trillend  gevoel schoot door zijn maag.

Hij  was  bang.

Harvey  bleef staan  voor de deur van kamer 317. De enige  kamer op deze  verdieping waar  een patiënt  verbleef. Hij duwde de  deur open en stak zijn  hoofd om de hoek. De patiënt  bevond  zich  eindelijk in een diepe  slaap, en in dit geval was dat  niet  eenvoudig geweest. Er hadden medicijnen aan te pas moeten komen. Sterke medicijnen. Harvey had Michael uiteindelijk kunnen overreden om  een paar sterke slaappillen  te nemen. En die werkten. In feite waren die  pillen sterk  genoeg  geweest om  een aanstormende neushoorn te  vellen.

Lange schaduwen  kwamen  via de ramen  naar binnen en strekten  zich als reusachtige vingers die op het punt stonden iets te grijpen  door  de kamer. Sara zat  in  een houten stoel naast  het  bed van Michael  met  haar hand  om de zijne geklemd. Zelfs in het zwakke  licht zag Harvey  Sara’s van angst verstrakte gezicht. Haar lippen trilden alsof ze het koud had. Haar  ogen waren vochtig. Ze  had nog niet  laten merken dat  ze  wist dat  hij de kamer was binnengekomen, hoewel  ze hem  ongetwijfeld de  deur had horen  openen.  In  plaats daarvan bleef ze naar  haar  slapende  echtgenoot kijken. Harvey vroeg zich  af of ze diep in gedachten verzonken  was of  dat ze had besloten om hem eenvoudigweg te  negeren.

Waarschijnlijk een beetje van beide.

Hij keek opnieuw naar de gestalte die over het bed  gebogen zat. In elk geval  waren ze er zeker van  dat Sara’s hiv-test negatief zou uitvallen. Ze  had die test nog geen maand geleden gedaan als  onderdeel van haar research voor een verhaal  over testen  op aids  voor  de New  York Herald, en  de uitslag was negatief geweest.  Hoewel bekend was  dat het virus jarenlang kon blijven  sluimeren, was dat  nog steeds bemoedigend  nieuws voor Michael, Sara en het ongeboren kind.

Harvey  wendde zich af van het deerniswekkende tafereel  en deed  de deur  dicht. Hij  wist  dat Sara door een hel ging, zelfs  nog  erger  dan  Michael. Hulpeloos te moeten toekijken terwijl een  geliefde leed was vaak moeilijker  dan zelf het  leed  van lichamelijk letsel te  ondergaan.  Harvey  wenste  dat hij kon helpen.  Kon hij  Michaels plek maar  innemen, kon hij  deze zware last maar  dragen in plaats van Michael. Maar dat  was natuurlijk onmogelijk.

Hoe  wreed het  ook leek, Michael en Sara  zouden deze beproeving alleen moeten doorstaan. Nog wreder was dat Harvey  inzag welke  mogelijke voordelen Michaels situatie  bood. Als Harvey de  positieve implicaties voor aidspatiënten in het algemeen en  de kliniek  in het  bijzonder  in  aanmerking  nam  – de  hoop, financiering, en publiciteit – dan kon hij  enkel bidden dat  Michael zijn  ziekte in de openbaarheid  zou  brengen. Hoe  vreselijk het ook leek, hij  besefte  dat Michaels diagnose op de lange termijn  duizenden mensen het leven zou kunnen redden. Michael kon  meer voor aids betekenen dan wie  dan  ook sinds Rock Hudson of Ryan  White. Hij kon het  onder de  aandacht  brengen van het grote  publiek  en het probleem tastbaar maken.  Bovendien kon hij  de vooruitzichten  van duizenden, zo niet miljoenen, mensen veranderen.

En  daarom was Sara boos op hem. Harvey had  weliswaar niet veel gezegd,  maar zijn mening over deze  kwestie was  duidelijk. Michael had een verantwoordelijkheid  in de  schoot geworpen gekregen  die groter was  dan die van hen allemaal.  Er was hem een  zeldzame  kans  geboden om iets  goeds te doen. Die mocht  hij niet zomaar weggooien. Dat zag Sara ook wel in.  In haar hart wist ze  wat er moest gebeuren. Maar op dit moment  was haar beoordelingsvermogen nog te  vertroebeld door haar pijn om  te  kunnen  inzien wat  zo duidelijk was. Dat was  heel begrijpelijk.  Op dit  moment  kon  de  rest van  de wereld  haar niets schelen.  Alleen Michael deed ertoe. Hij moest worden  beschermd.

Dus moest er eerst stoom  worden afgeblazen. De  pijn en het  verdriet moesten eerst hun  loop  hebben. Pas daarna zouden ze de  situatie  allemaal  rationeel  en  kalm kunnen beoordelen. Maar vannacht nog niet. Vannacht  moesten ze met rust worden  gelaten om hun lot te overdenken. Het  redden  van levens kon wel even wachten  tot  zonsopgang.

Harvey  liep door de  gang naar het laboratorium van de kliniek.  De nacht was  volkomen stil geworden. Harvey kon maar twee geluiden onderscheiden: de  hakken  van zijn  schoenen op de koele tegels en…

… en  geritsel  achter de deur  van het  laboratorium.

Hij verstijfde.  Winston en Eric hadden alle experimenten verzegeld en het laboratorium drie  uur  geleden  afgesloten. Niemand anders had een sleutel. En niemand hoorde daar op dit moment te  zijn.

Geen paniek.  Misschien is een  van  beiden teruggekomen  om  nog  wat extra werk te doen. Dat  zou niet de  eerste keer zijn.

Dat was beslist waar. Harvey sloop dichter naar  de  deur toe. Voor het raam  in de deur hing een scherm, zodat hij  niet naar binnen kon gluren. In plaats daarvan duwde  hij zijn oor tegen het  glas. Dat voelde koud aan. Hij luisterde. Niets.  Het  laboratorium was stil. Hij  deed  zijn  ogen dicht en luisterde aandachtig.

Het geritsel klonk opnieuw.

Oké, geen probleem. Dat is Winston  of Eric maar. Ik draai even aan de deurkruk, doe  de deur open  en…

Ineens had hij een knallende koppijn.  Het gebonk in zijn hoofd  was  bijna hoorbaar. Hij pakte de deurknop  beet en draaide  eraan.  De deur zat op  slot. Er  trok een ijskoude siddering door hem heen. Hij  liet de deurkruk meteen los. De deur van het laboratorium zat nooit op slot wanneer er  iemand binnen was.  Nooit. Hij probeerde naar  binnen te gluren door de  kleine spleet waar het scherm het  raam niet helemaal  bedekte toen  hij merkte dat hij een knoop in zijn maag kreeg. Hij keek  omlaag naar de vloer om zijn angst  te bevestigen.

Geen licht.

Er kwamen  geen  lichtstralen onder de  deur door.  De lampen in het laboratorium  waren uit.

Welke  wetenschappers werkten er in vredesnaam in het donker?

Blinde  wetenschappers?  Wetenschappers  met  een infraroodbril op?

Ineens parelde het zweet op zijn voorhoofd.

Het kan evengoed niks zijn. Het  kan evengoed…

Ja, wat kan  het evengoed zijn?

Hij  had  geen oplossing paraat om  zijn stijgende  paniek van zich af te  zetten.  Zonder  er bewust bij na te  denken  ging Harveys hand  naar zijn  broekzak om de sleutel van het laboratorium te  pakken. Hij haalde hem  eruit  en  stak hem in het slot.  Van achter de  deur hoorde  Harvey dat er hard een  la werd dichtgeslagen. Hij slikte even,  haalde  diep adem  en deed  de  deur  toen met een zwaai open.

De ruimte was donker.  De zwakke lampen van de gang gaven maar een  klein beetje licht. Harvey dacht dat hij vanuit zijn  ooghoek iets zag bewegen. Hij draaide zich opzij, maar  er was niets. Hij kon het zich ook verbeeld  hebben. Hij tastte  in het donker  naar  het lichtknopje en drukte het  in. De lampen  floepten aan  en hij schrok van  de plotselinge felheid.

In eerste instantie zag hij  niets abnormaals. Het laboratorium  was  keurig opgeruimd. Nergens  waren  losse papieren te zien. De microscopen waren  afgedekt met  plastic  hoezen. De reageerbuizen waren verzegeld.  Er was maar één ding  anders en dat was voldoende voor Harvey om grote ogen op te zetten. Ineens dacht Harvey niet langer  aan zaken zoals voorzichtigheid en behoedzaamheid.  Weg was de  vrees dat er  wellicht  een  gevaarlijke  indringer in het laboratorium was die zich  had verborgen  en klaarstond om  toe te slaan. Hij  deed een  stap naar voren, enkel  bezorgd om het welzijn van hetgeen achter het geforceerde slot aan de andere  kant van de kamer lag.

Dat was een vergissing.

Zonder  waarschuwing sloeg er iets  zwaars tegen  de  onderkant van  Harveys nek. Zijn lichaam viel  voorover. Scherpe pijnscheuten  en een  gevoel van verdoving  schoten  door zijn schedel. Harvey nam zijn hoofd in beide handen  terwijl hij dubbel klapte  en op de grond viel. Zijn ogen  gingen  dicht.

 

Jennifer at in haar eentje een kleine avondmaaltijd en ging daarna naar  de nieuwste film  van  Woody Allen in de  CinePlex – een van die bioscopen  die meer filmzalen dan bezoekers leken te hebben – en  kwam  even na middernacht weer  thuis. Ze gooide de kleine  luchtvaartmaatschappijtas met daarin de inhoud  van Bruce’ postbus op  de bank  en plofte  er  zelf  naast.  Eventjes  kon  ze slechts staren naar  het Sabena World Airways-logo op de tas.  In gedachten ging ze tien jaar terug.  Zo  lang was het geleden dat Harvey en zij  met Sabena naar Brussel waren gevlogen om aan  een Europese rondreis  door België, Frankrijk en Nederland te beginnen. Eerste  klas.  Er waren champagne en kaviaar  aan boord geweest.  Wat  een  geweldige reis. Het was  jammer genoeg ook  de  laatste  keer geweest dat ze  Harvey ervan had kunnen  overtuigen om  op vakantie te gaan. Harvey had  zich, eerlijk  gezegd, niet  vermaakt. Zich  ontspannen, bezienswaardigheden  bekijken, verfijnde maaltijden eten en verwend worden in prachtige hotels was  allemaal niet  aan hem besteed.

De  stomme idioot.

Goed, ze  wás bitter, maar  daar had ze dan  ook alle  recht toe.  Ze had van Harvey gehouden. Ze hield nog steeds van  hem. Maar die man wist gewoon niet  hoe hij moest leven. O, hij kon wel  geestig en  op  het  oog zorgeloos zijn  en hij leek in de verste  verte  niet op een boekenwurm, maar hij  was  wel degelijk geobsedeerd  door zijn werk. En door zijn  verlangen om de wereld te redden. Ja, ze was  met een dromer getrouwd, en dat  was geweldig  geweest toen ze  nog verkering hadden.  Het was romantisch geweest, zelfs een  tikje spannend. Maar na een poosje was ze het  vervelend gaan vinden.  Zijn altruïsme begon aan haar levenslust te knagen, waardoor ze met  weinig meer dan zelfmedelijden achterbleef.

De  stomme idioot.

Bruce  Grey was zijn  werk  ook zeer toegewijd geweest, maar die man  begreep tenminste dat  er grenzen waren. Hij was bij lange na niet zo  naïef en onbezonnen  geweest als Harvey.  Bruce verloor de werkelijkheid  niet uit het  oog. Hij wist dat Harvey en  hij geen einde konden maken aan  het massale lijden,  ze konden het enkel een  beetje verlichten. Meer  kon je niet van  een mens verwachten. Voor  Bruce was dat genoeg  geweest. Maar  niet voor Harvey…

Ineens ging Jennifer rechtop zitten. De  bruine envelop. De envelop die Bruce aan zichzelf had geadresseerd op  de dag dat  hij stierf. Die had ze nog  niet geopend. Ze schoof op  de bank naar de Sabena-tas toe, pakte die  en graaide  door de  berg  enveloppen. Het kostte haar niet veel tijd  om het pakketje in kwestie  te vinden. Het was  de dikste en  zwaarste envelop die ertussen  zat.  Ze  haalde hem uit de tas  en  legde  hem  op  haar schoot.  Bruce’ naam en  adres waren er duidelijk in zijn eigen  handschrift op geschreven. Heel  onwerkelijk.

Ze  liep naar het bureau, haalde er een briefopener uit en  maakte de  envelop open. Talloze papieren, een paar kokertjes  en mappen  die  zo te zien dossiers  waren  vielen eruit als snoepgoed uit een kapotgeslagen piñata.

Jennifer slaakte een zucht  en begon te lezen.

 

‘Au.’

‘Harvey?’

‘Mijn hoofd,’  kreunde  Harvey.

‘Harvey, hoor je me?’  vroeg Sara.

Harveys ogen gingen een beetje open. De lampen, die  opmerkelijk fel leken, prikten in  zijn ogen. Hij deed ze weer  dicht, beschermde ze met zijn hand en probeerde het toen opnieuw.

‘Harvey?’

‘Ja, Sara. Ik  hoor je.  Waar ben ik?’

‘Je  bent nog steeds  in de  kliniek.’

‘Hoe lang ben  ik  buiten bewustzijn geweest?’

‘Ik heb  je een half uur  geleden  gevonden,’  antwoordde Sara.

Zijn  ogen stelden zich scherp op  twee gezichten. Het ene mooi  en het andere mager, met een  snor en  een lange neus.  ‘Inspecteur  Bernstein?’

Max  knikte. ‘Sara heeft me  gebeld.  Gaat  het  weer een beetje met u?’

‘Ja, hoor. Niets aan  de hand.’

‘Kunt  u me vertellen wat er is gebeurd?’

Harvey probeerde zijn gedachten te ordenen. ‘In  het  laboratorium,’ begon  hij  langzaam,  ‘er was iemand in  het laboratorium.’

‘Ik heb  een glimp opgevangen van  iemand die door  de gang rende, maar ik  heb zijn of haar gezicht niet kunnen  zien,’  zei Sara.

‘Wie het ook was,’ wist  Harvey uit te brengen, ‘hij heeft me een klap op mijn  hoofd gegeven.’

‘Zullen we maar bij het begin beginnen?’ stelde Bernstein  voor terwijl hij zijn  notitieblok en zijn potlood tevoorschijn haalde.  ‘Vertelt  u eens  precies wat er  is  gebeurd.’

Langzaam  vertelde Harvey hun wat er was voorgevallen vanaf het moment dat hij iets  in het laboratorium had gehoord  tot het moment  dat hij bewusteloos werd geslagen. Toen  hij klaar  was met zijn  verhaal hield inspecteur  Bernstein op met ijsberen en vroeg: ‘Wat kan die  persoon daar  hebben  gezocht? Wat was zo kostbaar dat  u  even vergat dat  er een indringer in de kamer  was?’

‘Mijn privédossiers.’

‘Uw wat?’

‘Mijn privédossiers. Die bewaar ik hier achter slot en grendel.’

‘Bewaart u  die niet op uw kantoor?’

‘Nee. Het slot en de beveiliging rondom het  laboratorium schijnen veel  beter te zijn dan die  van mijn kantoor. En de  informatie  die ik in  die privédossiers  bewaar  is  meestal  afkomstig  van testresultaten uit  het laboratorium. We bewaren onze privédossiers allemaal in het laboratorium.’

Bernstein  staarde aandachtig naar zijn notitieblok. ‘U  hebt het steeds over  “privédossiers”.  Wat bedoelt u daar precies  mee?’

‘Die dossiers bevatten  persoonlijke informatie;  beroepsgeheimen  zo u  wilt.’

‘Wat  voor soort  geheimen?’

‘Allerlei zaken. Resultaten van  experimenten,  dat soort dingen.’

‘Wat  voor soort experimenten?’

Harvey ging weer  liggen. ‘Persoonlijke experimenten,’ antwoordde  hij. ‘U  moet het zo zien: het loont beslist  de moeite om nauw samen te werken met partners  en om al  je  bevindingen met elkaar  te delen,  dat staat buiten kijf, maar soms  moet je ook zonder hulp werken. Gewoon in je eentje en zonder bemoeienis of  suggesties van buitenaf. Vaak is dat de beste  manier  om vorderingen te maken. De eenzame wetenschapper  die zijn werk in afzondering  verricht, iets in  die geest. We  hadden allemaal begrip  en respect voor  elkaars privéwerk.’

‘Wie zijn “we”?’

‘Bruce, Eric en  ikzelf.’

Bernstein knikte en  liep naar de andere kant van  het bed  en toen weer terug. ‘Had  Bruce Grey ook privédossiers?’

‘Vanzelfsprekend.’

‘Hebt u die nog ingezien na zijn dood?’

‘Ja.’

‘Stond daar nog  iets opmerkelijks in?’

Harvey  aarzelde. ‘Niet  echt.’

‘Wat bedoelt u met “niet echt”?’

‘Ik bedoel  dat er geen grote doorbraken  waren of soortgelijke  dingen. Bruce had  het niet zo op  onafhankelijk onderzoek…’ Hij liet een stilte vallen.  ‘Het zou evengoed niets kunnen zijn…’

Bernstein boog zich over het  bed. ‘Vertel.’

‘Nou, er ontbraken  een aantal belangrijke dossiers  van hem.’

‘Wat voor soort dossiers?’

‘Patiëntendossiers.  Die van Trian en Whitherson om er maar twee te noemen.’

‘En hoe zit het met het patiëntendossier van  Bradley Jenkins?’

‘Dat is er  nog.’

Max ging staan, liep naar de deur  en friemelde wat aan  de deurknop. ‘Ik wil graag dat u  me  een volledige  lijst geeft van de  ontbrekende  dossiers. En  ik  wil dat u zo snel mogelijk  de  hele inhoud van Greys dossierkast naloopt.’

Harvey knikte. ‘Dat had ik  eigenlijk  wel verwacht. Maar doet u me een lol,  inspecteur. Laat niemand anders  die  dossiers lezen. De informatie in die dossiers is vertrouwelijk en  dat  moet  ook zo blijven.’

‘Eén ding begrijp ik  niet  helemaal,’ viel Sara hem in de rede.  ‘Waarom worden gewone patiëntendossiers bij  de privédossiers bewaard?’

‘Gewone patiëntendossiers bestaan niet in deze  kliniek,’  legde  Harvey uit. ‘Alles  wat  hier gebeurt is vertrouwelijk. We gebruiken hier codes, nooit de  echte namen, zodat niemand, laboranten, verpleegsters of verplegers,  de naam van een  patiënt kent. We houden de  patiënten vaak gescheiden van elkaar.  Behalve als  ze  kamergenoten zijn, zien  de  patiënten  de andere patiënten nooit en leren  ze elkaar nooit kennen.’

‘Kenden  Whitherson,  Trian of Jenkins elkaar?’ vroeg  Bernstein.

‘Nee.’

‘Wat gebeurt  er dan als er bezoekers  komen?’ vroeg  Sara. ‘Zien zij de  andere patiënten op de verdieping dan niet?’

Harvey  schudde zijn hoofd. ‘Deze hele kliniek  is in blokken verdeeld.  Op de begane grond bevinden zich de kantoren  en de bezoekersruimtes. We brengen  de  patiënten naar privékamers zodat de bezoekers nooit  op de  echte  ziekenhuisafdeling komen  die zich op  de eerste verdieping  bevindt.’

‘Het klinkt als het bezoekuur in de gevangenis,’ zei Max.

‘Daar  is het  mee te vergelijken,’ beaamde  Harvey. ‘U  moet vooral  niet  vergeten dat bezoekers  nooit op de kamer van  een patiënt komen.’

Bernstein  krabde hard aan  zijn gladde rechterwang, alsof hij een hond was met een teek bij zijn oor. ‘Even voor  de goede orde: op  de begane grond  bevinden zich  de  kantoren en de  bezoekersruimtes. Op de eerste verdieping zijn de patiëntenverblijven. En op de  tweede verdieping zit  het  laboratorium.’

Harvey  wierp  snel een  blik  naar  Sara. ‘Patiënten bij  wie  geheimhouding van het grootste belang is worden ook op de tweede verdieping ondergebracht,’ zei  hij.  ‘Normaliter bevinden zich  hier  hoogstens  een à twee patiënten.’

‘Was  Bradley Jenkins  zo’n patiënt?’

‘Ja.’

‘Interessant.’ Max  stak zijn potlood in zijn mond en keek naar  het plafond. ‘Dus de  indringer  kan op zoek zijn  geweest naar namen van patiënten of  de prognose voor  een patiënt.’

Harvey ging  rechtop zitten. ‘Dat zou best kunnen,’ zei hij terwijl hij met een zwaai zijn  voeten op de vloer neerzette.

‘Waar gaat u naartoe?’

‘Ik  moet mijn dossiers nakijken.’

‘Wacht even,’ zei  Max en hij knipte met zijn  vingers.  ‘Is er ook nog  een patiënt die  onlangs  is opgenomen? Is er iemand wiens  identiteit u wilt beschermen?’

Harvey  bleef staan.

‘Je kunt het hem  wel  vertellen,’ zei Sara.

‘Wat moet  hij me vertellen?’ vroeg Bernstein.

Sara was degene die  antwoord gaf.  ‘Michael is hier  vandaag  opgenomen.  Hij  heeft aids.’

 

Niet al  te ver  van waar  Sara, Max en Harvey met elkaar spraken, wist Janice Matley, de betrouwbaarste verpleegster  van het Sidney Pavilion, dat  er iets niet in de haak was zodra ze  de  deur had opengedaan. Ze  voelde  het. Er  was iets met de  stilte van het  bed, met de  manier waarop  het laken om het lichaam gedraaid lag, met de  manier waarop het hoofd slap naast het kussen lag. Janice voelde  diep in haar maag een  naderbij sluipende  vrees.

Ze wist het.

Janice Matley was een gezette, zwarte  vrouw van halverwege de  vijftig. Ze  was al bijna dertig  jaar verpleegster  en  de afgelopen tien jaar had ze voor dokter  Riker en dokter Grey  gewerkt. Ze  was diep verslagen  geweest  toen dokter Grey zelfmoord  had  gepleegd, ze was  er absoluut helemaal  kapot  van. Het was  zo’n  aardige man,  die arme stakker. En een geweldig arts. Dokter Riker  en hij waren volmaakte collega’s geweest en ze  hadden elkaar aangevuld zoals geen  twee  andere mannen dat zouden hebben gekund. Dokter  Grey was het hart geweest,  de teamspeler, degene die goed met patiënten om kon gaan en die met  iedere patiënt meevoelde. Dokter Riker  was het verstand geweest, de leider,  de stuwende  kracht, degene  die alles deed wat nodig  was zonder acht  te slaan op  de tol die dat van hemzelf  eiste.

En dokter Eric Blake? Janice wist niet goed hoe ze hem moest inschatten. Hij was een beetje een paradox.  Ook hij  was bijzonder toegewijd en bracht, net als  dokter Riker, al zijn tijd door op de  kliniek, maar op de een of andere manier  leek dokter Blake afstandelijk en gereserveerd. O, hij gaf ongelooflijk  veel om zijn  patiënten en  Janice  wist dat dokter  Blake dokter Riker  tot de  verste  uithoeken van  de aarde zou volgen,  maar  hij leek zo… gevoelloos. Maar misschien was dat niet  eerlijk.  Dat zij van  mening was  dat  hij geen warme uitstraling  had, wilde niet zeggen  dat hij niet aardig was. Hij was een goed mens, een  prima  dokter  en  zo  intelligent als het  maar kon. Hij was  gewoon niet zo… warm, dat was alles.

Janice liep  met de stoïcijnse  uitdrukking van een ervaren  verpleegster naar  de  patiënt toe. Maar vanbinnen  voelde ze iets  beven. Eenmaal  bij het bed  aangekomen  knipte  ze het  leeslampje aan. Ineens kreeg ze  knikkende knieën. De ogen van de patiënt,  glazig en star, keken recht door haar  heen. Zijn mond stond  open en zijn  lippen waren  verstijfd. Zijn armen voelden bijna  broos  aan, als de  takken  van  een oude boom die eerder zouden knappen dan buigen.

Janice  rende naar de deur.

 

Max  staarde Sara aan. ‘Heeft Michael aids?’

Ze knikte.

Hij plofte neer in een stoel.  ‘Ik  weet even niet wat  ik  moet zeggen, Sara.’

‘Het  komt wel  weer  goed met hem,’ zei Sara kordaat.

Hij knikte, weifelend over wat hij nu moest zeggen. ‘Wie is op de hoogte van  Michaels aandoening?’

‘Behalve wij,’  antwoordde  Harvey,  ‘alleen Eric en misschien een van de  verpleegsters.’

‘Misschien?’

‘De kans is niet denkbeeldig dat de verpleegster  zijn  gezicht  heeft herkend.’

‘Wie is  die verpleegster?’

‘Ze heet  Janice Matley.’

‘Vertrouw je haar?’

‘Volkomen.’

Hij schudde zijn  hoofd. ‘Het  kan me niets schelen hoeveel beveiliging jullie hier  hebben, maar dit kunnen jullie nooit van zijn leven  geheimhouden.’

‘Dat weten  we,’ zei Sara. ‘Michael heeft  voor morgenavond een persconferentie laten beleggen. Die  wordt live uitgezonden  op NewsFlash.’

Bernsteins ogen vernauwden zich tot  spleetjes. ‘Vertel je me nou dat Michael wereldkundig  gaat maken dat hij aids  heeft?’

Sara knikte.

‘En daarna  ga  jij die  reportage doen over SR1?’

‘Nee, ik  niet,’ verbeterde Sara hem. ‘Ik ben hier nu veel te  nauw bij betrokken.  Donald Parker  gaat het doen.’

‘Waar  gaat Parker het precies  over hebben?’ vroeg Max. ‘Over dat geneesmiddel tegen aids?  Over het verband  met de Homoslachter?  Over het  feit  dat de  zoon van senator  Jenkins in de  kliniek  werd behandeld?’

‘Over  alles,’ antwoordde Sara.

Max haalde het potlood uit zijn mond en  floot. ‘Dat wordt me de reportage wel. Het hele land heeft het inmiddels over  de Homoslachter. Wacht  maar tot Jan Modaal erachter komt dat de moorden in verband staan met  een kliniek  die een geneesmiddel tegen aids heeft ontdekt. En dan komt er nog bij  dat Michael  Silverman aids heeft  en in  precies dezelfde kliniek wordt behandeld. Dat wordt een  ongelooflijke reportage.’

Even zei niemand iets.

‘Goed,’ zei  Max, ‘even een ander  onderwerp, dokter. U  zei toch  dat de deur van het laboratorium op  slot zat  toen  u de  deurkruk probeerde?’

‘Ja, dat klopt.’

‘Wie heeft er behalve  u nog meer een sleutel?’

‘Eric en Winston  O’Connor, de  hoofdlaborant.

‘Weet O’Connor van Michael?’

‘Nee,’ antwoordde Harvey, ‘Winston kent geen van de namen van de patiënten hier. Zoals ik al zei, worden de uitslagen van de onderzoeken gecodeerd. De  mensen in het laboratorium zien  nooit  namen,  alleen nummers. Met andere woorden: Winston O’Connor krijgt de uitslagen van de onderzoeken  wel  te zien maar  hij is “blind” als  het  gaat om de  betrokkene. We veranderen  hun  codenummers wekelijks zodat ze niet  achterhaald kunnen worden.’

‘U neemt  bepaald geen risico’s, dokter,’  zei Max.

‘Bijna  op het  paranoïde  af,  nietwaar?’

Bernstein stond op  het  punt  om te  antwoorden toen ze een gil  hoorden. Janice Matley  stak haar  hoofd om de hoek van de deur.

‘Dokter Riker,  kom  snel!’ schreeuwde Janice, ook al wist ze dat het veel te laat was.

‘Wat is er?’

‘Code Blauw. Een  patiënt heeft een hartstilstand gekregen.’
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Jennifer Riker las de inhoud van het pakketje vluchtig door. Ze begreep  er niet veel van.  In de eerste plaats waren er  de dossiers.

Als vrouw  van een  arts  had  Jennifer in  het  verleden genoeg  patiëntendossiers  gezien, maar deze dossiers waren aanzienlijk vager dan de meeste. Er  stonden geen feiten in, het  waren meer Bruce’ algemene mening en gedachten over de patiënt. Bijna een soort logboek. Ze las de eerste, keurig  getypte, naam op het  etiket van het eerste dossier: Trian, Scott. Ze ging terug naar het  begin van het  dossier en zag  een hele  reeks getallen:

 

09/1 897a83

16/1  084c33

23/1 995d42

30/1 774c09

06/2 786m60

 

Dit ging twee hele bladzijden  in een soortgelijk patroon door. Jennifer liep naar de keuken en pakte een kalender. Ze nam aan dat  09/1  voor negen  januari stond. 16/1 voor  zestien  januari,  enzovoort.  Ze controleerde  het op de kalender. 9 januari was een maandag, net als elke dag die erop  volgde. Om  een of  andere reden  had Bruce  elke maandag een getal van vijf cijfers  opgeschreven met één  letter tussen  het derde en vierde cijfer.

Waarom?

Ze  haalde haar schouders op en las  verder. Veel  van wat erin stond zei haar weinig – het  was voornamelijk medisch jargon – maar  in het begin las ze iets wat ze maar al te goed begreep:

 

Seropositief. Hoeveelheid T-cellen  erg  laag. Tekenen  van  Kaposi’s sarcoom

 

Het  woord stond  er niet,  maar Jennifer  wist wat  Bruce probeerde  te zeggen: aids. Sterker nog, ze kon  die term in  geen van de verslagen vinden,  alsof  dat letterwoord moest worden vermeden, gefluisterd en  enkel  mocht worden opgeschreven met een makkelijk uit  te gummen potlood.

Aids.

Ze  las  verder. Een  paar bladzijden later gaf een  andere alinea haar een reden om even een  pauze in te  lassen.  Het  handschrift van Bruce was nu helder en krachtig en  weerspiegelde de stemming die hij op dat moment duidelijk moest hebben gevoeld. Ze had  gezien wat een baan als medisch  onderzoeker  met een mens  kon doen.  De  pieken en dalen, hoe elke tegenslag tot  een depressie leidde en elke doorbraak tot  enorme  vreugde. De emoties wisselden van dag tot dag en soms zelfs van uur tot uur.

 

Goed  nieuws.  Trian lijkt beter te worden. Zijn vooruitgang lijkt opmerkelijk veel  op de dierproeven  die zo  succesvol  bleken te  zijn. Het is moeilijk om niet  hoopvol te worden  wanneer  je het uitzet in  een grafiek.  SR1  heeft zijn tol bij hem geëist, maar voor het eerst lijkt  hij echt gezond. Is het alleen een remissie of  is hier  veel meer  aan de  hand?

 

En dan tien maanden  later:

 

We zijn er eindelijk klaar  voor.  Morgen  zullen Harvey  en  ik het weten. Het  is  echt onvoorstelbaar.  We  zijn allebei zo gespannen dat  we  telkens uit onze slof schieten tegen elkaar en tegen  iedereen die toevallig in de buurt is. Arme  Eric, Harvey heeft  hem eigenlijk om  niets  een  uitbrander gegeven.  Na afloop voelde hij zich er  schuldig over, zoals dat altijd gaat met  Harv als  hij kwaad  wordt.  Daarna heeft  hij geprobeerd het goed te maken door Eric herhaaldelijk  te complimenteren met  zijn werk.

 

Ik  kan het Harvey niet kwalijk nemen dat hij  een  beetje  gespannen is. Dit is het grote moment. Hier hebben we zo lang  op gewacht.

 

Waar had Bruce het over? Waar hadden ze zo lang op gewacht? Jennifer  keek naar de datum. Negen  maanden geleden.  Er was zo  veel met haar  gebeurd in  de afgelopen negen maanden  –  ze  was  bij Harvey weggegaan en ze  was naar Californië verhuisd – maar toen ze  las  wat er de  volgende dag was  gebeurd,  besefte  ze hoe onbelangrijk de veranderingen in  haar  leven  waren geweest. Door Bruce’ woorden zag ze  haar eigen wereldje weer  in het juiste daglicht, en voor  het  eerst in  de afgelopen maanden borrelde opnieuw het pijnlijke gevoel uit de diepste krochten van haar geest op dat ze  tekort was  geschoten.

‘Mijn god,’ zei ze hardop. ‘Dat bestaat  toch niet.’

Ze slikte en herlas  de bladzijde  in de overtuiging dat ze de  woorden verkeerd had  begrepen:

 

Ik schaam me niet als ik  zeg dat de  tranen  over mijn wangen stromen terwijl ik  dit schrijf. Ik word steeds overmand door  sterke emoties.  Het  is  meer dan ik aankan. Het is meer  dan  ik  ooit had verwacht te zullen horen. Maar ik loop  op de  zaken vooruit, dus laat  ik even  teruggaan in de tijd. Ik  zal proberen zo  nauwkeurig mogelijk te zijn omwille  van  het nageslacht.

 

Harvey en ik wilden de uitslagen van de onderzoeken die we bij Trian  hadden  gedaan zelf bekijken. Tenslotte is dit geen  zaak waarbij  je wacht tot de jongens van het lab  je de uitslagen sturen. We liepen dus met een  onderdrukte haast naar het laboratorium, als schoolkinderen  die op weg zijn naar  het speelkwartier onder  het wakend oog  van  de schoolmeester. Winston leek  verrast toen hij  ons zag. Hij  vroeg wat we in  het laboratorium  kwamen doen. Ik zei tegen hem  dat we  de  uitslagen van 443t90 wilden zien.  ‘Waarom  die haast?’  vroeg Winston. Harvey  werd een  beetje ongeduldig, wat begrijpelijk was gezien  de omstandigheden, en zei dat Winston  hem het dossier moest geven. Dat deed Winston.

 

We waren te zenuwachtig om  het dossier  in het laboratorium te lezen  dus zijn we  daarna teruggegaan naar mijn kantoor, waarbij  we opnieuw ons best deden  om niet te  hollen. Onderweg hield Janice ons aan om  een vraag te stellen, maar  we stormden gewoon langs haar heen.  Ze  keek  naar  ons alsof we  gek  waren geworden.  We schoten mijn  kantoor in en deden de deur dicht.  Harvey gaf me het dossier.  ‘Ik  durf niet te kijken,’  zei hij.

 

Ik  sloeg het  dossier open. Trian was seronegatief.  Zijn hoeveelheid T-cellen was bijna normaal. Mijn hart klopte in  mijn keel terwijl Harvey onbeweeglijk bleef staan. Volgens mij  verkeerde  hij in een shock. We  riepen Eric binnen  om hem het nieuws te vertellen. Eric  en ik begonnen te juichen  en op en neer  te  springen  alsof we de  Super Bowl hadden gewonnen,  maar Harvey deed niet mee. Hij stond aan de kant en zijn blik stond  op oneindig. ‘Wat is  er?’ vroeg ik  hem. ‘Het  is ons gelukt.’

 

Harv schudde zijn hoofd. ‘Niet zo snel,’  zei hij. ‘We  moeten nog heel  veel dingen doen.’

 

‘Maar kijk dan naar de uitslagen,’  hield ik vol. ‘Hij is seronegatief.’

 

Harvey: ‘Ja, maar voor hoe lang? Het is hoopgevend, maar wat weten we nu eigenlijk  zeker? We  moeten hem opnieuw onderzoeken.’

 

Ik: ‘Maar  dit is precies wat we nodig hebben om de kliniek weer aan de gang te krijgen. We  hadden deze  oppepper nodig, deze  schop onder onze kont. De  Public Health Service zal  nu  met meer geld  voor ons over de brug komen.  Onze  subsidie zal moeten worden verlengd.’

 

Harvey:  ‘Alles  draait om de  timing.’

 

Ik: ‘Wat bedoel je daarmee?’

 

Harvey: ‘Daar bedoel ik mee dat we dit geheim moeten houden. Stel  je de opschudding eens  voor  als  dat  nieuws naar  buiten komt.  De pers, het toezicht? Dan raken we onze anonimiteit  kwijt.’

 

Eric zei  niets.

 

Harvey: ‘Nee, beste vrienden. Voorlopig  moeten we  dit niet verder vertellen. We zullen  alleen kleine beetjes onthullen, genoeg om de  belangstelling warm te  houden en onderzoeksgelden  te blijven ontvangen, maar niet  genoeg om  iemand  er  zeker van te laten zijn. Laten we er ondertussen wel voor zorgen dat alles goed  gedocumenteerd is.  Stuur het  monster vrijdag  maar naar Bangkok.’

 

Jennifer  kon  niet geloven wat ze las. Seronegatief? Hadden ze  iemand die seropositief  was weer seronegatief kunnen krijgen?  De  onthulling trof haar als een klap van  een zwaargewichtbokser.

Ze  hebben aids genezen.

Dat was waarschijnlijk te optimistisch gedacht,  maar de aanwijzingen  lagen voor  haar neus.  Ze hadden het klaargespeeld.  Op een of andere manier waren ze erin geslaagd een  geneesmiddel  tegen het aidsvirus te  vinden. En  dat had Harvey haar nooit verteld.

Het was allemaal zo ongelooflijk. De verbazingwekkende onthulling had haar uitgeput. Ze  legde het dossier neer en  sloot haar  ogen. Die wilde  ze een paar  minuutjes rust  geven voor ze  verder zou  lezen, maar de uitputting was te groot. Ze gleed weg naar  het punt  tussen  wakker  zijn en slapen en haar hoofd zakte  achterover. Eén  vraag bleef  maar  in haar gedachten rondspoken terwijl ze  wegzakte  in een diepe,  heilzame slaap: waarom had Bruce bijna meteen nadat hij dit pakketje op de post had gedaan zelfmoord gepleegd?

 

Ralph Edmund,  de  gemeentelijke  lijkschouwer duwde de brancard  langs Max. Ralph had het  uiterlijk van een lijkschouwer,  of om precies te zijn had hij het  uiterlijk van  een  begrafenisondernemer. Een  gelige  huid, een lang mager lichaam, dun zwart haar en lange vingers. Daarentegen kleedde  hij zich nooit  als  een  begrafenisondernemer.  Hij  droeg felle kleuren,  polyester  kleding met opdruk en gouden sieraden. Ook  gedroeg  hij zich niet  als een begrafenisondernemer.  Ralph was  emotioneel,  luidruchtig en buitengewoon ongemanierd. Sterker nog, hij  had de charmante eigenschap om tabak te  pruimen  en het  zwartgele  tabakssap uit te spugen waar  en wanneer  hij  maar wilde.

‘Ik wil  graag dat de  autopsie meteen wordt  gedaan,’ fluisterde Max tegen de  lijkschouwer.

‘Heb  je me daarom  hier persoonlijk naartoe  laten komen?’ vroeg Ralph.

Max  knikte. ‘Ik  wil dat  je alles controleert.’

‘Goed,’ antwoordde Ralph  met een dikke bal tabak in zijn wang. ‘Ik kom er later vanmiddag nog  wel  aan toe.’

‘Nee, nu. Meteen. En haal alle  bloedmonsters  uit hem die je uit hem kunt  krijgen. Ik  wil dat  je hem aan  een hele trits onderzoeken  onderwerpt.’

‘Zoals?’

‘Daar hebben we het later nog wel over.’

‘Hé, Tic. Waarom fluister je?  Hij wordt heus  niet wakker. Ha!’

‘Heel grappig.  Zoek nou  maar uit wat de doodsoorzaak is.’ Max  draaide zich om en  liep naar Harvey  toe. De arts zag er bleek en  uitgeput  uit. ‘Waar is Martino’s  kamergenoot?’

‘Kiel Davis?  Die heb ik naar  een andere kamer laten overbrengen. Hij krijgt  nu kalmeringsmiddelen.’

‘Ik  wil hem  spreken.’

‘Later,’ zei Harvey  en hij voegde er hoofdschuddend aan toe: ‘Mijn god, ik kan het  niet  geloven.’

‘Wat kunt u niet  geloven?’ vroeg Max door  zijn notitieblok bladerend. ‘Er waren geen zichtbare  verwondingen, geen bloed, geen steek- of kogelwonden  en geen  tekenen  van een worsteling. Het slachtoffer was  een  patiënt van  een aidskliniek,  dus kunnen we aannemen dat  zijn gezondheid niet al  te best was.  Alle tekenen wijzen op een  natuurlijke doodsoorzaak, nietwaar?’

Het duurde even  voor Harvey antwoord gaf. ‘Ricky  Martino was bepaald geen lieverdje,’  zei  hij uiteindelijk. ‘Hij was een drugsgebruiker die het spul  spoot. Vroeger  dealde  hij op een van  de middelbare scholen hier.’

‘Dat  doet er niet  toe.  Hoe ziek was hij?’

‘Nou,’ antwoordde Harvey, ‘eigenlijk was  hij genezen.’

‘Had hij dan geen aids?’

‘Niet meer. Bij het laatste onderzoek bleek dat  hij seronegatief was.  Hij stond natuurlijk nog  steeds  onder behandeling, maar hij was op weg naar volledig  herstel.’

‘Interessant,’  zei Max.

‘Om  eerlijk te zijn,’ ging Harvey  verder, ‘stond ik niet bepaald te  trappelen om Martino te behandelen.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat hij  een  slechte kandidaat was. Om te beginnen was hij verslaafd aan heroïne.’

‘Waarom  heb je hem  dan toch  toegelaten tot  de  behandeling?’ vroeg  Sara.  ‘Als er zo veel goede kandidaten zijn die echt alles  willen proberen, waarom heb je  dan voor Martino gekozen?’

‘Omdat we een dwarsdoorsnede wilden  van patiënten, dus niet enkel homoseksuele mannen.  En  toen kwam Bruce aan met Martino. Bruce mocht  Martino wel. Hij  geloofde  in hem.’

‘En  jij niet?’ ging Sara  verder.

Harvey haalde zijn  schouders op.  ‘Drugsverslaafden die  spuiten zijn over het algemeen  een nogal vieze  groep. Ik moet toegeven  dat ik  geen groot  voorstander ben  van het behandelen van drugsgebruikers die  hun  spullen intraveneus spuiten. Niet uit morele  overwegingen, maar gewoon  omdat  ze onbetrouwbare informatie  opleveren. Verslaafden kun je niet vertrouwen. Daar komt  nog bij dat de meesten van hen ongezond zijn  omdat ze hun  lichaam hun hele leven  hebben gekweld, waardoor hun kans om het virus te overwinnen een  flink stuk kleiner  is.’

‘Waar  is hij volgens u aan overleden?’ vroeg Max.

‘Dat  weet  ik niet,’  antwoordde Harvey. Hij zweeg even om zijn gedachten op  een rijtje te zetten. ‘Ik  begrijp het gewoon  niet. Ik was nog geen  uur geleden  in die kamer.’

‘Voor u die  klap op uw hoofd kreeg.’

‘Vlak daarvoor.’

‘En toen  leek er nog niets aan de hand te zijn  met Martino.’

‘Hij ademde gewoon  als je dat bedoelt. Luister, die  Martino was niet  de gezondste man  op aarde, maar hij had niets  waaraan  hij zo snel  kon overlijden  als nu gebeurd is. En met de indringer  die  hier vannacht was… het  lijkt me gewoon net wat te toevallig.’

Max  sloeg zijn armen over elkaar  en  zijn gezicht was vertrokken door  zijn gepeins. ‘Als Martino is vermoord, komt alles  in  een heel nieuw  licht te staan.’

‘Wat bedoelt u daarmee?’  vroeg Harvey.

‘Om te beginnen is er sprake van een nieuwe werkwijze.’

‘Geen steekwonden ditmaal,’ beaamde Sara.

‘Maar hoe  zit  het dan met Bruce?’  vroeg  Harvey. ‘Hij  is ook niet neergestoken.’

Bernstein knikte en begon langzaam te ijsberen. ‘Laten  we  de  zaak  even  rustig bekijken. Er  zijn vijf  mensen dood, te weten  vier patiënten en  één  arts.  Drie van hen, Trian, Whitherson en Jenkins, zijn doodgestoken  onder vergelijkbare, maar niet exact dezelfde omstandigheden.’

‘Dat  weten  we toch allemaal al,’ zei Harvey ongeduldig.

‘Ga  voor de aardigheid  gewoon  even  mee in mijn  redenering,  goed? Wat hebben die drie patiënten gemeen?’

‘Ze waren  homoseksueel,’  begon Sara,  ‘en  ze  werden allemaal behandeld  bij dezelfde aidskliniek.’

‘Voeg Martino  nou eens aan die lijst toe, even aangenomen dat hij ook is  vermoord.’

‘Dan kunnen we een potenrammer uitsluiten,’ merkte Harvey  op. ‘Martino  was hetero.’ Zijn pieper ging.  ‘Verdomme, ik moet ervandoor.’

‘Ik zal  u later nog een keer  moeten spreken,’ zei Max. ‘Ik wil  uw dossiers van de andere moordslachtoffers ook inzien.’

Harvey  knikte en ging weg. Bernstein  hield op met ijsberen en keek Sara vriendelijk aan. ‘Je bent vast uitgeput.  Waarom ga je  niet slapen?’

‘Ik voel  me prima.’

‘Sara…’

‘Toe, Max, begin nou niet. Met huilen en bij  de  pakken  neerzitten kom ik  geen  stap verder.  Ik moet iets doen wat me afleidt.’

Max knikte begrijpend. ‘Goed, waar waren we gebleven?’

‘Bij  Riccardo Martino.’

‘Juist. En als  je hem bij  het hele  plaatje betrekt,  wat hebben de slachtoffers dan allemaal gemeen?’

‘Twee dingen,’ zei Sara. ‘Aids en de kliniek. Zoals Harvey  al zei, kunnen  we een potenrammer  uitsluiten omdat Martino  heteroseksueel was.’

‘Goed,  laten  we  dan nu dokter Bruce Grey  erbij betrekken. Als  we  hem aan het rijtje van Whitherson, Trian, Jenkins en Martino  toevoegen,  wat  is dan de gemeenschappelijke noemer?’

‘Dan hebben  ze nog  maar één  ding  gemeen,’ antwoordde  Sara. ‘De kliniek. Iemand heeft het  gemunt op mensen  die  in verband  staan met het  Sidney  Pavilion.’

Max gaf niet meteen antwoord. Hij wendde hoofdschuddend zijn blik af terwijl  zijn tanden  nog een hoekje  van een vingernagel  vonden waar  ze op konden knagen. ‘We zien iets over  het  hoofd,’ zei hij. ‘Iets groots.’

‘Zoals?’

‘Ik zou het je niet kunnen vertellen.’

‘Denk je dat iemand  de kliniek  probeert te  saboteren?’

‘Zou kunnen.’

Ze wierp een  korte  blik  op  de klok  boven de deur. ‘Ik moet terug naar Michael. Hij wordt zo meteen wakker.’

‘Ik  ga de patiëntendossiers  van dokter Riker doornemen.’

‘Goed. Ik zie je nog  wel.’

‘Sara? Ik had nog één  dingetje.’

‘Ja?’

‘Ik zeg dit als vriend, niet als  politieagent.’

‘Zeg het maar.’

‘Je  blokkeert  je gevoelens wat  Michael betreft. Binnenkort dringt het echt tot je door.’

Ze liep  naar de deur. ‘Dat weet ik, Max. Maar toch bedankt.’

 

Hij kon het stromende  water horen.

‘Nee,  nee.  Alsjeblieft…’

‘Hou je bek, huilebalk.’

De zevenjarige Michael  keek omhoog met een van angst doordrongen blik. Zijn stiefvader stond over de badkuip gebogen. Zijn blauwe  werkoverhemd, waarop de  naam MARTY in rode letters was genaaid, was losgeknoopt waardoor het  gescheurde witte  T-shirt  eronder zichtbaar was. Marty’s  gezicht  was vertrokken tot pure, stomme boosheid en haat. Zijn adem stonk naar  sterkedrank  en tabak.

‘Kom hier, Michael.’

‘Alsjeblieft…’

‘Als ik je moet halen, zul je wat beleven, jongen…’ Hij maakte zijn zin niet af waardoor Michaels  fantasie  de gelegenheid kreeg om dat wél te doen.

Michael probeerde weg te rennen, maar hij had  het gevoel dat zijn voeten aan de vloer waren gelijmd. Hij kon zich  niet bewegen.  Marty’s hand schoot  uit en greep  Michael bij zijn haar. Hij trok hem naar voren  en duwde  hem toen omlaag, zodat Michaels hoofd onder water kwam.

‘Dat zal  je leren  om in mijn kamer te  rotzooien,’ schreeuwde Marty.

Michael kon geen antwoord geven. Hij kreeg  geen adem.  Hij bewoog zijn hoofd wild naar achteren en naar voren  op zoek naar lucht. Maar die was er niet. Er  kwam  water in  zijn  keel en hij  stond op  het  punt om te  stikken.

Marty’s greep verstrakte.  Zijn  hand was onverbiddelijk. ‘Ik heb je niet gehoord, jochie. Ga je nog eens in mijn kamer rondhangen?’

De  druk bouwde zich  op in  Michaels hoofd.  Hij  had het gevoel dat zijn longen op springen stonden. Hij kon  het water horen dat  om hem  heen  klotste…

 

Michael schoot  rechtovereind in  bed. Zijn huid was nat van  zweet.

Het was maar een droom.

Hij keek om zich  heen  en  verwachtte bijna het  gezicht  van Marty in  de hoek van de verduisterde  kamer te  zien. Maar zijn  stiefvader was er niet.  Michael was alleen  in de  kliniek. De aidskliniek. Hij had aids. Vanuit de gang  hoorde  hij  het geluid van  stromend  water. Iemand die  zich  opfriste? Iemand  die iets schoonmaakte?  Geen reden  om  bang te zijn.

Met een  zwaai ging hij naast zijn  bed staan. Zijn lichaam  trilde nog na van de heftige  droom, maar  hij voelde  in elk  geval  geen van de bijwerkingen van SR1. Hij sloeg zijn armen  over elkaar,  liep naar het raam  en keek naar buiten. Het uitzicht  was  niet  geweldig.  Gewoon een  vies steegje waar overal afval lag.  Twee kaartspelende daklozen.  Conservenblikjes die op  hun  zijkant lagen. Katten die op een  kippenbotje kauwden. Het  enige wat vaag verwees  naar de hygiënische omstandigheden binnen  het gebouw  was een opmerkelijk schone  witte vrachtwagen met op de zijkant de tekst RECYCLINGSMAATSCHAPPIJ VAN  AMERIKA - MEDISCHAFVALVERWERKING. Michael bleef voor  zich uit staren.

Willekeurige gedachten  en emoties raceten door  zijn  hoofd. Ze gingen  zo snel dat hij ze niet helemaal kon duiden. Alsof  je een nummerbord probeerde  te  lezen van  een auto die  hard  voorbijrijdt. Hij probeerde zijn gedachten te vertragen, maar  dat was  onmogelijk. Hij kreeg enkel flarden te  pakken.  Uiteindelijk  werd  één woord  helder en verdrong het  alle andere: Sara.

Raar, maar Michael was  niet bang  om  te sterven. Sara  te moeten achterlaten  joeg hem veel meer angst aan. Alleen. Met  de  baby. De toekomst betekende nu iets voor hem. Hij had er belang  bij, hij had verantwoordelijkheden.  Hij  wilde bij Sara blijven, met de baby. Waarom  moest  dit juist  nu gebeuren? Waarom werd hem een blik vergund  op alles wat  kon zijn  om hem  daarna  alles weer af te nemen?

Genoeg  zelfmedelijden,  Michael. Ik word er niet goed van.

Hij dacht  aan  de persconferentie die  hij morgenavond bij NewsFlash zou geven en aan  wat hij  dan  zou  gaan zeggen. Hij kon  zich de vragende journalisten die zich vrolijk  op hem zouden storten  al voorstellen.

‘Ben je  altijd al homofiel geweest…?’ ‘Wist je vrouw  ervan…?’ ‘En je  teamgenoten? Wisten die er ook van…?’  ‘Hoeveel  vriendjes  heb  je gehad…?’

En, o god, Sara.  Wat doe  ik je nu  aan? vroeg hij zich  af. Ik heb  je alleen willen  beschermen en in  plaats daarvan stort  ik je  nu midden in deze ellende. Hoefde dat maar  niet. Kon ik  het  maar negeren en  mijn ogen  sluiten voor  de waarheid. Maar  dat gaat niet.  Waarom  zou jij  hieronder moeten lijden? Iets  in me wil je wegduwen en beschermen zodat je dit  hele  traject van dit aidsgedoe  met mij niet hoeft  door te maken.

Maar  Michael wist dat hem  dat nooit zou lukken. Dat zou Sara nooit laten gebeuren. En hij wist dat  als  de rollen omgekeerd waren geweest dat hij  zich  nooit van zijn  leven door Sara zou laten  overtuigen om haar  alleen te laten. Geen  sprake van. Zij  zou bij  hem willen zijn en hij, hoe  egoïstisch  het ook klonk, wilde  graag dat zij bij hem was. Hij wist dat hij  het zonder  haar nooit  zou redden.

Wel wenste  hij dat  hij niet zo  verrekte bang was.

‘Michael?’

Hij draaide zich om.  Sara stond in de deuropening. Ze  was zo  mooi, zo godsgruwelijk mooi dat  het bijna pijn  deed… Hij voelde tranen in zijn  ogen opwellen, maar knipperde  die snel weg.  ‘Ik hou van je,’ zei hij.

Ze hinkte  naar het raam en omhelsde  hem stevig.

Hij deed zijn ogen dicht en  hield  haar vast.  ‘We  slaan  ons hier wel doorheen, hè? Of niet soms?’

Ze maakte  zich van hem los en keek  hem  aan. Een glimlach speelde  even om  haar lippen.  ‘We  gaan  die ziekte  ongenadig op  haar donder geven,’ zei  ze vastberaden.

Daarna  omhelsde  ze hem  opnieuw en probeerde uit alle macht haar eigen woorden te geloven.

 

Die ochtend trof inspecteur Bernstein  dokter  Harvey Riker in het laboratorium. Riker  was bezig zijn privédossiers te controleren.

‘Zijn  er nog dingen die  ontbraken?’  vroeg de inspecteur.

Harvey schudde  zijn hoofd. ‘Maar iemand heeft er  wel doorheen gebladerd. Een paar dossiers liggen  niet meer  op volgorde.’

‘Dat van Michael?’

‘Ja. Hebt  u al  iets van de lijkschouwer  gehoord?’

Bernstein knikte. De  vingers van zijn  rechterhand waren  ijverig  bezig om een paperclip in vormen te buigen  waar  hij nooit voor bedoeld was. ‘Er zijn  sporen cyanide  aangetroffen. Iemand  heeft  het in zijn rechterarm gespoten.’

‘Dus het was  moord.’

‘Daar lijkt het wel op.’

Harvey  slaakte een diepe zucht. ‘Hebt  u  al  met Kiel Davis gesproken?’

‘Ja. Hij heeft niets  gezien,  niets gehoord en hij weet ook  niets.’

Net toen  Harvey wilde  antwoorden, stak Winston O’Connor  zijn hand  uit. ‘Aangenaam kennis te maken, meneer. Bent  u  niet wat jong  voor een inspecteur van politie?’

Bernstein  negeerde  de vraag, die hem al heel vaak was  gesteld, en nam  in plaats daarvan de man  nauwkeurig  op. In  de  veertig;  een zwaar zuidelijk  accent; blond,  grijzend haar; gemiddelde  lengte;  open glimlach. ‘Bent u de hoofdlaborant?’

‘Inderdaad,’ teemde Winston. ‘Wat  brengt u hier, inspecteur?’

‘Iemand heeft gisteravond  ingebroken in het laboratorium,’ zei  Bernstein,  opzettelijk het nieuws over  Martino achterwege  latend.

‘Dat  meent u niet. Een inbraak? Hier? Wat is er gestolen?’

‘Niets,’ antwoordde Max. ‘Dokter Riker  heeft ze betrapt.’

‘Gaat het weer, Harv?’

‘Ja, hoor.’

‘Waar was  u  de  afgelopen nacht omstreeks drie uur?’ vroeg Max.

Er verscheen een  uitdrukking van verbazing op Winstons gezicht. ‘Word  ik verdacht?’

‘Niemand  wordt verdacht.  Ik probeer alleen te achterhalen wat er is gebeurd.’

‘Ik was  de afgelopen nacht thuis.’

‘Bent u alleenstaand?’

‘Ja.’

‘Kan iemand bevestigen waar u was?’

‘Waarom heb ik verdomme  iemand nodig  die dat  bevestigt?’

‘Zou u de vraag willen  beantwoorden?’

‘Nee, zo iemand heb ik niet. Ik laat me doorgaans niet in de  gaten houden  als ik alleen in mijn  eigen  huis  ben.’

‘Hoe laat bent u  hier gisteravond vertrokken?’

‘Rond middernacht.’

‘Was u de laatste die  het laboratorium verliet?’

‘Nee,’ zei Winston op een  toon  die een octaaf hoger klonk. ‘Eric Blake was hier toen  nog.’

‘Alleen?’

‘Ja. Ik had net wat  experimenten achter slot en grendel gezet, dat  doe ik  elke avond,  en toen heb ik hem hier alleen gelaten.’  Winston wierp een boze blik op  de inspecteur, maar  Bernstein wendde  zijn blik af, waardoor  de man niet de gelegenheid kreeg om hem rechtstreeks aan te  kijken.  ‘Is het toegestaan  dat ik de  gang  uit loop om een kop koffie te  halen, inspecteur? Of  wilt u eerst de meisjesnaam van  mijn  moeder weten?’

‘Ga uw gang.’

Winston draaide zich om en vertrok.

‘Een beetje lichtgeraakt,’ merkte Bernstein op.

‘Maar wel een eerlijk man,’ zei Harvey. ‘En  iemand die  hard werkt.’

‘Hoe  lang kent u hem al?’

‘Vijftien jaar.’

‘Hoe  lang woont  hij al in New York?’

‘Dat weet ik niet. Bijna  twintig jaar.’

Max wreef  over  zijn kin.  ‘Interessant.’

‘Wat?’

‘Laat  maar.  Ik heb nog een paar vragen  voor u als u  het niet  erg vindt.’

‘Goed, ga  uw gang.’

Bernstein begon  te ijsberen. Hij  keek niet één keer naar  Harvey toen hij sprak. ‘Hoeveel  patiënten  worden hier  behandeld  bij wie geheimhouding vereist  is?’

‘Die geheimhouding  geldt  voor  alle patiënten, inspecteur.’

‘Jawel, maar bij hoeveel van  hen  is de geheimhouding  zo groot dat ze  van  de overige  patiënten worden afgezonderd achter die deur  aan het eind van  de gang waar geen raam in  zit?’

‘Op  dit  moment alleen Michael. Ik  ben met  het idee van  een afgescheiden  kamer op de proppen  gekomen toen  we met de behandeling van Bradley  Jenkins begonnen.’

‘Hoe hebt u Jenkins  leren kennen?’

Harvey ging verder  met het sorteren van zijn dossiers. ‘Via zijn  vader.’

‘En hoe hebt  u zijn vader leren kennen?’

‘Die kwam op een dag bij me.  Hij zei dat hij  meer wilde weten  over het  werk  dat we hier  verrichten. Ik was  uiteraard op mijn hoede. Senator  Stephen Jenkins is nou niet  iemand die zich doorgaans bij een  zaak  als  de onze aansluit. Na  een poosje zei hij  dat hij geruchten had gehoord dat we aids  konden genezen.  Dat heb ik  toen ontkend. Ik heb tegen hem  gezegd dat we in  het allerbeste geval slechts een  klein succesje hadden behaald.  Maar hij hield  vol. Toen heeft  hij me over zijn zoon verteld.’

‘Heeft hij aan u toegegeven dat Bradley  aids had?’

‘Ja. Hij  was ten einde raad, inspecteur. Hij  mag  dan zelf een beetje een fanaticus zijn, maar zijn zoon  was ziek en  zou sterven.  Hij beloofde me dat hij de  kliniek op  een discrete manier zou helpen als ik Bradley  tot de behandeling zou toelaten.’

‘En dat hebt u gedaan.’

Harvey knikte, maar merkte toen dat  de inspecteur hem niet  aankeek. ‘Ik geloofde niet echt dat  hij ons zou helpen. Eigenlijk hoopte ik meer dat hij ons  werk  niet zou schaden.’

‘Jenkins  heeft wel  een enorm  risico  genomen toen hij  u in vertrouwen nam.’

‘Hij had toch geen keus? Hij wilde het leven van zijn zoon redden. We  hebben toen extra veiligheidsmaatregelen genomen, die we  nu weer gebruiken bij  Michael.  Geheime toegangen vanuit de kelder, dat soort  zaken.’

‘Wie  is er,  behalve u, op de hoogte van de namen van alle patiënten?’

‘Dat is het gekke. Zo goed als niemand. Bruce kende alle namen.  Eric kent veel namen,  maar  niet  allemaal. En…’ Harvey maakte zijn  zin  niet af.

‘Wie nog meer?’ vroeg Max  hem opnieuw.

‘Dokter Raymond Markey.’

‘Wie  is dat?’

‘De staatssecretaris van  Volksgezondheid  en  Welzijn.  Wij  moeten rechtstreeks aan hem verantwoording afleggen.’

‘Vertrouwt  u  hem?’

‘Niet erg. Hij is altijd meer politicus  dan arts geweest.’

‘Maar hij wist  wel dat Bradley  Jenkins hier was?’

‘Nee.  Dat hebben we voor hem  verborgen  gehouden.’

‘Hoe hebt u  dat zo geregeld?’

‘Ik heb gelogen.’

‘Hoe dan?’

Harvey haalde zijn schouders  op.  ‘Ik heb Bradleys  naam gewoon niet vermeld op  de patiëntenlijst die ik  Markey  heb gestuurd.’

‘En die Markey  heeft  uw patiëntenlijst  nooit in twijfel getrokken?’

‘Nee.’

‘Weet hij  dat u een  geneesmiddel  hebt  ontdekt?’

‘Ja en nee.  We vertellen hem net genoeg zodat hij de onderzoeksgelden niet kan stopzetten.’

‘En hij gelooft u  op uw  woord?’

Harvey grinnikte even. ‘Niet  echt. We ondersteunen onze beweringen altijd  met  onweerlegbare bewijzen. Een goede wetenschapper wapent zich altijd  tegen het knoeien met de uitkomsten van zijn  onderzoeken.  De beschuldiging van het vervalsen  van onderzoeksgegevens  is  al genoeg om een kliniek als deze de  das om te doen.  Daarom heb ik een systeem opgezet waarbij ten  minste twee artsen aan elke  zaak werken – en altijd op verschillende tijdstippen. Op die manier voorkom je elk  vermoeden  van wangedrag.’

‘Ik geloof niet dat ik het helemaal begrijp.’

‘Neem het bloedonderzoek.’

‘Het bloedonderzoek?’

‘Het afnemen  en het omgaan met bloed. Als  ik het allereerste  onderzoek  bij een patiënt had uitgevoerd, dan deden Bruce of Eric de onderzoeken tijdens de latere stadia van de behandeling en andersom.  Ik zal u een  voorbeeld geven.  Drie jaar geleden heb ik bij Teddy Krutzer de diagnose aids gesteld. Daarom heeft Bruce de  bloedonderzoeken  gedaan toen we onderzochten  of  Krutzer daadwerkelijk  seronegatief was  geworden.  Nog een voorbeeld. Vier jaar geleden werd bij Scott  Trian, het eerste moordslachtoffer,  de diagnose aids  door Bruce  Grey gesteld…’

‘Dus  toen heeft u of dokter Eric Blake  de  rest  van de bloedonderzoeken gedaan om  te zien  of hij wel  of  niet was  genezen.’

‘Precies.  Op die manier zijn  we iedereen voor die ons  werk zou willen vertragen met valse  beschuldigingen van geknoei met gegevens.’

Max schudde zijn  hoofd. ‘Deze  zaak  wordt hoe langer hoe  vreemder.’

‘Niet zo vreemd,  hoor,’ zei  Harvey.

‘O?’

‘Ik denk  dat de zaak  nogal  eenvoudig is.’

‘Zou u  mij  dat dan ook even willen uitleggen?’

Harvey speelde niet langer met de dossiers en keek Bernstein aan. ‘Iemand probeert deze  kliniek kapot  te maken.  Iemand is erachter gekomen wat  we  hier hebben ontdekt en wil voorkomen dat wij dat wereldkundig  maken. Dat vermoeden heb ik al heel lang. Daarom heb ik  ook al die  interne veiligheidsmaatregelen opgezet.’

‘Maar…’

‘Luister, inspecteur, het zit  precies  zoals ik Sara in het begin heb verteld. Als ik  wil bewijzen dat ik aids kan genezen, wat is  dan  het overtuigendste bewijs waarmee ik  kan  aankomen? Met  patiënten die zijn genezen, of niet soms? Als die genezen  patiënten worden  geëlimineerd, heb ik  alleen nog wat patiëntenstatussen, grafieken, onderzoeksuitslagen en dossiers die geen zoden aan  de dijk  zetten. Dan moet  ik weer helemaal opnieuw beginnen.  Een  vaccin zou dan nog jaren  op  zich kunnen laten  wachten.’

‘Dat klinkt wel logisch,’  zei Bernstein zonder op te houden met ijsberen. ‘Maar  dan heb ik nog een vraag voor u.  Hoeveel goede  proefpersonen  zijn nog  in leven?’

‘Drie.’

‘Nog drie genezen patiënten over,’ herhaalde Max.  ‘Nou,  dan hebben  ze  alle drie bescherming  nodig.  Ze  moeten naar een safe  house worden gebracht, zodat niemand weet waar  ze zijn.’

‘Dat ben ik  met u eens,’  zei  Harvey.

‘Dan heb ik nog een suggestie  voor  u, dokter. Eentje die u  misschien  niet  zo  leuk zult  vinden. Ik wil  dat ze naar een écht safe  house worden gebracht.’

‘Ik begrijp het niet helemaal.’

‘Als deze samenzwering zo  wijdvertakt is als u denkt, kan  iedereen bij dit complot betrokken zijn. Ze hebben al buitengewoon veel  moeite  gedaan en waarschijnlijk gaan ze daar gewoon mee door.  Volgens mij  is het het veiligst dat niemand, zelfs u niet, weet waar ze  zijn.  Hoe  minder  iedereen weet, hoe minder kans dat  iemand iets loslaat.  Of gedwongen  wordt iets los te  laten.’

‘Denkt  u echt dat…’

‘Er zijn al vijf mensen vermoord,’ viel Bernstein  hem in de rede.

‘Maar die  patiënten moeten in de  gaten worden  gehouden door een deskundige arts.’

‘Ik  ken een arts die van zwijgen zijn beroep  heeft gemaakt. Als hem wordt verteld wat hij moet doen,  dan doet hij het. Als u de patiënten  zelf wilt onderzoeken, breng ik  u naar  dat  safe  house.  Maar dan  wel geblinddoekt.’

Harvey knikte. ‘Goed, dat klinkt redelijk. Maar ik  wil  dat u me belooft dat de patiënten niet worden aangeraakt  zonder mijn  uitdrukkelijke toestemming.  Als  die  arts van u hun de verkeerde medicijnen zou geven of onnodige onderzoeken zou  uitvoeren dan…’

‘Dat doet hij niet. Dat  beloof ik u. Ik zou de  medische dossiers  van de vier slachtoffers ook  nog  graag even  willen  inzien.’

‘Natuurlijk, inspecteur. Maar  mag ik u ook  iets  vragen?’

‘Ga uw gang.’

‘Als deze  samenzwering zo wijdvertakt  is, hoe weet ik dan  dat u  er geen  deel van uitmaakt?’

Bernstein hield op met ijsberen, keek  omhoog  en draaide  een  haarlok om zijn middelvinger. ‘Interessante  vraag,’ antwoordde  hij en vervolgens liep hij de deur uit.

 

Jennifer Riker werd wakker op  de  bank. De inhoud van  het pakketje lag verspreid om haar heen. Die  spullen bekijk  ik  straks wel, dacht ze. Ze  nam een  douche,  kleedde  zich aan  en  deed Triple  Bran voor  zichzelf in een  kom,  het nieuwste in een  reeks ontbijtgranenproducten die zogenaamd alles – van kanker tot tetanus  – konden genezen. Het smaakte naar boomschors. Haar  zus  Susan kocht al die bizarre natuurlijkevoedingsproducten en als ze dan terugkwam van het boodschappen doen, riep  ze steevast: ‘Ik heb net … (lege plek invullen) gekocht, en … (lege plek invullen) zweert dat  je je  hierdoor honderd  procent  meer … (lege plek invullen) zult voelen.’

Ze zuchtte, liep met de kom terug naar de tv-kamer en ging op de bank zitten.  Ze wierp een korte  blik op het dossier dat ze gisteren had gelezen. Ongelooflijk. Het  was Harvey en  Bruce gelukt. Ze  hadden aids genezen. Ze hadden  iemand die  seropositief was weer seronegatief weten  te krijgen. Een historische gebeurtenis.

Jennifer pakte het dossier van Scott  Trian en  bladerde erdoorheen  tot  ze  de plek had gevonden waar ze was gebleven.  Ze liet haar blik snel over de bladzijde gaan. Dáár. Dat  was  het punt waarop Scott Trian  weer  seronegatief was  geworden. Ze  las verder. De  toestand  van Trian  ging vooruit, maar niet zonder bepaalde tegenslagen.  Bruce  schreef:

 

Soms is  Scott zo verzwakt door de injecties met  SR1 dat ik vrees voor zijn leven. Harvey en ik hebben het er gisteravond  nog over gehad.  We zijn het  erover  eens dat we iets moeten doen om  de bijwerkingen  te verminderen. Maar goed, het alternatief – doodgaan aan aids  – is veel erger dan wat we  nu waarnemen bij Trian.

 

Het dossier bevatte  verder geen verrassende  onthullingen meer, enkel een  paar losse aantekeningen  over Trians  reactie op  SR1. Op Bruce’ volgende aantekening stond:

 

DNA? A  versus B

 

Wat  betekende dat? Ze  haalde haar schouders op, legde het dossier  neer  en  pakte  een ander dossier. Whitherson, William. Zijn dossier leek heel erg op dat van Trian. Whitherson was  ook  seronegatief  geworden, maar hij had andere  problemen:

 

Bill hoeft van  zijn familie  geen enkele  steun te verwachten. Zijn  vader weigert  om met  hem te spreken,  en zijn  moeder  voelt zich  klem zitten tussen haar man en  haar zoon, en durft niet met Bill te praten omdat haar man  dat zou  kunnen opvatten als een soort verraad. Beide ouders zijn zo  dom  als het  achtereind van  een varken. Het opmerkelijke is dat Bill nog steeds ontzettend veel van  hen houdt. Hij  belt ze constant op. Dan hoor ik hem aan de telefoon met een  gedempte,  verslagen  stem zeggen:  ‘Maar begrijpen jullie  het dan  niet?  Ik ga dood.’ Zelfs dan  geven  ze geen sjoege.

 

En dezelfde laatste aantekening:

 

DNA? A versus B

 

Daarna las  ze over  Krutzer, Theodore. Zijn patroon leek erg veel op dat  van  de anderen met maar een paar  kleine zichtbare  verschillen:

 

In tegenstelling tot  Whithersons familie, reageert de familie van Teddy ongelooflijk  positief. Zijn  vader  en  moeder hebben de  homoseksualiteit van hun  zoon niet alleen geaccepteerd, ze  lijken die zelfs aan te moedigen. Zijn vader  nodigt  Teddy’s  vriend steeds  uit  om weekendjes bij hen te  komen logeren.  Dan gaan ze samen vissen.

 

En even verderop:

 

Alweer een genezen patiënt. Het is bijna te mooi  om waar te zijn. Krutzers ziekte is nooit acuut geweest,  niets ernstigers dan een aanval van hepatitis en huiduitslag op een paar plekken. En nu is hij genezen.  Harvey heeft ons gisteren nog  een  suggestie aan de  hand gedaan die  volgens  mij heel nuttig is. Het gesprek tussen Harvey, Eric  en mij  verliep  ongeveer zo:

 

Harvey: ‘Jij gaat alle onderzoeken  van Krutzer doen, Bruce. Ik wil dat dit geval alleen door jou wordt  behandeld. Ik  wil ook dat je de onderzoeken in het laboratorium zelf  uitvoert.’

 

Eric: ‘Waarom?’

 

Harvey: ‘Vanwege  de onafhankelijkheid van het  onderzoek. Als verschillende  mensen  aan  verschillende zaken werken, kan één man  er nooit van worden beschuldigd dat hij met de uitslagen heeft zitten knoeien. Ik stel voor dat je  Markey bij dit  geval betrekt.’

 

Ik: ‘Goed, dan bel ik  hem wel. Maar ik  betwijfel of hij er belangstelling voor heeft.’

 

Harvey: ‘Dan  kunnen we in elk geval  zeggen dat we  hem  de  mogelijkheid hebben geboden.’

 

Eric: ‘Ik begrijp niet zo goed waarom we dit moeten doen.  We hebben geen tijd om voor laborant te gaan spelen.’

 

Harvey: ‘Het is  te belangrijk,  Eric.  Er mogen geen hiaten in  ons onderzoek  zitten  die  onze vijanden kunnen  uitbuiten.’

 

In de rest  van  de dossiers stond soortgelijke  informatie, maar  telkens met unieke haken en  ogen. Daar was op  zich  niets vreemds aan. Daarentegen  was het wél vreemd  dat alle  dossiers eindigden met de vreemde aantekening:

 

DNA? A versus B

 

Jennifer stond op  het punt om het laatste  dossier te pakken toen  ze ineens aan  de kleine kokertjes  dacht. Ze bekeek de  dingen  en zette ze  op de rand van de  bank. Aan de buitenkant van de kokertjes was een naam  geplakt.  Ze maakte  de  koker met het opschrift SCOTT  TRIAN open. Er zaten twee reageerbuisjes in.  Het ene had  een etiket  met  een A erop  en het andere een  etiket met  een B.

Wat was dit in  vredesnaam?

Ze  haalde nog  meer reageerbuisjes  – eigenlijk  meer  een soort  medicijnflesjes – uit  hun nauwsluitende houders. Bloed.  Het waren bloedmonsters. Ze onderzocht de andere kokers nu  ook. Die waren  allemaal  hetzelfde.  De naam van de patiënt  aan de buitenkant geplakt  en  erin  twee  reageerbuisjes met  bloed, waarvan  het ene  een etiket met  een A had en het andere een etiket  met een B.

Maar  waarom?

Toen viel haar oog op  de kleine, witte envelop.

Die  was onder de bank  gevallen, waardoor  er alleen  nog  een hoek zichtbaar was. Jennifer boog zich voorover en pakte  hem. Egaal wit. Geen adres van  de afzender, geen  aantekeningen. Het soort envelop dat je bij voordeelwinkels kunt halen. Bruce  had  SUSAN op  de voorkant geschreven  in zijn bekende  zwierige handschrift. Jennifer draaide de envelop  om. Toen ze  las  wat  Bruce over de  sluitrand aan de achterkant had geschreven, kreeg ze ineens  een weeïg gevoel in haar maag.  In kleine, simpele  blokletters  stond er:

 

TE OPENEN IN GEVAL VAN MIJN DOOD

 

‘Heb je  soms hulp nodig?’

Max Bernstein keek Sara aan. ‘Ja,  kom binnen. Waar is  Michael?’

‘Die wordt behandeld,’ antwoordde Sara. ‘Zijn dat  patiëntendossiers?’

Max knikte met een  nieuw potlood in zijn mond. ‘Dit hele gedoe wordt steeds vreemder.’

Sara ging  zitten, maakte haar beugel  los en wreef  over haar been. ‘Ik luister.’

‘Goed,’ begon  Max. ‘Dit zijn de  patiëntendossiers van alle  slachtoffers. Laten we bij Trian beginnen. Hij was een  van de  eerste  patiënten  en hij is bijna drie jaar geleden  opgenomen.  Whitherson  is rond dezelfde tijd opgenomen. En  dat geldt  ook voor Martino,  de man  die drugs spoot.’

‘En Bradley?’

‘Dat is het hem nou  net.  Bradley past  niet in  het  rijtje. Hij is hier nog geen jaar  geweest. Hij  zat midden in de behandeling.  Het ging goed met hem, maar hij  was nog niet  seronegatief. Het sluit gewoon niet logisch aan.  Heeft Harvey je nog op de hoogte gebracht  van ons  gesprek?’

‘Ja.’

‘Heeft hij jou ook verteld over  zijn theorie dat iemand probeert de kliniek  kapot  te  maken?’

Sara knikte. ‘Michael  en  ik vonden dat  logisch klinken.’

‘Ik ook, maar er zijn nog zo veel  leemtes. Neem  Bradley  Jenkins  nou.  Laten we even aannemen  dat de samenzweerders van plan  zijn om zich van de  genezen aidspatiënten te ontdoen. Om zich  van het  bewijs  te  ontdoen, om maar  met  Harveys woorden te spreken. Waarom moest Bradley  Jenkins  dan dood? Hij was  een nieuwe patiënt van  de kliniek. En waarom zijn  ze met zijn lichaam gaan  slepen en hebben ze het achter een homobar  gedumpt? En  dan nog  iets. Als je van  plan  bent om ernstige schade  te  berokkenen aan een instelling en  het  je niet  kan schelen  of je een paar  mensen  vermoordt  terwijl je  je plan uitvoert, waarom ga je dan  zo  behoedzaam te  werk? Waarom  zet je dan niet alle middelen in?  Waarom  steek je het Sidney  Pavilion dan niet in  brand? Waarom  vermoord je Harvey  en  Eric  dan  niet gewoon en vernietig je hun onderzoeksdossiers?’

‘Ik  snap wat je  bedoelt.’

‘Ik weet het niet, Sara.  Er klopt gewoon  iets  niet.  Waarom heeft de moordenaar de  slachtoffers  zo  opvallend vermoord?’

‘Omdat hij een  psychopaat is.’

‘Een psychopaat die  door weet te dringen in het heiligste der heiligen van dit  ziekenhuis? Dat  lijkt me onwaarschijnlijk.’

‘Misschien wilde hij iedereen  op  een dwaalspoor brengen door  de indruk te wekken dat  hij het enkel op de homogemeenschap gemunt had,’ zei Sara.

‘Waarom dan?’

‘Zijn eerste twee slachtoffers  waren  flagrante homoseksuelen die op gruwelijke wijze  zijn vermoord,’ legde  Sara uit. ‘De pers zou daar op den duur achter komen, en dat wist de moordenaar.  Hij wist ook  dat de wereld onmiddellijk zou aannemen dat  de moorden het werk  waren  van een psychopathische  homofoob.  Niemand keek  in eerste instantie verder dan die  voor  de hand  liggende verklaring.  De wereld ging  op zoek naar de Homoslachter, een  man die willekeurig homoseksuelen vermoordt  en dus niet naar een berekenende  moordenaar die van plan  is om  patiënten van  een geheime  kliniek uit de weg te ruimen.’

‘Maar  de pers heeft dat verhaal  pas opgepikt nadat…’

‘Nadat de  zoon  van een bekende senator was  vermoord,’ maakte Sara  de zin af. ‘En  dat zou  weer verklaren waarom hij Bradley heeft vermoord. Die  moord trok de aandacht  van de media. Vervolgens  is iedereen op zoek gegaan  naar de Homoslachter.’

Max wreef  peinzend  over zijn gezicht. ‘Ik snap wat je  bedoelt,  maar  er  klopt nog  steeds iets  niet. Waarom heeft de moordenaar  Bradleys lichaam achter  een homobar gedumpt?’

‘Zodat de  wereld zou weten dat Bradley homofiel was,’ opperde Sara. ‘De moordenaar wilde iedereen  doen  geloven dat hij de  Homoslachter  was,  een man die de  homogemeenschap terroriseert. Van Trian en Whitherson was  het  bekend  dat ze  homoseksueel  waren, maar  Bradleys seksuele voorkeur  was een goed bewaard geheim.  Hoe kun je dan  beter  de waarheid onthullen  dan door  Bradleys  lichaam  achter een homobar in Greenwich  Village  te  dumpen?’

‘Goed,’ zei hij,  ‘dat  is  theorie één. Ik weet nog niet zeker of ik die moet  geloven,  maar  laten we even verdergaan.’

‘Ik  weet ook niet zeker of  ik die moet geloven,’ zei Sara,  ‘maar laat ik je dan nog iets voorleggen. Kan het  zijn  dat de moordenaar het alleen  op Bradley gemunt had?’

‘Wat bedoel je?’

‘Ik bedoel, zou het zo kunnen  zijn  dat  de moordenaar Trian  en Whitherson heeft vermoord om het op  het werk van een seriemoordenaar te laten  lijken terwijl Bradley al die tijd het werkelijke  doelwit  was? Kan het zijn dat  iemand senator Jenkins kapot wil  maken  door…’

‘Vergeet het maar. Daar heb  ik ook al aan gedacht. Het  is gewoon niet  logisch. Waarom  heeft hij Ricky Martino  dan nog vermoord na Jenkins?  Waarom heeft hij dan ingebroken in het laboratorium?  En hoe past de kliniek in dit hele verhaal? Wil je het verband met de kliniek dan afdoen als  toeval? En hoe zit het dan met de zelfmoord van Grey…’

‘Ho, hou eens  op,’ viel ze hem  in de rede. ‘Ik snap al  wat je bedoelt. Vergeet maar dat  ik het  heb gezegd.’

‘Het spijt me.’ Hij  stapelde  de dossiers op en  duwde ze  opzij. ‘Ben je  zenuwachtig voor de  persconferentie van  vanavond?’

‘Ik  ben  doodsbang. Maar ik ben  nog een stuk banger  voor deze ziekte.’

Max knikte.  ‘Michael  is sterk, Sara.  Harvey zal hem wel  genezen.’

 

Harvey  Riker nam zijn privételefoon  op. ‘Hallo?’

‘Dag, lekker ding,’  zei  Cassandra. ‘Ik  heb  zin om je de kleren  van je lijf te rukken.’

‘Het spijt  me, u hebt vast  een verkeerd  nummer gedraaid.’

‘Des  te beter,’ antwoordde ze.

‘Hoe is je vergadering  met Northeastern Air gegaan?’

‘Die  is nog niet afgelopen. Hoe was  het vandaag  bij jou op je  werk?’

Hij  overwoog om Cassandra over Michaels  toestand te vertellen, maar die gedachte  zette  hij  snel opzij. Het was niet aan  hem om iets te  zeggen. ‘Niet zo best.  We hebben gisteravond een patiënt verloren. We denken  dat hij is  vermoord.’

‘Alweer  een?’

‘Ja.’

Cassandra aarzelde.  ‘Denk je echt dat  dominee  Sanders hier iets  mee te  maken  heeft?’

‘Ik  acht hem er best  toe in staat.’

‘En mijn vader?’

Harvey  woog  zijn woorden zorgvuldig af. ‘Het lijkt me vreemd dat  op dezelfde dag dat je vader ontkent dat hij  Sanders persoonlijk kent, jij  ze samen  hoort ruziën in je  vaders  studeerkamer. Waarom heeft hij tegen  ons gelogen?  Wat  probeerde hij  te verbergen?’

Harveys  intercom zoemde voor  ze kon antwoorden. ‘Wacht even, Cassandra.’ Hij  drukte  op  de knop van de intercom.  ‘Hallo?’

‘Dokter  Riker?’

‘Ja,’ antwoordde  Harvey.

‘U hebt telefoon op  lijn zeven.’

‘Ik  ben nu met iets  bezig. Is  het belangrijk?’

Er viel  een  korte stilte. ‘Dokter Raymond Markey is  aan de lijn.’

Harvey werd bang. De staatssecretaris van Volksgezondheid en Welzijn belde nooit, tenzij  het  om slecht nieuws ging. ‘Wacht  even.’  Toen  drukte  hij een knop in.  ‘Ik bel je nog terug, Cassandra.’ Daarna  drukte hij op een  andere knop. ‘Dokter Markey?’

‘Dag,  dokter Riker. Hoe gaat  het vanochtend met  u?’

‘Niet heel goed.’

‘O?’

‘Gisternacht is  weer een van onze patiënten gestorven. De kans bestaat dat hij  is vermoord.’

‘Vermoord?’ herhaalde Markey. ‘Mijn god, Riker. De hoeveelste is dat nu?’

Harvey hield zich net op tijd in  toen  hij  het getal vier  wilde noemen. ‘Eh… drie.’

‘Wat  was  de naam  van dit nieuwste  slachtoffer?’

‘Martino.’

‘Martino, Martino… ah, hier  heb ik hem  al.  Riccardo Martino?  Intraveneus drugsgebruiker?’

‘Precies.’

‘Eens even kijken. De andere twee waren  Trian en Whitherson. Beiden homofiel. Die zijn overleden  aan  een serie steekwonden. Was dat ook zo bij Martino?’

‘Nee.’

‘Waar  is hij  dan aan  gestorven?’

‘Een injectie  met  cyanide.’

‘Mijn god,  dat  is  vreselijk. Wat afschuwelijk.’

‘Ja, nogal. Ik  maak me nu zorgen over  de veiligheid  van  mijn overige  patiënten.’

‘Ja. Nou,  ja. Daar zou ik maar  niet  al te  veel over inzitten. Ik ben ervan overtuigd  dat dit  alles  op  niets meer  dan  een afschuwelijk toeval berust.’

Een afschuwelijk toeval? ‘Met alle respect, meneer, er zijn drie  patiënten van dezelfde kliniek vermoord.’

‘Ja,  maar  u ziet één  belangrijk feit over  het  hoofd: Bradley Jenkins, de  zoon van de senator, is ook  dood  aangetroffen met  een  serie  steekwonden. Volgens de politie is hij  door dezelfde  man vermoord  als Trian en Whitherson, die  zogenaamde  Homoslachter. En Jenkins was geen patiënt van de kliniek. Ik  heb  uw patiëntenlijst hier voor  me  liggen en daar staat  zijn  naam niet op.’

Harvey verstijfde. Hij  voelde dat hij in  de  val was gelopen. Om de een of andere reden was  hij ervan  overtuigd dat Raymond Markey aan  de andere kant van  de lijn  nu  glimlachte. ‘Jawel, maar…’

‘Dus  er is niets om u zorgen over te maken. Kijk, als Jenkins nou wél een patiënt  van  de kliniek was geweest  dan hadden we nu met een  behoorlijk groot probleem gezeten. Dan zouden uw verslagen inaccuraat zijn. En als dat zo is,  zou alles  in  twijfel kunnen worden getrokken. Dan zouden we moeten  aannemen dat er nog meer onregelmatigheden zijn.  Al uw onderzoek zou  dan opnieuw moeten worden beoordeeld  en al uw onderzoeksresultaten zouden als  onbetrouwbaar  worden bestempeld. Dan zou  u uw subsidie kunnen  kwijtraken.’

Harvey  voelde  dat iets in  zijn binnenste verstrakte. Het  programma van  vanavond.  De reportage  over de kliniek, over de moorden…

… over Bradley  Jenkins.

Ineens herinnerde hij zich de stem  van inspecteur Bernstein.

‘Waar gaat Parker het precies over hebben?’ had  Max aan Sara  gevraagd.  ‘Over  dat geneesmiddel tegen aids? Over het verband met de  Homoslachter? Over het feit  dat  de  zoon van senator  Jenkins in de kliniek  werd  behandeld?’

Harvey herinnerde  zich ook wat Sara had geantwoord. ‘Over  alles.’

Raymond Markey zweeg even om zijn woorden de gelegenheid  te geven rond te zweven, tot rust te komen  en zich in de omgeving  diep in te graven.

Die  klootzak weet  het  al van  Jenkins, dacht Harvey.  Maar hoe? En  waarom heb  ik daar  niet eerder  aan gedacht? Wat  is hier verdomme  aan de hand?

Uiteindelijk verbrak Raymond Markey de stilte. ‘Maar, ach,  we weten  allebei dat Bradley  Jenkins geen patiënt van de kliniek  was, dus u  hoeft zich nergens druk over te maken. Die sterfgevallen zijn niets anders  dan  een  afschuwelijk  toeval. Dag, dokter Riker.’

 

Raymond  Markey  legde de telefoon neer. Aan de andere kant van zijn bureau  zat dominee Sanders, die hem glimlachend aankeek. Wat  een  griezelige glimlach, dacht Raymond. Zo oprecht  vrolijk, vriendelijk  en  teder.  Helemaal niet onheilspellend. Wat een masker. Eigenlijk was het ongelooflijk, net zo ongelooflijk als de man zelf.  Markey kende Sanders’ achtergrond. Arme jongen uit het Zuiden van de Verenigde  Staten. Vader  was  boer die illegaal gestookte drank over de staatsgrenzen smokkelde.  Moeder  was een drankorgel. Sanders had zich bedriegend,  stelend en chanterend  uit  de armoede omhooggewerkt,  en had  alles  en  iedereen die hem daarbij  in de weg stond onder  de voet gelopen. Hij  was  sluw. Hij wist hoe  hij mensen  moest bespelen en hoe hij  een machtsbasis  moest verstevigen.  Zijn invloed was  begonnen bij  de armen en ongeschoolden, maar reikte  inmiddels  tot een paar van  de machtigste kringen in  Washington.

Waaronder de mijne, dacht  Markey.

‘Geregeld,’ zei Markey, en hij stond op. Hij  trok  zijn  rode stropdas recht in de weerspiegeling  van  een fotolijst. Raymond  Markey  droeg altijd rode stropdassen.  In  de loop der  jaren waren ze  een soort handelsmerk geworden. Rode dassen en dikke brillenglazen.

‘Mooi zo,’ zei Sanders. ‘Is  die  bron van jou nog met nieuwe informatie  op de proppen gekomen?’

‘Nee, met niets. Alleen dingen die we al weten. Er is een cameraploeg bij de kliniek, maar verder wordt  alles  stilgehouden.’

De dominee  schudde nadrukkelijk zijn hoofd. ‘Dat is geen goed teken.  Misschien gaan  ze  Michael  Silvermans  ziekte openbaar maken.’

‘Denk je niet dat mijn telefoontje ze tegen zal houden?’ vroeg  Markey.

Sanders dacht even na. ‘Ik denk niet dat Riker het  aandurft om  het verband tussen de moorden en Jenkins in de openbaarheid  te brengen,’ zei hij.  ‘Maar als  ze hebben besloten om  het nieuws  over Michael  Silverman publiek te  maken,  dan zie ik niet in hoe  jouw gesprek  met  Riker  ze daarvan  af zal houden.’

‘Misschien  moeten  we de  hele zaak maar  vergeten,’ zei  Raymond  behoedzaam. ‘Misschien zijn we al te ver gegaan.’

Sanders keek hem aan  met ogen  die vuur schoten. ‘Probeer  je soms terug te  krabbelen, Raymond?’

‘Nee,  maar  het is gewoon  zo  dat…’

‘Moet ik je eraan herinneren waarom  je hebt ingestemd  om mij bij te staan tijdens  mijn heilige missie? Jij wantrouwde Riker  en had zowel op het  persoonlijke vlak als  op  het professionele  vak een hekel  aan hem.  En ik heb deze videoband…’

‘Nee,’ schreeuwde  Markey. Even deed hij zijn ogen dicht, zijn ademhaling  werd  oppervlakkig.  Met kalme stem zei hij toen:  ‘Ik  sta  nog steeds voor honderd procent achter  je, maar  je moet toegeven dat  deze samenzwering scheurtjes begint te vertonen.’

Sanders kreeg weer  een  glimlach  op zijn  gezicht.  ‘“samenzwering” is zo’n onaangenaam woord,’ zei hij.  ‘Ik zie het  meer als  een  heilige missie. De Heer  staat achter ons bij onze kruistocht om Zijn werk  te  doen.’

Dat komt  rechtstreeks uit  zijn televisieshow,  dacht Markey vol  walging. Sanders’  ‘heilige missie’ bestond erin de  wereld te vertellen dat het Armageddon niet lang  meer op zich  zou laten wachten. En wat was een  beter  bewijs van de ophanden zijnde  Apocalyps dan de  aidsepidemie?

‘Het is toch  zo,’  schreeuwde  Sanders dan  in de microfoon,  ‘dat  aids  de  moderne versie is  van de  Bijbelse plagen van  het oude  Egypte?  Aids  slaat hen die moreel verdorven zijn genadeloos neer. Ja, vrienden, God bereidt zich  voor op het laatste gevecht: het Armageddon. God heeft ons een  duidelijk teken gestuurd dat  we niet kunnen negeren. God  heeft deze ongeneeslijke  ziekte naar  de aarde  gestuurd  om deze planeet te  verlossen van pervers  en hedonistisch gespuis.  Binnenkort zal het  laatste  gevecht  tussen goed en kwaad over  ons  komen, amen, loof de Heer. Wie zal  er tegen die tijd klaar  voor  zijn? Wie zal dan  in het licht van God  staan? En  wie zal dan samen  met de aidsdragers in het hellevuur worden gesmeten? We moeten ons  bewapenen voor dit gevecht, vrienden. En we hebben jullie hulp  nodig om  dat  te doen. Nu is het  tijd  voor degenen met  onbevlekte zielen om gul te schenken.’

Meestal liet  Sanders daarna een paar dia’s zien over  hoe  deze  plaag  van God een menselijk  lichaam kon  teisteren en veranderen  in  niets dan restjes  nutteloos weefsel  en  merg. Zijn gebiologeerde, verschrikte toehoorders  keken  dan doodsbang  naar het scherm terwijl de  donatiemandjes door  de  zaal gingen. Vanaf de kansel keek Sanders  toe  hoe  de  mandjes zich vulden met  groene biljetten, die algauw over de rand  puilden.

Ah, maar als aids op een of andere  manier kon worden genezen, als de plaag van God  werd opgeheven… nou, dat zou een lelijke spaak in  het wiel steken bij dominee Sanders’ interpretatie  van het evangelie.

Vreemd genoeg wist Raymond zeker  dat  Sanders het meeste ervan zelf geloofde. O,  Sanders wist heel  goed hoe hij een ‘wonder’ in  scène  moest zetten, en hij  roomde  ook graag veel van het geld af voor zichzelf, maar hij had oprecht het gevoel dat  hij Gods werk verrichtte. Wanneer Sanders aids vergeleek  met Bijbelse plagen, zag  hij  een direct verband. Waarom, zo had hij Raymond  ooit eens gevraagd,  was het zo  moeilijk om te geloven  dat God  in de twintigste eeuw  nog  net  zo  kon optreden als in Bijbelse tijden? Dachten de mensen  nou werkelijk dat God in  de  loop van de eeuwen zijn macht was kwijtgeraakt?

‘Het punt blijft,’ zei Markey, ‘dat we de basis van onze steun dreigen  te verliezen.’

‘Dat  zie  je verkeerd, Raymond.  Ze steunen ons  nog steeds.’

‘Hoe kun  je dat nou  beweren? Senator Jenkins…’

‘Stephen is in de rouw,’  viel Sanders  hem in de  rede. ‘Het moet een  enorme klap voor hem zijn geweest om erachter  te komen  dat  zijn zoon  een immorele  perverseling was. Stephen voegt  zich wel weer bij ons zodra hij tot  bezinning is  gekomen.’

Raymond keek  hem ongelovig aan. ‘Dat kun je  niet menen. Je weet wat  hij heeft  gedaan. Hij  heeft  ons verraden.’

‘Ja,  dat weet  ik. En  ik vind  het ook niet leuk. Maar hij  is  nog  steeds een  machtige  senator  en wij hebben  hem nodig. Ik wil  dat  je  hem belt, Raymond. Vertel hem maar  dat  ik hem  op onze volgende vergadering verwacht.’

‘En wanneer  is  dat?’

Sanders  haalde zijn schouders op. ‘Dat  hangt  ervan af,’ zei hij. ‘Als  Michael Silverman zijn ziekte  in de openbaarheid  brengt, wil ik dat je iedereen meteen belt en  een spoedvergadering belegt. Dan moeten we allemaal komen.’

‘Allemaal? Maar Silverman  is  John Lowells  schoonzoon.’

Sanders grinnikte even. ‘Maak  je maar geen  zorgen over dokter Lowell. Die krijg ik wel  zover.’ Hij  ging staan,  trok zijn jas  aan en  liep naar de  deur. ‘Je moet niet vergeten,’ bracht  hij Markey  in  herinnering, ‘dat John  Lowell een van ons is.’

 

Harvey stormde Michaels kamer  binnen, zijn ogen opengesperd van  paniek. ‘Sara,  godzijdank heb  ik je gevonden.’

Ze zat naast  Michaels bed. Sara en Michael waren bezig geweest  zijn persverklaring  door  te nemen. Ze hadden besloten  om die zo  kort  mogelijk te houden. ‘Wat  is er aan  de hand?’ vroeg  ze.

‘Waar is Donald  Parker?’ vroeg Harvey.

‘Die komt zo.  Wat is  er?’

Harveys woorden vlogen  eruit. ‘Je moet met hem spreken.  Hij  mag  niets  vertellen  over Bradley Jenkins’ connectie met de  kliniek.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat  dat  alles in gevaar kan brengen.’ Harvey bracht  Sara  snel op de  hoogte  van zijn gesprek met staatssecretaris  Markey,  waarbij  zijn zinnen over elkaar struikelden.  ‘Als  Markey  erachter  komt dat ik Bradleys  naam buiten  de  voortgangsrapporten heb gehouden, kan ik  de kliniek kwijtraken. Al  ons onderzoek  zou dan ongeldig worden  verklaard.’

‘Kunnen ze  dat echt doen?’ vroeg Michael.

‘Markey zal  absoluut zijn best  doen  om  het zover te krijgen. Hij staat nu al  te trappelen om een aanleiding te  vinden  die hem een reden geeft om onze  onderzoeksgelden aan  anderen  toe te wijzen.  Dit  zou wel eens  de  aanleiding kunnen zijn  die  hij nodig heeft. Hij mag niet te weten  komen  dat Bradley hier werd behandeld.’

Sara  knikte. ‘Ik zal met  Donald praten zodra hij  er  is.’

 

Cassandra  werd  wakker in een bekende toestand van desoriëntatie en pijn. De  desoriëntatie kwam doordat  ze  niet wist waar ze was en  de pijn kwam  door een reusachtige  kater. Het gevoel van desoriëntatie  duurde  doorgaans maar even,  tot het moment dat haar  geest voldoende prikkels  van  buiten kon verzamelen  om de voorgaande  avond  te reconstrueren. Zoals gewoonlijk bleef de pijn een beetje langer  hangen.

‘Harvey?’  riep ze.

Geen antwoord.

Ze  kreunde. Ze nam haar hoofd  in beide handen, maar de  innerlijke pneumatische boor scheurde nog steeds door haar slapen. Ze spande  zich in en slaagde erin  om haar  ogen open te doen. Ze kneep ze  onmiddellijk tot spleetjes  toen ze tegen het felle licht  in  keek, ook  al  waren de zonneschermen naar  beneden en  waren alle lichten uit.  Sterker nog,  de kamer was tamelijk donker.

Ze  kreunde opnieuw.

Ze bevond zich  in een hotelkamer, niet in Harveys  appartement. Een luxe hotelkamer.  In een  reisbrochure zou een dergelijke kamer  worden omschreven  als weelderig en ‘goed  ingericht’. In de verte toeterde een auto, maar voor Cassandra  had het evengoed  een opgeblazen versterker bij een rockconcert kunnen zijn dat ergens in haar  hersenen plaatsvond.

‘Sst,’ zei ze hardop.

Haar handen hielden  haar hoofd op zijn plek,  nu was het wachten  tot haar schedel weer tot  een geheel gelijmd zou worden. Ze probeerde zich  te herinneren  wat er  was gebeurd. De vergadering met Northeastern Air. Hadden ze de opdracht  nou  binnengesleept? Nog niet.  De directeur  Marketing van Northeastern was een  op hol  geslagen egoïst die zijn beslissing  nog even had uitgesteld. Daarna waren ze wat gaan drinken  in  het… in het Plaza Hotel, en daar  was ze nu nog  steeds.  Waar  hadden  ze het  over  gehad?  Ze kon het zich niet meer herinneren. De directeur Marketing was, hoewel hij er knap uitzag, vervelend, arrogant en verwaand.  Een opschepper van  het zuiverste water. En  toen hij zijn mond opendeed, kwam  er gezwam uit. Ze probeerde zich te  herinneren  wat ze had gezegd, maar het enige wat  haar was  bijgebleven uit hun gesprek was  ‘Ikke,  ikke, ikke.’

Wat was  er  daarna gebeurd?

Nogal simpel. De directeur had haar mee naar boven genomen,  haar  geneukt en was vervolgens  vertrokken.  Langzaam begon ze zich  de avond weer te herinneren.  De  seks was slecht geweest. Hij was een ‘poseur’,  iemand die  meer belangstelling had  voor  hoe hij eruitzag dan voor waar hij  mee bezig was,  het  soort man  dat  liever in de spiegel zou kijken  dan naar zijn partner. Hij had evengoed de  liefde met  zichzelf kunnen bedrijven.

Cassandra ging rechtop in bed  zitten en wierp een  blik door de kamer. Ja, hij  was weg. Godzijdank. Hij had wel een briefje  op het  nachtkastje  achtergelaten. Ze  pakte het en  las:

 

Gefeliciteerd. Je  hebt de opdracht gekregen.

 

Hij had  het  briefje niet ondertekend, alleen  zijn visitekaartje achtergelaten.

Godsamme.

Ze zwaaide  haar benen over  de  rand van het bed en slaagde erin te staan. De  kamer  leek op alle andere  die ze vanbinnen had gezien.  Groot, mooi, smetteloos, dure  inrichting, schone  lakens, dikke  handdoeken. Alleen het beste voor Cassandra Lowell. Nooit een armoedig motelletje. Als je  Cassandra  Lowell wilde neuken, moest je haar met  mooie zaken omringen. Je moest haar  meenemen naar  een gelegenheid van klasse. Ze was per slot  van rekening geen goedkope hoer.

Ze was een hoer van klasse.

Ze  liep naar  de  badkamer.  Terwijl ze nog buiten de douchecabine  stond, draaide ze de heetwaterkraan open en wachtte  tot het water stoomde voor ze onder de  druppels stapte.  Daar  bleef  ze een hele tijd staan terwijl ze  het bijna  kokendhete  water woest  over zich heen  liet stromen. Ze zeepte haar lichaam in en  spoelde zich daarna  herhaaldelijk af. Vijfenveertig minuten  later droogde ze zich af. Daarna ging ze  op  het  tweepersoonsbed zitten, huilde even, kleedde zich vervolgens aan en ging naar huis.

Toen  ze een  paar uur later bij het landhuis van  de Lowells aankwam, maakte ze  een kommetje ontbijtgranen voor  zichzelf  en  ging aan de keukentafel zitten.

‘Goedemorgen, schat,’  zei  John  Lowell.

Cassandra  keek  hem aan.  Haar vader droeg  een antracietkleurige coltrui, zijn haar was keurig  gekamd en zijn wangen bloosden.  Hij was nog altijd een  knappe man om  te zien, dacht ze, maar hij had geen serieuze relatie  meer  met een vrouw  gehad sinds de  dood van haar moeder nu  bijna tien jaar geleden.  Dat was jammer, maar  toch  vroeg Cassandra zich af hoe  ze  zich  zou  voelen  als een andere  vrouw  de fonkeling in  de  ogen  van haar vader  zou  veroorzaken zoals haar moeder  dat  vroeger had  gedaan.

Wrokkig waarschijnlijk. Dat zou bij  uitstek iets voor haar zijn.

‘Goedemorgen,’ antwoordde ze.

‘Heb  jij nog  iets van  Sara gehoord?’

‘Nee. Had dat dan gemoeten?’

Haar vader  haalde  zijn schouders  op.  ‘Ik heb het ziekenhuis gebeld. Daar  is me  verteld dat Michael  zich  vanochtend heeft laten  uitschrijven. Ik  heb naar hun huis gebeld, maar ik kreeg alleen het  antwoordapparaat.’

‘Heb  je  dokter Riker ook  gebeld  om te vragen of  ze bij hem waren?’  vroeg ze.

Lowell  knikte. ‘Hij heeft me nog  niet teruggebeld. En ik  denk ook niet dat hij dat zal doen.’

‘Waarom  niet?’

‘Laten we  het erop houden dat Harvey Riker  en ik  niet  bepaald  dikke  vrienden zijn.’

Cassandra  sloeg haar blik  omlaag. Ze  voelde  iets vreemds, iets  wat, zo nam ze aan, op schaamte leek.

‘Maar goed,’ ging dokter  Lowell verder, ‘het  blijft  natuurlijk behoorlijk vreemd.’

‘Wat precies?’

‘Michael  heeft hepatitis B, en dat  houdt in  dat hij nog minstens drie weken in het ziekenhuis moet  blijven. Waarom zou  hij  zich dan uitschrijven?’

‘Misschien  hebben ze hem naar een ander ziekenhuis  gebracht?’

‘Misschien,’ zei Lowell weifelend.

Cassandra herinnerde zich  hoe snel  Harvey het appartement had verlaten nadat Eric  gisterochtend had gebeld.  Ze had niet veel van het telefoongesprek opgevangen, maar Harveys stem  had  ernstig en  zenuwachtig geklonken. Ze had hem  ook Michaels naam  horen noemen voor hij was opgestaan en de  deur uit was gesneld zonder ook maar even gedag  te zeggen.

Is er iets aan de hand met Michael?

‘Ik moet ervandoor,’ zei haar  vader.  ‘Als je zus  belt, zeg dan maar dat  ze me via mijn autotelefoon kan  bereiken.’ Hij gaf Cassandra een  kus op haar wang en liep  naar de deur.  Hij had  niet gevraagd  waar  ze de afgelopen vijf nachten had doorgebracht  of met wie. Als het over seksuele  aangelegenheden ging, deed haar vader het  liefst alsof  er niets aan  de  hand was, dat was  beter voor zijn  traditionele moraal  dan de  waarheid.

Cassandra dacht aan Harvey. Ze vroeg zich af waarom ze  in  bed was geëindigd met die holbewoner van een directeur Marketing (hoe heette die vent verdomme ook alweer?) juist  nu het zo goed ging…

… te goed misschien?

… met Harvey.

Nou ja, c’est la  vie. Het kon best zo  zijn dat haar relatie met Harvey  niet was voorbestemd om van lange duur te  zijn. Of het kon zijn dat ze  te veel had gedronken. Of het kon  zijn  dat…

…  of het kan  zijn dat je  een waardeloze hoer bent, Cassandra.

Ze deed haar ogen  dicht. Toen ze  hoorde dat  haar  vader was weggereden, stond Cassandra  op en sloop door de gang  naar  zijn studeerkamer. Het werd tijd om de afgelopen  nacht achter zich te  laten. Er waren  andere, belangrijkere zaken waar ze aan moest  denken.

Ze  wist dat  ze iets verkeerds deed. Ze  wist  dat  de  studeerkamer  van  haar  vader verboden terrein was, dat ze het recht niet had  om in zijn privézaken rond te neuzen. Maar de woorden  van  Harvey –  en  misschien de behoefte om  iets goed te maken vanwege  afgelopen nacht – dreven  haar voort: ‘Het  lijkt  me vreemd  dat  op dezelfde dag dat je vader ontkent Sanders  persoonlijk te  kennen, jij ze samen hoort ruziën  in je  vaders studeerkamer. Waarom heeft  hij  tegen  ons  gelogen? Wat probeerde hij  te verbergen?’

Inderdaad, dacht ze.  Wat probeerde  –  of probeert – hij te verbergen? Zou hij  werkelijk iets met dominee Sanders te maken hebben? Had haar vader echt iets van  doen met de problemen in de kliniek?

Ze kwam  aan  bij de deur  van zijn studeerkamer, draaide aan de deurknop  en ging  naar  binnen. Dit  was haar  lievelingsplek in het  huis.  Ruim, met een  hoog plafond, overal  donker eikenhout en duizenden  boeken, zoals de studeerkamer van  Henry Higgins in My Fair Lady.  Ze sloop  naar het  grote, antieke bureau en trok aan een van de zijladen. Die wilde niet open. Ze  probeerde het opnieuw. Op slot. Ze  ging in  de luxueuze met  leer beklede draaistoel zitten.  Waar  verborg hij die verdomde sleutel? Haar  hand betastte  de onderkant  van  de middelste  lade.  Even later  voelde ze iets kouds van metaal.

Bingo.

Haar vingers sloten  zich om  het sleuteltje en  trokken het plakband weg. Ze  maakte de  lades open en begon ze  te doorzoeken. In de  lade rechtsonder vond ze zijn  map met privébrieven. Die bladerde ze ook door tot ze  één brief vond die haar  belangstelling wekte. Hij was afkomstig van dokter Leonard Bronkowitz,  de  voorzitter van  de Trust van het Columbia Prestbyterian Hospital.

 

Beste John,

 

ik  weet dat het volgende  nieuws  je ontzettend van  streek  zal maken, maar het bestuur heeft besloten om verder te  gaan met het  Sidney  Pavilion. Ondanks  je nogal overtuigende argumenten, lijkt  een kleine  meerderheid van de bestuursleden  van mening te zijn  dat aids een ziekte is die  al veel te lang wordt genegeerd.  Hoewel  veel  leden het met jouw  standpunt eens zijn dat  de slinger nu  te ver is  doorgeslagen  in de andere  richting sinds de wereld de ernst van  deze ziekte heeft  onderkend,  gelooft  het bestuur  ook dat dokter Riker en  dokter Grey flinke  vooruitgang kunnen boeken bij de ontwikkeling  van  een vaccin tegen het virus. Afgezien van de voordelen  voor de mensheid kan  zo’n vaccin leiden tot extra prestige van het  ziekenhuis  en om die reden op  den duur ook tot meer financiële  middelen.

 

Ik besef dat dit je  eigen plannen voor het  Oncologisch Centrum in  de weg  zal  staan, maar ik  hoop dat je ons zult steunen  bij deze nieuwe  en opwindende onderneming.

 

Met  hartelijke  groet,

 

Dr. Leon Bronkowitz.

 

Ook  lag er  nog een brief uit  Washington  over hetzelfde onderwerp:

 

Beste dokter Lowell,

 

Nu  de onderzoeksgelden op medisch gebied  voor  dit jaar zijn toegekend, moet ik u tot mijn spijt  mededelen dat er geen fondsen zijn voor de  nieuwe vleugel van het Oncologisch Centrum. We  kennen het belang van uw werk  en respecteren dat, maar het feit  blijft dat New York  City, in  het bijzonder  het  Columbia Presbyterian Medical Center,  al meer  dan  het leeuwendeel  van de fondsen  heeft  ontvangen,  waarvan het meeste geld naar de nieuwe aidskliniek  van het medisch  centrum  is gegaan die wordt geleid door dokter Harvey Riker en dokter Bruce Grey.

 

Persoonlijk ben ik van mening dat uw werk van cruciaal belang  is en ik ben  dan ook zeer teleurgesteld  door deze beslissing, maar aangezien u een  voormalig directeur  van  de nationale gezondheidsdienst  bent,  weet ik zeker  dat  u begrip zult hebben voor  hoe dit soort  zaken soms  kan uitpakken.  Het aidsvirus is mijns inziens ‘de ziekte  van de  week’ of ‘het snoepje  van de week’. Het is het nieuwe, populaire doel waar iedereen  zich  voor wil inzetten. Ik ben ervan overtuigd dat de publieke belangstelling  binnenkort zal afnemen  en de mensen dit  onderwerp na een tijdje wel beu zijn.  Dan  zullen  ze in staat zijn om wat  rationeler naar  dit  virus te kijken.

 

Houd moed, en weet dat er anderen zijn die dezelfde mening zijn toegedaan  als wij.  Ik zou  vereerd zijn  wanneer u,  bij  uw  volgende bezoek  aan Washington, me even  belt  om samen de  toestand van de medische wereld te bespreken.  Ik stel uw mening over  een  breed scala van onderwerpen bijzonder  op  prijs.

 

Hoogachtend,

 

Dr. Raymond Markey

Staatssecretaris  van  Gezondheid en Welzijn

 

Cassandra was misselijk. Eigenlijk had er niets schokkends in de brieven gestaan. Ze wist dat haar vader al sinds  de oprichting tegen  de kliniek was geweest en dat hij bitter had geklaagd over ‘de geldverspilling’.  Daarentegen had ze  niet geweten wat  het effect  van  het  Sidney Pavilion  op  zijn eigen kankeronderzoek  was geweest. Het was een of-ofsituatie  geweest. Of de  aidskliniek óf een nieuwe vleugel aan het Oncologisch  Centrum.  Cassandra wist hoeveel het Centrum voor haar vader  betekende,  maar  hoe  ver zou hij  gaan om  aan  financiering te komen? Hij zou toch  zeker nooit…

Opeens hoorde  ze  het geluid  van een auto die stopte op de oprit, en ze schrok.  Een luide  dieselmotor. De Mercedes van haar vader. Hij was al weer  terug.

Verdomme! Ik dacht dat hij de  hele dag weg zou blijven.

Cassandra stopte  de twee brieven terug in  de map, legde  die  weer in de onderste  lade en  sloot die toen. Op de achtergrond hoorde ze het gezoem van  de elektrische motor die de  garagedeur opende.

Waar heb  ik dat verdomde  sleuteltje nou  gelaten?

Vlug speurde ze  het bureaublad af  naar het  sleuteltje. Niets. Ze keek naar  de vloer. Nog steeds niets. De Mercedes reed inmiddels de garage in, die  plaats bood aan zes auto’s. Ze  moest zijn studeerkamer  uit voor hij haar betrapte. Verdomme, waar was  dat sleuteltje  nou? Toen ze het  een seconde later  in het sleutelgat van het bureau zag zitten, kon ze  zichzelf wel voor haar  kop slaan dat ze  daar niet eerder had  gekeken. Ze  rukte het ding uit het sleutelgat  terwijl ze hoorde dat haar vader de motor van zijn auto uitzette en een autoportier dichtsloeg.

Ze  scheurde een stuk plakband van de houder en plakte het sleuteltje weer  onder  de middelste lade. Ze haastte zich nu. Ze stond op van achter het bureau, ging snel  naar de deur, deed hem  open, sloeg rechts af en  liep toen de  gang  door.

Als ze  naar links was gegaan, had ze  haar vader  aan het eind  van  de gang kunnen zien  staan, die haar met een stomverbaasd gezicht nakeek.

 

Donald Parker  stond met een rechte  rug, een volmaakte  lichaamshouding  in een donkerblauw pak aan het  eind van de gang  te wachten. In  de veertig  jaar  dat hij in de journalistiek had gewerkt  was hij op alle zeven  continenten  geweest. Parker had verslag gedaan bij  de inhuldiging van  iedere president van Harry Truman tot en met 
George  Bush.  Hij had de lancering van de eerste  raket naar de maan gezien, het Tet-offensief, de slachting op het Plein van de Hemelse Vrede  in  Beijing, de val  van  de Berlijnse muur en operatie Desert  Storm. Hij had  Ghandi,  Malcolm X, Pol Pot,  Khomeini,  Amin, Gorbatsjov en Hoessein geïnterviewd.  Er  was  maar weinig wat  hij  niet had  bereikt.

Toen Sara naar hem toe hinkte,  zag Donald Parker haar en hij glimlachte vriendelijk. Hij had helderblauwe ogen met een doordringende,  onderzoekende blik. De ogen van  de volmaakte interviewer. ‘Hallo, Sara.’

‘Hallo, Donald. Heb  je mijn aantekeningen nog gekregen?’

Hij knikte. ‘Dit is nogal een verhaal, Sara.  Misschien zelfs het verhaal van  het  jaar.  Waarom  heb je besloten  het toch niet te doen?’

‘Omdat  ik er te nauw bij betrokken  ben,’ zei ze.

‘Ben je er persoonlijk bij betrokken?’

Ze knikte.

‘Heeft het iets te maken met de verklaring die je man vlak voor het  programma gaat  afleggen.’

‘Dat zeg ik nu liever nog niet.’

‘Geen probleem,’  zei hij. ‘Zijn er verder nog nieuwe ontwikkelingen?’

‘Er is  afgelopen nacht  nog een patiënt  vermoord. Ditmaal  op het terrein  van het ziekenhuis.  Ene Riccardo Martino.’

‘Wat?’

‘Ik heb alle details  hier.’

Hij  pakte het stuk  papier en las het. ‘Goed werk, Sara.’

‘Nog  één ding.’

‘O?’

‘Je mag de naam  van  de zoon van  senator Jenkins niet noemen in de  uitzending.’

‘Dat  begrijp  ik  niet.’

Ze legde het hem  uit. Hij luisterde  aandachtig en knikte. ‘Goed,’ zei hij  toen ze  was  uitgesproken. ‘Dat deel zal ik weglaten.’

‘Bedankt, Donald.  Dat waardeer  ik echt.’

‘En nog even voor de goede orde, die dokter Riker wil niet op  de televisie komen?’

‘Precies. Dokter Riker wil zijn anonimiteit  niet  opgeven. Zijn assistent,  dokter  Eric Blake, zal  de interviews voor zijn  rekening nemen.’

‘Goed, dan  kan ik nu maar  beter aan de  slag  gaan. Bedankt dat  je  al het voorbereidende  werk  hebt  gedaan, Sara. Ik hoef alleen nog  het makkelijke  werk te doen.’

‘Geen probleem,’ zei ze en ze  hobbelde weg. ‘En nog bedankt voor je  begrip in  verband met Bradley Jenkins.’

Donald keek haar  na terwijl ze zwaar op haar  stok leunend weghinkte.  Sara was een betoverend mooie vrouw, die ook nog eens bijzonder  intelligent was. Ze was goed in haar vak en Donald merkte dat zijn respect voor  haar  met de dag  groeide.

Helaas  wist hij ook  dat haar  respect voor hem op  het punt  stond om op  de proef te worden gesteld. Na de uitzending van  vanavond zou ze meer  dan teleurgesteld in hem zijn. Ze zou  woedend zijn. Maar Donald Parker zat al een  hele tijd in het vak en had in de  loop der jaren een zekere ethische code ontwikkeld.  Hij  geloofde niet  in het negeren van belangrijke kanten  van  een verhaal ter  wille  van anderen, ongeacht de eventuele gevolgen.

Hij zou  Bradley Jenkins  dan ook niet uit zijn reportage weglaten.
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Cassandra stond op het punt om iets te  zeggen waar ze later  spijt  van zou krijgen.

Ze was naar Harveys kantoor  gegaan om hem te vertellen over de brieven die ze in haar vaders bureaulade  had gevonden. In  plaats daarvan kwamen er ineens woorden uit haar mond die ze  niet  gepland had.

‘Ik moet  je iets  vertellen,’ begon ze.

‘O?’

Ze  sloeg haar ogen neer omdat ze hem niet aan durfde te kijken. ‘Ik  heb gisternacht met een andere man doorgebracht.’

Een korte vlaag van verdriet schoot door  hem  heen, waardoor hij  zijn  ogen iets  verder opensperde. ‘Die, eh… directeur Marketing?’

Ze  knikte.

‘Ik begrijp het,’ zei Harvey, nu met een rustig,  stoïcijns gezicht. Hij liep terug naar zijn bureau,  ging  zitten en  begon aantekeningen te maken in een  dossier.

‘Is dat alles wat  je te zeggen hebt?’ vroeg ze.

‘Wat  wil  je dan  dat ik  zeg?’

‘Vind je het dan niet erg?’

‘Wil je dan  dat ik  het  erg vind?’

‘Hou eens  op met  mijn vragen te beantwoorden  met  een vraag.’

‘Ik weet  niet wat  je van me wilt, Cassandra. Je  komt binnen  en zegt dat  je met een  andere man  naar bed bent geweest. Hoe  wil je dan dat ik reageer?’

‘Dat  weet ik niet.’

‘Waarom heb je het  me verteld?’

‘Wat  bedoel je met  “waarom”?’

‘Ik zou  het nooit te weten zijn gekomen,’  zei  hij. ‘Waarom zou je me zoiets dan vertellen?’

Ze deed  haar mond open  om iets te zeggen, maar zweeg  toen. Ze  haalde haar  schouders op, onderbrak  die  beweging halverwege  en zei  aarzelend: ‘Ik  wil eerlijk tegen  je zijn.’

‘Prima.  Je bent  eerlijk geweest. Maar nu moet je me verontschuldigen,  want  ik heb nog veel werk te  doen.’

‘Wacht  eens  even…’

‘Het spijt  me Cassandra. Dat meen ik  werkelijk. Ik  dacht dat  we samen gelukkig waren. Ik dacht…  Ik weet het  niet…  Ik dacht dat  we iets bijzonders hadden.’

‘Dat hebben we ook.’

‘Dan hebben we verschillende opvattingen over wat bijzonder is.  Ik kan me niet nog een gebroken  hart permitteren. Dat doet te veel  pijn.  Het  is niet bevorderlijk voor mijn concentratie, voor  mijn werk…’

‘Het zal  niet meer  gebeuren, dat zweer  ik. Ik heb  je  nooit pijn willen…’

‘Het  geeft niet. Ik had het nooit zover moeten laten  komen.  Het was van  het begin af aan een  vergissing. Ik moet niet  goed bij mijn verstand zijn  geweest  toen ik  dacht dat jij ooit…’ Hij  schudde zijn hoofd. ‘Dag, Cassandra.’ Hij  keek omlaag en begon te schrijven.

‘Harv?’

Hij keek niet op. ‘Dag,  Cassandra,’ zei hij ditmaal kordater.

Ze voelde iets vreemds  in  haar borst. Iets hards  en pijnlijks. Ze wilde  iets zeggen, maar de  kille uitdrukking op  zijn gezicht hield haar  tegen.

Ze draaide zich om en vertrok.

 

‘Michael  geeft  over vijf minuten zijn persconferentie.’

Reece  Porter hield op met het strikken van de veters van zijn high-top Nikes en  keek naar zijn trainer. ‘Waar heb je het over?’

Trainer  Richie Crenshaw liep door  de kleedkamer  en stapte  over verspreid liggende  gymschoenen, suspensoirs  en  lange benen. De Knicks waren in het Kingdome  van Seattle en maakten zich klaar voor een oefenwedstrijd tegen de Supersonics in voorbereiding op het nieuwe  seizoen. ‘Nou,  precies wat ik zei.  Michael legt straks, aan het begin van  NewsFlash, een verklaring  af.’

‘Wat voor  verklaring?’ vroeg Reece.

‘Al sla je me dood.’

Jerome en Reece wierpen  elkaar een verwarde blik toe. ‘En die wordt door het hele  land uitgezonden?’

‘Ja,’ antwoordde Crenshaw.

‘Ik snap het niet,’ zei  Reece. ‘Wat  kan Mikey nou te zeggen hebben  waar  een primetime-nieuwsprogramma live verslag van  wil doen?’

‘Iets over  zijn hepatitis, neem ik  aan.’

Reece  schudde  zijn  hoofd. ‘Daar  hebben SportsChannel of  ESPN misschien belangstelling  voor, maar  CBS niet.’

‘Bovendien,’ voegde Jerome eraan toe, ‘weet  de pers al dat  hij  hepatitis heeft.’

Crenshaw haalde zijn schouders  op. ‘Ik weet het ook niet, hoor. Doe de televisie  eens aan, Jerome,  dan  zullen we het horen.’

De jonge, beginnende basketballer  liep naar de televisie  en zette die aan. Michaels teamgenoten en assistent-trainers onderbraken  hun bezigheden  en  richtten hun aandacht op het scherm. Op  het  merendeel  van  de gezichten  lag een  soort ontspannen nieuwsgierigheid. Maar niet op  dat van Reece. Hij  begreep het niet helemaal. Hoe  populair  een  sportman ook  was, hij gaf  niet zomaar  een persconferentie, dan moest er wel  groot nieuws  zijn. Echt groot nieuws. Iets  wat verder ging dan de sport.

Toen Reece Porter Michael en  Sara  op het scherm naar het podium zag lopen,  bekroop hem een afschuwelijk, angstig gevoel.

 

George was  bezig met  zijn derde serie van  honderd push-ups,  waarbij zijn spieren zich bij elke  herhaling spanden en opzwollen toen hij de vooraankondiging hoorde.

‘Blijft u kijken. Straks  volgt een heel  bijzondere  uitzending van  NewsFlash. Wat  is  het verband tussen een onverwachte  persverklaring van basketbalster Michael Silverman, de Homoslachter en het  verhaal van het jaar  over de aidsepidemie?  Kijk  straks  naar NewsFlash, dan zult  u het zien. Dadelijk bij CBS.’

George  verstijfde. Michael  Silverman was de man  van  Sara Lowell  en de schoonzoon van John  Lowell. Silverman was ook op het liefdadigheidsfeest geweest in de nacht  dat George  Bradley Jenkins had vermoord.  En nu zou Silverman  live op  televisie een onverwachte persconferentie geven.

George wilde graag horen wat  hij te zeggen  had.  Héél graag zelfs.

Natuurlijk was een  verklaring van iemand als Michael Silverman nauwelijks  een reden  voor bezorgdheid, maar  wat was er  verder in die vooraankondiging gezegd? Iets over een verband met  de Homoslachter. Nou, dat kon  interessant  worden. En dan  was  er ook nog dat laatste  zinnetje dat de stem  op de televisie had gezegd: het  verhaal van het  jaar  over de aidsepidemie.  George schudde zijn hoofd. Dit  was té toevallig. Michael Silverman, de  Homoslachter en de aids­epidemie.

Iemand had  een  paar losse  eindjes aan elkaar  geknoopt.

Voor George was de  grote vraag  wat de  reden achter  de  persverklaring van Michael Silverman was. De politie was inmiddels op de hoogte van het  verband  tussen de moordslachtoffers en  de aidskliniek, dus was het  slechts een  kwestie van tijd geweest  voor het nieuws naar de pers was doorgesijpeld. Maar  wat  had het  te maken met de man  van Sara Lowell? Had Michael Silverman  iets met de moorden te maken? En zo ja, wat  dan?

Voorzichtig,  George. Jouw taak is het elimineren  van mensen, niet het trachten te doorgronden van de redenen  daarvoor.

Dat was waar, maar je moest altijd op je hoede blijven. George werd gedwongen om grotere risico’s  te nemen dan  normaal.  De Homoslachter  was groot  nieuws geworden. Nu de aandacht toenam,  gebood  de logica  dat hij  ook  meer  te weten moest zien te komen  over de reden  voor  deze moorden om zichzelf te kunnen beschermen.

Verdomme, waarom had hij  deze zaak niet van tevoren gecontroleerd?

Slordig werk, George. Heel  amateuristisch.

George sprong op van de  vloer  toen de reclame  eindigde. Hij ging op de rand van het bed zitten en keek hoe Michael  en  Sara naar het podium liepen. Sara  Lowell was ontzettend knap. Een ongelooflijke schoonheid. Toen hij vervolgens  zijn blik op Michael  richtte, ging er een scherpe  steek van jaloezie door  hem heen.

Die  vuile  bofkont sliep elke nacht naast  Sara  Lowell.

George schudde zijn hoofd. Soms was het leven gewoon  niet eerlijk.

 

‘Ik  ben thuis,’  riep Max  Bernstein.

‘Ik  ben in de slaapkamer,’ antwoordde Lenny. ‘Heb je nog melk  meegenomen?’

‘Ja, en een sixpack cola  light.’

Lenny liep de hobbykamer in en gaf  Max  een  lichte  zoen op zijn lippen. ‘Ben  je moe?’

‘Uitgeput. En jij?’

Lenny knikte terwijl hij het pakketje van Max overnam. ‘Ik heb  zeven uur in de rechtbank  zitten wachten  voor  een zaak die nooit is voorgekomen.’

‘Wat is  er gebeurd?’

‘Mijn cliënt  kwam niet opdagen.’

‘Heeft hij  de benen  genomen  terwijl hij op borgtocht vrij was?’

‘Daar lijkt het wel op.’

Bernstein  haalde zijn  schouders op.  ‘Wij dienders  vangen ze en jullie advocaten laten  ze weer lopen.’

‘Ja, maar als wij er  niet waren, zat jij wel  zonder werk. Ik heb trouwens een pizza besteld. Ik  had zo’n vermoeden dat je  geen zin had om uit eten te gaan.’

‘Dan  zat  je helemaal goed.’

Lenny droeg de tas naar de keuken. ‘Moet jij dit  weekend werken?’

‘Watte?’

‘Hou even  twee seconden  op met nagelbijten  en luister naar  me. Moet jij dit weekend werken?’

‘Waarschijnlijk wel, waarom?’

‘Dit  weekend heb ik Melissa namelijk.’

Melissa was Lenny’s  dochter van twaalf. ‘Ik zal  proberen er te zijn.’

‘Dat zou ik leuk  vinden.  O, ik  heb die film gehuurd die je  wilde  zien.’

Max pakte de telefoon en draaide een  nummer. ‘Ik kan vanavond niet kijken. Over een paar minuten  begint NewsFlash.’

‘Dat was ik al bijna vergeten.’ Lenny kwam de keuken uit. ‘Max?’

‘Wat is er?’

‘Haal je  vingers uit je mond, anders prop ik ze door je strot.’

‘Sorry.’

‘Wie bel je?’

‘Mijn appartement.’

‘Wat  een verspilling.’

‘Lenny, begin daar nou niet over.’

‘Waarom heb je dat  appartement zes  jaar  aangehouden?  Er  staan  alleen een  telefoon en  een antwoordapparaat.’

‘Je weet best waarom.’

‘O, ja. Dat is waar ook. Jij bent  bang  dat iemand zal  ontdekken dat je, o jee, is me  dat  schrikken, met een man samenwoont. Dat jij heus en eerlijk waar een enorme nicht  bent.’

‘Lenny…’

‘Daarom  hou jij je  hippe vrijgezellenappartement  op 87th  Street aan voor de show. Of  nee,  omdat  je paranoïde  bent. Zou het niet veel  goedkoper zijn  om iedereen  gewoon te  vertellen dat  wij twee  vrijgezelle  homofiele dekhengsten zijn die toevallig samenwonen? Zoals in  Three  Men and a Baby.’

‘Wat bazel  je nou?’

‘Three Men and  a  Baby.  Die film ken je toch wel?  Daarin delen  Tom Selleck, Ted Danson en Steve Guttenberg als drie  vrijgezellen een appartement met  elkaar, zonder dat  ze zich druk maken  om elkaars seksuele voorkeur. En hoe zit het met  Oscar en Felix  in The  Odd Couple? Het is nooit  bij  Murray,  de  politieagent, opgekomen dat die twee iets  met  elkaar hadden.’

Geen boodschappen  op het antwoordapparaat. Max  hing de telefoon op. ‘Je bent een zeurpiet.’

‘En ga je snor  eens snel bijknippen. Je  lijkt Gene  Shalit  wel.’

‘Zie je  wel? Nog meer gezeur.  Heb  jij Simon nog eten  gegeven?’

‘Een paar  minuten geleden. Hij heeft  onlangs  acht goudvissen verorberd en nu is hij er nog  een stuk of zes naar binnen aan het werken. Wil je komen kijken?’

‘Nee, ik denk dat ik  even  oversla.’

Lenny  haalde  zijn schouders op. ‘Het is anders wel jóúw  slang,  hoor.’

Max had Simon,  een ongevaarlijke kousenbandslang, twee  jaar geleden  in een  opwelling  gekocht. Toentertijd had hij gedacht dat het  best  cool zou zijn om een slang als  huisdier  te hebben. Maar hij  had één klein probleempje  over het  hoofd gezien:  hij was doodsbang voor slangen.  Hij hield van  Simon,  hij vond het  leuk om hem door zijn kooi te zien glijden  en naar het doek  erbovenop te  zien  gaan. Maar  hij durfde hem niet  aan te raken  of  zelfs  maar bij hem  in de buurt te  komen. Om de zaak te  verergeren,  at Simon  alleen levende goudvissen, die hij  met  zijn  bliksemsnelle bek  ving en vervolgens in één keer doorslikte.  Je kon  de contouren van de worstelende  vis zelfs nog  zien nadat die door Simon  was  verslonden en verder  naar  binnen gleed door zijn dunne lijf.

Walgelijk.

Gelukkig  had Lenny een voorliefde  voor Simon gekregen, een nogal ziekelijke voorliefde om precies te  zijn.  Lenny nodigde  graag vrienden uit om te  komen kijken als Simon werd gevoerd;  dan werden er weddenschappen  afgesloten  over welke vis  als laatste zou worden opgegeten.

Heel erg walgelijk.

De deurbel ging. Lenny deed  open,  betaalde  de pizzabezorger en bracht  de pizza naar de hobbykamer. Max keek naar hem en  bedacht hoe zijn  leven was veranderd sinds hij de vriendelijke ogen  van Lenny zeven jaar geleden voor het eerst had gezien:  1984, een jaar van  overgang. De nachten  van anonieme  seks, orgiën in  SoHo, leerbars  en  Caligula-achtige badhuizen begonnen langzaam weg te  smelten onder de verzengende hitte  van de aidsepidemie.  Hoewel hij voortdurend  in angst had geleefd dat hij betrapt zou worden, had  Max overal  aan meegedaan.  Hoeveel  minnaars hij  had gehad?  Hij was de tel kwijtgeraakt. Hoeveel vrienden was hij  aan het aidsvirus verloren? Ook  wat  betreft dat aantal was  hij de tel kwijtgeraakt. Zovelen waren hem ontvallen  en nu waren de doden weinig meer dan  een  wazige mengeling van gezichten, levenslustige jongemannen  die plotseling en pijnlijk aan  hun einde  waren gekomen.  Ze waren  er  nu niet  meer en werden  te vaak vergeten.

Waarom, vroeg Max  zich  af, zijn we ons  allemaal te buiten gegaan aan anonieme, gezichtsloze seks?  Was het enkel vanwege de lichamelijke opwinding of  was er meer aan de hand geweest?  Was het een poging in opstand  te komen? Of lieten we gewoon al  onze opgekropte angsten varen  van  het jarenlang te  onderdrukt leven  in een heteroseksuele maatschappij? Wat zochten we eigenlijk in die hoop mensenvlees?  Of  wat nog  belangrijker  was, waar waren we voor op de  vlucht?

De  afgelopen zeven jaar had  Max zich meer dan twintig  keer op aids laten testen. Alle tests waren  gedaan  onder een schuilnaam en stuk  voor stuk waren ze negatief geweest. Dat was een gelukstreffer en toch voelde hij zich af en toe  schuldig  dat  hij het virus  niet had opgelopen. Zoals een overlevende uit Auschwitz  zich  af kan vragen waarom hij nog wél leeft.

In tegenstelling tot hem kwam Lenny  uit een conservatief gezin.  Hij  was  op  zijn  negentiende met  zijn  vriendinnetje  van de  middelbare school getrouwd en  een  jaar later  was  hun dochter  geboren.  Hij had geprobeerd  zijn ware  seksuele geaardheid te onderdrukken en te ontkennen,  en  een tijdlang was hem dat ook gelukt. Maar tegen de tijd dat ze vier jaar  getrouwd waren, wisten zijn vrouw Emily en hij dat er  scheuren in de  heteroseksuele maskerade waren gekomen en dat die  was  weggevallen. Ze hadden hun wederzijdse  families  de waarheid  verteld en daarna waren Emily en Lenny  als vrienden  uit elkaar gegaan.

Max zette de televisie  aan. Ze zaten rustig naast elkaar op de bank en  keken  televisie  terwijl ze elkaars hand vasthielden.

Lenny legde zijn  hoofd  tegen Max’ schouder. ‘Ik ben het  beste wat  jou ooit is overkomen,  weet je dat wel?’

‘Ja, dat denk ik ook.’

Een  paar  minuten  later zagen  ze Michael en  Sara naar  het podium lopen.

 

‘Papa?’ riep Cassandra.

John Lowell gaf  geen antwoord. Hij keek nog steeds  naar de oude foto.

‘Waar kijk je naar?’ vroeg ze zacht.

Hij  zuchtte diep en zette de foto voorzichtig  terug, alsof het  om breekbaar porselein ging. ‘Niets,’ zei  hij.

Cassandra liep de kamer  door. Zoals ze  al had vermoed, had haar vader naar een  foto van haar moeder staan kijken. Haar ogen vulden zich  met tranen.  ‘Ik mis haar ook,’ zei ze.

‘Ze  hield ontzettend veel van je, Cassandra. Ze wilde graag dat je gelukkig zou worden.’

Cassandra knikte, stak  haar hand uit  en  raakte de foto van  haar moeder aan. ‘Sara heeft net gebeld.’

‘Waar heeft ze gezeten?’

‘Dat wilde ze niet zeggen. Ze zei dat we er wel achter zouden komen als we naar NewsFlash  zouden  kijken.’

‘Naar NewsFlash? Wat heeft  dat te betekenen?’

‘Ik zou het niet  weten.’

John stak zijn  armen uit en  voor het eerst in vele  jaren omhelsden vader en dochter elkaar. Cassandra kroop dicht  tegen haar  vader  aan en ze  voelde zijn wollen trui. Heel even vergat ze de  brieven die ze in zijn bureau had  gevonden.  Ze vergat  dat ze de  stem van  dominee Sanders in zijn studeerkamer had gehoord,  en ze vergat zelfs  haar eigen vreemde  verdenkingen. Dit was  haar  vader.  Ze  voelde zich  zo op haar  gemak in zijn armen, alsof ze  weer  een  klein kind  was, veilig,  warm en tevreden, en toch…

‘Jullie zijn  alles wat ik  heb,’ fluisterde hij. ‘Sara en  jij.’

Ze hielden zich aan  elkaar vast uit een bizarre behoefte. Die was verrassend sterk, als  een  verscheurende honger  die alleen maar  groter werd, hoeveel je ook at. Geen van beiden sprak, maar  ze wisten dat ze  allebei  hetzelfde dachten.  Ze konden  elkaar niet vertellen  dat ze op de hoogte waren van elkaars  gedachten en  ook  konden ze niet verklaren  waarom de kamer  werd doordrenkt door zo’n afschuwelijk gevoel van  naderend  onheil. Dit had een  blij, teder moment moeten zijn,  maar om  de hoek lag iets  dreigends op de  loer. Iets wat wilde verscheuren en vernietigen.

Cassandra  maakte zich los  en daarna keken ze  elkaar ongemakkelijk aan, alsof ze  een gênant geheim deelden. ‘Het programma begint.’

‘Ja,’  zei hij.

Ze verlieten  de kamer zonder  elkaars hand vast te  houden of elkaar zelfs maar aan te raken. Toch bleef de  warmte van zijn omhelzing  als  een sjaal  om  Cassandra’s  schouders liggen.  Ze  keek toe terwijl haar  vader de televisie aanzette  en werd  ineens overvallen door  een  golf van liefde  voor hem.  Hij was  zo’n lieve man, zei ze  tegen zichzelf, een man  die  zijn  hele  leven had gewijd  aan  het  genezen van  anderen. Hij  zou nooit iemand pijn kunnen doen.  Nooit.  Dat wist ze zeker.  Honderd  procent  zeker. Haar verdenkingen  waren onzin. Een paar  brieven  en een ontmoeting met  dominee  Sanders hielden nog niet in dat hij schuldig  was  aan een misdaad. Sterker nog, het betekende helemaal  niets. Ze was blij dat  ze  Harvey niets over de brieven had verteld,  dat ze het  vertrouwen van haar vader niet had beschaamd.

Cassandra ging ontspannen,  opgelucht, zelfverzekerd zitten terwijl  ze uit alle macht probeerde het irritante  stemmetje van twijfel  te negeren dat nog in haar hoofd nagalmde.

 

De  flitslampen van  de fotocamera’s werkten als een  stroboscooplamp, waardoor  de  illusie werd gewekt dat Sara en Michael zich in  slow motion voortbewogen. Ze  kwamen samen bij  het podium. Michael  stapte  naar voren terwijl Sara schuin achter hem bleef  staan. Michael hield zijn hoofd  omlaag,  zijn ogen waren gesloten.  Even later hief  hij zijn hoofd op  en  tuurde  hij de drukke kamer met verslaggevers in.

Sara keek  naar hem. Hij zag er knap uit in zijn  grijze  pak met diepblauwe  das, maar  die kleding  paste gewoon niet  bij  hem. Er waren geen bonte, kleurige uitspattingen, geen  geel en groen paisley, geen paars bloempatroon, geen vreemde polkadots. Het was  allemaal zo mat en… levenloos  voor hem. Zijn gezicht, somber,  asgrijs, en vermoeid paste precies bij de kleding  die hij  droeg.

Hij  haalde  een  papiertje uit  de zak van zijn overhemd. Zijn vingers  ontvouwden het en met zijn  handpalm  streek hij het glad tegen de katheder. Hij  wierp  een korte blik  op de verklaring, maar las de woorden nog niet op. Zijn hand duwde  het  papier  opzij en  langzaam keek hij op. Zo bleef  hij even  staan zonder iets te zeggen.

Door het  felle licht van de flitslampen heen  voelde Sara de ongemakkelijke sfeer  in het publiek. Er ging een gemompel op onder  de verslaggevers, dat langzaam luider werd. Ze ging dichter bij  Michael staan, pakte  zijn hand en kneep  erin. Ze schrok  ervan hoe  koud die was. Daarna deed hij iets heel vreemds.  Hij draaide  zich naar  haar  om en glimlachte, geen geveinsde  of vermoeide glimlach, maar een echte, mooie glimlach  die zo kenmerkend  was voor Michael. Die troostte haar en joeg haar tegelijkertijd angst aan. De  glimlach verdween  langzaam  van zijn  lippen  toen hij  zich weer omdraaide naar de microfoon.

‘Gisteren,’  begon Michael,  ‘is me verteld  dat ik het aidsvirus heb opgelopen.’

Acute stilte.  Het  gemompel was in  één keer verdwenen, alsof het op een taperecorder had  gestaan  die  werd uitgezet.

‘Ik laat me opnemen in  een privékliniek waar jullie meer over zullen  horen tijdens dit programma. Dat is alles wat ik te zeggen heb.  Dank u wel.’

Hij deed  een stap  achteruit, glimlachte opnieuw naar Sara en pakte haar hand. ‘Laten we  maken dat  we hier wegkomen.’

De  pers  viel aan met  dubbelloopsgeweren. ‘Hoe lang  ben je al  homofiel,  Michael?’

‘Sara, hoe lang weet jij al dat je man homofiel is?’

‘Zijn jullie getrouwd om de schijn op te  houden?’

‘Heb je ooit seks gehad met je teamgenoten?’

Bij elke vraag kromp Michael onwillekeurig ineen. Uiteindelijk  stapte hij terug naar het podium om de zaken recht te  zetten. Toen hij bij de microfoon kwam  en het  weer stil werd in het vertrek, keerde hij  zich weer om zonder ook  maar een woord te  zeggen. Hij boog zich voorover en gaf Sara een kus op haar  wang.

‘Zoals ik  net  al zei: “Laten  we maken  dat we hier wegkomen.”’

 

Harvey bekeek de uitzending  in  zijn  eentje.

Alleen-zijn vond hij helemaal niet erg. Zo hoorde het ook. Cassandra was vanaf het begin  een  vergissing geweest. Over een typisch geval van jezelf voor de gek houden  gesproken.  Hij moest wel ontzettend zware, geestverruimende  middelen hebben genomen om te kunnen denken dat iemand als zij  belangstelling  zou hebben voor iemand als hij. Bovendien had  hij de kliniek. Hij kon zich geen afleidingen permitteren die  zijn concentratie zouden  hinderen en zijn  werk negatief zouden  beïnvloeden.

Hij schudde  zijn hoofd.  Genoeg. Er waren veel belangrijker zaken om zich zorgen over te maken dan zijn eigen  geneugten. Harvey zette Cassandra  helemaal uit  zijn  hoofd en concentreerde  zich op de  reportage van NewsFlash.

Donald Parker kweet zich geweldig van  zijn taak.  Hij  presenteerde de  feiten zonder  al  te veel bedekte toespelingen. Om de  anonimiteit van de kliniek  te bewaren, werden  de naam  en het adres van het  Pavilion niet genoemd. Godzijdank. Harvey hoefde geen enkele  moeite te doen om zich de rellen  voor  te stellen als  dat wel  het geval zou zijn. Over  een gekkenhuis gesproken.

Nog mooier  was  dat  alleen Erics naam in  de reportage werd genoemd. De naam van de ‘hoofdonderzoeker’ was  weggelaten.  Ideaal. Het kon gewoon niet beter. Parker had zelfs  een gratis telefoonnummer en een adres gegeven voor  de mensen die schenkingen aan de  kliniek wilden doen, en hij had voorgesteld om  brieven of  telegrammen naar het  Congres te sturen om  de leden te vragen  extra toelages aan  de anonieme  aidskliniek  toe te  kennen.

Donald  Parkers blauwe  ogen keken recht in de camera  en maakten contact met miljoenen kijkers. Harvey begreep waarom Parker  als  de beste op zijn vakgebied  werd beschouwd. Door zijn  gedrevenheid vergat je dat je  televisiekeek. Hij werd iemand  die bij  je op bezoek kwam, een  familielid dat ergens in  de woonkamer zat  in  plaats van in een studio.

‘Nog opvallender,’ ging Parkers sonore stem verder,  ‘is  het verband  tussen  de kliniek  en de zogenaamde Homoslachter die in de afgelopen twee maanden  de homogemeenschap in New York City zo veel  angst heeft aangejaagd.  In  werkelijkheid zou de Homoslachter beter de Aidsslachter  genoemd kunnen worden. Kijkt u naar de  volgende reportage.’

Zijn stem klonk nu  vanaf band. ‘Jonge mannen doodgestoken en verminkt  aangetroffen – zij hadden hun hele leven nog voor zich.’ Een  aantal foto’s van bebloede lakens die over lijken  gedrapeerd waren met  hier en  daar een arm  of een been, flitsten over het scherm. ‘De  wereld in zijn algemeenheid geloofde dat een psychopaat het op leden van de homoseksuele gemeenschap had voorzien.  Maar er  zijn nieuwe aanwijzingen aan het licht gekomen waardoor die theorie meteen onderuit wordt  gehaald en er een nog gruwelijker  conclusie  kan worden  getrokken.’

Een  gepaste  stilte.  ‘De zogenaamde  Homoslachter vermoordt aidspatiënten. Sterker nog, alle moordslachtoffers hadden één ding gemeen: ze waren allemaal  patiënt in de kliniek die we vanavond hebben  besproken.’

Na  nog een gepaste pauze,  ging Parker verder: ‘Het eerste slachtoffer was  Scott  Trian.’ Een foto  van een glimlachende  Trian  kwam in beeld. ‘Trian, een negenentwintigjarige  aandelenhandelaar, werd in zijn appartement vermoord op de afschuwelijkst  denkbare manier. Hij werd vermoord en verminkt  met een  mes  voor hij uiteindelijk doodbloedde.’

Het gezicht  van  Trian maakte  plaats voor  dat van  Bill  Whitherson. ‘William Whitherson, onderdirecteur  van de First  City  Bank, was de volgende prooi van de  Homoslachter.  Meneer  Whitherson had  ruim  twintig steekwonden, verspreid over zijn gezicht, nek, borst en lies. Hij werd in zijn  appartement gevonden  door zijn  huisgenoot, Stuart Lebrinski, die  het slachtoffer  nog  geen uur daarvoor alleen had gelaten. De  wonden van meneer  Whitherson bloedden nog  toen meneer Lebrinski terugkwam  van  de  supermarkt.’ De  foto van Bill Whitherson  vervaagde…

…  en een foto van Bradley Jenkins kwam ervoor in de plaats.

Harvey voelde zijn hart in  zijn borstkas samentrekken. ‘O god,  nee. Niet  doen…’

‘De moord  op Bradley Jenkins, de zoon van senator  Stephen Jenkins  en  tevens incognito patiënt  in de aidskliniek, zorgde ervoor dat de  Homoslachter  bekendheid kreeg.  Bradley werd gevonden  achter een homobar in Greenwich Village…’

Harvey hoorde de woorden niet meer. ‘Nee,’ fluisterde hij ontzet. ‘Weet je wel  wat  je zonet  hebt gedaan?’

 

Dominee Sanders keek  naar  de reportage. Het was erg, heel  erg, maar Sanders werd niet kwaad. Woede was  een verspilde emotie,  een emotie die  de geest vertroebelde en elke  rationele gedachte opzijduwde.  En hij  moest nu  even helder nadenken.

Dixie  lag boven in de slaapkamer  bewusteloos op bed door te  veel wijn.  Alweer. Voor de derde achtereenvolgende avond al. Maar  hij hield van  haar. Ze  was een buitengewoon knappe vrouw  om te zien  
– dat moesten zelfs zijn vijanden toegeven – iemand die in de verste verte niet leek op het stereotype  van een evangelistenvrouw  zoals Tammy Faye. Ze was  alles voor hem,  dus overlaadde hij  haar  met dure  cadeaus  en het  beste van het beste. Maar  desondanks verachtte ze hem. Dat  zag hij  aan  de manier  waarop ze naar hem  keek elke  keer dat hij thuiskwam. Zijn zoon,  Ernie  junior,  was  een knappe  jongeman  geworden die voor de evangelisatieorganisatie van zijn vader werkte.  Hij had  het  evangelie goed geleerd,  was een hartstochtelijk  spreker en verdiende bakken met geld.  Maar ook hij haatte zijn vader.  De afkeer op  het  gezicht van zijn zoon kon  een blinde  nog doen blozen, vond  Sanders.

Gelukkig  waren Dixie,  Ernie, en  de twee meisjes, Sissy en  Mary Ann, allemaal dol op zijn  geld.  Geld was macht, dat stond buiten kijf. Sanders  herinnerde zich hoe zijn vader  hem de gouden regel had geleerd:  hij die het goud heeft, bepaalt de regels.  En Sanders had het goud. De  macht. Het gezag.

En  hij had zijn werk.  Zijn  organisatie. Toch raar dat je  bent zoals de  mensen  je zien. Sommigen beschouwden hem  als  een heiland, een profeet, een man van God. Anderen vonden  hem een  extremist, een goedkope bedrieger,  een dweperige huichelaar.

Wat was de waarheid? Nou, hij  had nog nooit een visioen van God gehad, zoals  hij beweerde in zijn show. Jezus  had hem nooit ’s nachts in zijn slaapkamer  bezocht. Hij had nog nooit een  mysterieuze stem gehoord of  een echt  wonder gezien. Maar wat dan nog? De mensen wilden geloven. De mensen hadden gewoon  iets nodig en hij voorzag  in die  behoefte. We  hebben eten  en lucht nodig, we  hebben ontspanning  en  vermaak nodig en we hebben iets nodig om in te geloven.  De linkse vrijzinnigen  geloofden  in  hun eigen goden: secularisatie,  de academische  wereld, de media.  Dan hadden ouderwetse Amerikanen toch  zeker hetzelfde recht? Die hadden  een sterke leider nodig,  iemand die ze konden  volgen zonder te hoeven  twijfelen.  Politici gebruikten  mooi verpakte  misleiding om  een betrouwbaar imago voor de kiezers te creëren. Wat  was er dan zo verkeerd aan als een evangelist hetzelfde deed?

Sanders dreef de spot met de critici die hem ervan beschuldigden dat  hij zijn volgelingen  misbruikte. Die moesten maar gewoon eens op een  zondagochtend naar  de  blije, extatische uitdrukking op de  gezichten  van zijn parochianen  komen kijken.  Hoe kon  je  daar nou een prijskaartje aan hangen? Kijk toch naar de gloeiende blik in hun  ogen  als hij tot hen sprak en zij met onvoorwaardelijke aandacht en  vertrouwen  luisterden.  Ja,  kijk maar eens  goed naar  die hardwerkende Amerikanen die niet meer  verlangden  dan een paar minuten  religieuze  vervoering,  mensen die  wilden geloven dat er meer was dan  hun saaie, alledaagse sleur, mensen die  liever  hun vertrouwen in God dan in hun  medemens  stelden.

Ernest Sanders  voorzag  in die behoefte en  in nog veel meer. En ja, hij verdiende er veel geld aan. Waarom zou dat niet mogen?  Hij zorgde ervoor dat de wereld  een  stukje beter werd en hij schonk  vreugde  aan  duizenden,  misschien wel  miljoenen mensen. Goed, misschien had God hem dan  wel  geen  brandende  doornstruik laten zien  of  hem het  vermogen gegeven  om over water te  lopen, maar Hij had hem wel de macht  gegeven om mensen te  raken  met zijn woorden, en misschien was dat uiteindelijk  wel hoe God  het had bedoeld.

Geen opzichtige wonderen in dit technologische, bureaucratische tijdperk, gewoon de eenvoudige kracht van het overbrengen van Zijn  boodschap.

Misschien, peinsde  Sanders, was  hij betrokken bij  een heilige  strijd en  had God hem gekozen  om de rechtschapenen te leiden,  Zijn heerscharen te  verzamelen en Zijn volk naar het beloofde  land te leiden…

… de wereld te  verlossen van  het goddeloze uitschot  en de boosdoeners  te  bevechten  die hem probeerden  tegen te  houden.  Zelfs tot de dood.

De aftiteling van  NewsFlash rolde over het scherm.  Met een zucht  pakte  Sanders de telefoon en belde  Raymond Markey thuis.

‘Hallo?’

‘Heb jij  ook  gekeken?’  vroeg Sanders.

‘Ja.’

‘Dit is erg verontrustend,’ ging  Sanders verder. ‘Dit  zal tot enorme publieke protesten leiden.’

‘Maar Riker heeft ons precies in  de kaart  gespeeld  toen ze Bradley  Jenkins  ter  sprake brachten,’ zei Markey. ‘Nu  hebben we bewijs  dat  zijn onderzoeksverslagen zijn vervalst. Zijn  onderzoek kan nu ongeldig worden verklaard.’

‘Misschien,’  erkende Sanders,  ‘maar ik  zou er niet op  rekenen.  We kunnen het gebruiken,  maar het kan zijn dat  het niet voldoende is.  We moeten  wellicht rekening gaan houden  met andere plannen.’

Markey schraapte zijn keel.  ‘Als jij denkt  dat het noodzakelijk is.’

‘Ja, dat is het.  Nu  Riker Silverman erbij heeft  betrokken, hebben we geen  andere  keuze  meer. Ik  zal  contact  opnemen met Silvermans stiefvader.’

‘Wat wil je dat  ik intussen doe?’

‘Jij moet een vliegtuig naar New York nemen.  Ik wil dat je Harvey Riker er persoonlijk  op  aanspreekt.’

‘Goed.’  Markey  liet een stilte vallen. ‘Dan is er  nog iets.’

‘Ja.’

‘Die moorden van de Homoslachter. Ik vind het maar vreemd.’

‘Ik begrijp wat je  bedoelt.’

Markey liet opnieuw  een stilte vallen  en  vroeg toen: ‘Wie denk  jij dat erachter zit?’

Ernest Sanders woog  zijn woorden zorgvuldig af. ‘Ik zou het  eerlijk gezegd niet weten, Ray,’  zei hij uiteindelijk.


[image: ]



14

 

 

 

 

De volgende dag hinkte Sara  ’s ochtends vroeg door  de gang  en duwde  zonder  te kloppen  de deur  van  Donald Parkers kantoor open.

‘Klootzak.’

Donald keek op van achter zijn bureau. Als hij  al verrast was door  haar  uitbarsting was  dat  niet  aan zijn gezicht  te  zien. ‘Ik verwachtte je al.’

‘Je  hebt tegen me gelogen.’

‘Sara…’

‘Je  had gezegd dat  je Bradley Jenkins uit je reportage zou laten.’

‘Sara, het  spijt me, maar  dat  kon  ik gewoon  niet doen.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat ik journalist  ben,’ zei Parker. ‘Ik had de  opdracht gekregen om het  verhaal te vertellen. Het héle verhaal…’

‘Bespaar  me de toespraak.’

‘Wacht eens even, Sara. Jíj was bevooroordeeld bij  deze zaak. Jouw beoordelingsvermogen  was  vertroebeld.’

‘Waar heb  je het  over?’

Parker trok  zijn  das recht. ‘Heel eenvoudig. Als journalist  laat  je niet een belangrijk deel van een verhaal weg om een vriend te beschermen.’

‘Maar ik  had  je toch uitgelegd dat…’

‘Wát had  je  precies uitgelegd? Dat je vriend,  die Harvey Riker, tegen overheidsfunctionarissen heeft  gelogen? Dat hij  onderzoeksverslagen  heeft vervalst?’

‘Hij heeft  helemaal niets  vervalst. Hij heeft Bradley Jenkins  gewoon het recht op geheimhouding  gegeven.’

‘Toe  nou, Sara. Je  had toch  niet echt verwacht dat ik het  verhaal van de Homoslachter achterwege zou  laten?  Als ik Jenkins buiten de reportage had gelaten, wat was dan het verband geweest  tussen de slachtoffers van de Homoslachter? Het ging er toch om dat  die allemaal  uit Rikers kliniek kwamen? Dan kon ik Bradley  Jenkins  er toch niet zomaar buiten houden,  of  wel  soms?’

Sara  leunde  op haar stok. ‘Je beseft niet wat de  gevolgen zijn.’

‘Ons zorgen maken  over  de  gevolgen hoort niet bij ons werk. Dat weet je best. Wij verslaan enkel  het  nieuws. Of dat brokken veroorzaakt, gaat ons niet  aan. Het kan niet zo zijn dat een journalist  uit eigenbelang  belangrijke feiten achterhoudt. Draai de rollen eens om. Stel je voor dat  jij aan een verhaal werkt en ik jou zou benaderen om een belangrijk aspect  eruit weg te laten om een  vriend van me  te beschermen. Een  vriend die  met overheidsdocumenten  heeft zitten knoeien.  Zou jij het dan doen?’

‘Ik heb  je niet  gevraagd  om een vriend te beschermen. Ik  heb je  gevraagd om de  kliniek te beschermen. Snap je  het dan  niet? Die reportage van jou zou wel eens het  einde  van de kliniek kunnen  betekenen.’

Hij schudde  zijn hoofd. ‘Geen sprake van.  Na de uitzending van gisteravond zal het  publiek dat nooit accepteren. De onderzoekers van de kliniek zijn in één klap  helden geworden. Heel Amerika  heeft  het  over  hen.’

‘Toch had je het me moeten vertellen.’

‘Misschien wel,’  erkende  hij, ‘maar ik dacht niet dat er  nog  tijd voor was.’ Hij liep naar haar  toe en bleef  voor  haar staan. ‘Ik vind het echt heel naar  voor je echtgenoot. Hij  moet heel  moedig zijn om met zulk  nieuws  in de  openbaarheid  te  treden.’

Ze knikte, draaide zich om en wilde  weglopen. ‘Dank je, Donald,’ zei ze kortaf.  ‘Mijn excuses dat ik  zo  bij  je kwam  binnenvallen.’

 

Dokter Harvey Riker probeerde  aan  zijn bureau het verslag te lezen, maar dat had geen zin. Nadat hij gisteren de reportage  van NewsFlash had gezien, had de  slaap zich op een veilige afstand van hem gehouden.  Nu de nacht had plaatsgemaakt voor  de zonsopkomst, maalden  nog steeds dezelfde vragen en  twijfels door zijn hoofd. Had  hij een ernstige fout begaan door uitzending van de reportage toe  te staan? Zo op het oog had  het volmaakt geleken, de  ideale manier om het voortbestaan  van  de kliniek  te garanderen, maar hij had geen rekening gehouden met  de Bradley Jenkins-factor, en die  factor zou best  het  einde van de kliniek kunnen  betekenen.

Wat zou  er  nu verder gebeuren?

De intercom  op zijn bureau zoemde.

‘Ja?’

‘Dokter Markey is hier. Hij wil u spreken.’

Harvey voelde iets in zijn onderbuik verdraaien.  ‘Is  hij hier?  In  de kliniek?’

‘Ja, dokter.’

O, god. O,  god… ‘Laat  hem maar binnen.’

Harvey leunde achterover in zijn  stoel en begon grote hoeveelheden lucht in te  ademen.  Hij wachtte en keek naar de secondewijzer van de klok boven  zijn  deur.  Die  bewoog zich  voort alsof hij werd tegengehouden, geen soepele beweging, maar een onwillig  voortkruipen.

Markey wist het al. Die klootzak wist al voor de uitzending van Jenkins. Maar hoe?

‘Dokter Riker?’

Harvey beitelde  een veel te brede grijns op  zijn gezicht. ‘Dokter Markey.  Komt u binnen. Wat brengt u hier?’

‘Weet u dat dan  niet?’

Harvey bleef onverstoorbaar glimlachen. ‘Had ik  dat dan  moeten weten?’

‘Ik moet u dringend spreken.’

Harvey  was even in verwarring gebracht door Markeys toon.  Hij had verwacht  dat de man  koel, kalm en zeker zou  zijn, maar  in  plaats daarvan klonk er een onmiskenbare  spanning door in zijn stem.  De  staatssecretaris  van Volksgezondheid  en  Welzijn was gekleed  in een blauw  krijtstreeppak,  zwarte schoenen die dringend aan een poetsbeurt toe  waren en een effen rode  stropdas.

‘Gaat  u zitten.’

‘Dank u  wel.’ Markey  plofte in de stoel alsof hij door  uitputting was overvallen.

‘Koffie?’

‘Nee.’ Hij leunde  achterover en  sloeg  zijn benen over  elkaar. ‘Dokter  Riker, ik  zal  meteen ter zake komen. Ik heb  gisteravond  de uitzending over  uw kliniek op  televisie gezien. Ik vond dat programma heel informatief… en  verontrustend.’

‘Verontrustend?’ herhaalde Harvey met  dezelfde  stomme grijns op zijn  gezicht. Hij  vroeg  zich af hoe lang hij  zich nog  van den domme kon houden. Niet erg  lang,  vermoedde hij.

‘Ik heb uw onderzoeksresultaten  en  uw  vertrouwelijke verslagen gisteravond  nog eens  gelezen,’ ging Markey verder. ‘Hoewel  ze niet in  tegenspraak zijn met wat  er tijdens  de uitzending werd gezegd, waren  ze wel enigszins…  vaag.’

‘Dat  was  niet opzettelijk.’ In gedachten ging Harvey naarstig op zoek naar ontsnappingsmogelijkheden. ‘Kijk,  dokter  Markey, ik wilde geen overhaaste  beweringen doen voor ik  de  volledige documentatie  op orde had  om die beweringen te staven.’

‘Maar tijdens de  uitzending  werd gezegd  dat…’

‘Precies. In de uitzending. Ik  heb  zoiets nooit gezegd. U  weet toch hoe journalisten  te  werk gaan?  Die maken van een mug een olifant.’

‘Die reportage op  televisie kwam  dus niet uit uw koker?’

‘Absoluut niet. De media zijn naar mij toe gekomen. Zo heb ik vernomen dat ze over de kliniek  hadden gehoord via een  lek.’ Eindelijk kwam er een idee  bij  Harvey op, en hij  maakte er meteen gebruik van.  ‘Ze hebben me verteld dat dat  lek in  Washington zat. Op een  van uw  afdelingen om precies te  zijn.’

Zo  doe je dat, Harv. Doe even vals tegen hem als een goedkoop toupetje.  Dring hem de verdediging in.

Markey  hield zijn hoofd  schuin en keek naar  het plafond terwijl hij over Harveys  beschuldiging  nadacht. Toen zei hij:  ‘Misschien hebben  Michael  Silverman of Sara  Lowell iets gelekt.  Ik had begrepen dat  zij allebei  goede vrienden van  u zijn.’

Harvey  schudde zijn hoofd.  ‘Die hebben pas eergisteren over de kliniek  gehoord, toen  we bij Michael hebben vastgesteld dat hij  seropositief was. Die journalist  van NewsFlash, Donald Parker, wist een week geleden al van het  bestaan van  de kliniek…’

Markey keek hem sceptisch aan. Hij boog zich voorover en zei: ‘Laten we  die zaak  even  vergeten, volgens mij is het tijd geworden om niet langer om de hete soep  heen  te draaien  en de koe  bij de staart te  vatten.’

U haalt uw gezegden door elkaar, wilde Harvey schreeuwen. Paniek en wanhoop  raceten door zijn lichaam als kleine glasscherven.

‘U hebt tegen  ons  gelogen, dokter Riker.  U hebt uw onderzoeksverslagen  vervalst.’

‘Vervalst?’

‘U  weet heel  goed waar  ik het over heb. U hebt  op Bradley  Jenkins geëxperimenteerd. Die stond nergens in uw verslagen vermeld.’

Harvey schraapte zijn keel. ‘Een patiënt heeft  recht op  geheimhouding, dokter.’

‘Nee, in dit geval niet. Ik  ben hem nergens  tegengekomen,  niet in uw onderzoek, niet bij laboratoriumuitslagen,  helemaal nergens.’

‘Maar…’

‘U bent geen  steek  veranderd, Riker. U  begrijpt nog  steeds niet  dat er regels zijn  waar we ons aan moeten houden.’

‘Ik weet alles  over de regels.’

‘Nee,  volgens  mij weet  u dat  niet.  U bent niets veranderd,  nog  altijd op zoek naar de  weg  van de minste weerstand.’

‘Niet de weg van de minste weerstand,’ verbeterde  Harvey  hem. ‘Ik zoek de weg waarbij ik met  zo min mogelijk bureaucratische rompslomp te maken  heb. Ik ben op  zoek naar  de manier die  zo snel  mogelijk  zo veel mogelijk levens redt.’  Hij  hield even op  omdat  hij niet verder  wilde gaan, maar  tegelijk wist hij dat hij niet  kon ophouden.  Het was  sterker dan  hij.  ‘Dat  zou u ook inzien  als u iets meer arts en iets minder pennenlikker was.’

Markeys  ogen werden zo groot als schoteltjes  achter zijn dikke brillenglazen. Zijn hele gezicht leek uit  twee  boze ogen te  bestaan. ‘Tegen wie denkt u  wel dat  u het hebt?’

‘Dokter Markey,  als  u gewoon even luistert…’

‘Begrijpt  u de ernst van uw  daden wel?’  viel  Markey hem in de rede. ‘Uw subsidie kan worden ingetrokken. De  kliniek kan gesloten worden en al uw onderzoeksresultaten kunnen ongeldig worden verklaard.’

Harvey staarde  hem  aan, verstijfd, heel even bang om  te spreken of zich zelfs  maar te  bewegen. Uiteindelijk bewogen zijn lippen  zich. ‘Senator  Jenkins  heeft  me  gedwongen om  Bradleys naam uit  de boeken te houden,’ zei  hij, zich aan alles vastklampend om zijn hoofd maar boven water  te houden.  ‘Als  u probeert om  de  kliniek te laten sluiten, zult u  met een  schandaal  te maken  krijgen zoals u nog nooit hebt gezien.’

‘De goede naam  van de senator is toch al  door het slijk gehaald,’ antwoordde Markey.  ‘Een beetje  meer zal niet uitmaken.’

‘Wat  wilt  u eigenlijk zeggen?’

‘Alleen dit.  Ik heb een voorstel.’

Harvey keek hem verward aan.  ‘Een voorstel?’

‘Over  wat  ik nu ga zeggen kan niet worden onderhandeld.  U  aanvaardt  het voorstel of  we sluiten  de kliniek. De  keuze is  aan u.’

‘Ik  luister.’

‘U hebt onderzoeksverslagen  vervalst en we weten allebei dat  dat een bijzonder ernstige  zaak  is. Al uw onderzoeksresultaten zijn besmet. We zouden die in hun geheel kunnen negeren…  of we zouden u kunnen toestaan om er verder op te bouwen.’

‘Ik  begrijp het niet.’

‘Michael  Silverman is  toch de patiënt die  hier het meest recent is opgenomen? Klopt dat?’

‘En dus?’

‘Is er al veel werk aan  hem  gedaan?’

‘Nee, heel  weinig. Hij gebruikt  SR1 nog geen etmaal.’

‘Mooi zo. We zullen zijn voortgang in de gaten houden. Ik stel eigen mensen aan om alles wat  er met  Silverman gebeurt te controleren. Zij zullen elk detail van  zijn behandeling vastleggen, en als hij inderdaad  seronegatief wordt, zullen  we uw andere onderzoeksresultaten  opnieuw  onder de loep kunnen  nemen om daarna met testen te beginnen…’

‘Maar dat kan  jaren in beslag nemen.’

‘Daar had  u dan maar aan moeten denken voor u ging knoeien met  NIH-rapporten,’ beet Markey hem toe.

O, god.  O, god. Wat moet  ik  nu doen?  Ik zit  in de val…

‘Ik heb niet met de resultaten geknoeid, alleen met de  patiëntenlijst’  zei Harvey met enige stemverheffing. ‘Meer niet. Eén naam,  verdomme.’

‘Dat  verandert niets  aan de zaak.  Als  u met een patiëntenlijst kunt knoeien, doet u dat misschien ook  met uw  onderzoeksresultaten.’

‘Maar we  hebben  al  zes patiënten  genezen.’

‘En daarvan zijn er nog  maar drie in leven. En  hoe kunnen we zeker weten dat  uw onderzoeksresultaten met betrekking  tot hen  niet zijn verdraaid?’

‘Controleer die dan. In godsnaam,’ schreeuwde Harvey. ‘Dit zal  gevolgen  voor u hebben, ik zal  alles in het werk stellen om…’

‘Wind u niet zo op.’

‘Ik  ga  ermee  naar de pers.’

Harvey was  ervan overtuigd dat  hij angst op Markeys  gezicht  had gezien, maar  de man glimlachte  enkel naar  hem. ‘Dat zou geen  verstandige zet zijn,  dokter  Riker. In de eerste plaats zou ik uw subsidie onmiddellijk stop laten  zetten. Daarna zou ik in de  openbaarheid brengen  dat u uw onderzoeksresultaten hebt vervalst, dat  u ons  de toegang tot  uw patiënten hebt ontzegd,  dat u nog nooit iemand hebt genezen en alles wat ik verder maar  kan verzinnen. Onze pr-mensen zullen u neerzetten als een of andere kwakzalver die onzin  verkoopt.  Tegen de  tijd dat ze met u klaar zijn,  zult u niet  eens meer werk als  po-schoonmaker kunnen krijgen.’

Harvey  bedwong  de opkomende  paniek.  ‘De  feiten zullen dan aantonen  dat u hebt gelogen,’ zei  hij.

‘Uiteindelijk  misschien  wel, als u  die niet  hebt vervalst. Maar tegen die  tijd heb ik uw onderzoek  tot  in  de volgende eeuw vertraagd.’

Harvey keek hem  ontzet aan. Hij  wist dat Markey half blufte,  dat hij niet tot een confrontatie  gedwongen wilde worden, maar  hij wist ook  dat Markey  de waarheid  sprak. Hij kon alles vernietigen. Zelfs als Harvey zijn naam  wist te zuiveren en kon bewijzen dat Markey  had gelogen, zou dat maanden duren. Misschien  wel jaren. En in de tussentijd  zou de geldkraan dicht worden gedraaid. Daardoor zou de ontwikkeling van een geneesmiddel  voor onbepaalde tijd vertraging oplopen.

Raymond Markey stond  op en liep  naar  de deur. ‘Mijn mensen  zullen hier morgenmiddag aankomen. Zou u  uw personeel  daarvan alstublieft op de hoogte willen stellen?’

 

Michael kwam langzaam  bij  bewustzijn. Hij hoorde  de televisie.  Een man sprak. Het  klonk als het nieuws. Knipperend deed  hij zijn ogen open.

‘Goedemorgen,  lekker  ding,’ zei Sara.

Hij  was duizelig. Hij zag wazig.  Hij draaide  zich om en  gaf Sara,  die naast hem lag, een  kus. Ze had een boek in haar hand.

‘Goedemorgen, zuster. U kunt maar beter weggaan  voor mijn vrouw binnenkomt.’

‘Heel grappig.’

‘Hoe laat is  het?’

‘Bijna twaalf uur ’s middags. Hoe voel je je?’

Hij probeerde rechtop te  gaan  zitten. ‘Alsof  er een klein beest in mijn  maag is overleden.’

‘Gadver. Raad eens wat ik hier heb.’

‘Wat dan?’

Ze hield  het boek dichter  bij zijn  gezicht.  Michael kneep  zijn  ogen tot spleetjes en las  de titel toen  hardop. ‘Duizend namen voor uw kind?  Ik  had al een  naam  bedacht.’

‘O?’

‘Moahmar.’

‘En als het een meisje wordt?’

‘Dat ís een meisjesnaam.  Vertel eens  wat er intussen  gebeurd is.’

‘Eens  even kijken. Wat is het  laatste wat je je herinnert?’

Hij dacht na.  ‘Dat Eric  bloed bij me  afnam, die kleine vampier.’

‘Nou, in de tussentijd is er eigenlijk niets gebeurd.’

Hun gesprek werd  onderbroken door de televisie.

‘De hoofdpunten van  het nieuws van vandaag bij CNN. Het belangrijkste verhaal  van vandaag gaat over de nog altijd  niet nader genoemde  aidskliniek waar basketbalster Michael Silverman  wordt behandeld.  Duizenden activisten  uit de homoseksuele gemeenschap hebben  vandaag een  protestmars  in Washington gehouden met de eis dat de FDA landelijke  goedkeuring verleent om het  vrij onbekende medicijn SR1 te laten testen. De  donaties  aan het  in financiële moeilijkheden verkerende instituut stromen van alle kanten binnen sinds de reportage van NewsFlash van gisteravond. Volgens berichten heeft de anonieme  aidskliniek ongelooflijke vooruitgang  geboekt in  de strijd tegen  aids met injecties van een  nieuw medicijn dat SR1 heet. Bij ons in de studio is dokter Eli Samuels van het Mallacy Aids Centrum in  San  Francisco.’

De arts verscheen op het scherm en hield met zijn linkerhand  een oortje op zijn plaats. De  woorden SAN FRANCISCO  CALIFORNIË verschenen in  witte  letters op het scherm.

‘Dokter Samuels, wat  is  de  reactie binnen  de medische wereld  op het verhaal  van  gisteravond in  NewsFlash?’

‘Voorzichtig  geïntrigeerd,’ antwoordde de  arts.

‘Kunt u dat nader toelichten?’

‘Natuurlijk. Waar de pers  misschien een buitenkansje ziet om de ontdekking van  een vermeend  geneesmiddel uitgebreid  te vieren, moet de  medische wereld  de authenticiteit van de reportage in  twijfel trekken. Deze niet nader genoemde kliniek heeft  nog geen onderzoeksresultaten naar buiten gebracht, geen concrete ontdekkingen gedaan  en  de  wetenschappers daar  hebben nog  geen artikel  gepubliceerd in The New England Journal of Medicine of een soortgelijk tijdschrift.  Het is allemaal hoogst ongebruikelijk.’

‘Suggereert u dat  er sprake is van bedrog?’

‘Ik suggereer  helemaal niets, maar ik ben wel  van mening dat de  media en de medische  wereld zich  onverantwoordelijk zouden  opstellen  wanneer deze  beweringen zonder verder  bewijs zomaar zouden worden aanvaard.’

‘Dank u  wel, dokter.’

De  presentator draaide zijn  stoel om weer recht vooruit te kunnen  kijken. ‘Dan nu een verhaal  dat  hiermee verband houdt.  Gisteravond heeft basketbalsuperster Michael Silverman de sportwereld geschokt met zijn  verklaring dat hij  het aidsvirus  heeft  opgelopen. Volgens artsen  van de kliniek en de reportage  van NewsFlash gisteravond heeft Michael Silverman het virus  een paar jaar geleden  opgelopen via een bloedtransfusie  die hij toegediend kreeg na een ernstig watersportongeval op de  Bahama’s. Toch zijn er  ook mensen die dit verhaal in twijfel trekken  en geloven dat de kliniek  probeert meneer Silvermans  werkelijke seksuele  geaardheid te verbergen.’

Er  verscheen  een nieuw gezicht  op het scherm. Michaels lichaam  verstijfde.

‘Dat kan niet  waar zijn,’  zei hij.

‘Michael, wat  is er? Wat  is er aan de hand?’

Michael bleef  naar het gezicht op  het scherm  staren. Dat was in de  afgelopen  twintig jaar nauwelijks veranderd. Een beetje grijs  rond  de slapen. Iets meer  hangend  vel bij de kaak  en in  de hals. Maar  de  verschijning in het  geheel was drastisch veranderd.  Een net  sportjack. Een mooie  das. Een keurig kapsel. Het schoolvoorbeeld  van een vriendelijke vent.

De  presentator  ging verder. ‘Bij ons  is meneer Johnson uit  Lincoln, Nebraska,  de stiefvader die Michael Silverman heeft opgevoed.  Meneer Johnson,  fijn dat  u bij  ons bent.’

‘Graag gedaan, Chuck.’

‘Meneer Johnson, wat vindt u van de berichten dat uw stiefzoon aids  heeft opgelopen via een bloedtransfusie?’

Martin Johnson haalde zijn schouders op. ‘Zou best  kunnen. Ik zou nooit  kwaad spreken over  die  jongen,  maar…’

‘Maar?’

‘Nou, het  lijkt  mij veel waarschijnlijker dat  hij het heeft opgelopen via een van  zijn vriendjes.’

Het water liep de presentator bijna  in de mond.  ‘Is meneer Silverman  dan homofiel?’

‘Zover zou ik niet  willen gaan. Ik zou  eerder  zeggen  dat hij een  van die biseksuelen is. Hij heeft vaak genoeg  seks gehad.  Met zowel mannen als vrouwen. Hij  is er ook  al  jong mee begonnen. Maar hij heeft liever mannen. Dat weet ik  bijna zeker.’

Michael schoot  overeind van  het bed en ging  staan.  ‘Doe dat ding uit.’

Sara pakte de  afstandsbediening  en drukte op de uitknop.  Het beeld veranderde in een heldere stip voor het helemaal verdween. ‘Gaat het wel?’

Hij knikte. ‘Die vuile leugenaar.  Ik  heb  hem na mijn tiende nooit meer gezien.’

Sara drukte een  knop in van Michaels draagbare tapedeck. Bach  blies teder de kamer in, maar het hielp  weinig om Michael  te  kalmeren. ‘Vreemd,’ zei ze. ‘Waarom  denk jij  dat  hij  zo glashard zit te liegen?’

‘Omdat hij  een psychopaat is. Dáárom.’

Sara schudde haar hoofd. ‘Er moet  meer achter zitten.’

‘Wat bedoel je?’

‘Dat weet ik eigenlijk niet precies. Ik heb  gewoon het gevoel dat hij  niet op eigen  houtje  handelde.’

‘Dat  zou best kunnen,’ zei Michael. ‘Wat gaan we  nu doen?’

‘We moeten aan de slag om de schade te beperken. We  moeten  een tegenoffensief  beginnen en bewijzen dat die etter loog.’

‘Het maakt niet uit  wat we doen,’  zei Michael,  ‘sommige mensen zullen hem  toch geloven.’

‘Ja, sommige mensen zullen hem  geloven.’

Michael schudde  zijn hoofd. ‘Om na al  die jaren, na al die tijd dat gezicht opnieuw te moeten zien…’

 

Aan de andere  kant van het land begon Jennifer Riker te  beven. Ze  kon niet  geloven wat ze op de  televisie zag. Marty  Johnson was herrezen als een personage  uit  een goedkope horrorfilm.  Ze had gehoopt  de herinnering aan zijn boosaardige grijns  voor altijd te  hebben verdrongen, maar nu was die terug en bracht  hij pijnlijke beelden met zich mee  die niet wilden verdwijnen:  de  blauwe plekken op het  lichaam van de kleine  Michael,  de blauwe ogen, de hersenschuddingen,  de ziekenhuisopnames en  de  blik van pure doodsangst  op het  gezicht van  het  jongetje.

Die verknipte klootzak was terug.

Jennifer liet haar woede smeulen, groeien  en obsessief worden. Ze concentreerde zich  erop, ze  moedigde het gevoel aan  en hoopte  dat  de boosheid  het andere, nog pijnlijker  nieuws, zou wegdrukken.

Michael had  aids.

Ze schudde haar  hoofd. Die arme jongen.  Hoe vaak  had ze dat wel niet over Michael gezegd? Duizenden  keren. Michael mocht dan zijn geboren met een knap uiterlijk, intelligentie en genoeg  talent voor tien man, overal was tegenslag als een trouwe  hond  achter hem aan  gelopen.

Jennifer wierp een korte blik op  de salontafel.  Voor de miljoenste  maal las  ze  de naam van Susan op de envelop en  vroeg  zich af wat  ze moest doen. Gisteravond had ze overwogen om Susan te bellen,  maar daarna had  ze besloten  dat dat dwaas zou zijn. Bruce was dood. Wat hij ook in dat briefje had geschreven zou  niets aan  dat  feit veranderen. Dus waarom zo’n  haast? Wanneer Susan  terugkwam, zou het briefje nog op haar wachten.

Maar  nu was Jennifer  niet  zo zeker meer van haar beslissing. Iets onplezierigs  knaagde aan  haar in haar gedachten.  Bruce’ zelfmoord,  het mysterieuze pakketje dat naar een  ongebruikte postbus  in Californië was verstuurd, de moorden, dat SR1-geneesmiddel, het cryptische opschrift  op de envelop.

 

TE  OPENEN IN GEVAL VAN  MIJN DOOD

 

En nu Michael.

Haar droefheid bij  al dit slechte  nieuws was inmiddels veranderd  in  iets wat groter en dieper was. Hoewel ze  niet kon verklaren  waarom was ze bang.  Nee, het  was meer dan dat. Ze was  als  versteend.  Ze sprak  zichzelf  streng toe omdat ze zich zo paranoïde gedroeg, omdat ze  overal  een samenzwering in zag.  Maar  ze kon het gevoel  niet van zich afschudden. Er  was iets vreselijk mis en  het had  te  maken met  Bruce’  medische dossiers en dat briefje aan Susan.

Jennifer  leunde  achterover. Haar hoofd duizelde van  de groeiende  onzekerheid.

 

Harvey  nam zijn privélijn op. ‘Hallo?’

‘Neem me alsjeblieft niet kwalijk,  enorme spetter. Ik wil je  liefdesslavin zijn.’

Hij deed  zijn ogen  dicht en wreef eroverheen. ‘Cassandra, dit is noch de plaats  noch de  tijd voor dit soort dingen.’

Zenuwachtige stilte. ‘Het… het spijt  me. Ik bel je later wel terug.’

‘Doe  dat alsjeblieft niet.’

‘Ik heb toch gezegd dat het me  speet? Ik kan  niet  terugnemen wat er…’

‘Daar  gaat het niet om,’ onderbrak hij  haar.  ‘Ik  heb  op dit  moment gewoon geen tijd om een relatie  met iemand te beginnen.’

‘Ik heb  het  verknald, hè?’

‘Nee. We hadden er in  de eerste plaats nooit aan moeten beginnen.’

‘Maar het voelde zo goed. Dat heb je zelf gezegd.’

‘Cassandra…’

‘Ik  was bang,  Harv. En  als ik bang ben,  doe ik domme dingen. Dan heb ik… dan heb  ik de  neiging om datgene  waar ik om geef te vernietigen voor het  uit zichzelf kapotgaat. Snap je wat ik  bedoel?’

‘Dat snap  ik,’ zei hij.  Hij zweeg even,  haalde diep adem en ging toen verder: ‘Waarom  doen we  het  niet gewoon kalm aan.  Stap voor stap.’

‘Meen je dat?’

Hij glimlachte min of meer. ‘Ja.’

‘Waarom ben je  ineens  van gedachten  veranderd?’

‘Omdat ik  me iets  herinnerde wat Sara over jou heeft gezegd.’

‘Mijn zus?’

‘Ze zei dat je een reusachtig groot hart hebt. Ondanks wat je over  jezelf denkt.’

Stilte. ‘Heeft Sara  dat gezegd?’  vroeg ze  ongelovig. ‘Over mij?’

‘Ja. Volgens mij wenst ze dat jullie relatie wat hechter  zou zijn.’

‘Ik denk  dat ik verliefd op je word, Harvey.’

Hij grinnikte kort. ‘  Laten we het  kalm aan doen, zoals we net hadden  afgesproken.’

‘Dat vind ik een goed  idee.’

‘Dag, Cassandra.’

‘Dag, Harvey.’

 

George pakte de telefoon  op. ‘Goedemiddag,’ zei hij.

‘Goedemiddag.’

‘Ik zit al  een tijdje op je telefoontje  te wachten,’  zei  George.

‘Dat weet ik. Mijn excuses.’

‘En ik zit  ook  op  de  rest van het  geld te wachten  dat je me schuldig bent.’

Stilte. ‘Dat weet  ik, George.  En  binnenkort krijg je het, dat beloof ik.’

‘Plus  een extra tienduizend dollar.’

‘Waarvoor?’

‘Een boete vanwege  te late  betaling. Tienduizend dollar extra per week.’

Zijn opdrachtgever slaakte een diepe zucht. ‘Goed dan. Tienduizend  dollar  extra.’

‘Afgesproken,’  zei George. ‘Had je  nog een andere klus voor  me?’

‘Ja. Maar deze  klus  wordt heel anders en een flink  stuk riskanter.’

‘Vertel verder.’

‘Heb jij NewsFlash gisteravond toevallig nog gezien?’ vroeg de stem.

‘Natuurlijk.’

‘Dan begrijp  je vast wel hoe moeilijk deze  klus gaat worden.’

‘Dat is  mijn probleem,’  zei George. ‘Zorg jij er nou  maar voor dat je  me betaalt.’

‘Begrepen.’

‘Wanneer  moet de klus geklaard zijn?’ vroeg  George.

‘Vannacht  nog.’

‘Dat geeft  me niet veel tijd.’

‘De  omstandigheden zijn veranderd,’ zei zijn opdrachtgever. ‘Het moet vannacht gebeuren.’

‘Goed, maar daar zul  je flink voor moeten betalen.’

‘Ik betaal. Dat zweer ik.’

George zuchtte. ‘Wie is de gelukkige  nicht voor vannacht?’

George  hoorde dat aan de  andere kant van de lijn een keel werd geschraapt.

‘Michael  Silverman.’
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Dokter John  Lowell keek over zijn bureau naar de gezette man  tegenover hem. Hij probeerde de pure haat op zijn gezicht te verbergen, maar  hij wist  dat  dat  geen zin had. Dominee Sanders  kon  zijn uitdrukking van walging zien,  maar het leek hem niet van de wijs te brengen.

‘Fijn dat je me wilde ontvangen,’  begon Sanders.  ‘Ik waardeer  het dat je  een gaatje in je drukke agenda  voor me hebt weten  te vinden.’

‘We  hebben maar een uur,’ antwoordde Lowell ongeduldig.  ‘Waar  kom je voor?’

Sanders ging staan  en liep door de ruime studeerkamer. ‘Dit is  werkelijk een  heel  mooie kamer, John,’  begon hij met een  glimlach  op zijn  gezicht gebeiteld. ‘Telkens  wanneer ik hier ben, voel  ik  me zo… thuis.  Het is  een  prachtige studeerkamer.’

‘Dat doet er niet toe. Mijn dochter komt  zo thuis.’

‘Nou en?’

‘Ik wil niet dat  zij je hier ziet.’

Sanders stak zijn hand uit en  pakte  de fotolijst  die op Johns bureau stond.  ‘Je  hebt zulke knappe  dochters, John. De  lieve  en knappe Sara en de eh…  wulps…’ Hij onderbrak  zichzelf  en keek op. ‘… de, eh… welgevormde  Cassandra.  Je bent een gelukkig man.  Je moet weten dat alles om het gezin  draait, John. Ons  land is gebouwd op het principe van gezinswaarden en -normen. Welnu,  die basis begint scheuren te vertonen en af te  brokkelen. Het is onze taak om die scheuren  te repareren en die basis sterker  te maken dan  ooit tevoren.’

‘Wat wil je nou van me?’

‘Dat is heel eenvoudig. Ik wil dat je me helpt bij onze kruistocht. Ik wil dat  je in verzet komt en doet wat juist is.’

‘Wil je  alsjeblieft  stoppen met die abracadabra en  ter zake komen?’

Sanders  bleef onverstoorbaar en  kalm. ‘John, kun  je me vertellen  waarom je hebt geweigerd om gisteren op  onze  spoedvergadering  te verschijnen?’

‘Ben je  nou  helemaal gek  geworden?’

‘Nee,  John.  Dat denk ik niet.’

‘Jij wilt toch niet  dat deze ziekte genezen kan worden?  Of wel  soms?’

Sanders glimlachte alsof hij  iets erg  vermakelijk vond.  ‘Zeg  eens, John. Had jij de  Bijbelse plagen van  het oude Egypte willen genezen? Zou jij hebben geprobeerd  om  Job te helpen, zelfs als  God niet zou willen dat  je dat deed? Zou jij tegen  Abraham  hebben gezegd dat God eigenlijk  niet wilde dat hij  Isaac  zou offeren?’

‘Wat wil je daar  in  vredesnaam mee… ?’

‘Zou jij het werk van  God willen  tegenhouden,  John? Zou jij  je bij Lucifer  voegen om de plannen van de Heer te  dwarsbomen?’

‘Wil je godverdomme  ophouden met zo moreel  uit  de hoogte te doen…’

‘We  weten dat aids  kan worden overgebracht via  lichaamssappen,’  onderbrak Sanders hem, ‘maar als  iemand durft te  opperen dat artsen en tandartsen verplicht getest moeten worden, worden al  die linkse lui  laaiend. Dan staan ze te  gillen over hun grondwettelijke rechten.  Maar hoe  zit het  dan  met onze grondwettelijke rechten, John? Hoe zit het met ons recht om gezond te blijven? Wat er met  ons gebeurt kan hun niets schelen.  Waarom zouden  wij ons dan wel  wat van  hen moeten aantrekken?’

John Lowell staarde even voor  zich uit.  ‘Markey en jij hebben gezegd dat  ze helemaal  geen  vorderingen maakten.’

‘Ja, dat  weet ik. Voor ons kwam het ook als een  verrassing, John. In de voortgangsverslagen van dokter Riker heeft nooit ook maar het  geringste  gestaan van wat we gisteravond tijdens die uitzending  van  dat programma van  je dochter hebben gehoord. Wij waren even  geschokt als jij.’

John wreef over zijn  voorhoofd. Sanders’ kalme stem bracht hem van zijn stuk. ‘Ik  zou nooit akkoord zijn  gegaan  met…’

‘Waarmee, John?’

‘Dat weet je best.’

Sanders glimlachte opnieuw. ‘Hoe  het ook zij, het feit blijft dat er nog een  taak voor ons  ligt  die  we  moeten afmaken. Dat  wordt nu moeilijker dan ooit. Daar  hebben we jouw hulp bij  nodig, John.’

‘Je bent gek. Mijn schoonzoon wordt verdomme  in  die kliniek behandeld.’

Sanders knikte  plechtig  en  er verscheen plotseling een  ernstige uitdrukking op  zijn gezicht.  ‘Ik vind  het  echt zo  vreselijk voor  je dochter en voor jou.  Wat een afschuwelijke manier om  achter Michaels… eh…’ Opnieuw een stilte  voor een dramatisch effect. ‘… seksuele voorkeur  te komen.’

John had moeite om zijn woede te beheersen.  ‘Je hebt  de reportage  gezien. Michael heeft het virus opgelopen via  een bloedtransfusie.’

De glimlach was weer  terug.  ‘Misschien  heb je  gelijk, John.  Maar ik  vind het wel  hoogst  verdacht. Een bloedtransfusie op de Bahama’s? Je moet toch toegeven  dat het  nogal moeilijk te geloven is. Vooral  met  het  oog op de verklaringen van Michaels vader.’

‘Stiefvader,’ verbeterde John hem. ‘Een domme klootzak, die Michael al  niet meer heeft gezien sinds zijn kindertijd.’

‘O, nee?  Wat  interessant. Dan  vraag  ik me af waarom hij zou liegen.’

John zweeg  even. Daarna vernauwden zijn  ogen zich  tot spleetjes. ‘Jij,’ fluisterde hij.

‘Pardon?’

‘Jij  hebt hem daartoe aangezet, hè? Jij hebt Johnson  betaald om die rotzooi  te spuien.’

‘Ik?  Waarom zou  ik zoiets doen?’

‘Om  de  media af te leiden.  Om  een schaduw te werpen over de vorderingen die  de kliniek heeft  geboekt.’

‘Wacht eens even, John. Het  is  niet  erg aardig om  zomaar met ongefundeerde beschuldigingen op de proppen te komen.’

‘Mijn  huis  uit, verdomme.’

‘Maar we hebben nog zo veel te bespreken,  John.’

‘Wegwezen.’

‘… zoals  jouw  blijvende  deelname aan onze strijd.’

Hij  ging staan. ‘Jezus, jij  bent gek.  Dit is veel te ver gegaan. Er moet een einde aan komen  voor  er nog  meer slachtoffers vallen.’

‘Helaas, John. Ik vrees  dat onze strijd  door zal gaan.’  Hij stak  een hand  in zijn zak en haalde er een  cassettebandje uit. ‘Dit helpt misschien om je  weer op het pad  der rechtschapenen te krijgen.’

Alle kleur trok weg uit  Lowells gezicht zodat hij van roze bijna krijtwit werd.  Hij ging weer zitten.  ‘Wat…?’

‘Wat er op dit bandje staat? Dat  is een goede vraag, John. Herinner je je  onze eerste  bijeenkomst op Raymonds kantoor nog?  De  bijeenkomst waarop jij zei dat je alles  zou  doen  om de kliniek van  Riker en  Grey  kapot  te  maken zodat  het Oncologisch Centrum de gelden  voor de nieuwe vleugel  zou ontvangen. Herinner  je je die bijeenkomst nog?’

‘Klootzak.’

De glimlach  werd  breder, vrolijker. Macht had steevast  dat effect  op hem.  ‘Ik vraag  me af wat die lieve, knappe  Sara  van  haar  lieve pappie  zou  vinden nadat  ze  dit bandje  heeft gehoord. Of de pers misschien?’

‘Dan sleep ik je mee  in mijn val.’

‘Nee, John. Dat denk ik niet.  Dit bandje is bewerkt,  moet je weten. Alleen jouw  stem staat erop.’

‘Dan onthul  ik gewoon alles.’

‘Maar je hebt geen bewijs, John. En  laten we  wel  zijn:  jouw  beschuldigingen zouden  mijn positie  binnen  rechts-religieuze kringen alleen maar  versterken. Die  mensen zouden  in  mij dan een leider zien die bereid is om meer te  doen dan praten alleen. Maar voor jou zou  het  het einde van je carrière  betekenen. En het einde van het  Oncologisch Centrum.’

John deed zijn  mond open om iets te zeggen maar zweeg toen.

‘Ja,  John. De wegen  van de  Heer zijn ondoorgrondelijk. Maar  je moet niet boos op  mij zijn, hoor. Je doet nu gewoon wat juist is. Je gaat ons helpen om iets  te vernietigen wat boosaardig  is  en in ruil daarvoor zul je  het oncologisch  onderzoek vooruithelpen. Je zult de mensheid werkelijk helpen.’

‘Wegwezen.’

‘Ik  heb een  plan waarvan ik zeker ben dat jij  het bevredigend zult vinden, een plan  waar  we  allemaal baat bij hebben,  inclusief je schoonzoon. Je zult er  alles  over horen op onze volgende bijeenkomst. Raymond belt je  daar nog  over. Ondertussen  zou ik je willen aanraden  om dit  alles  voor je  te houden.  De muren hebben oren.’

Hij knipoogde  en  wierp Lowell nog een laatste  glimlach toe alvorens naar de deur te lopen. ‘Eigenlijk ben je  gewoon een van ons,  John.’

Nadat hij was vertrokken bleef Lowell alleen  in zijn studeerkamer zitten.  Hij  staarde niets  ziend naar een boekenplank  en woog zijn mogelijkheden  af. Na  vijf minuten stond hij op, liep de kamer uit  en trok de  deur achter zich  dicht.

Toen de deur dicht was, ging  de  deur  van  een kast open. Cassandra duwde de Burberry-jas  van haar vader opzij en stapte eruit. Ze  rilde nog steeds.

 

Inspecteur Max  Bernstein liep  over de gang  van de tweede verdieping van  het Sidney Pavilion.  Hij  stond op  het punt om het laboratorium  binnen te  gaan toen  hij de stem  van dokter  Eric Blake  aan de andere  kant van  de deur hoorde.

‘Misschien is dat voorstel van Markey niet eens zo vreselijk,’ zei Eric.

Er viel een korte stilte. Daarna zei  Harvey: ‘Snap je dan niet wat hij probeert te doen?’

‘Natuurlijk wel. Maar misschien  kunnen  we het in  ons eigen voordeel aanwenden.’

‘Hoe  dan?’

‘Als hij  zich  aan zijn woord houdt,’ ging Eric verder, ‘zal de  overheid de  kliniek  nog  een  paar jaar moeten  financieren, in elk geval tot de prognose  van Michael is gesteld. Bovendien hebben we  de  nieuwe schenkingen  die  binnenkomen via het gratis telefoonnummer. Dat geeft ons misschien  tijd om SR1 te vervolmaken…’

‘Maar daarmee komt het pas over twee à  drie jaar op  de markt,’ onderbrak Harvey hem. ‘Markey wil ons weer helemaal van voren  af aan laten beginnen.’

‘Nou ja,  het  had een stuk erger  kunnen  zijn. Hij  had ons ook helemaal kunnen sluiten.’

Max wachtte  op Harveys reactie, maar toen die uitbleef,  stapte hij naar binnen en zagen de twee artsen  hem. ‘Dag, geneesheren.’

Ze stonden allebei  over een microscoop gebogen. Ze keken  naar  de deur  toen ze  de stem  van Max  hoorden. ‘Goedemorgen,  inspecteur.’

Max  liet zijn  blik door de kamer gaan. ‘Waar  is jullie hoofdlaborant vanochtend?’

‘Winston O’Connor? Die heeft een  paar dagen vrij genomen.’

Max knikte nadrukkelijk. Zijn vingers draaiden een potlood rond alsof  het  een trommelstok was. Hij liep het laboratorium door  en pakte willekeurig  dingen  op en zette ze weer  neer. ‘Jullie zien  er  belabberd uit,’ zei hij.

‘We hebben een zware dag gehad,’  antwoordde Harvey.

‘Wat is  er gebeurd?’

‘Ik heb  vanochtend  bezoek  gehad van Ray Markey.’

‘Die vent uit Washington?’

‘Precies.’

‘Wat had  die te melden?’

Harvey vertelde over zijn gesprek met dokter  Raymond  Markey. Max  knikte, nog  steeds door het  laboratorium lopend. Hij keek  geen  moment in de richting van de spreker. Voor  mensen  die hem niet kenden,  leek het alsof hij  niet oplette.

Daarentegen  bleef hij wel  even staan  om dokter  Eric  Blake eens goed te bekijken. Alsof  hij hem voor het eerst zag. Leuke  schoenen,  duur pak, keurig overhemd met monogram, mooie stropdas en bijpassende bretels. Hij  zag er een beetje stijfjes  uit. En hij gedroeg zich  meer  dan een  beetje stijfjes.  Eigenlijk leek Eric meer  op een Wall Street-handelaar  dan op een altruïstische  arts.

Toen Harvey  was uitgesproken, pakte Max een reageerbuis  op,  bekeek die  en zei:  ‘Interessant.’

Eric griste  de reageerbuis uit de  hand van de inspecteur. ‘Zou u dat niet willen  doen?’  vroeg  hij geërgerd. ‘Dit zijn belangrijke  experimenten.’

‘Het spijt me.’ Max beende een  andere kant op. Als  hij  afging op de paar zinnetjes die hij  in  de gang had opgevangen, dan zag  Eric  Blake  het bezoek van dokter Markey niet als een reden tot paniek. Sterker nog, hij leek  zich er helemaal geen zorgen over te maken. Ook dat was interessant.

Je ziet hier iets over het hoofd, Max. Iets groots. Denk na, verdomme.

Er  schoot hem echter niets te binnen,  dus restte  hem alleen het knagende, ergerlijke gevoel dat  hij  iets  miste.

‘Nog even voor de  goede orde,’ zei  hij. ‘Dus  als ik het  goed begrijp,  wil  Markey Michael als proefkonijn  gebruiken om  te zien of  SR1 werkt?’

‘Ja, iets in die geest.’

Max knikte  opnieuw.  ‘Dan kunnen  we Michael niet bij de andere patiënten  verbergen. Maar  aan  de  andere kant is er ook geen reden  om hem te verbergen. Of wel soms?’

Eric  onderbrak hem. ‘Hem verbergen?  Waar hebt u  het over?’

‘Het is  in  orde, Eric,’ antwoordde Harvey. ‘Dit hebben de inspecteur en  ik al besproken.  We hebben besloten  de patiënten  die genezen zijn naar een safe house van de politie over te brengen om ze op die  manier te beschermen tegen  die Homoslachter.’

‘Waar?’

Max  glimlachte. ‘Dat  is geheim.  Vandaar  de term  “safe house”.’

‘Beschermen tegen  ons?’

‘Ja.’

‘Ik zie niet in waarom,’ ging Eric verder. ‘Kunnen we de beveiliging niet  gewoon opschroeven en de patiënten hier  laten?’

‘Ja, dat zou kunnen,’  zei Harvey, ‘maar we vonden dit  allebei de beste oplossing. Het zou veel te  ontregelend zijn om een  horde politieagenten op de kliniek  te hebben terwijl  we een eersteklas  ziekenhuis  proberen  te runnen.  Daar komt nog  bij  dat  Martino in  dit  gebouw  is  vermoord, nota bene terwijl  ik hier nog  was.  Het  is  onmogelijk om voor hun veiligheid in te  staan.’

‘Maar hoe moet  het dan met hun medische behandeling?’ vroeg Eric.

‘De inspecteur heeft me verzekerd dat  hij  een  deskundige heeft die onze instructies strikt zal opvolgen. Dat  is toch juist, inspecteur?’

‘Jazeker. We zullen  ze niet aanraken zonder jullie toestemming.’

‘En ik  heb de inspecteur  gezegd dat er  op geen enkele manier iets met de  patiënten mag worden gedaan.’

Eric zweeg.

Max  schraapte zijn keel. ‘Goed, dat is dan  geregeld.  Hoeveel  genezen patiënten zijn  er  nog in  leven?’

‘Drie,’ antwoordde Harvey.  ‘En om  uw  andere vraag  te beantwoorden: nee, er is geen reden om Michael  te verbergen omdat hij nog  niet is genezen. Maar ik  stel wel voor dat  we een paar extra  bewakers  bij de  ingangen neerzetten.’

‘Goed,’ stemde  Max  toe.  ‘Waar zijn die drie patiënten?’

‘Die zijn alle  drie hier.’

‘Mooi zo. Hebt  u de gelegenheid al gehad  om  de  privédossiers van  dokter Grey in te kijken?’

Harvey  knikte langzaam.

‘Hebt  u al een lijst  van  dokter Greys ontbrekende dossiers?’

‘Alstublieft,’  zei Harvey. Hij overhandigde Max  een  stuk papier en deed  daarna een stap terug. Max wierp een korte blik  op de namenlijst. Hij schudde zijn  hoofd,  nam het  potlood uit zijn mond  en streepte drie namen door:

 

Krutzer,  Theodore

Leander, Paul

Martino, Riccardo

Singer, Arnold

Trian, Scott

Whitherson, William

 

‘Laat me raden,’ zei Max  vermoeid. ‘De drie overlevende patiënten die seronegatief zijn, zijn Krutzer,  Leander  en  Singer.’

Harvey knikte.

Max deed de  lijst in zijn zak en  liep naar  de deur. ‘Laten we hen  dan voorbereiden op de verhuizing naar het safe  house.’

‘Goed.  Eric, jou  spreek ik later nog wel.’

‘Prima.’

Nadat  de twee mannen de kamer hadden verlaten,  liep Eric  Blake naar de kast waarin zijn privédossiers lagen. Hij  boog zich  voorover, deed de onderste  lade open en tastte helemaal achter in de lade. Zijn vingers  tilden  behendig  papieren op en graaiden  helemaal tot op de  bodem,  waar ze ineens warm glas raakten.

Eric wierp een  snelle  blik om  zich  heen  om  te  zien  of niemand keek en haalde toen  een reageerbuis tevoorschijn. Een reageerbuis gevuld met bloed

 

Brigadier  Willie  Monticelli  zat drie jaar voor zijn pensioen. Hij was  een veteraan die zevenentwintig  jaar bij de politie had gezeten, waarvan ruim tien jaar bij de afdeling  Moordzaken. Voor sommige mensen klonk dat  als een spannende  baan, maar doorgaans was het  werk even opwindend als het  wachten  op een trein  met vertraging. Het bestond uit het natrekken  van  doodlopende sporen,  het  ondervragen van vijandige mensen die niets wisten, het maken van nauwgezette  voortgangsrapporten die  toch nooit werden gelezen en surveillance,  wat  nog het saaiste  van alles was.

Voor  Willie  Monticelli was  dit de  tweede dag dat hij surveillancedienst had. De eerste dag had  zoals gewoonlijk niets opgeleverd. Helemaal niks.  Persoon X had niets gedaan  wat  ook  maar vaag als verdacht kon worden aangemerkt. Dag  twee was echter  een  heel andere  zaak.

Op dag twee was  Persoon X naar Washington D.C. gevlogen.  Eerder die dag  had  Willie Persoon X gevolgd  naar de luchthaven  LaGuardia. Persoon X  had daar  een ticket  gekocht voor vlucht 105 van American Airlines naar Washington.  Willie had hetzelfde gedaan. Toen Persoon X op de internationale luchthaven  Dulles was aangekomen, huurde  hij een auto bij Hertz. Willie  deed  hetzelfde. Ze reden nu allebei over de Rockwell-tolweg.  Bestemming: nog steeds onbekend. Willie was niet bang om de grijze  Chevrolet Camaro voor hem kwijt te raken. Hij kon  beter schaduwen  en achtervolgen dan  wie dan ook. Willie kon aan  iemand blijven kleven als zweterige dijen aan een kunstleren autostoel.

Hij schudde zijn  hoofd. Tic Bernstein  had het  hem weer eens geflikt. Dat  joch  was vreemder dan een  eend die lsd van slechte  kwaliteit had  geslikt.  Geen twijfel  mogelijk. Maar toen Willie in gedachten  zijn bijna dertig jaar bij de politie de  revue  liet passeren, kon hij  zich  geen betere  man voorstellen  om een moordonderzoek te leiden.  Die knul  was meer dan  gewoon  slim. Er werkten verdomd veel  slimme jongens bij Moordzaken. Nee, dacht Willie,  het  was juist Tics vreemdheid die hem boven de anderen  deed uitstijgen. Verdraaide en vergezochte werkelijkheden waren geen probleem voor Bernstein. Dat joch begreep hoe  gekken dachten.

De auto  van Persoon X keerde, bleef staan voor een controlepost en reed toen door. Willie bracht zijn auto  ook tot  stilstand  en keek  naar  het  bord.

 

NATIONAL INSTITUTE  OF HEALTH

 

Sara  kleedde zich snel uit, ging op  de koude onderzoektafel zitten en wachtte. Ze  doodde  de  tijd  met het tot twee keer toe  lezen van de diploma’s van  dokter Carol Simpson  en met het tellen van de tegels op de vloer. Vierennegentig  in totaal.

Carol  Simpson kwam binnen met  een verontschuldigende glimlach.  ‘Het spijt  me,’ zei ze. ‘Het  is  een  drukke week.’

‘Ik  begrijp het.’

‘Hoe voel  je je?’

‘Wel  goed.’

Carol Simpson haalde diep adem, hield de lucht even  vast en blies  die toen  uit. ‘Hoor eens, Sara.  Ik  kan twee dingen doen. Ik kan  proberen om het onderwerp onhandig te  vermijden, doen alsof ik  in het  luchtledige  leef  en doen  alsof ik niet  over Michaels aandoening heb  gehoord of  ik  kan gewoon rechtstreeks zeggen  dat  ik het heel  naar voor je vind. Als ik iets  voor je kan doen…’

‘Eén  ding maar,’ zei  Sara. ‘Help  me om Michael  de  vader van een gezonde baby te  laten worden.’

‘Ik zal  mijn  best  doen,  maar ik  moet  wel eerlijk tegen je  zijn. Dit  wordt geen gemakkelijke  zwangerschap. Normaliter zou ik je vertellen  dat je spanning moet  vermijden, maar ik besef dat  dat in  jouw geval onmogelijk is. Ik kan je alleen maar op het hart drukken om  spanning zo  veel  mogelijk te  beperken. Probeer gewoon door te gaan met wat je normaal ook doet.’

‘Morgen  ga  ik weer aan  de slag bij  het  programma,’ zei  Sara.  ‘Nu  de behandeling zwaarder wordt,  overnacht ik niet meer in het ziekenhuis.’

‘Goed zo.’

‘Dokter Simpson?’

‘Carol.’

‘Carol, hoe groot  is de kans dat ik deze zwangerschap kan voldragen?’

De  dokter haalde opnieuw diep  adem,  hield de lucht  vast in haar longen en bolle wangen om daarna een lange zucht te slaken. ‘Ik weet het niet,’ zei ze uiteindelijk. ‘De aankomende  twee of drie maanden zullen cruciaal zijn. Daarna  hoort het  makkelijker te  worden. Toe, ga eens  liggen en ontspan je.’

 

Elke vezel van Harveys lichaam was afgemat.

Kon hij maar een manier bedenken  om zich te  ontspannen, om deze plek  een paar minuten te vergeten, om zijn zo goed als lege batterij weer op  te laden.  Maar er was geen manier om even te ontsnappen, en in feite  kwam dat omdat hij geen ontsnapping wilde. De kliniek  was gewoon te  belangrijk om tijd  te  verdoen met  alledaagse of onbelangrijke zaken.

Hij deed de deur naar zijn  kantoor open. De kamer  was donker.  Geen lampen aan. Geen ramen om licht  binnen te  laten. Hij drukte op  het lichtknopje.

‘Doe de deur  dicht,’  gebood  een hese stem  hem.

Harvey  voelde zijn maag samentrekken terwijl  hij  naar Cassandra keek. Ze stond  voor zijn bureau in  een korte  witte japon  die prachtig  afstak tegen de donkere, mediterrane  huidskleur van haar bovenbenen. Haar lange,  zwarte haar zat een beetje in de  war en een paar losse pijpenkrullen vielen voor één oog.  Ze wierp hem een wilde,  verleidelijke, kwellende glimlach toe  die hij  tot  in zijn tenen voelde.

‘Ik zei: “Doe de  deur dicht.”’

Harvey slikte en gehoorzaamde.

Ze maakte haar japon los en  liet die iets  open  vallen, zinspelend op de geneugten  die  eronder lagen.

Harvey slikte opnieuw.

De japon gleed van  haar  schouder en viel op de  vloer. Eronder  droeg ze alleen zwarte  jarretels  en een kanten beha.

‘Ik heb op  je gewacht,’ zei ze spinnend.

Terwijl haar  wilde blik de zijne gevangenhield, ging  Cassandra op zijn  bureau zitten en boog zich langzaam  naar  voren  tot ze op haar  buik  lag. Daarna  kromde ze  haar rug en strekte haar handen boven haar hoofd.  Vervolgens ging  ze  op haar zij liggen en leunde met haar hoofd op één hand.

Met een hernieuwde glimlach keek ze hem aan.

Heel langzaam liet  Harvey zijn ogen over  elke centimeter van haar lichaam gaan, over elke goddelijke ronding. Ze had  een fantastisch lichaam.  Ellenlange benen die overgingen in  een platte buik,  een  zandloperfiguur qua  heupen en  taille  en  dan haar weelderige ronde borsten  en gladde schouders.  Ongelooflijk. Ze was bijna  onmogelijk voluptueus.

Hij voelde de bekende, verontrustende wellust  in zich opkomen.  Hij  probeerde opnieuw te slikken,  maar zijn mond was kurkdroog geworden.

‘Ik  dacht dat  we hadden  afgesproken  om  het kalm  aan te doen,’ wist  hij nog uit  te brengen.

Ze lachte, gooide  haar hoofd achterover, en wenkte hem met  een blik en een  eisende vinger. ‘Hoe langzamer, hoe beter.’

 

Max reed  in  de gehuurde stationcar over de  George Washington  Bridge New  Jersey binnen. Theodore Krutzer, Paul  Leander  en Arnold Singer  zaten rustig op de achterbank.  Ze zagen er verbazingwekkend gezond en kalm  uit, dacht Max. Bij alle drie  de mannen was twee jaar geleden het aidsvirus geconstateerd, maar dat  zou Max  nooit  hebben vermoed.  Hij  draaide  zich telkens om  om even naar  hen te kijken. Hun goede gezondheid en hun opgewekte gemoed, die in schril contrast  stonden  met de vele vrienden en minnaars die Max  door  het  virus geteisterd had zien worden, brachten hem telkens opnieuw in herinnering hoe belangrijk het  was dat  deze zaak werd opgelost.

Toen  ze in New Jersey  waren  aangekomen, ging  de  pieper van Max. Hij reed  een benzinestation van Gulf  op Route 4  binnen en  parkeerde naast een telefooncel. ‘Ik  moet even bellen,’ zei  hij tegen de  drie mannen op de  achterbank.  Hij  stapte uit de auto en belde  het bureau.  ‘Met Max  Bernstein,’ zei hij.

‘Ja, inspecteur, we hebben een telefoontje van brigadier Monticelli. Ik verbind  u door.’

Er  klonk  een klik. ‘Tic?’

‘Ja, Willie. Ik ben het.  Waar  hang  je nu uit?’

‘In Bethesda in Maryland,’  zei hij. ‘Raad  eens welke hoofdlaborant uit het diepe Zuiden nu een bezoek brengt aan  het  National Institute of Health?’

Max kreeg een vreemd, opgewonden gevoel in zijn maag. ‘Win­ston O’Connor.’

‘In één keer raak. Dus toen heb ik zijn  dossier heel goed doorgenomen. Over zijn jeugd in Alabama en al dat geleuter. Alles is in orde. Er zitten geen leemtes in.  Helemaal niets verdachts. Hij is brandschoon. Perfect.’

‘Te  perfect?’

‘Ja. Die vent moet wel een infiltrant zijn.’

Max knikte naar niemand in het bijzonder. ‘Bedankt, Willie.  Kom  maar weer naar huis. Het heeft geen  zin om hem  verder nog te volgen.’

‘Komt voor  elkaar, Tic.’

Toen Max  bij het safe house  aankwam,  nam hij dokter  Zry, zijn bes­te  (en discreetste)  medicus, even  terzijde.  ‘Ik heb een paar  heel specifieke instructies voor je.’

‘Zoals?’ reageerde dokter Zry meteen.

‘Ik wil  dat je  een  paar bloedmonsters van de drie patiënten afneemt,’ zei Max.

‘Maar ik dacht dat  de lui van  de kliniek hadden gezegd  dat  we ze niet  mochten  aanraken…’

‘Ik weet wat ze hebben gezegd,’  viel Max hem in  de  rede. ‘Daarom moet dit ook ons geheimpje blijven.’

 

Om  vijf uur  ’s middags ging George  de kelder  van de kliniek binnen.  Ondanks  alle  politieagenten  die rond  de normale ingangen  krioelden, kostte  het George geen enkele moeite om het gebouw binnen te komen via een  toegangstunnel in  de kelder.  Op dezelfde  manier weer  naar buiten gaan zou  ook geen probleem  zijn.  Hij  had bijna de hele  dag besteed aan  het  bestuderen van een blauwdruk van  het gebouw en daarna een plan bedacht waarvan hij  zeker was  dat  het niet  kon mislukken.

Michael Silverman lag in een privékamer op de tweede verdieping op nog geen tien meter bij  de trap  en de lift vandaan. George twijfelde nog welke  van de twee hij zou gebruiken  voor  zijn ontsnapping,  maar hij neigde naar de lift. Er lagen  geen andere  patiënten  op de  tweede verdieping en na acht uur ’s  avonds zou niemand meer  op die verdieping zijn, tenzij  er nog iemand  in het  laboratorium aan de  andere kant van de gang was.

Tijd om het plan nog  een keer door te nemen.

Hij  haalde de blauwdruk uit zijn zak en vouwde die rustig  uit.  Zijn vinger gleed over  het  papier tot hij bij de tweede verdieping  kwam. Hij kneep zijn  ogen tot spleetjes.  Michaels kamer was hier en het  laboratorium lag  helemaal  daar, twee lege kamers dáár, een opslagkast  rechts en medische  voorraden achter slot en grendel links. Dat was het. Hij had niets  over het hoofd gezien. Hij  zou gewoon de verpleegster in  de  gaten moeten  houden tot  die Michaels kamer  had verlaten.

George vouwde  de  blauwdruk  weer  op en propte  hem  in de zak van zijn broek. Hij vroeg zich af  of Michael Silverman gewoon een  flikker was of dat hij de ziekte echt via  een bloedtransfusie had opgelopen. Waarschijnlijk was  het gewoon een nicht.  Zijn huwelijk  met Sara Lowell diende om de  schijn op  te  houden.

Hij  leunde  ontspannen tegen de bakstenen muur  en wachtte af.
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George wierp een blik op zijn horloge.

Kwart voor acht ’s avonds.

Hij  bevond  zich al op de tweede verdieping en stond klaar om aan  de slag te  gaan. Nog een paar  minuutjes.

Vanaf zijn plek  in de deuropening  van het laboratorium zag hij  dat  Sara Lowell en  Reece Porter  de  kamer van  Michael  verlieten. Ideaal. Precies op  tijd. Tien minuten daarvoor was dokter  Harvey Riker al vertrokken. Michael Silverman  was nu alleen  op zijn  kamer. Waarschijnlijk sliep hij.

George luisterde aandachtig,  maar hij hoorde geen stemmen. Sara en  Reece stonden in  volmaakte stilte op  de lift  te wachten.  Er viel niets te  zeggen, nam hij aan.

Nou, morgen zullen ze genoeg gespreksstof hebben.

De bekende door  adrenaline veroorzaakte opwinding bouwde  zich in hem op,  maar George bleef kalm. Er was geen enkele reden om er  een haastklus van te maken. Haastigheid  leidde tot fouten.

Hij wist dat hij nog een paar minuutjes langer  zou moeten wachten tot de verpleegster  was langsgekomen om even bij Silverman te gaan kijken. Wanneer zij zijn kamer had  verlaten, zou George  door de gang kunnen  walsen  om gezellig wat tijd  bij  Michael door  te  brengen. En  als je  het over de  duivel hebt… kijk eens aan. George  zou niet  veel langer meer geduld hoeven  te oefenen.

De verpleegster stond  al  bij Michaels deur.

 

Niet meer  dan  twee minuten nadat Reece en Sara waren vertrokken,  ging Janice  Matley de kamer  van Michael  binnen. Ze werd begroet door een  mengeling  van rustgevende vioolmuziek van  Mozart uit een cassettedeck  en de zachte ademhaling van een slapende Michael.

Die is vertrokken naar  dromenland, dacht  de verpleegster  bij zichzelf.  Hij sliep als een roos, die  arme jongen. Niet alleen had hij dat afschuwelijke virus, hij moest alles ook nog eens doorstaan terwijl de  hele wereld  meekeek. Doodzonde,  dat was het. Zo’n  aardige jongeman.

Doodzonde.

Ze bekeek zijn grafiek. Volgens het dossier had dokter Riker nog  geen uur  geleden een injectie  met  SR1 aan Michael gegeven. Dat hield in  dat  hij  pas  over vier uur weer gewekt moest worden. Gelukkig maar. God wist dat die jongen wel wat slaap kon gebruiken.  Ze keek op  haar horloge. Tien  voor acht. Ze zou naar  beneden gaan en  daar tot  één uur ’s  nachts blijven.  Daarna zou ze terugkomen om hem nog een injectie te geven.

Ze trok het  scherm voor de deur van zijn kamer naar  beneden en verliet de kamer.  Ze wilde net naar de trap naar beneden  lopen  toen iets haar  plotseling stil  deed staan.  Ze  wist niet  precies  wat het was.  Er was geen geluid geweest,  geen stemmen,  geen gestommel in het laboratorium. Er was  alleen het aanhoudende gezoem van de tl-buizen aan  het plafond. Die ellendige dingen  maakten een afschuwelijk  irritant geluid. Ze zijn  in staat om mensen op de maan te  zetten, dacht  ze, maar  het is kennelijk net  wat te moeilijk om  een lamp  te maken die  niet  klinkt als een boze bij.

Haar blik  ging langs de lege gang, maar er  was niets  ongewoons te zien. Ze schudde  haar  hoofd  in een vage poging dat  weer helder te krijgen. Waar had  ze in vredesnaam last van? Er was niets. Helemaal niets.  Alles was  vredig en rustig. Maar misschien was het  juist  die rust  die haar dwarszat. Of misschien werd  ze uit  haar evenwicht gebracht door  het gevoel van  pure eenzaamheid.  En toch, als  het ergens zo rustig was, zo  verdomd stil, dan leek het  net alsof iemand daarvoor zorgde.  Alsof  iemand zo roerloos  stond dat de hele omgeving  hetzelfde deed.

Janice besloot om de trap nog even niet te nemen. In plaats daarvan liep ze naar het laboratorium aan de andere kant van 
de gang.

 

En daar  had George geen rekening mee gehouden.

Verdomme! Wat deed dat stomme kreng nou?

Rustig, George. Wat voor kwaad kan  zij  nou aanrichten?

Ze kan  me  zien.  Ze zal  me straks beslist zien, verdomme.

Dan zul je dat probleem moeten verhelpen,  nietwaar?

Verdomme. Hij had  er een bloedhekel aan  om  van zijn plannen  te moeten afwijken.  En  die dikke verpleegster wás verdomme nogal een  afwijking.

Oké,  rustig maar.  Geen reden om  in paniek  te raken.

Maar ze komt hierheen!

Hij  kon duidelijk horen dat de verpleegster  naar hem toe liep. Ze  liep aarzelend, maar wel  met gezag. Hij vroeg zich af hoe zijn  opdrachtgever  op de dood van die oude  verpleegster zou  reageren. Waarschijnlijk niet  al  te blij, dacht  George. Woedend om precies te zijn. Maar  daar  kon George zich op dit moment  even niet om  bekommeren.  Hij had belangrijkere dingen  aan zijn hoofd. Hij moest bij Michael Silverman zien te komen voor  die ellendige dokter  terugkwam.

Hij drukte zijn rug tegen de hoek van de  deuropening naar  het laboratorium en wachtte af. Aan het geluid van haar voetstappen te  horen, was de oude  dame niet meer dan  tien  passen bij hem  vandaan. Hij  tastte  in zijn zak en  haalde zijn stiletto tevoorschijn. Ze was nu slechts één meter van hem verwijderd.

Zijn spieren  spanden zich ter  voorbereiding.

 

Twee verdiepingen daaronder hinkte  Sara  naast Reece Porter. ‘Reece?’

‘Ja?’

‘Hoe vond jij hem eruitzien?’

Reece  Porter  haalde zijn  schouders op.  Meteen na het horen van Michaels verklaring  voor de pers had Reece de  kleedkamer  van de  Knicks verlaten,  een taxi naar  de luchthaven van  Seattle genomen en daar acht  uur gewacht op de eerstvolgende beschikbare  vlucht naar New York. Hij was het hele land overgevlogen en was  de hele dag  bezig  geweest  om  erachter te komen waar Michael  was, hij had  Sara in het kantoor van dokter Simpson  gevonden  en ten slotte toestemming  van  Harvey  gekregen om bij Michael  op bezoek  te gaan.

Dat  waren vierentwintig verdomd  lange uren geweest.

‘Mikey zag er wel goed uit,’ zei hij  ten  slotte. ‘Hij leek me voornamelijk  moe.’

‘Ik denk dat dat door  de SR1  komt,’ voegde Sara eraan toe. ‘Ik  ben blij  dat je bent gekomen, Reece.  Dat betekent veel voor hem.’

Reece haalde zijn schouders op. ‘Hoe voel jij je eigenlijk?’

‘Goed, hoor.’

‘Ja,  vast.’

‘Wat bedoel je daarmee?’

‘Nou, de  manier  waarop je loopt om maar wat te noemen. Het  lijkt wel alsof iemand je  been in de  diepvriezer heeft  gelegd.’

Dat was waar. Haar been was al de hele  dag verkrampt, de pijn beet met  scherpe tanden door tot  op het bot.  Elke stap  die ze deed  was  een nieuw avontuur in pijnbeleving. ‘Dat komt wel weer goed. Mijn  been is  gewoon een beetje stijf.’

‘Blijf hier dan even wachten. Ik haal  de auto  wel.’

‘Ik kan wel lopen, hoor.’

Hij  schudde  zijn hoofd.  ‘Heus,  Sara. Soms kun  jij een even grote  lastpost  zijn als Mikey.  Blijf hier nou even  wachten en wees niet zo verdomd eigenwijs. Toe, ga hier zitten.’

Met een  zwak glimlachje deed ze wat hij van  haar vroeg.

‘Ik heb  de auto op de bezoekersparkeerplaats in 167th Street  neergezet,’ ging Reece verder terwijl  hij  naar de  uitgang liep. ‘Over tien minuten  ben ik terug.’

‘Dan wacht ik hier op  je.’

Ze  keek even om  zich heen. Er stonden  twee bewapende beveiligers bij de  deur en buiten bij de uitgang  van de kliniek zaten nog  eens twee politieagenten  in burger in  auto’s. Haar  been klopte alsof haar hart tot net boven haar  enkel was  gezakt. Dat zou  ze even laten weken als ze weer thuis was. Ja, ze zou een lang, warm bad nemen en daarna een goed boek pakken  en zich dan tussen lakens en  kussens nestelen en…

En wat dan?

Gewoon  in bed liggen en piekeren, dacht  ze. Toen  ze voor de eerste keer te horen kreeg dat Michael ziek was,  was  het nieuws niet  helemaal tot haar doorgedrongen. Het was alsof haar geest een muur  had  opgetrokken – eigenlijk was het  meer een soort  zeef – die alleen de feiten doorliet  en de emoties  en bijkomende gevolgen tegenhield. Helaas begonnen de gaten  in  de zeef zich te verwijden. Ze werden groot genoeg om  de werkelijkheid  tot  haar  bewuste  gedachten door  te laten  sijpelen.

Ze had een paar artikelen geschreven over  de aidsepidemie. Ze  had  gezien wat de  ziekte met een  mens  kon doen,  hoe  het virus je levend  van  binnenuit verteerde.  In haar hoofd vormde zich  een draaikolk van afschuwelijke  beelden.  En net zoals de verschrikking  aids vielen  de beelden haar in willekeurige  volgorde aan.

Uitgeputte lichamen  die inmiddels  een onverdedigde  stelling  vormden  tegen ziekten: Kaposi’s sarcoom, Pneumocystis carinii, lymfoblastisch  lymfoom;  hoge koorts van boven  de veertig graden, ontstekingen  aan de luchtwegen; het uiteenvallen van  complete lichaamsfuncties; geestelijke achteruitgang; een  dusdanig delirium dat mensen wartaal gingen uitslaan alsof  ze aan de ziekte van Alzheimer  leden; elke ademhaling een  onverdraaglijke worsteling; longen  die  zich met vloeistof vulden  tot er een buis  door de ribbenkast  werd geduwd om ze te draineren; de  mensen  gingen voor je ogen achteruit en werden dan  zo zwak dat zelfs eten onmogelijk werd; patiënten die in en uit  een coma raakten; een knap  jong gezicht dat in een razend  tempo veranderde in  een hol, skeletachtig masker; mensen met  een gezond gestel  dat razendsnel aftakelde tot broze botten  waar het vel  los  omheen hing;  overal pijnlijke,  lelijke paarse wonden, zweren in  de  mond  die zo groot waren  dat doorslikken  enkel geluiden van verstikking voortbracht; geen  controle meer over de  darmen; voortdurende, onontkoombare pijn;  ogen die  de Dood  daadwerkelijk  geduldig om de hoek zagen staan wachten tot  hij naar  voren kon treden om zijn verovering op  te  eisen…

En de angst  voor  de ziekte,  de verwarring,  de  discriminatie.  Zelfs  nu nog was  vijfentwintig procent van de Amerikanen zo onwetend dat ze werkelijk geloofden dat de ziekte kon worden  overgebracht door het  geven van bloed.

Nee, er was helemaal niets  moois  of romantisch aan, het  was  niet iets om  lekker  bij te griezelen en  het had niets weg van een film. Er was enkel  pijn,  afschuw  en de  dood.  Als je aids had, voerden je lichaam en  je geest een constant gevecht tegen de ene pijnlijke  kwaal na de andere.  Je kreeg aanval na aanval  te verduren zonder dat je lichaam de tijd kreeg  om zich te herstellen, alsof een verzwakte bokser het nog  één  ronde  tegen de kampioen moest opnemen. Maar bij aids was er geen  gelegenheid  om je tegenstander met een klap knock-out  te slaan.

Uiteindelijk verloor je  de strijd.

In gedachten liet ze het  verhaal  dat Harvey haar  en Michael nog geen uur geleden had verteld over het bezoek van  Raymond Markey nog  eens de revue passeren.  Maar  wanneer  ze  dacht aan  de  wrede ernst van het aidsvirus kon haar geest  zijn woorden niet bevatten. Kon het werkelijk zo zijn  dat iemand probeerde  te voorkomen dat  er een  geneesmiddel werd gevonden? Dat iemand  probeerde de  klok terug  te draaien, waardoor  de komst van een geneesmiddel voor tienduizenden of  zelfs honderdduizenden medemensen vertraagd  zou worden? De  omvang van  die wreedheid deed je versteld staan.

Kon het  werkelijk zo zijn  dat iemand zo wanhopig was  om  het aidsvirus  te laten blijven  bestaan  dat hij  ervoor wilde moorden?  Het was niet logisch.  Dit alles maakte  haar  behoefte om met Michael te praten alleen nog  maar  groter. Ze wilde in  elk geval nog een keer bij hem gaan kijken voor ze naar huis ging.

‘Dag, Sara.’

Ze keek omhoog. Eric stond voor haar. Ondanks het feit dat hij vijftig  van  de afgelopen zestig uur aan het werk was  geweest, zag hij  er fris  en  goed verzorgd uit. Hij glimlachte vriendelijk naar haar. ‘Gaat het wel?’

Ze knikte.

‘Op weg naar huis?’ vroeg Eric.

‘Ja. Ik wacht hier even op  Reece.’

‘Ik ga ook naar  huis. Ik  heb al niet meer  geslapen sinds… ik kan me de laatste keer niet eens herinneren. Ik moet eerst nog even snel naar boven, naar het  laboratorium om dit onder de  deur  door te schuiven.’

‘Is het iets belangrijks?’

‘Nee, niet  echt. Het is gewoon een  memo voor Winston O’Connor. Harvey  wil dat we morgenochtend allemaal bij elkaar komen voor een  vergadering.’

‘Ik, eh… kan het wel  voor je naar boven brengen.’

Eric keek haar  verbaasd  aan. ‘Maar ik dacht dat je net  had gezegd dat je op  weg naar huis  was.’

‘Dat ben ik ook. Ik  bedoel dat  ga ik straks ook.’  Ze  duwde hard op de bovenkant van haar stok om  overeind  te  komen.  ‘Het is  gewoon zo  dat…’

‘Gewoon  wat?’

Ze haalde min of  meer haar schouders op.  ‘Ik  wil Michael nog  eens zien.’

‘Die  slaapt nu waarschijnlijk, Sara.’

‘Dat weet  ik. Ik  wil hem ook niet  wakker  maken. Ik wil alleen…  Ik weet het niet.  Ik wil gewoon even mijn  hoofd  om de deur steken om te zien of alles  in orde is.’

Eric glimlachte  strak. ‘Dat begrijp ik heus, maar ik  denk niet dat…’

‘Alsjeblieft,’ zei  ze. ‘Het is belangrijk  voor me.’

Eric aarzelde. En toen zei hij:  ‘Goed, hier  heb je het memo.  Als Michael nog wakker is,  wens  hem dan ook een goede nacht namens mij.’

‘Dat  zal ik  doen. Bedankt,  Eric.’  Ze nam  het papier  uit zijn hand, gaf hem een kus op zijn  wang en drukte toen op  het liftknopje. Een  paar minuten  later ging  ze in  de lift  omhoog naar de tweede verdieping.

 

Janice Matley zag het eerst de  gymschoenen  van George.

De neuzen staken uit de deuropening van het laboratorium. Het waren zwarte gymschoenen of  anders  waren alleen de neuzen  zwart. Met alle rare gymschoenen die de kinderen tegenwoordig droegen, kon de rest  van de gymschoen elke  willekeurige kleur hebben. Haar  kleinzoon had  een paar Nike Air Jordans die  meer kleuren  hadden dan de  regenboog.

Ze slikte. ‘Wie is  daar?’ riep  ze.

Tot  haar verrassing  klonk haar stem kalm en zelfverzekerd.

‘Ik zei: “Wie  is  daar?”’

Ze  zag dat de voet naar voren gleed. De gymschoen  bleek toch  helemaal zwart  te zijn.  Reeboks om precies te zijn. Een  man, een grote man, volgde de  gymschoenen. Hij  was geheel  in het zwart gekleed. Zwarte  gymschoenen, zwarte sokken, zwarte trui, zwarte  broek. Zijn overhemdsmouwen waren opgerold waardoor zijn krachtige onderarmen, formaat  Popeye, zichtbaar werden. Hij kwam  vanuit  de deuropening tevoorschijn en glimlachte naar haar. De glimlach was breed, stralend, maar vooral…  gevoelloos.  De  rest  van zijn gezicht werd er niet door geraakt. Toen ze haar ogen  opsloeg  en  zijn donkere, kille blik zag, ging  er een koude rilling door haar heen.

En opnieuw wist ze het.

‘Hallo,’  zei hij. ‘Mooie  avond.’

Janice kreeg geen enkele kans om  te reageren. Met één  hand pakte George haar  achterhoofd  en rukte dat  naar  voren. Met  de andere drukte hij  op het knopje aan de  zijkant  van de stiletto  waardoor het lemmet van ruim vijftien  centimeter naar  buiten vloog. De punt van het  dunne  mes  boorde zich in de  holte van Janice’  keel en sneed haar luchtpijp door. Dikke stromen warm bloed  spoten  op George’ gezicht terwijl  de stiletto  aan de  andere  kant  van haar hals weer  naar  buiten kwam, enkele centimeters onder de plek waar zijn hand haar hoofd had beetgepakt.

Janice’ blik  kruiste  de zijne. Ze zag haar eigen van angst  vertrokken gezicht weerkaatst in  de koude,  nietszeggende ogen van haar moordenaar.  De  grip  om  haar hoofd verstrakte. Ze gorgelde even  met haar bloed voordat  haar  ogen wegdraaiden. De  laatste  geluiden  die ze hoorde waren het gezoem van  de  lampen en de onmenselijke geluiden van  verstikking  die  zich  nog een weg langs haar lippen  baanden.

George  keek hoe het lichaam, met de stiletto  nog in de hals op  de grond gleed. Hij  haalde rustig zijn  zakdoek tevoorschijn  en veegde het bloed van zijn  gezicht. Rommelig.  Veel te rommelig voor  een beroeps  zoals hij. Overal zaten bloedspatten, maar hij had nu  geen  tijd om dat op te ruimen. Hij moest nu  snel handelen.

Met een vermoeide zucht sleepte George het lichaam een voorraadkast in. Eenmaal binnen  trok  hij hard aan het mes om het  uit de  keel te  krijgen. Het lijk  gaf het wapen onwillig terug  met een  zuigend plopgeluid. George klapte het lemmet  weer in,  deed het mes  in zijn zak  en liep over de  gang naar Michaels kamer.

Bij  de deur probeerde hij de kamer in te gluren door het scherm dat voor  het raam in de deur hing, maar het scherm was omlaag.  Langzaam  draaide  hij  aan de deurknop en duwde de deur open. Net zoals Janice Matley eerder, hoorde George  de diepe  ademhaling van Michael en  het geluid van violen  uit het  cassettedeck. George overwoog zijn volgende  stap en nam toen een besluit. Hij zou  het licht  aandoen. Hij wilde  zien wat hij deed. Verdomme, dat kon die  oude verpleegster  toch niet meer schelen  en verder  was  de verdieping  verlaten. Een klein  beetje licht zou de  klus misschien wat makkelijker  maken. Bovendien,  wat  was  het risico  nou helemaal? Als Silverman wakker werd,  wat  hoe dan ook erg onwaarschijnlijk was, zou George bij hem  zijn voor Michael ook  maar  een spier kon vertrekken.

George’ vingers vonden het lichtknopje en drukten het  in.  Het licht was fel en alarmerend,  maar  Michael bewoog  zich niet. Zijn borstkas bleef op en neer gaan  in hetzelfde regelmatige, onverstoorbare tempo.  Daar was niets verrassends aan. Maar nu  George naar Michaels bed toe liep, gebeurde er  wel iets verrassends.

George hoorde de deur van de lift  opengaan.

 

Tijdens haar tocht naar boven in de lift had Sara zich op  iets zinloos  geconcentreerd:  wat zou  ze als  eerste doen?  Het memo  onder de  deur van het laboratorium door schuiven  of  bij Michael gaan kijken?  Terwijl de deuren  van de lift  opengingen besloot  ze om eerst het memo  onder de deur van het laboratorium door te schuiven. Als ze eerst  naar  Michael ging en  daarna naar het laboratorium, zou  ze op de terugweg het verlangen krijgen om een tweede  blik  op hem te werpen.

Haar been deed afschuwelijk veel pijn toen ze de lift uit  liep.  Ze keek  op haar horloge. Reece zou  nog minstens vijf  minuten op zich laten wachten.  Mooi.  Ze was  echt  blij dat hij vandaag op bezoek was  gekomen. Ze wist dat Michael het  ook geweldig  vond. Reece betekende veel  voor hem. Ze hadden een  bepaalde band, eentje die  alleen  teamgenoten…

Sara bleef als  versteend staan. Ze kreeg grote ogen.

O, mijn god…

Ze staarde de  gang in  en keek  in de richting van het laboratorium. Het leek wel alsof de  muren door  een kind met  rode  vingerverf  waren  beklad. Alleen  was de textuur te  dun voor vingerverf, te donker voor ketchup en  te stroperig  om  iets anders  te zijn dan  bloed.

Zou iemand die op  weg was naar het laboratorium  een bloedmonster  hebben laten vallen?

Hoe verklaar  je dan  het kleine  detail dat het bloed overal  zit?

Misschien is iemand gestruikeld en is het  bloedmonster  met een grote boog  op de  grond terechtgekomen en…

En niemand die het  heeft opgeruimd? Leuk geprobeerd, Sara.

Haar hart klopte als  een bezetene  in haar borstkas toen een volgende gedachte  zich door  alle verwarring heen naar de voorgrond drong: Michael.

Ze draaide  zich snel  om naar  de  deur van Michaels kamer  en hobbelde naar  voren. Haar knieën knikten van angst toen ze  zag  dat er licht  door het scherm  heen  kwam.

Waarom  heeft Michael zijn licht  aangedaan?  Wat is dit verdom…

Heel even  zorgde het licht ervoor dat zich een  silhouet aftekende tegen  het scherm voor het raam. Het korte  beeld was  zo duidelijk voor haar als de  uitgeknipte afbeeldingen van presidenten die kinderen op school  maakten tijdens President’s Week.

Het was het silhouet  van  een man.

Het  voelde alsof haar been aan de grond  was verankerd, maar ze sleepte het voort als een  levenloos object. Toen ze  bij de deur aankwam, pakte ze  de knop  en deed hem zonder aarzeling open. Ze kreupelde naar  binnen en keek zoekend  om zich  heen.

Er  was niemand.

Haar hoofd begon  doelloos te  duizelen. Er was  niemand in de  kamer,  behalve Michael natuurlijk.  Hij lag  te  slapen. Was dat wel zo? Ja, zijn  ogen waren  dicht, maar  toch was  er iets  heel vreemds  aan de hand, iets  wat zo voor de hand lag  en  toch  op een subtiele  manier zo  schokkend was dat ze  haar  borstkas voelde verstrakken. Ze kreeg geen  adem. Als Michael sliep, waarom  lag zijn gezicht dan omgekeerd? Waarom  hing  zijn hoofd in zo’n vreemde hoek? En  het allerbelangrijkst: waarom lag hij  half uit  zijn bed?

Achter haar klonk  een stem: ‘Welterusten, Sara.’

Sara draaide zich om, maar  ze kreeg niet de kans om het gezicht  van de man  te  zien.
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Woensdag, 25 september

 

‘Papa?’

Dokter John Lowell draaide zich om naar zijn oudste  dochter.

‘Ja, Cassandra?’

Ze likte nerveus langs haar lippen. ‘Waar ga je naartoe?’

‘Ik  ga even weg  voor zaken. Ik  ben vanavond  weer terug.’

‘Waar ga je naartoe?’

Hij  zette zijn koffer neer. ‘Waarom  ben je daar  zo  in  geïnteresseerd?’

‘Vertel  me  nou gewoon waar  je  naartoe  gaat.’

‘Naar Washington.’

Cassandra deed haar ogen dicht. ‘Je  hebt weer  een vergadering  met die lui, hè?’

‘Met welke  lui  heb ik weer een vergadering?’ vroeg  hij op een toon  die  het midden hield tussen irritatie  en angst. ‘Waar heb je  het over?’

‘Nou,  met dominee Sanders om  maar iemand  te noemen.’

Stilte.  En  toen:  ‘Ik  weet niet waar je het  over  hebt.’

‘Je weet dondersgoed  waar ik het over heb,’ antwoordde ze. ‘Ik  was hier toen je  drie dagen  geleden een ontmoeting met hem had.  Ik  had  me in je kast verstopt.’

Hij zette  grote ogen op. ‘Wát zeg je nou?’

Ze liep  naar  hem toe. ‘Het moet  ophouden.  Je  moet  de waarheid vertellen  voor er nog meer bloed  wordt vergoten.’

‘Cassandra, je weet niet waar je het over…’

Ze  ging  voor hem staan.  ‘Laat je niet langer  door  hem chanteren.’

Zijn gezicht verstrakte. ‘Hou  je erbuiten. Ik weet  wat ik  doe.’

‘Hoeveel bloed  moet er nog  vloeien? Hoeveel mensen moeten  er  nog sterven voordat jij hier  een  einde aan maakt?’

‘Ga aan de kant. Je kletst onzin.’

‘Papa…’

‘Aan de kant!’ Hij duwde haar  harder  dan zijn bedoeling was. Ze viel op  de grond.

‘Cassandra.’ Hij rende naar haar toe. ‘Schat, het spijt  me zo,’ begon  hij. ‘Het  was niet mijn  bedoeling  om  je  pijn te…’

Ze ging rechtop zitten  en met brandende  ogen zei  ze: ‘Blijf bij me uit de buurt.’

Hij deed  een stap naar  achteren  met  een  gezicht dat was verwrongen tot een  uitdrukking  van verlangen en angst. ‘Ik  moet nu gaan, schat. Alsjeblieft, vertrouw me. Ik weet wat ik doe. Als ik vanavond weer thuis ben, hebben we het erover. Afgesproken? Vertrouw  me  nou maar. Ik hou van je.’

Hij draaide zich  om en  haastte zich de deur uit. Cassandra ging staan. Ze  wist nog  steeds niet wat  haar nu te doen  stond.  Alles in aanmerking genomen ging  het hier wel  om  haar vader  en niet  om een of ander boosaardig monster. Misschien  was  er een logische  verklaring voor. Ze zou hem het voordeel van de twijfel gunnen.

Welke twijfel, Cassandra?  Waar ben  je zo  bang voor?

Nergens voor. Ze  zou tot vanavond wachten. Dan zou ze eerst luisteren  naar  wat hij  te zeggen  had  in plaats  van  overhaaste  conclusies te trekken…

Nee.

Ze  pakte haar tas en liep de  deur uit. Het was tijd  om het iemand  te vertellen voor  het  te  laat was. Maar  ze  zou  het niet aan Harvey vertellen. Hij  zou er nooit objectief naar kunnen kijken.

Het werd tijd om het Sara te vertellen.

 

Zo  heet…

Michael  probeerde  zichzelf bij kennis te  brengen. Dat was geen gemakkelijke opgave. Hij had het  gevoel  dat zijn  oogleden met niet­jes waren vastgezet.  Hij kreeg  zijn gedachten  niet geordend. Er zat iets  strak om  zijn mond gebonden waardoor het moeilijk was  om adem  te halen.

Om zich heen hoorde hij overal harde geluiden. Heel  lawaaierig.  Auto’s. Toeterende auto’s.  Mensen  die schreeuwden als hotdogverkopers bij een honkbalwedstrijd. Harde rockmuziek. Gelach. Geroezemoes. Hij probeerde  zich op de geluiden  te concentreren en er een betekenis uit te distilleren,  maar  dat bleek moeilijk. Sommige mensen spraken Engels, geen twijfel  mogelijk, maar andere spraken in  een vreemde taal die  Michaels benevelde hoofd niet kon  plaatsen. Het klonk als Chinees, of iets in die geest, maar  dan zangeriger en prettiger in het gehoor  liggend.

Wat is hier  verdomme  aan de  hand?

Hij vroeg zich af of hij droomde of dat hij nog  steeds  sliep.  Maar  hoe  vaak  droomde hij nou  over geluiden zonder beeld? Nee, hij was wakker.  Zijn ogen waren  dicht.  Hij lag op  een harde houten vloer, zijn  rechteroor  was gevoelloos geworden van  het op  de grond liggen. Zijn hele lichaam deed pijn, alsof hij  al een hele week op deze vloer  lag, en  hij  nam aan dat  dat een heel  reële mogelijkheid  was. Hij probeerde rechtop te gaan zitten, maar tot twee  keer  toe viel hij  weer op  de grond.  Toen besefte hij  dat zijn  handen met handboeien achter  zijn rug waren gebonden waardoor zijn schouderbladen op  pijnlijke wijze naar achteren  werden getrokken.

Na nog een  mislukte  poging  slaagde Michael erin om  te  gaan zitten. Op de  achtergrond kon hij iemand  met een zwaar accent  horen roepen: ‘Supergirl! Supergirl! Kom bij Supergirl.  Dat  is pas genieten.’ Michaels oogleden  trilden een paar  keer  en  gingen vervolgens  omhoog.  Daarna  kostte het  hem nog een minuutje  of  twee  om zijn blik scherp te  stellen en zijn omgeving  te  bekijken. Een kleine  kamer. Leeg. Vuil. Op de muren zat  afbladderende verf. Een kale gloeilamp bungelde aan een draad.  Er stond  een klapstoel in de kamer en er lag een haveloze matras  die een  geur van schimmel, zweet en  urine  verspreidde. Er  zaten ook bloedvlekken op.  Michaels rechterenkel  zat  vastgeketend aan een leiding die door  de kamer  liep. Zijn mond zat dichtgeplakt met iets wat  naar afplakband  smaakte. Hij  liet zijn  ogen onophoudelijk door  de kamer  gaan tot zijn blik bleef hangen  aan iets wat aan  het plafond hing.

Wat  is  dat verd…?

Hij  keek opnieuw.  In een  gat  bij  de deur zaten twee staven gepropt,  het  leken twee staven dynamiet. Michael slikte even.

Waar ben ik godverdomme?

Hij probeerde zich  de  laatste uren te herinneren dat hij nog bij bewustzijn  was. Dat  was in  de kliniek geweest. Harvey had hem een injectie SR1 gegeven. Reece  en Sara  waren bij hem op bezoek  gekomen. Hij herinnerde zich dat hij een beetje was ingedommeld toen  ze nog  in de kamer waren en dat  hij  uiteindelijk in slaap was gevallen. En daarna… niets.

De hitte in de kamer was meer dan tropisch. De lucht was vochtig  en benauwd. Zijn  lichaam  was bedekt  met zweet. Hij  probeerde zijn  wang  aan zijn schouder af te vegen,  maar zijn overhemd was zo doorweekt dat die plek  enkel natter werd. Hij  keek opnieuw de kamer rond. Ditmaal bleef  zijn blik  rusten op  een vel papier op de vloer:

 

Hallo, Michael.

 

Welkom  terug bij bewustzijn. Ik hoop dat  je lekker  hebt geslapen en dat je een leuke reis hebt gehad.  Probeer het  jezelf  een beetje  gemakkelijk te maken.  Maar tracht  alsjeblieft niet om te ontsnappen. Mocht je op de een  of andere wonderbaarlijke manier toch weg zijn als ik terugkom, dan  zal  ik  je mooie vrouw opsporen om haar  te  neuken en vervolgens af te maken.

 

Met de beste wensen,

George

 

PS. Ik heb mensen beneden, dus probeer geen aandacht  te trekken door  uit het  raam te gaan schreeuwen.

 

Dit is  een nachtmerrie,  zei Michael tegen  zichzelf. Dat kan niet anders. Een nachtmerrie. Dat moet wel want anders  ben ik bezig  om gek te  worden.

Hij sleepte zich met  moeite naar het raam. De ketting  was er net lang genoeg voor. Hij  keek omhoog, drukte met  zijn  neus zijn gezicht onder  het rolgordijn door  en keek  naar buiten. Als hij  zonet  nog in  verwarring was geweest, wist hij nu helemaal niet meer wat  hij  van de hele situatie  moest denken. Op straat liepen massa’s  mensen. Teksten in neonlicht  straalden  fel de nachtelijke hemel in. LIVE  SEKSSHOWS! en LIVE NAAKTE MEISJES! Er kwam geen einde aan. Alsof sommige klanten in verwarring zouden raken en zouden denken  dat  ze  hier seksshows opvoerden met dode  meisjes. Donkere Aziatische mannen stonden  buiten voor de bars en  deden om  de zoveel  tijd even de deur open, waardoor  er binnen  naakte, op tafel dansende  meisjes zichtbaar  werden, in de hoop dat die aanblik klanten  naar  hun etablissement zou lokken. Er stond  een man op  straat bij drie  meisjes, ieder gekleed  in een  rode  cape, blauwe laarzen en een gele bodystocking met een  reusachtige  S  op de borst. De man bleef  maar  schreeuwen: ‘Supergirl!  Supergirl! Breng een nachtje door met  Supergirl. Zij  zorgt  ervoor  dat je naar de hemel vliegt.’

Michael zag hoe een Aziatische  jongeman op een Amerikaans echtpaar van in de  zestig af stapte dat eruitzag  alsof  ze op  een boerderij in het Midwesten thuishoorden.  ‘Willu nah seksshoh?’  vroeg hij in  gebroken Engels terwijl hij het echtpaar een kaartje overhandigde.  ‘Kaiken nah al die  standjes.’ Hij  begon op  verschillende plekken van het  kaartje te wijzen. ‘Vouw boven. Twee vouwen  één man.  Hondjes. Noem mah op. Kaik, gote bosste. Ze  neem  ook banaan. Vin u lekkah.  Wat u mah wil. Kom mah mee. Liveshoh.’

Meneer  en mevrouw Old MacDonald  keken aandachtig naar het kaartje alsof  het  om de  kleine lettertjes van een koopcontract voor een huis ging, knikten toen  enthousiast en liepen achter de Aziatische jongeman aan.

Het  was razenddruk  op straat, golven mensen  liepen in beide richtingen.  Er  waren ook  andere teksten in neonlicht. Sommige  waren  in het Engels  en  andere waren in tekens geschreven die Michael niet  begreep. Hij  wist wel  dat  het  geen  Chinese of Japanse karakters waren en dat het  geen Hebreeuws of Arabisch  schrift was. Er reden geen auto’s op deze  weg, maar  hij hoorde  ze wel  in de  buurt. Rechts van hem zag hij dat  er tafels werden  opgezet waarop horloges, overhemden, broeken, truien, cassettes en van alles werden uitgestald. ‘Drie  dollar voor LaCoste-shirt,’ riep een  verkoper. Een  andere riep: ‘Een dollar voor  een cassette met je  lievelingsartiest. Zes  voor  vijf dollar. We hebben al uw favorieten. George  Michael. U2. Barbra Streisand.  U noemt, wij hebben.’

Wat is dit voor  plek?

Achter hem ging  de  deur  open. ‘Kijk eens  aan,  we  zijn weer wakker.’

Michael gleed terug naar de vloer. De  man in de  deuropening was groot en stevig. Hij leek  ontzettend gespierd,  maar niet  zo buiten  proportie als de meeste gewichtheffers.  Zijn haar was  glad achterovergekamd  zoals  dat van Pat Riley,  de ex-trainer van de  Lakers. En het pak  dat hij  droeg zag eruit  als iets wat afkomstig  had kunnen  zijn  van  de cover van de GQ.

‘Welkom, Michael,’ begon de man.  ‘George is  de naam. Heb je mijn  briefje nog  gelezen?’

Michael knikte.

‘Dat was  voor je eigen bestwil,’ ging George  verder. ‘Een ontsnappingspoging zou erg  gevaarlijk zijn. Je moet weten dat ik  al  een heleboel mensen heb vermoord.  Als ik je vrouw zou vermoorden,  zou zij gewoon een van de  velen zijn.’

Michael probeerde los te komen,  maar de ketenen  hielden hem tegen.

‘Toe,  Michael. Doe eens rustig.’ George  wist veel over de kunst van intimidatie. Het bedreigen van iemands vrouw was een van zijn lievelingstactieken. Hij nam aan  dat  het te maken had  met het idee van bezit.  Niets was ontmoedigender  voor een man dan de gedachte  dat zijn vrouw een andere man neukte, gedwongen of anderszins.

George  pakte de stoel uit de hoek, ging zitten en boog zich over zijn gevangene. ‘Je  ziet  er verward uit,  Michael,  dus  ik zal je  even uitleggen wat  er  aan  de  hand is.’ Zijn stem  klonk ontspannen,  terloops. Een terloopse  stem was  vaak  afschrikwekkender dan het hardste  geschreeuw. ‘We zijn in  Bangkok.  Inderdaad, we  zijn  in  het Verre  Oosten. Alleen  wij met z’n tweeën, maat. Om  precies te  zijn staat dit gebouw  in  de Patpongstraat,  in de hoerenbuurt. Deze kamer wordt vaak gebruikt  door hoertjes van twaalf om klanten te  pijpen. Is dat niet ziek, Michael?  Twaalf  jaar oud en nu al aan  het  tippelen. Echt zonde.’

Ernstig  schudde George  zijn hoofd. ‘Echt,  de wereld gaat voor onze ogen naar  de kloten en  niemand die het  iets kan  schelen. Je moet weten dat  we  nu boven een  toplessbar zitten. Ook  sliploos, als je  maar  genoeg  betaalt.’

George lachte maniakaal om zijn eigen grapje. Michael wierp hem een ontzette  blik toe.

‘Kijk  niet  zo ontsteld,  Mike. Mag  ik je  Mike noemen? Mooi. Misschien hebben  we later  nog tijd om de toeristische attracties te bekijken. De  Rustende  Boeddha is  iets wat je gezien moet hebben als je  het  mij  vraagt. Maar dat geldt ook voor het Grote Paleis. Misschien  kunnen we zelfs  een  eindje gaan varen  door de drijvende markt.  Lijkt je dat leuk?’

Michael keek hem  enkel  aan.

‘Maar laten we eerst even ter zake  komen. Als je doet wat ik zeg,  raakt er niemand gewond en zul  je zeer  binnenkort  weer vrij  zijn. Misschien  hebben we  dan zelfs nog  wat  tijd voor  vertier. Maar mocht je niet meewerken dan zal mijn reactie snel en pijnlijk zijn.’ George  glimlachte opnieuw.  ‘Ik zal je  een voorbeeld geven.’

Zonder waarschuwing schoot  George’  hand uit. De hand ging zo snel dat hij  nauwelijks zichtbaar was. Zijn  knokkels belandden op  Michaels  neus. Michael hoorde een krakend, zompig geluid en hij wist dat  zijn neus was gebroken. Bloed droop uit  zijn neusgaten.

‘Snap  je  wat ik bedoel?’

De pijn  overspoelde Michaels hele gezicht.  Aangezien  zijn mond nog bedekt  was met  de tape  kon hij niet anders dan door zijn  gebroken neus ademhalen. Wat  wil je van me? probeerde Michael te schreeuwen, maar de tape  verstikte zijn stem.

‘Dan  wil ik  je nog graag  iets anders vertellen,’ ging George  verder. ‘Ik heb nog andere dingen te doen,  dus ik kan hier niet de hele dag  blijven  zitten om  je in de gaten te houden. Bovendien is  het hier  binnen veel  te heet. Bangkok is altijd benauwd, Michael, maar na  een dag of twee  ben je daar wel  aan gewend. Kijk, het  zit zo. Mijn opdrachtgever heeft me verteld dat ik het je zo gemakkelijk mogelijk moet maken. Dus ik zou graag een paar  van die boeien wat losser doen en de  tape  van je mond halen. Maar dan moet  je me beloven dat je geen geintjes zult uithalen.  Beloof je me dat,  Mike?’

Michael  knikte.

‘Mooi zo.  Als je deze kamer verlaat en iets  probeert  te flikken dan zullen  mijn  mensen je zien en dan  zal Sara pijn moeten lijden.  Ik ben goed  in  het laten lijden van  mensen. En Sara is  zo’n teer bloempje, Michael.  Je wilt toch  niet dat ik elektriciteitsdraad aan haar clitoris  bevestig? Even de volle mep  stroom  erop om haar daarna door  mijn jongens te laten nemen?’

Michael  schudde  zijn  hoofd.

‘Bovendien ben ik behoorlijk handig met explosieven. Als de politie er op wonderbaarlijke  wijze  toch in zou  slagen om  je op te sporen en een reddingspoging  te wagen…’ Hij liet een  stilte vallen,  glimlachte en gebaarde toen  met  een hoofdknik  in  de richting van de staven dynamiet bij  de deur. ‘Boem!  Weg is Michael. Bloed, ledematen, gegil.  Allemaal erg rommelig. Begrijp je me nog?’

Nog  een knik.

‘Ik haal de tape nu van je  mond. Als  je schreeuwt,  breek ik je kaak. Niemand zou er trouwens  aandacht  aan besteden.  Er wordt  altijd gegild in  deze  straat.’

George stak zijn hand uit  en  trok de tape van Michaels  mond.

Michael  kwam  op adem.  Met  enige  moeite activeerde hij  zijn  stembanden. ‘Wat wil je van me?’

‘Maak  je daar  maar geen zorgen  over.’

‘Ik betaal  alles wat  je wilt.’

‘Laat maar,  Michael.’

Michael  slaagde erin rechtop te  gaan  zitten. ‘Kun je die handboeien  ook afdoen?’  vroeg hij. ‘Die  doen  ontzettend  pijn aan mijn schouders.’

‘Natuurlijk, maar  die  enkelboei blijft om.’  George gebruikte  een sleuteltje  om de handboeien los te maken.  Ze gingen  met een klik open. ‘Beter zo?’

Michael knikte. Hij  wreef over zijn  polsen  en keek  George tegelijkertijd  aan. In  zijn hoofd was het nog  een  grote wanorde;  zijn zicht was nog altijd wazig. George  zat nog geen  meter bij  hem vandaan.

Nu of nooit, Mikey.

Later zou Michael  beweren dat pure  angst zijn hersens  had vertroebeld  en dat hij niet langer rationeel  nadacht. Het was  de enig  verklaring  voor wat hij daarna deed.

Met  iets van  ontzetting merkte  Michael dat zijn vingers zich tot een  vuist balden. Zijn ogen keken hulpeloos  toe terwijl  hij zijn vuist  in de  richting van  George’ gezicht liet  gaan.

Maar de stoot was meelijwekkend  traag.  De drugs die George in Michaels lichaam had gepompt eisten nog een zware tol  van zijn fysieke  vermogens.  George’ onderarm sloeg de stoot met een terloopse  zwaai opzij.

‘Je bent moedig, Michael Silverman,’ zei George. ‘Maar ook erg  stom.’

George’ hand schoot uit en pakte Michaels gebroken neus vast met  zijn  duim en wijsvinger.  Michael  gilde het  uit.

Daarna  maakte George  een draaiende beweging.

Kleine botsplinters schuurden langs  elkaar en maakten een afschuwelijk knarsend geluid alsof  iemand tapdanste op duizenden kevers. George voerde de  druk op. Pezen en  huid scheurden. Bloed spoot  in  verschillende richtingen. Michaels ogen verwijdden  zich en gingen toen  dicht. Zijn lichaam  verslapte.

‘Als je zoiets nog eens  flikt,’  zei George,  ‘dan  zijn de gevolgen voor Sara. Begrepen?’

Michael kon  nauwelijks  nog knikken voor hij het bewustzijn verloor.

 

Cassandra keek haar zus aan.  Sara’s heldergroene  ogen leken dieper  in hun  kassen te liggen en er  zaten zwarte kringen omheen.  Haar vrolijke,  levenslustige blik had plaatsgemaakt voor een sombere blik van  onbegrip en schrik. Er  waren drie  dagen verstreken  sinds ze bewusteloos was geslagen in  Michaels kamer.  Drie dagen van depressie, verdriet,  angst en verwarring.  Maar  nu  leek  het erop dat die emoties waren verhard tot iets wat meer  solide  was. In de afgelopen  drie dagen  had Sara’s verdriet zich omgevormd tot iets krachtigers,  iets… doelmatigers.

Boosheid. Nee, woede.

‘Hoi, kleine zus.’

Cassandra glimlachte  breeduit. Veel  te breeduit. Het zag er gemaakt uit en Sara wist het.

‘Wat is er mis?’

‘Mis?’

‘Zeg  het  nou  maar gewoon.’

De glimlach was ineens  spoorloos  van  Cassandra’s gezicht verdwenen, alsof die er  nooit  was geweest. Haar gezichtsuitdrukking was hard, ernstig. Ze  ging naast Sara op het bed zitten en pakte Sara’s hand.

Sara  keek omlaag naar hun handen en  vervolgens  omhoog  in de ogen van haar zus. ‘Wat is er?’ vroeg ze vriendelijk.

‘Ik  weet  dat  ik  niet de beste zus ter wereld ben geweest,’ zei  Cassandra.

‘Ik ook  niet.’

‘Maar ik hou wel  van  je.’

 Sara  pakte Cassandra’s koude  hand  steviger  vast.  ‘Ik  ook van  jou,’ zei  ze.

Ineens stroomden er tranen over Cassandra’s wangen. ‘Ik denk dat papa  betrokken is bij  dat hele gedoe rond  die Homoslachter.’

Sara voelde  haar lichaam  verstijven. ‘Wat?’

Cassandra knikte. ‘Ik denk dat hij betrokken is bij  een samenzwering om  de  kliniek kapot  te  maken.’

‘Waar heb je het  over?’

‘Ik heb hem de ochtend  na het liefdadigheidsbal in zijn studeerkamer ruzie horen maken met  dominee Sanders.’

‘Maar  papa zei dat hij  Sanders  niet kende.’

‘Dat weet ik.  Dat heeft Harvey me  verteld.  Dus  toen  werd  ik achterdochtig. Ik heb papa’s bureau doorzocht toen  hij er niet was.  Er  lagen  brieven in waarin  stond  dat  de  gelden  die papa wilde hebben  voor de nieuwe vleugel van het Oncologisch Centrum aan het Sidney Pavilion  waren toegewezen. Een  brief was  afkomstig van een zekere Markey…’

‘Dokter Raymond Markey?’

‘Precies. Staatssecretaris van  het een of ander.’

‘Gezondheid en Welzijn.’

‘Ja.’

Sara probeerde te slikken, maar haar mond  was plotseling kurkdroog geworden. ‘Maar dat wil nog  niet zeggen  dat hij iets  met Sanders te  maken heeft.’

‘Dat dacht ik  ook… tot de ochtend waarop Michael werd ontvoerd. Toen papa er steeds maar voor probeerde te zorgen dat ik  die ochtend  niet  thuis zou zijn, kreeg ik argwaan. Dus toen heb  ik me in zijn kast verstopt. Dominee  Sanders  is wéér bij papa langs  geweest.’

Sara ging rechtop  zitten en keek haar zus  recht in  de ogen. ‘Vertel  me  alles wat ze  hebben  gezegd, Cassandra.  Alles.’

 

Bangkok  bij nacht.

De  plaatselijke Thaise bevolking benaderde  iedere blanke man  of vrouw die  op de Patpongstraat liep met toegefluisterde mededelingen over seksuele bevrediging die een pornoster zouden doen blozen. Maar niemand kwam op George  af. Een paar Thais kenden  hem persoonlijk;  sommigen  hadden  hem ooit eens  ontmoet; velen  kenden zijn naam; iedereen bleef  liever bij hem uit de buurt.

Ondanks de enorme menigte op  straat gingen  de mensen voor  hem opzij om hem  door te  laten, ze  verdrongen zich zelfs om bij hem weg te komen. Het was inmiddels na middernacht, maar  Patpong  rekte zijn armen nog even uit en maakte zich klaar  voor de nacht die in het verschiet lag. George liep  snel langs  een  groepje Japanse  zakenlui dat met  een plaatselijke pooier in onderhandeling  was over tarieven  en voorwaarden alsof  ze in een conferentiezaal in Tokio zaten.

Toen  George was  aangekomen bij  de Rama IV-weg, wenkte hij een tuktuk,  de  traditionele  Thaise taxi. De tuktuk, een  kruising tussen  een auto en  een scooter had beslist zijn voordelen. Hij  was klein, snel, verbruikte amper brandstof  en je zat in de buitenlucht. Daarentegen werd je bij een  verkeersongeluk in  een tuktuk geplet, bood het ding nauwelijks hoofdruimte  en zat  je in de buitenlucht.

De chauffeur begroette George op de gebruikelijke Thaise manier. Hij sloeg zijn handen samen  als voor  een gebed, boog toen zijn hoofd naar voren tot zijn  neus zijn vingertoppen  raakten en zei:  ‘Sawasdi  kap.’

George beantwoordde  de  begroeting, maar  boog bij  lange na niet zo ver als de chauffeur. ‘Sawasdi.’

‘Waar moet u naartoe?’

‘Wats,’ blafte  George.

De chauffeer glimlachte en knikte. George stapte in de felblauwe tuktuk. De chauffeur  bleef  glimlachen. Typisch Thais,  mijmerde George. Thailand, het Land der Glimlachen. Iedereen glimlacht. Ze konden klagen, hoereren, stelen en moorden, maar altijd met een glimlach.  Dat  beviel  George  wel.

Ze  bleven staan voor een verkeerslicht aan de Silomweg. Een stem schreeuwde: ‘Hé, maat.’

George  wierp een  korte blik naar rechts.

‘Ja, makker. Je hebt het goed begrepen,’  schreeuwde een  rood aangelopen dronken Australiër die naar  George wees. ‘Ik heb het tegen jou.’ De Australiër  leek  een jaar of vijftig. Er  zaten zes  prostituees  bij hem in de taxi gepropt.  Jonge Thaise meisjes  van dertien of  hooguit een  jaar  of veertien.  Ze giechelden  terwijl ze de man met snelle, krachtige handen  masseerden.

Op George’  gezicht stond walging  te lezen. ‘Wat wil je?’

‘Nou,  maat, het  zit zo.  Volgens mij heb ik wat  te veel hooi  op mijn vork  genomen.  Ik wilde even vragen of  jij  fiftyfifty met mij wilt delen.’

‘Fiftyfifty?’

‘Dan nemen we er  ieder drie… tenzij we  natuurlijk iets met  z’n achten willen doen. Een soort  lik-ze-en-wip-ze-orgie. Misschien  vind ik dat ook wel  leuk.’

‘Dégénéré,’  beet George de man toe.

‘Hè, wat onvriendelijk,’ zei de Australiër met  dikke  tong. ‘Vooral omdat ik niet weet  wat het betekent.’

Daar moest  de  man  hysterisch om lachen.  De jonge vrouwen (kinderen eigenlijk) lachten  mee. De Australiër begon nog harder te lachen  aangevuurd door het besef dat  de meisjes hem heel geestig vonden. Maar die meisjes,  zo wist George, verstonden geen woord  Engels, met uitzondering van wat seksuele terminologie.

‘Sodemieter op,’ riep  George terug.

Het  licht  werd groen  en de tuktuk reed de Charoenweg op. Daarna begon het voertuigje lawaaiig aan de reis langs de  rivier  de  Chao Phraya.  In  het Thais  betekent  wat ‘tempel’ of ‘klooster’, en Bangkok had  meer dan vierhonderd tempels  van  adembenemende schoonheid. Binnen de  Thaise architectuur was  kleur het  sleutelwoord. Rood,  geel, groen, blauw en vooral goud, alles  weerkaatste  de felle  zon in  een schitterende caleidoscoop van natuur en mens.

Zo  had  je Wat  Po,  de tempel waar de  Rustende Boeddha  zich bevond  – een standbeeld dat zo reusachtig groot was dat  het zich over een oppervlak uitstrekte  dat groter was  dan  een  half American-footballveld. Een ander  enorm  Boeddhabeeld, gegoten in ruim  vijf  ton  massief goud, bevond  zich op het altaar  van  Wat Traimit. En dan was  er nog  Wat Arum, de Tempel van de Dageraad,  die boven  de rivier de Chao Phraya  leek te  hangen alsof  de goden hem omhooghielden, en waarvan  de hoge torens  naar de  hemel  reikten  en die krabden met hun puntige klauwen.

Maar de spectaculairste tempel  van Bangkok  stond bij de Thaise bevolking simpelweg  bekend  als  Wats,  hoewel het  eigenlijk veel meer dan  een tempel was. Bij  toeristen stond hij  bekend als het Grote  Paleis, hoewel  het ook  veel meer was  dan dat. Het Grote Koninklijke Complex zou misschien een betere naam  zijn. Alles wat  koning Rama I, de  heerser  van de Chakri-dynastie zich  had kunnen wensen bevond zich binnen de muren die  zijn paleis omgaven.  Inclusief een  van de heiligste beelden binnen het hele  boeddhisme: de Smaragden Boeddha.  In dit  bastion van verbazingwekkende  kleuren en schoonheid  viel de Smaragden  Boeddha enkel op door zijn nogal opmerkelijke  eenvoud. Het  beeld  van jade was slechts een paar  voet hoog en  vertoonde geen tekenen van ongewoon briljant  handwerk. Voor een paar baht kon je in elke Thaise souvenirwinkel  een exacte replica  kopen.

‘We zijn  er,  chef.’

‘Keer even  om  naar de andere kant van de  weg.’

‘Goed, chef.’

’s Nachts verlichtten de schijnwerpers de vele torens en  pagoden van het Grote Paleis, waardoor  een  indruk ontstond die zowel fleurig  als  spookachtig was. Kortom:  mysterieus. Zoals de verleidelijkste vrouwen  zinspeelde Bangkok op  ongeëvenaarde geneugten terwijl er toch altijd iets bedekt  bleef,  aan het zicht onttrokken  werd  en geheim  bleef.

‘Stop hier.’

‘Goed, chef.’

De tuktuk  kwam  pruttelend  tot stilstand. George  betaalde de chauffeur en liep  naar de Chao Phraya. Hij  liep langs de rivieroever en keek naar de houten rijst-aken die loom voorbijvoeren alsof ze geen duidelijke  bestemming op het oog  hadden. De  schippers van de boten droegen nog steeds hun grote strohoeden  hoewel de felle  zon  al een paar uur  geleden in het westen was  ondergegaan. De Chao Phraya was meer dan  een rivier voor Bangkok. Het was de levensader van de  stad. Over deze waterweg werden goederen vervoerd, er werden  drijvende markten voor  etenswaren gehouden en er werd in gebaad.  Families woonden al  eeuwenlang  in  hutjes die meer ín dan aan de rivier stonden.

Door het duister  gleed een lange, smalle sampan  stil naar  de oever. De  boot, eigenlijk meer een kano, werd  vanaf de achterkant bestuurd  door een mager jochie. Een oude man met  maar één arm en een vlassig snorretje zat voorin.

‘George?’ fluisterde de man.

Precies op  tijd zoals  gewoonlijk. George ging in de sampan  zitten,  sloeg zijn handen samen en  boog toen  zijn hoofd eerbiedig. ‘Sawasdi  kap.’

‘Sawasdi kap.’

‘Hoe gaan de zaken, Surakarn?’

‘Vlot,’ zei  de oude man. ‘Maar  helaas hebben  we onze winstgevende onderneming in  Maleisië moeten  sluiten. De staatspolitie  begon  lastig te doen. Ik ben bang dat die niet meer zo openstaan voor  cadeautjes als vroeger.’

‘Dat  heb  ik ook  gehoord.’ George keek naar  Surakarns  verweerde  gezicht  dat een broze huid had als dorre  bruine  bladeren. De  voormalig kampioen thaiboksen  moest nu bijna zeventig zijn en  talloze  miljoenen dollars hebben, dacht George.  En  toch deed Surakarn het  niet langzamer aan  en ook  deed hij niets met  zijn  enorme rijkdom,  althans zo  leek  het. Hij woonde nog altijd in een bescheiden  hut langs de Chao  Phraya hoewel  hij al lang  geleden zijn  woning  van  moderne  gemakken  had laten voorzien. Van de buitenkant leek  de hut op iets  uit een documentaire  over de oorlog in Vietnam, maar binnen bevonden zich twee grote  televisietoestellen, videorecorders, een GE-koelkast, een vaatwasser, een wasmachine en een wasdroger, een  magnetron  en centrale airconditioning. Kortom: hij was van  alle gemakken voorzien.

Surakarn glimlachte. ‘Je  bent een hele  tijd weg geweest, oude  vriend.’

‘Veel  te lang,’ antwoordde  George.

Surakarn gebaarde met zijn  ene arm naar het jochie en de sampan begon  aan zijn langzame  reis over de Chao Phraya. Surakarns andere arm was  er  bijna vijfentwintig jaar geleden  afgeslagen in Chiang Rai door een concurrent in de smokkelindustrie genaamd Rangood.  Maar Rangood had  de vergissing  begaan om Surakarn  in  leven te laten. Nadat  Surakarn  zijn  gevaarlijke tegenstander had gevangengenomen, had hij hem genadeloos  gemarteld op manieren die het voorstellingsvermogen te boven  gingen. Rangood had Surakarn gesmeekt om hem te  doden,  maar  Surakarn  wilde enkel naar het geschreeuw van pijn luisteren, niet naar  de  woorden. Toen het hart van Rangood het  verscheidene  weken  later  opgaf, had zijn geest het lang  daarvoor al  begeven.

Surakarn was zo betrouwbaar als maar  enigszins mogelijk  was, maar toch vertelde George  hem  niets over  de ontvoering van Silverman.  Die  was te groot,  te riskant, om ook  maar  iemand  in vertrouwen te  kunnen  nemen. George had ervoor  gekozen  om niet de  hulp in te roepen van de plaatselijke moordenaars met  wie hij doorgaans in  zee ging, wat hij  ook in  zijn briefje aan Michael  had  geschreven. Hij was zelfs zover gegaan dat hij een masker  over Michaels  gezicht  had gedaan  toen hij  hem  de Eager Beaver had binnengesmokkeld.

Het was deze avond  rustig langs de  oevers van de Chao  Phraya. Het  zachte geklots van een toevallig voorbijkomende boot verhoogde het gevoel  van rust en eenzaamheid. Er hing geen nevel in  de lucht, alleen de verstikkende  benauwdheid en  toch leek  er zich altijd een  mist over de stad uit te rollen, alsof mist  en  nevel door een  ander zintuig konden worden waargenomen dan zicht en reuk.

‘Hier verandert nooit iets,’ zei George.

Surakarn knikte. ‘Bangkok is  een constante.’

‘Ik wil even gebruikmaken  van  de beveiligde  telefoon.’

‘Natuurlijk.’ Surakarn wees op een radio met een microfoon.  ‘De radio staat in  verbinding met een mobiele telefoon aan boord  van een van mijn schepen  in  de buurt van Hong Kong.’

‘Ik begrijp het.’

‘Je had me gevraagd of je iemand kon bellen zonder dat  het telefoontje  kon worden herleid. Dit is die  telefoon.’ Surakarn ging  naar het andere einde van de  boot.  ‘Wees maar  niet bang.  Ik zal niet  luisteren.’

George keek op  zijn horloge. Hij belde  het nummer van  de kapitein  op de drugsboot in  Hong Kong, die hem  vervolgens  doorverbond  met de Verenigde Staten. Wat Surakarn  ook  beweerde, het telefoontje was nog steeds te  herleiden. De autoriteiten  zouden, in  theorie  althans, erachter kunnen komen dat  er was gebeld met een mobiele telefoon (ongetwijfeld een gestolen exemplaar)  in  Hong  Kong. Maar het  zou schier onmogelijk zijn  om te bepalen wie de beller was, vooral als duidelijk werd dat er was  gebeld via een radio-omleiding met  Bangkok. In het allerergste geval  zou het  de autoriteiten weken  tijd kosten.

Even  later  hoorde  George de stem. ‘Hallo?’

‘Prachtig,’ zei George. ‘Je bent precies  op tijd.’

‘Ik  kan je nauwelijks verstaan,’ zei  de stem.

‘Zit daar  maar niet over in. We  bellen niet lang.’

‘Is hij nog  in  orde?’

‘Ja,  hoor. We  vermaken ons kostelijk  samen. Heb jij het geld nog  overgemaakt?’

‘Ja.’

‘Het hele bedrag?’

‘Tot op de  laatste  cent,’ antwoordde de  stem.

‘Hoe ben je  eraan gekomen?’

‘Dat  is  jouw  probleem niet.’

‘Morgenochtend controleer ik mijn rekening nog  even voor  de zekerheid. Als niet het hele bedrag erop staat, mist mijn huisgenoot morgenmiddag  een paar vingers.’

‘Het  hele bedrag staat erop.’  De stem  weifelde even en zei toen: ‘Waarom moest je die verpleegster nou  vermoorden?’

‘Pardon?’

‘Die  verpleegster. Waarom  moest je haar vermoorden?’

‘Ze  zag me.’

‘Maar  jij bent zogenaamd een vakman. Hoe kon je zoiets  dan laten  gebeuren?’

Die woorden  staken  hem, want George wist dat ze waar  waren. Hij had  zich  misrekend. Dat kwam zelden voor. En het was ook nog eens erg vervelend. ‘Het  was gewoon  toeval.’

‘Luister goed naar me: ik wil geen “toevalligheden” met Michael Silverm…’

‘Geen namen  gebruiken,  imbeciel! Er mocht eens iemand  meeluisteren.’

‘Wat? O, het spijt me.’

De stem klonk extra gespannen vanavond, dacht George, alsof iemand  zo strak stond  dat hij elk moment  kon  knappen of  kon uitrekken tot hij  onherkenbaar was. George had het nooit fijn gevonden  als de stem  zenuwachtig klonk. En nu vreesde hij  dat zijn opdrachtgever op het punt  stond  helemaal in te storten.

Dat was niet  zo best. Om precies te zijn was dat bijzonder slecht.

‘Nou, misschien moet  ik  dankbaar zijn,’  ging  de  stem verder. ‘Je hebt  in elk geval Sar… zijn vrouw niet vermoord.’

‘Ik kon haar  van achter  besluipen,’  antwoordde George effen. ‘Ze heeft geen enkele kans  gehad  om  me te zien.’

‘Want anders?’

‘Anders  had  zij  nu  ook op een koude, stenen snijtafel gelegen.’

‘Er  wordt verder  niemand wat  aangedaan zonder  mijn toestemming. Helemaal  niemand. Hou gewoon je-weet-wel in de  gaten. En zorg ervoor dat je hem goed behandelt.’

‘Ik doe wat ik moet  doen.’

‘Nee. Luister goed…’

‘Dag,’ zei George.

‘Wacht.  Hoe  kan  ik  je bereiken?’

‘Dat kun  je niet.’ George had zijn  opdrachtgever al  te veel vertrouwd,  maar dat was voorbij. Het werd hoog  tijd  om zelf de touwtjes in  handen te nemen. ‘Hou  je  gewoon aan  ons plan.’ Hij  zette de radio uit. ‘Surakarn?’

‘Ja?’

Hij probeerde te glimlachen,  maar hij  was  nog  steeds afgeleid.  ‘Ik ben  in een goede stemming. Laten we een eindje gaan varen.’

‘Waarheen?’

‘Ik  heb  net  een  hoop geld verdiend.’

‘Gefeliciteerd.’

‘Zeg  eens, Surakarn.  Kan  een rijk  man  nog altijd alles kopen in Bangkok?’

Surakarn glimlachte tandeloos. ‘Hou jij nog steeds van oudere meisjes?’

Hij knikte. ‘Ze  moet minstens  twintig zijn.’

 

Jennifer Riker beefde over haar hele lichaam. In  de  afgelopen  drie dagen  had  ze de reportages in de pers gezien,  op televisie had ze het nieuws  over Michaels ontvoering gezien  en ze was getuige geweest van  de  verontwaardiging van een heel land. Maar Jennifer voelde meer dan  verontwaardiging.

Ze voelde angst.

Susan zou over twee dagen thuiskomen, maar Jennifer wist dat ze niet  zo  lang meer kon wachten. Ze had drie dagen geworsteld  om  tot  een beslissing te komen en  ze was tot  de slotsom gekomen  dat er te veel op het  spel stond om zich  nog  langer op de  achtergrond te houden. Michaels leven kon  afhangen van  haar  daden.

Maar toen ze het  pakketje beetpakte sloeg de twijfel weer bij  haar toe.  Er was per  slot van rekening geen bewijs dat dit  postpakket in verband stond met  de Homoslachter  of de ontvoering. Geen enkel bewijs.  Dit waren gewoon medische  standaarddossiers en  laboratoriummonsters. Punt uit. Meer was  het niet.

Maar waarom had Bruce  ze dan verstuurd op de dag dat hij zelfmoord  pleegde?  En  waarom  waren  drie van de patiënten die op  de lijst voorkwamen – Trian, Whitherson en Martino – vermoord? Toeval?

Ze  dacht van  niet.

Ze  had al lang genoeg geaarzeld. Het  briefje was aan Susan  gericht, dus het  was voor  Susan bestemd,  en er was geen sprake  van dat Jennifer het zou openen. Maar de  overige inhoud van het  pakketje  was niet persoonlijk. Ze wist dat de dossiers niet  voor de  ogen  van Jan  en alleman waren bedoeld, maar er was één persoon die misschien in  staat zou zijn  om te  reconstrueren  waarom Bruce het nodig had gevonden om het pakketje  op de dag dat  hij stierf te versturen naar  een  zelden gebruikt postadres.

Jennifer  pakte de telefoon en belde Harveys privélijn.

 

Genoeg gelegen.

Sara gooide  de  dekens van  zich  af, stond op en pakte haar stok. De passiviteit, het vertroeteld worden en de  medelijdende blikken lagen nu allemaal  achter haar. Ze moest  ophouden met huilen.  Ze  moest opstaan en in actie komen. Ze moest zien  te ontdekken  wat  er aan de hand was en wie  er achter dit  alles zat.

En ze  moest  haar man zien te  redden.

‘Waar ga  je  naartoe?’  vroeg Cassandra.

‘Ik  ga  met Harvey en Max praten. Die zijn op de kliniek.’

‘Wacht eens even,’ zei  Cassandra. ‘Je mag dit nog aan niemand vertellen. Zelfs  niet aan  Max en  Harvey. We  hebben  het hier wel over  papa.’

Sara knikte. ‘Dat weet ik. Ik zal geen woord  over hem  zeggen tot we vanavond met  hem  hebben gesproken.  Ik zie je om acht  uur wel  bij papa thuis.’

De  zussen omhelsden elkaar. Daarna vertrok Sara naar de kliniek.  Een half uur later stond ze voor  de deur van het laboratorium  op de tweede verdieping.

‘Ik wil alles weten,’ zei ze.

Max  en Harvey draaiden zich  om  naar de  deur van  het laboratorium.

‘Sara,’  begon Harvey, ‘wat doe jij  hier nou? Jij  hoort in…’

‘Nee, ik moet hier  zijn,’ viel  ze  hem  in de rede.

‘Max en ik doen  wat we kunnen,’ ging Harvey met kalme stem verder. ‘Je  kunt  heus  beter naar  huis  gaan en uitrusten. We zullen je op de hoogte  houden als er  dingen zijn veranderd.’

‘Doe  niet zo  bevoogdend, Harvey.’

‘Ik doe  niet  bevoogdend, ik probeer het juiste te doen  voor  je  gezondheid.’

Sara bleef hem aankijken.  Haar  ogen  waren groot en er lag een  opstandige  blik in.  ‘Ik voel me prima. Ik wil weten  wat jullie hebben ontdekt.’

Harveys volgende protest  werd  door Max onderbroken. ‘Kom er  dan  maar bij en ga zitten,’ zei Max. ‘We hebben  nu geen tijd  om ruzie te  maken.’

Sara strompelde naar de tafel  en nam een stoel. ‘Goed,  wat hebben jullie ontdekt?’

‘Een paar  zaken,’  zei Max.  ‘Om  te beginnen hebben  we de dossiers van de vermoorde patiënten  nog eens doorgenomen.’

‘Heeft  dat iets opgeleverd?’

‘Misschien,’  zei  Max terwijl  zijn  been trillend op en neer bewoog.  ‘Misschien ook  niet. Ze zijn in bijna dezelfde volgorde vermoord als ze  in de kliniek zijn opgenomen. Trian en Whitherson behoorden allebei  tot de eerste patiënten van  de kliniek.  Martino  kwam een paar maanden later. De  andere drie genezen patiënten, Krutzer,  Leander en Singer,  zijn ongeveer een jaar  later  in de  kliniek opgenomen.’

‘Wat betekent  dat?’

Max  aarzelde, met  zijn vingers verstrengeld in zijn eigen haar. ‘Dat weet ik  niet,’  zei hij. ‘Misschien betekent het wel  niets,  maar  toch is  er iets  mee  wat me niet lekker  zit.’

‘Hoe  past Bradley in het geheel?’ vroeg  ze.  ‘Of… of Michael?’

‘Die passen  er niet in. Niet echt, althans. Zij  hebben totaal geen overeenkomsten met  de andere drie slachtoffers, laat staan dat ze  overeenkomsten hebben met de drie patiënten die nog in leven zijn. Sterker nog,  de enige  overeenkomst die ik tussen Bradley en  Michael kan ontdekken is dat ze allebei vippatiënten waren.’

Harvey knipte met zijn vingers. ‘Maar misschien is dat  het wel. Misschien heeft  de moordenaar het wel op de belangrijke patiënten voorzien  en niet alleen  op de genezen patiënten.’

Max  haalde zijn schouders  op.  ‘Zou kunnen,  maar dat roept  een nog  grotere vraag op. Waarom  vermoord  je  vier  patiënten,  één verpleegster en waarschijnlijk een  arts, maar  laat je Michael in  leven?’

Harvey keek aarzelend naar Sara. ‘Mijn verontschuldigingen dat ik deze mogelijkheid aandraag,’ begon hij  voorzichtig,  ‘maar we weten toch  eigenlijk  niet of  Michael  nog in leven  is. Of  wel  soms? Het kan best zo zijn dat de moordenaar het  lichaam heeft verplaatst.’

‘Dat zou niet logisch zijn,’ antwoordde Max. ‘Hem in  de kliniek  vermoorden en  hem dan  naar buiten brengen? Dat is heel riskant.’

Harvey stond op  het punt om  erop te  wijzen  dat Bradley  Jenkins  op een soortgelijke manier aan zijn  eind  was gekomen, maar hij besloot  dat  niet ter sprake  te brengen in het bijzijn  van Sara. ‘Goed, dan gaan we  verder.’

De intercom  op de  tafel  zoemde. Een vrouwenstem zei: ‘Dokter Riker?’

Harvey nam de hoorn op. ‘Ja?’

‘Mevrouw  Riker op lijn zes,’ zei de receptioniste.

‘Vraag maar of je een boodschap kunt  aannemen.’

‘Ze  zei dat  het dringend was.’

‘Dat geloof ik graag. Ze heeft haar alimentatie waarschijnlijk een week te  laat  gekregen. Zeg  maar  dat  ik haar terug zal bellen.’ Harvey legde  de hoorn  weer op de haak. ‘Niets  belangrijks. Vertel verder.’

Sara knikte.  Ze moest nog  steeds  haar best  doen om niet in te storten. ‘Hoe is de ontvoerder volgens  jou de kliniek in en uit gegaan?’

‘We denken  dat hij een geheime ingang heeft gebruikt,’  antwoordde Max. ‘In de kelder  is een kleine tunnel  die naar een  appartementencomplex  twee huizen verderop leidt.  Op een of  andere manier moet hij dat hebben ontdekt.’

‘Hoe dan?’

‘Dat weet ik niet,’  zei Max.

‘Dan is er iemand die informatie lekt met  betrekking tot  dit gebouw,’ zei Sara.  ‘En hoe  zit het met de timing, Max? Markey besluit om Michael als proefkonijn  te  gebruiken en vervolgens is Michael van het ene op  het andere moment verdwenen. Daar moet wel een verband tussen zijn.’

Max  begon sneller te ijsberen terwijl zijn tanden  een koppige haaknagel probeerden weg  te krijgen. ‘Mee eens.’

‘Wacht  eens even,’ onderbrak Harvey hem.  ‘Dat is helemaal niet logisch. Niemand heeft  toegang tot die informatie behalve…’ Hij brak zijn  zin af.

Max bleef stilstaan. ‘Behalve wie?’ drong hij aan.

Harvey schudde zijn hoofd.  ‘Niemand.’

Juist op dat moment  verscheen Winston O’Connor  in  de deuropening. ‘Dag, lui,’ zei hij  lijzig. ‘Wat  is er  aan de  hand?’

‘Waar  heb jij verdomme  gezeten?’  schreeuwde Harvey bijna.

Winston keek verward. ‘Dat  is nog geen reden om ineens zo  kwaad  te worden, Harv. Kom op  zeg,  ik ben gewoon  wezen vissen.  Ik was in de blokhut van  mijn familie bij  het meer. En ik heb een joekel van een vis  geva…’

‘Heb je  de krant dan niet  gelezen?’

‘Nee,  verdorie. We hebben daar zelfs  geen telefoon.’  Hij  zweeg  even en keek om zich heen. ‘Wat is hier verdomme eigenlijk aan de hand?’

Max  liep naar de hoofdlaborant toe. ‘Willen jullie  ons even verontschuldigen?’  vroeg hij  aan Harvey  en Sara. ‘Ik wil Winston graag even onder vier ogen  spreken.’
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Op de campus van  het National  Institute of  Health te  Bethesda,  Maryland, zaten  vier machtige mannen in  een luxueus kantoor van een  schilderachtig,  statig gebouw.  Eén man had  macht binnen de wereld van de  godsdienst;  een had macht in  de politiek en twee  hadden macht binnen de medische wereld.

Het was een  prachtige dag. De lucht  was diepblauw en  helder. Het goed  onderhouden terrein eromheen  was weelderig  groen.  De  hele  omgeving deed denken aan een  zeer exclusieve  countryclub.

Maar de  vier mannen  hadden geen aandacht voor de idyllische omgeving.

Er werd flink geruzied. Beschuldigingen  vlogen over en weer. Er werden  openlijke verwijten  naar elkaar geuit.  En uiteindelijk werd er  niets opgelost. Gedurende dit alles was er één man die niet met stemverheffing had gesproken. Een man had  niet meegedaan aan het bittere twistgesprek.  Eén man – een man die doorgaans bijzonder breedsprakig  was –  had  geen  woord gezegd.

Maar  de  man had wél geluisterd. Daarna  had  hij een besluit genomen.

Toen de groep na de  bijeenkomst uiteenging,  nam  de man dokter John Lowell even terzijde  en zei vijf woorden: ‘Ik wil je spreken. Alleen.’

Lowell knikte en antwoordde: ‘Laten we  eerst  teruggaan  naar  New York.’

 

Max deed de deur  van het  laboratorium achter zich  dicht. ‘En? Wilden de vissen  een beetje  bijten?’

‘Ja,  nogal,’ zei Winston lijzig. ‘Ik heb een  van de  grootste baarzen  gevangen die je ooit hebt  gezien. Die moet wel een kilo of…’

‘Geweldig. Gefeliciteerd. Maar zou u nu kunnen ophouden met spelletjes  te spelen?’

‘Spelletjes te spelen? Ik volg  u  niet helemaal, inspecteur.’

Max begon opnieuw met verrassende  kracht te ijsberen. ‘Zou u me kunnen vertellen waarom u  drie dagen  geleden in Washington  bent geweest?’

‘Hoe weet  u dat…?’

‘Over het hoe  hoeft u zich geen zorgen te maken.  Vertel  me gewoon waarom.’

Winstons uitdrukking bleef koel. Op ongeduldige toon zei hij: ‘Ik vind anders dat  u  dat verdomme geen moer  aangaat, maar  goed, ik ben op  weg  naar huis even naar Washington gegaan om  een paar  vrienden te bezoeken. Bent u  nou  tevreden?’

‘En thuis is Alabama?’

‘Dat klopt.’

‘De blokhut bij  het meer,  enzovoort?’

‘Ja.’

‘Mag  ik dan van  je weten welke delen van Washington  je hebt bezocht, Winston?’

‘Ik snap  niet  wat daar zo belangrijk  aan is.’

‘Dat is  het eigenlijk ook niet. Ik wil gewoon weten waarom je naar  het National  Institute of  Health  bent gegaan.’

Winston probeerde zijn  ondervrager een boze blik  toe  te werpen, maar Max  stond met  zijn rug naar hem toe. ‘Hebt u me  laten volgen?’

‘Ja.’

‘Nou, ik vind het vreselijk om u  teleur  te moeten stellen, inspecteur, maar er  steekt niets  duisters  achter. Ik  ben op bezoek gegaan  bij een stel oud-collega’s. Ik  heb daar vroeger  gewerkt.’

‘Interessant,’  zei Max. ‘Waarom  staat daar dan niets  over in je curriculum vitae?’ Max tastte in zijn jaszak,  trok  zijn hand  terug, voelde vervolgens  in een van  zijn voorste broekzakken en  trok  zijn hand  toen opnieuw terug. ‘Verdomme, ik had het hier toch  echt ergens.’

‘Inspecteur…’

‘Hier heb ik het al.’  Max  haalde een verfrommeld stukje  papier tevoorschijn en vouwde  het met  snelle  vingers open. ‘Kijk, dit curriculum vitae beslaat je  arbeidsgeschiedenis  van  je studententijd tot vandaag. Wanneer heb je precies voor het NIH gewerkt?’

Alweer  een stilte. Toen:  ‘Ik heb een vriend die op het  Instituut werkt, nou  goed? Is dat soms verboden? Ik heb er maar  niets over gezegd omdat ik wist dat u dan  meteen  voorbarige conclu…’

‘Kijk, we kunnen dit op twee manieren aanpakken,’  zei Max, Winstons wisselende  verklaringen negerend. ‘Mogelijkheid één:  je vertelt me  wat ik  wil weten of mogelijkheid twee: je gaat door  met spelletjes  te spelen en dan arresteer ik je.’

‘Op  verdenking waarvan?’

‘Moord  met voorbedachten rade. Inbraak. Mishandeling.’

‘Bent u  helemaal  gek geworden? Wie zou ik dan vermoord moeten  hebben?’

‘Riccardo Martino.’

‘Wie?’

Max glimlachte. ‘De patiënt  die  in de kliniek is vermoord.’

‘Ik  ben niet op de  hoogte van de namen van de patiënten. Dat moet  Harvey u toch hebben  verteld.’

‘Riccardo Martino’s naam is een paar avonden  geleden  genoemd in  de reportage van  NewsFlash.’

‘Die  naam  zegt me niets,’ zei  Winston met een  afwijzend  handgebaar. ‘En bovendien  kunt u me verder nergens  van beschuldigen.’

Max leunde voorover. O’Connors gezichtsuitdrukking was nog steeds ontspannen, maar Max  had  heel  even de bekende  schaduw van angst over  Winstons  gezicht  zien gaan.  ‘Weet je  dat  heel zeker,  Winston?’

‘Wat bedoelt  u?’

‘We hebben een getuige  die onder ede bereid is te verklaren dat jij in het ziekenhuis was op het moment dat Martino stierf.  Ook al beweerde je zelf dat je thuis was.’

‘Sodemieter op.’

‘Diezelfde  getuige  heeft ook gezien dat je dokter Riker  een tik op  zijn hoofd hebt gegeven. We  weten ook dat je  hebt ingebroken  in het laboratorium om bij de dossiers van dokter Riker te komen.’

‘U bluft,’ zei hij.

Dat is waar, dacht Max, maar het  viel hem op dat O’Connors stem niet meer zo zelfverzekerd klonk als eerst. Max besloot om hem  nog een zetje  te geven.

‘En  dan  is er nog  iets.’ Max draaide  zijn hoofd om zodat hij met zijn rug  naar Winston stond.  ‘Hou alsjeblieft op met  dat  zuidelijke accent van je. Daar  trapt niemand in.’

‘Waar hebt u  het  verdomme nou weer over?’

Max  draaide zich om,  blik op de vloer  gericht,  potlood tussen  zijn tanden. Om zijn lippen speelde iets wat leek  op een  glimlach. ‘Niemand die  de  afgelopen twintig jaar in New York heeft gewoond heeft zo’n overdreven zuidelijk  accent. Je klinkt  als  een deelnemer aan Hee-Haw.’

Opnieuw  stilte.

‘We weten  dat  je voor het Institute of  Health werkt,’ ging Max verder.  ‘We  nemen aan dat  je door de CIA  bent  opgeleid. En we weten ook  wat je allemaal hebt uitgespookt.’

‘U weet  helemaal  niets.’ Het zuidelijke accent was iets  zwakker geworden,  minder  nadrukkelijk. Winstons adamsappel ging voortdurend  op en neer terwijl hij slikte.

Max nam  het  potlood uit zijn mond  en bekeek het  aandachtig. ‘Ik weet dat ik bevoegd ben om je naar het hoofdbureau te slepen, je aan te houden  voor moord en je  in  een kooi op te sluiten. Als jij denkt  dat je vriendjes  van  de CIA of van het NIH  je komen redden dan heb je het heel  erg mis. Deze zaak ligt veel te gevoelig. Ze  zullen je eerder  in de cel laten  wegkwijnen  dan toegeven dat je er een van hen bent.’

‘Ik  weet niet waar  u het over hebt,’ zei Winston, maar er klonk nu een duidelijke  aarzeling in  zijn  stem.

‘Doe me dan een  lol en luister even naar de andere  mogelijkheid die ik je  bied,’  ging Max verder.  ‘Misschien vind je  die wel interessant.’

‘Ik heb toch al gezegd  dat  ik niet  weet…’

‘Mogelijkheid twee: je kunt me vertellen  wat je weet,’ onderbrak Max  hem. ‘In ruil daarvoor  beloof ik dat ons gesprek onder ons blijft. Denk  er  eens over na. De keuze is aan jou.’

Er viel een  loden stilte die Max onderbrak door zijn  handboeien tevoorschijn te  halen, plus  een plastic  kaartje  dat hij begon  op te lezen: ‘U  hebt het recht om  te zwijgen. Alles wat  u nu  zegt  kan tegen  u…’

‘Wacht  even.’

Winston wreef over zijn  gezicht. ‘Hoe weet ik zeker  dat ik u kan  vertrouwen?’

‘Dat weet je niet. Maar als je niet  meewerkt,  schuif ik je de moord op Martino in de  schoenen.  Dat garandeer ik je.’

Heel even kruisten  de blikken  van  Max en  Winston elkaar. Win­ston keek als eerste  weg.  ‘Wat wilt u weten?’

‘Voor wie  werk  je?’

‘Dit blijft  onder  ons, hè?’

‘Ja. Voor wie  werk  je?’

Winston haalde diep adem en  blies de lucht toen uit.  ‘Dat  weet ik niet. Ik ben een CIA-agent, maar ik  moet verantwoording afleggen aan het departement van Volksgezondheid en Welzijn.’

‘Aan wie op het departement?’

Winston  schudde  zijn hoofd. ‘Geen namen.’

‘Raymond Markey?’

‘Ik zei: “Geen  namen.”’

‘Wat is  jouw taak?’

‘Informatie verzamelen over de  kliniek.’

‘Wat voor  informatie?’

‘Alles wat ik  maar kan vinden.’

‘Hoe  ga je te werk?’

‘Hoe bedoelt u  dat?’

‘Hoe verzamel  je die  informatie?’

Winston haalde  zijn  schouders op. ‘Eenvoudig. Ik neus rond. Ik breek in in  de kasten met  vertrouwelijke  dossiers.  Ik doe  alles wat nodig is.’

‘Was  je  daar ook mee bezig in de nacht dat Harvey op jou stuitte?’

Winston liet  een stilte  vallen.  Hij  nam een sigaret uit zijn  zak en deed die in  zijn  mond. ‘Hebt u een vuurtje?’

Max schudde zijn  hoofd. ‘Ik  rook niet. Het  is  slecht voor  je.’

‘Ja, vast.  En op potloden kauwen is zeker gezond?’

‘Was jij  in de kliniek in  de nacht dat Martino werd vermoord?’

‘Die vraag beantwoord ik liever niet.’

‘Dan zal ik dat  als  een ja opvatten.’

Winston O’Connor vond een doosje lucifers  bij een  bunsenbrander.  Hij  stak  de sigaret op en  inhaleerde  diep, alsof  de sigaret een zuurstofmasker was en hij zich midden  in  een brand bevond. ‘Dat mag u opvatten  zoals u wilt,  inspecteur. Maar ik heb niemand vermoord.’

‘Waarom wil  het NIH  al  die  informatie hebben?’

‘Ik  hou  niet  van getheoretiseer.’

‘Doe toch  maar een  poging.’

Er werd weer  hard aan de  sigaret getrokken. ‘Ik nam aan dat  het  NIH  de voortgang van de kliniek op een  onafhankelijke  manier  wilde toetsen. Ze hebben er veel geld  in  geïnvesteerd, en Harv en Bruce kunnen verdomd  geheimzinnig doen.’

Max dacht even na. ‘Goed,  vertel me dit  dan eens: waarom  heb  je  drie dagen geleden verslag uitgebracht aan Washington?’

‘Mijn contactpersoon maakte  zich zorgen.’

‘Waarover?’

‘Hij vond  het niet  leuk  dat  de media  zo  positief over de kliniek  schreven.’

‘Waarom niet?’

Winston  haalde zijn  schouders  op.  ‘Hij wilde weten wat Harvey van plan was. Wat zijn  volgende zet  zou  zijn.’

‘En  wat heb je hem  verteld?’

‘De waarheid. Ik kan  me toegang verschaffen tot de dossiers en ik kan wat rondneuzen, maar ik kan geen gedachten lezen. Ik  heb ze verteld dat ik geen idee had.’

‘Wat heeft het NIH tegen jou gezegd over de  ontvoering  van Michael Silverman?’

‘Helemaal  niets. Ik heb ze niet meer gesproken  sinds de dag dat ik met het vliegtuig naar Washington ben gegaan.’

‘Heeft je contactpersoon de Homoslachter ooit ter sprake gebracht?’

‘Nooit.’

‘Denk je dat je werkgevers erachter zitten?’

Winston  glimlachte, de  sigaret bungelde aan zijn onderlip. ‘Jezus, voor  hoe  achterlijk houdt  u  me  eigenlijk?’

Max  haalde zijn schouders  op.  ‘Hoe vaak heb je je toegang  verschaft  tot de vertrouwelijke  dossiers van de  kliniek?’

‘Ongeveer één  keer per week,  denk ik.’

‘Overdag of ’s nachts?’

‘Meestal ’s nachts. Wanneer ik  dacht  dat er niemand meer  aanwezig was.’

Max  knikte  al ijsberend. ‘Maar je wist niet dat  Michael op  de  tweede verdieping  lag, hè, Winston?’

‘Wat?’

Max liep naar  hem  toe. ‘Een paar uur  voor Martino  werd vermoord, is er haastig een  nieuwe patiënt  de kamer aan de andere kant  van  de  gang binnengesmokkeld: Michael Silverman. Vanzelfsprekend  wilde je erachter komen  wie hij  was.  Daarom heb  je in  Harveys privédossiers geneusd.’

‘Wacht eens even.’

‘Maar dat heb je  verprutst,’ ging Max verder,  ‘want  Riker  was nog op die verdieping. Hij  heeft je in het laboratorium  gehoord.  Dus toen heb je  hem bewusteloos geslagen.’

‘Nou moet u niet  zo hard van stapel lopen.’

‘Daarna ben je naar  beneden gegaan  en heb je Martino vermoord…’

‘Ik  heb helemaal niemand  vermoord,’ onderbrak Winston hem. ‘Goed, ik geef toe  dat ik die nacht  in het laboratorium  was. Ik heb  ingebroken  in de dossierkast en daar  ben ik Silvermans  naam tegengekomen. Ik wist dat de jongens van het  NIH belangstelling voor hem  zouden hebben, dus probeerde ik  meer te weten te  komen.  En op dat moment werd ik door  Harvey gestoord.  Ik denk dat  ik een beetje in paniek ben geraakt. Ik had  orders gekregen om  in geen geval  betrapt te worden. Dus  toen Harvey het laboratorium binnenkwam heb ik hem een nekslag verkocht. Maar ik heb  Martino  niet vermoord.  Dat  zweer ik.’

‘Jij bent een deskundige op het gebied van  vechtsport.’ Het  was  meer een opmerking  dan een vraag.

‘Ja?  Wat zou dat?’

‘De klap die  Sara in haar nek kreeg is gegeven  door iemand die bedreven  is  in vechtsporten.’

‘Ho,  wacht eens even, inspecteur. Ik  heb  Sara  Lowell  met geen  vinger  aangeraakt. Ik heb haar man, Janice of die  Martino trouwens ook nooit aangeraakt.  Jezus, ik  vond het vreselijk toen ik het nieuws over Janice hoorde. Het  was een  aardige vrouw.’ Winston liet zijn hoofd in zijn  handen zakken. ‘Ik heb niemand wat  aangedaan, dat zweer ik. Ik probeerde gewoon informatie te verzamelen  voor een overheidsdienst  die het  volste recht  heeft  om  te weten wat hier allemaal speelt.  Daar is niets onwettigs  aan.’

‘Wat weet je nog meer?’

‘Niks. Dat zweer ik.’

Max hield op met  rondlopen en  begon  opnieuw  te knikken.

‘Je kunt maar beter niets  voor me verzwijgen,  want  anders…’

Hij had stoer willen  klinken, maar het kwam  er veel  te zeurderig uit. Verdomme.

 

‘Neuk me, grote  dekhengst. Ja, goed zo.  Ja. Oooo, oooo, ik kom klaaaar.’

Michael probeerde het  onophoudelijke gegil van de prostituee  in de kamer naast hem te negeren  en  te bepalen welke  mogelijkheden voor hem openstonden.

In de eerste  plaats kon hij  proberen om de ketting  die aan zijn  enkel vastzat te breken.  Het probleem was alleen dat het  staal  nogal  stevig  was;  om precies  te  zijn  was er geen beweging  in  te krijgen.

In  de tweede plaats zou hij kunnen  proberen om uit  het  raam om  hulp te roepen.  Maar  stel  je voor dat George  of een  van zijn  handlangers hem zou horen.

En  in de derde  plaats…

Er was helemaal geen  ‘in  de derde  plaats’. Hij ging staan  om te kijken hoeveel bewegingsruimte de  ketting hem  gaf. Hij kon dicht bij het raam  komen, maar niet  bij de  deur. Dat had George  waarschijnlijk expres zo gedaan. De deur was een gammel geval van rottend hout met een slot dat door een flinke windvlaag in tweeën kon worden  gebroken.

Hij  ging  weer  zitten met een nog  steeds pijnlijk kloppende neus. Beneden in  de  toplessbar was  het een drukte  van belang.  De  muziek was aanzienlijk luider dan voorheen, de trillingen van  de diepe  bassen waren  krachtig  genoeg om Michaels borstkas  binnen te dringen. Prostituees  en hun klanten liepen vrijelijk  over de gang. Michael  hoorde  aan weerskanten  van zijn kamer deuren  dichtslaan.

Daarna hoorde hij  een vrouw schreeuwen: ‘Neuk me, grote  dekhengst. Ja, goed  zo. Ja. Oooo, oooo, ik kom  klaaaar.’

De vrouw schreeuwde  haar neporgasme uit. De man steunde tijdens zijn echte.

De sessies duurden nooit langer  dan een paar minuten. Daarna  begon alles  weer van voren af aan. De prostituee kwam weer naar  boven met een nieuwe klant. Er werd nogmaals gegiecheld. Er volgde andermaal een neporgasme. En er werden wederom dezelfde ‘neuk me’-kreten geslaakt op dezelfde ingestudeerde toon. Keer op keer. Optreden na optreden. De hoge gilletjes van genot van de vrouw waren onophoudelijk, eentonig en gevoelloos alsof  Michael luisterde naar een  robot of  naar een actrice die  haar  tekst had stukgerepeteerd.

Oké,  laten we hier  eens even  goed over nadenken. Ik weet nog dat Harvey me vertelde  dat Raymond Markey  mij als het proefkonijn  van de  kliniek wil gebruiken. En meteen daarna zit ik in het Verre Oosten met een psychopaat. Wat kunnen we uit dat alles afleiden? Eén  ding maar: ik  moet hier als de bliksem  vandaan  zien te komen.

Er schoten krampen door  zijn maag. Hij wist dat dat kon komen door zijn hepatitis  of door ontwenningsverschijnselen van het verslavende SR1 of  door… iets nieuws.

Iets wat met aids  te  maken  had.

‘Neuk me, grote dekhengst. Ja, goed…’

Zelfs de lucht had  zich vermengd met de smerige omgeving, waardoor alles om hem heen een benauwde, vieze  uitstraling kreeg. Ademhalen maakte  hem misselijk. De constante  herhaling van de kreten van de  vrouw  maakte  hem gek; uur na uur, eindeloos. Hij drukte zijn handen tegen zijn oren en  probeerde het  gegil buiten te sluiten. Maar de geluiden kwamen van precies voor zijn deur.

‘Kom nou, Frankie,’ spinde  een hoer met een zwaar Aziatisch accent.

‘Ik loop  vlak  achter je, schat. Verdorie, ik heb  mijn  drankje gemorst.’

‘Deze kant op,  Frankie. Tawnee zal je eens  lekker  verwennen, snap je?’

‘Misschien  is het vanavond wel andersom,  schat,’ sprak de man, een Amerikaan, met  dikke tong. Hij was  duidelijk dronken.

‘Ik zal  je grote  lul eens verwennen. Wacht  maar af.’

‘Ik weet wel zeker dat je dat zult doen.’ De man  botste tegen de muren op alsof  hij  een kogel in een flipperkast was.

‘Vind je dat lekker, Frankie?’

‘Ja, dat  is  heerlijk.’

‘Wil je  nou de kamer  in gaan, Frankie?’

‘Tuurlijk, schat.’

‘Oké, maar geld vooraf  is voor de  baas.  Je geeft Tawnee wel grote  fooi, hè?’

‘Laten  we het daar in de kamer over hebben.’

Michael verstijfde. Hij zag dat er  aan de deurknop werd gedraaid.

De deur schudde.  ‘Die verdomde deur zit  klem.’

‘Deze kant  op, Frankie.  Op dat bordje staat VERBODEN  TOEGANG.

‘Dat bordje kan me wat, schatje. Ik  zorg er wel voor dat we naar binnen kunnen. Blijf  jij nou maar mijn ballen strelen.’

‘Nee, Frankie.  Verkeerde kamer.’ Haar waarschuwingen klonken inmiddels iets dringender,  maar Frankie besteedde er geen aandacht  aan.  ‘Dat is kamer van baas,  Frankie. Hij  wordt  woest.  Kom nou hier,  Frankie.’

Frankie gooide zijn  schouder tegen het  hout. Het slot begaf het onwillig. Michaels ogen sperden zich open toen  de  deur langzaam openzwaaide.

‘Nee, Frankie. Verkeerde  kamer.’ De  hoer stak snel  haar  hand door  de  deuropening. Ze bonjourde Frankie  opzij, deed het slot weer op  de deur,  pakte de  deur beet  en maakte aanstalten  die dicht te doen.  Heel even  keek ze naar Michael, met  in haar ogen  een blik van angst en medeleven. Daarna wendde ze zich af. Michael  liet zijn hoofd hangen toen de deur  dichtging.

‘Kom nou, Frankie,’ probeerde de hoer hem te verleiden. ‘Wij pret maken. Jij vindt lekker.’

‘Dat hoop  ik wel, schat. Kom, we  gaan feesten.’

Daarna hoorde Michael een andere deur open- en dichtgaan.

 

Frankies  penis  bleef slap.

‘Wat is  er, Frankie?’ vroeg Tawnee. ‘Jij mij niet  leuk vinden?’

Frankie  keek omlaag.  De hoer likte behoorlijk bedreven  aan zijn  ballen, maar nog  steeds had hij  geen stijve.  Supervreemd. Frankies seksuele stoornissen waren meestal het tegenovergestelde van een slappe penis: voortijdige eruptie van  de  Vesuvius. Dat hij niet in  staat was om  een bruikbare, gigantische erectie  te krijgen  was iets nieuws voor hem.

Supervreemd.

Het kwam niet door de alcohol,  hoewel hij genoeg gedronken had om een  heel bataljon uit te schakelen. Verdomme nog aan toe, Frankie  was talloze keren zat geweest. Talloze keren. Maar zijn ‘kloppende raket’ had in het verleden nooit  moeite gehad om zijn  doel  te  vinden. Normaal gesproken zou zijn  Grote Jongen ondertussen wel gezwollen  zijn tot  het  formaat  van een  honkbalknuppel  en  was hij nu bezig om het kleine  meisje in twee mooie, gelijke delen  te  splijten.  En het  lag ook niet aan die meid. Die was in alle opzichten een  beroeps.  Haar  tong  likte  zacht aan  hem, als een klein  poesje bij een schoteltje  melk.  Eigenlijk was dat iets prachtigs. Snelle  auto’s  en motorraces konden hem  gestolen worden, gepijpt  worden door een vakkundige hoer  was  een  van zijn lievelingshobby’s.

Maar  ineens voelde  hij zich  bedrukt. Nee, hij voelde zich ongeil. En waarom?

Omdat hij een  basketbalfan was.

‘Ga nou liggen, Frankie. Ontspan je.’

Hij  gehoorzaamde maar zijn  gedachten  zaten  elders. Hij had een paar dagen geleden in de International Herald Tribune gelezen over de ontvoering  van Michael Silverman. Supervreemd allemaal. Het was gebeurd  in een of andere aidskliniek aan de oostkust van de Verenigde Staten.

Waarom zat Silverman hier dan vastgeketend aan de vloer van een Thaise hoerenkast?

Heel eenvoudig, Frankie. Je bent dronken. Sterker  nog, je  bent ladderzat, jij zwaar geschapen machohengst.  Je  hebt je  alles maar  ingebeeld.  Hoe lang was  die deur nou  helemaal open, Superhengst? Twee seconden? Je hebt die man nauwelijks gezien.

Daar zat wat  in, maar er mankeerde één ding aan:  Frankie hallucineerde  nooit. Drank maakte hem losser. Drank zorgde ervoor dat  hij buiten westen  raakte en in  zijn broek  plaste.  Maar drank zorgde er beslist niet voor dat hij denkbeeldige ontvoeringsslachtoffers  zag  die  aan de  vloer waren vastgeketend. Hij moest het  aan de  politie vertellen, hij moest het meteen aan de  politie vertellen. Misschien  zat er wel een beloning voor hem in.

‘Ho, schat. Even niet zo  snel,’ zei  hij.

De hoer keek omhoog.  ‘Moet  ik  iets  doen wat jij  lekker vindt, Frankie?’

Hij stond op en pakte zijn broek. Hij deed zijn  gulp langzaam dicht  om ervoor te zorgen dat zijn broekslang niet alle kanten op  ging en tussen  de metalen  tanden van  de rits  zou  komen. ‘Je moet het niet persoonlijk opvatten,  schatje, maar ik moet  ervandoor. Misschien de  volgende  keer.’

‘Maar, Frankie…’

‘Hier heb  je  vijftig  dollar. Ik  zeg  wel  tegen je baas dat je  geweldig was. Maak je maar geen zorgen.’

Hij knipoogde naar  haar  en liep de deur uit.

Tawnee haalde  haar  schouders  op en raapte het briefje van vijftig  dollar op. Arme man, dacht  ze.  Eigenlijk was het  triest. Ze had  in haar carrière al  meer  dan genoeg penissen gezien,  maar  het dingetje in  de broek van die man leek nog het  meest op de pink van  een  baby.

Heel triest.

 

Sara  kwam een  paar minuten  voor achten  aan bij  haar ouderlijk huis. Cassandra wachtte  bij de  voordeur op  haar.

‘Hoi,’ zei Sara.

‘Hoi.’

Verder ging hun gesprek  niet.

Ze zaten elk  aan een andere kant van de televisiekamer en wachtten in stilte.  Ze keken elkaar geen enkele keer aan. Het leek  wel  alsof ze elkaar uit de weg gingen, als tieners die tijdens een  eerste afspraakje  alleen worden  gelaten, maar bovenal  zagen ze  er vermoeid uit. De klok op de schoorsteenmantel tikte de  seconden weg. Het  was het enige geluid in de stille  omgeving. Sara begon met  haar been  op de grond te  tikken  en  een  oude klassieker  van  Thin Lizzy te zingen,  maar de woorden stierven snel weg.

‘Sara?’

‘Ja.’

‘Ik hoop dat  alles  in orde is  met Michael.’

Sara knikte terwijl er een  flauwe glimlach om haar  mond speelde. ‘Ja, dat  is het.’

Ze hoorden het bekende  geluid van de Mercedes-dieselmotor. Hun  vader was  thuis. Met grote moeite  slaagde  Sara erin om te  gaan staan.  Cassandra deed hetzelfde. Terwijl ze door  de gang  liepen, langs portretten  van voorvaderen en mooie  houten lambrisering, kwam John Lowell  binnen.

John zag zijn twee  dochters direct en  bleef staan. Hij  begroette  ze niet  en  probeerde ook niet achteruit te lopen. Hij bleef gewoon even staan en staarde met een  verslagen  uitdrukking op  zijn gezicht  voor zich uit.

Cassandra deed een stap  naar voren. ‘Ik heb het  Sara verteld. Het  spijt me…’

John hief zijn hand op om  zijn  dochter te onderbreken.  ‘Dan heb  je  juist  gehandeld,’  zei hij.

‘Wat  is  er aan  de hand,  papa?’ vroeg Sara.

‘Misschien kunnen we het  uitleggen.’

‘“We”?’ herhaalde Cassandra.

John liet zijn hoofd zakken  en ging  iets opzij. Senator Stephen Jenkins stapte achter hem vandaan.  Zijn uiterlijk  was drastisch veranderd sinds het gala voor het Oncologisch Centrum bijna twee  weken geleden. Bradleys vader zag er  afgetobd uit. Zijn blik was vaag  en  verward.

De senator trachtte  te glimlachen. ‘Hallo, dames.’

De  zussen  wierpen  elkaar  kort  een verwarde  blik toe. ‘Papa,’ begon Sara, ‘ik begrijp niet wat hier  aan  de hand is.’

‘Dat  weet ik, schat,’ zei John  teder. ‘Misschien kunnen we  het je  uitleggen in de studeerkamer.’

 

Harveys ogen waren rood. Hij was  al vijf dagen  niet thuis geweest en  hij had Cassandra  niet  meer gezien  sinds hun korte afspraakje in  zijn kantoor  op de dag dat  Michael werd ontvoerd.  Hij sliep aan zijn bureau, onregelmatige periodes van semibewustzijn.  Het  leek  meer  op dommelen in een vliegtuig dan op echte remslaap. Elke keer slaagde  hij er een  aantal  minuten in om Michael uit zijn gedachten te bannen en  zich op zijn werk te richten. Maar die  perioden duurden nooit  erg lang en dan ging  zijn  aandacht weer terug naar Michael. En toch was  hij  opgewonden  over de nieuwe ontwikkelingen. De veranderingen in  de SR1-formule – verbeteringen  eigenlijk  – zouden het gewenste effect bereiken; daar  was hij  zeker van. Hij moest gewoon nog een beetje harder werken, nog iets meer van zichzelf vergen.

Zoals iedereen die  hem kende  of met hem  samenwerkte kon getuigen, was  motivatie  voor  Harvey  nooit een  probleem  geweest. Beter dan wie dan ook begreep hij welke  gevolgen zijn  werk op de lange  termijn zou hebben. Die wetenschap spoorde hem aan  als anderen 
– bijna alle anderen – het opgaven.

De intercom  zoemde. ‘Dokter  Riker?’

‘Ja.’

‘Mevrouw Riker  heeft  weer gebeld. Ik moet u van haar eraan herinneren dat u haar zo snel mogelijk belt. Ze  zei dat het dringend  was.’

Harvey zuchtte.  Dringend.  Ja,  vast. Om eerlijk te zijn wilde Jennifer waarschijnlijk  weten hoe het  met Sara ging  en of ze al nieuws over Michael hadden. Hij had echt geen tijd om  dat allemaal met haar te bespreken.  Bovendien leidde de  gedachte aan  haar hem nog steeds af en afleiding was wel het laatste wat hij nu  kon gebruiken.  ‘Goed,  bedankt. Ik  bel haar wel terug.’

‘Zal ik haar alvast voor u bellen?’

Harvey  dacht even  na en besloot toen dat hij het  maar beter achter  de  rug kon hebben voor Jen  nijdig zou  worden. ‘Dat is prima. Bedankt.’

‘Ik verbind u zo door als ik haar aan  de lijn heb.’

Een  paar  minuten later hoorde Harvey de telefoon  overgaan.
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Inspecteur Max Bernstein  zat aan zijn bureau en overdacht de nieuwste ontwikkelingen in de zaak van  de Homoslachter. Behalve dan  natuurlijk  dat Max  nooit zat. Hij  stond, hij ijsbeerde, hurkte, jongleerde met donuts van  een dag oud  (hij probeerde te leren  om  er vier tegelijk in de  lucht te houden) en dreef  de mensen  om hem  heen tot waanzin.

Hij liet het gesprek dat hij met Winston O’Connor had  gevoerd in  gedachten  steeds  de revue passeren.  Het  was de eerste grote doorbraak  in dagen  geweest. Het  was  wel  duidelijk  dat  het  National Institute  of Health grote  belangstelling had voor het  Sidney Pavilion.  De vraag was  alleen  waarom.  O’Connors verklaring dat het NIH een oogje in het zeil wilde houden wat  betreft hun belangen klonk  niet  erg  overtuigend. Waarom  hadden ze het Sidney Pavilion eruit  gepikt? Daar moest een reden voor zijn.

Maar welke?

Goed, dat laten  we even voor wat het is.  Dan de moord op Riccardo Martino.  Winston O’Connor had beweerd  dat hij niets  te maken had met  de dood van  Martino en Max  geloofde hem. Op een rare  manier had  het iets opgelost wat Max  voor een raadsel had gesteld vanaf het  moment  dat  ze Martino’s  lichaam hadden  gevonden.

De  timing.

Nou, laten we de zaak dan even reconstrueren. Een paar minuten  voordat Harvey Riker bewusteloos was  geslagen door  Winston  O’Connor had hij Riccardo Martino nog in levenden lijve gezien. Ergo: Martino  was vermoord nadat Riker  was aangevallen. Maar  in dat  geval zou de  moordenaar Harvey verrast moeten hebben,  de trap  naar beneden hebben  genomen om Martino te  vermoorden  en vervolgens zijn ontsnapt. Dat leek allemaal erg ongeloofwaardig. De Homoslachter mocht dan een kouwe  kikker  zijn, toch was het veel waarschijnlijker dat hij er, zodra Harvey was verschenen, vandoor was  gegaan om Martino een andere keer  te  grazen te nemen.

Maar wat  was de verklaring dan?

Heel  eenvoudig. De  persoon die Martino had gedood was niet  dezelfde die dokter Riker had  aangevallen.

Dus  als Martino niet  was vermoord door Winston  O’Connor,  door wie dan wel?

Door  de Homoslachter.

Waarom heeft de Homoslachter  hem dan  niet overhoopgestoken zoals de rest?

Hmmm. Goede vraag.

Vond je dat een  leuke vraag, Max? Dan heb ik nog wel een miljoen  meer van zulke vragen. Heeft  degene die de Homoslachter heeft ingehuurd het voorzien op  genezen patiënten zoals  Trian, Whitherson  en Martino? Of heeft hij (of zij, laten  we even  niet seksistisch zijn)  het  juist voorzien op de geheime patiënten zoals Jenkins en Michael? Of zijn beide categorieën  het doelwit?  En hoe zit het met  de  volgorde van  overlijden van de genezen patiënten? De eerste drie patiënten  van de kliniek zijn dood en de drie latere  leven nog.  Betekende dat  nog iets of zat  er gewoon een draadje  los  in zijn hoofd waardoor  hij steeds  weer bij dat ogenschijnlijk  onbelangrijke punt belandde?

En  dan was er nog  een essentiëlere vraag, die Max  steeds  maar  weer opnieuw op zijn bureau krabbelde:  Wie  heeft er belang bij deze moorden?

Goede vraag. Een  vraag van cruciaal belang.

De  telefoon op zijn bureau ging. Max liet de donuts op  de  vloer  vallen.  Hij  pakte  de hoorn op en nam niet de moeite om de donuts op  te rapen.

‘Bernstein.’

‘Mooi je bent nog op het bureau,’ zei brigadier Willie  Monticelli. ‘Je  zult dit niet geloven.’

De toon  van  Willies stem zei Max dat  dit geen routinetelefoontje  was. ‘Waar ben je  nu?’

‘Beneden. Ik heb een politiebureau in Bangkok aan  de  lijn. Een man die kolonel  Huppeldepup heet. Ik  kan  die  naam  niet uitspreken.’

Bangkok! Max ging  zitten.  ‘Wat wil hij  van  ons?’

‘Ik heb hem  nog  steeds aan de  lijn, Tic.  Ik wil graag dat  je dit  zelf even hoort.’

‘Wat  is er dan?’

‘Ik heb liever dat hij je dat zelf vertelt.’

‘Verbind hem maar  door.’

‘Wacht even.  Verdomme, welke  knop  moet ik indrukken?’

‘De gele.’

‘O ja.  Daar gaat-ie  dan.’

Een klik. Geruis. En toen: ‘Hallo?’

‘Hallo, kolonel,’ zei  Max traag sprekend. ‘Mijn naam  is inspecteur Max  Bernstein. Ik  werk bij de politie  van  New York.  Met wie spreek  ik?’

‘Met  kolonel Thaakavechikan. Speciale eenheid  te  Bangkok.’

‘Kolonel Thaka…’

‘Zegt  u maar “kolonel”, inspecteur. Ik  heb in Californië op school gezeten, dus  ik weet dat  Thaise namen  moeilijk zijn voor Amerikanen.’

‘Dank u wel, kolonel. Hebt u informatie voor ons?’

‘Dat  denk ik  wel. Ik begrijp dat  u  de leiding hebt over het  onderzoek  naar de Homoslachter-moorden  en het onderzoek naar de verdwijning  van  Michael Silverman.’

‘Dat  klopt.’

‘Nou,  dan is  iets wat onze aandacht heeft  getrokken  misschien wel  van belang voor u.  Hebt  u ooit gehoord van George  Camron?’

‘Nee.’

‘Dat  is een huurmoordenaar die in Bangkok  woont, hoewel  hij vaak op  reis is. Hij is behoorlijk  goed en  heel dodelijk.  We schatten dat  hij in de  afgelopen  tien jaar meer dan tweehonderd mensen heeft vermoord.’

‘Jezus.’

‘Als Camron in Bangkok is, werkt hij vanuit  een bar aan de Patpongstraat die de Eager Beaver  heet.  Hij is daar de afgelopen dagen  behoorlijk  vaak gesignaleerd.’

‘Alleen de  afgelopen dagen?’

‘Ja, volgens onze  bronnen is  George Camron een  week geleden in  Bangkok  aangekomen.’

‘Interessant,’ zei  Max.

‘Het wordt nog veel interessanter,  inspecteur Bernstein.’

‘Waarom?’

‘Ik  heb hier een  Amerikaan naast me zitten die Frank Reed heet.  Meneer Reed is een  bezoeker van de Eager Beaver-bar.’

‘O?’

‘Laat ik u van tevoren  even vertellen dat de heer Reed toegeeft  dronken te zijn geweest op het  tijdstip  dat hij  in de  bar  was.’

‘Vertelt u  verder.’

‘Het lijkt erop dat de heer Reed zich  bezighield  met  seksuele activiteiten met  een prostituee op  de  bovenverdieping van de Eager ­Beaver. Hij  heeft  toen per ongeluk  de verkeerde deur  opengedaan en zag toen een man met  ketenen aan  zijn enkel.’

‘Juist,’ zei  Max. Met zijn vingers plukte hij aan zijn hoofdhaar en zijn snor.  ‘Maar is dat niet  tamelijk normaal?  Zwepen en  ketenen  in een hoerenkast?’

‘O  ja, heel normaal,’ beaamde de kolonel.  ‘Maar de  heer Reed zweert dat de man die  hij heeft  gezien Michael Silverman  was.’

De woorden troffen Max  als een  stomp in zijn  maag. ‘Wat?’

‘Hij beweert dat Michael Silverman gevangen wordt gehouden in de Eager Beaver.’

‘Hebt  u zijn verhaal nagetrokken?’

‘Dat is minder  gemakkelijk dan u wellicht denkt,’ legde de  kolonel uit. ‘George Camron is meer dan een gevaarlijke huurmoordenaar, inspecteur  Bernstein. Hij  is erg sluw  en zeer behoedzaam. Als Michael Silverman in de  Eager Beaver wordt vastgehouden, en het is  niet de eerste  keer  dat Camron  iemand daar vasthoudt, dan zal het bijna onmogelijk zijn  om  hem daaruit  te  halen. Waarschijnlijk heeft  Camron de zaak beveiligd met explosieven, en  als hij ook maar een beetje achterdocht  koestert,  zal hij de tent opblazen.’

‘Kunt  u  hem niet  uitschakelen met  een  verrassingsaanval?’

‘Dat is te riskant, inspecteur Bernstein. Als we er niet  in zouden slagen  om Camron meteen te doden of  als hij  een medeplichtige heeft, dan verzeker  ik u  dat we het leven van meneer Silverman zouden verspelen. Omdat meneer  Silverman toch wel  een beetje  een internationale  beroemdheid  is, zou  onze regering zulke acties afkeuren. Daarom  bel ik u. Ik zeg niet dat  het  vaststaat dat de  zaak met explosieven is beveiligd.  Ik breng u alleen  op  de  hoogte van Camrons verleden.’

‘Dat stel ik  op prijs. Willie, luister je mee?’

‘Ja, Tic. Ik  ben er.’

‘Boek de eerstvolgende vlucht naar Bangkok voor me.’

‘Heb ik al gedaan. Je  hebt vlucht 006 met Japan Airlines. En  die  vertrekt  over twee uur  van de  luchthaven  Kennedy.  In Tokyo heb je aansluiting  op vlucht 491 van JAL en daarmee kom je  ’s avonds  aan in Bangkok. Het  probleem is alleen dat  het  bureau  er volgens mij niet  voor  wil betalen.’

‘Daar maak  ik me wel druk om als ik weer terug ben. Kolonel, hebt u  er bezwaar tegen  dat ik naar u toe  kom?’

‘Helemaal  niet, inspecteur. Zolang  u  maar  goed begrijpt dat  wij de leiding hebben over de zaak.’

‘Begrepen.’

‘Dan hebben we geen probleem. Ondertussen zullen wij  ons  best doen om de Eager Beaver zo onopvallend mogelijk  in  de  gaten te houden.’

Max graaide snel door  zijn laden tot hij  zijn paspoort onder een pot mayonaise vond. Hij veegde  het schoon met een oud servetje.

‘Dan kom ik eraan.’

 

Ze zaten allemaal in  de studeerkamer.

John Lowell zat achter zijn grote  eikenhouten bureau met senator  Jenkins  een halve meter achter hem aan zijn  rechterkant.

Tegenover hen, aan de andere kant van  het bureau zaten Sara en Cassandra. Even keek iedereen  elkaar onderzoekend aan. Toen verbrak Sara de  stilte:  ‘Leeft Michael  nog?’

John wierp een  snelle  blik  naar de senator en keek  daarna weer naar  zijn dochter. ‘Dat weten we niet, schat.’

‘Maar je weet wél  iets over zijn ontvoering?’

‘We  weten er misschien iets  over,’ verbeterde senator Jenkins hem. ‘We weten het niet zeker.’

Sara  schudde haar hoofd. ‘Papa, wat is  er aan de hand?’

‘Ik weet  eigenlijk niet  goed waar ik moet beginnen.’ Dokter John Lowell stond  op en  liep naar een  boekenplank gevuld met  lijvige boeken over geneeskunde. Zijn ogen gleden  over de  titels  zonder iets te lezen. ‘Je  weet toch dat  het Oncologisch Centrum me erg  na  aan het hart  ligt?’

‘Natuurlijk  weten we dat,’ antwoordde Sara. ‘Maar wat heeft  dat  te maken  met…?’

‘Alles, Sara,’ zei John  eenvoudig.  Hij nam een  boek van  de boekenplank, keek  naar  de  boekband en  zette het toen weer terug. ‘Kijk, toewijding  kan  iets  gevaarlijks zijn. Het vernauwt je blik  op de wereld. Je raakt  geobsedeerd. Verblind. Je ziet alles binnen het  kader van je obsessie en verder zie je niets meer.  Je kunt geen nederlaag accepteren. Je snapt  niet waarom anderen jouw overtuiging niet delen.  Begrijp me niet verkeerd, concentratie en toewijding zijn  goed en  noodzakelijk.  Maar wanneer die alles overheersen, kunnen ze  je perspectief  verdraaien.  Als je de allerhoogste kennis nastreeft, kun je heel gemakkelijk onwetend worden.’

Sara en Cassandra  wisselden een verwarde blik.  ‘Ik  begrijp het nog steeds niet.’

John glimlachte triest. ‘Dat komt  nog wel. Het valt  me  zwaar om dit  te moeten zeggen dus gun me even wat tijd. Ik zal uiteindelijk wel tot de kern van de zaak komen.’

De zussen  knikten.

‘Ik wilde die nieuwe vleugel voor het  Oncologisch  Centrum zo graag dat  het me lichamelijk pijn deed,’ ging hij verder. ‘Die vleugel  zou  zo veel mensen kunnen helpen,  mensen die lijden aan de ergste medische vloek die de mensheid kent.  Ziekten en plagen komen en gaan, maar  kanker  is een constante. Ik  dacht dat de nieuwe vleugel en de bijkomende  gelden een gigantische stap zouden vormen op weg om de geheimen van kanker te ontsluieren  en er uiteindelijk een  geneesmiddel tegen te vinden. Ik zou echt alles  hebben gedaan om  die nieuwe vleugel te krijgen. Alles.’

Hij zweeg even en liet  de betekenis van zijn woorden doordringen  in  de stille  kamer. ‘Toen  de  aanvraag voor extra financiering voor  de  nieuwe vleugel  was afgewezen, voelde dat aan als  een dolksteek in mijn hart. Die stomme  idioten, raasde  ik. Hoe konden die lui  zo  achterlijk  zijn? Ik probeerde het plan te redden.  Ik gooide  er  al het geld  tegenaan  dat ik  had en probeerde om privé  nog meer geld bij elkaar te krijgen. Maar het was niet genoeg. We hadden die extra toelage nodig en  nu  was dat geld weg. Naar die nieuwe vleugel  konden we fluiten. En waarom? Waar was het  geld  naartoe gegaan? Naar aids. Naar de kliniek  van Harvey en  Bruce. Naar een nichtenziekte.  Een  drugsgebruikersziekte. Aan een  ziekte waarvan ik nog  steeds geloof dat die nooit epidemische proporties aan  zal  nemen in de  normale, heteroseksuele gemeenschap.’

Sara opende haar mond, maar John voorkwam dat ze  iets  zei door  zijn hand op  te heffen. ‘Ik  ga  hierover niet met  je in discussie, Sara. Ik  weet dat  jij  een andere  mening bent toegedaan. Laat ik volstaan met  te zeggen dat ik het op  deze manier zie. Goed, sommige heteroseksuele drugsgebruikers die  niet  spuiten  hebben ook  aids opgelopen, maar dat aantal is klein, vooral als je het vergelijkt met het aantal mensen dat aan kanker sterft. Zo zie ik  het nou eenmaal. Goed  of fout,  het  maakt nu niet meer uit.’

Zijn blik kruiste heel even die  van Sara. Er  verscheen  een glimlachje op  zijn gezicht. ‘Weet je nog dat we Damn Yankees  op de video  hebben bekeken? Weet je nog dat  die ene man zijn  ziel aan  de  duivel verkoopt om te krijgen wat hij graag  wil? Dat heb  ik ook gedaan. Toentertijd besefte ik niet…  of misschien besefte ik  het  ook wel  maar  kon het me  niets  schelen. Wie zal het zeggen? Ik weet alleen  dat ik me bij de  duivel heb aangesloten  en dat ik sindsdien niet  meer  heb omgekeken.’

‘Wat heb je dan gedaan?’ vroeg Sara op afstandelijke toon.

‘Ik werd  door woede verteerd. Ik ging  op zoek naar  andere manieren, wettelijk of  niet, om het geld bij de  kliniek weg te krijgen en het  ten  goede te laten  komen  van het Oncologisch Centrum. Raymond Markey, hij  is de staatssecretaris van…’

‘Ik weet wie hij is,’ viel Sara hem in de  rede. Haar stem  klonk kil. ‘Vertel verder.’

John schraapte  zijn keel.  ‘Maar goed, dokter Markey nam contact met me op. Hij  zei dat  er anderen waren  die dezelfde  mening  waren toegedaan als ik. Mensen die vonden  dat er te  veel aandacht was voor aids. Mensen die  het Sidney Pavilion kapot wilden  maken.’

‘Welke andere mensen?’

John haalde diep adem. ‘Dominee Sanders om  maar iemand te noemen.’

Sara keek haar vader boos  aan.  ‘Heb jij  je ingelaten met die  oplichter?’

‘Luister nou naar me,  Sara. We wisten allebei  dat we  elkaars ideologie niet deelden, we hadden alleen  dezelfde vijand. Sanders had zijn redenen om de kliniek kapot te willen maken en ik de mijne. Het enige  wat ertoe deed, was het in de wacht slepen van het  geld voor de  nieuwe vleugel. Ook al zou  ik daarvoor moeten samenwerken  met Sanders.’

‘Wie deed  nog  meer met  jullie  mee?’

‘Ik,’  antwoordde  senator Jenkins van achter John. ‘Ik was het vierde lid van de samenzwering.’

Ze  richtte haar  boze  blik nu op  hem. ‘En wat voor reden had u, senator?’

‘Een heel  vreemde,’  antwoordde  hij met  een  opmerkelijk kalme stem.  ‘Liefde.’

‘Wat?’

‘Ik zal  het uitleggen,’ begon senator Jenkins met een stem die  hol  klonk, alsof hij door een  lange buis sprak.  ‘Ik werd meteen door Sanders geaccepteerd vanwege mijn  banden met  rechts, maar ik heb me niet om politieke redenen  bij hen aangesloten.’

‘Waarom hebt u dat dan  gedaan?’

‘Sara, ik meen dat jij  meer dan  eens  over politieke  campagnes hebt  geschreven? Dat heb ik  toch  goed?’

‘En  dus?’

‘Dus hoef ik jou niet  te vertellen dat  politiek een vreemd spelletje is. Vreemder kom je het nergens  tegen. Of een kandidaat  het leuk vindt of niet, hij zal compromissen  moeten sluiten  om verkiezingen  te  winnen.  Ik ben de leidende senator binnen de Republikeinse Partij. Ik ben  het  eens  met de meeste politieke programma’s van de  partij, maar laten we bijvoorbeeld  eens zeggen  dat  ik me tegen de doodstraf zou uitspreken. Weet je  wel wat er dan zou  gebeuren?’

Sara  sloeg haar  armen over elkaar. ‘Zegt u het  maar.’

‘Dan zou het met me gedaan zijn.  Afgelopen. Uit. Alle jaren die ik in dienst van de partij  heb gesteld zouden voor niets zijn geweest. Ik zou niet eens meer als  hondenvanger worden gekozen. Ik zal je  een beter voorbeeld geven:  de positie die onze  huidige president inneemt  ten opzichte van abortus. Vroeger was  hij pro abortus en nu is hij op magische wijze ineens anti abortus.  Geloof je nou echt dat hij van  gedachten  is veranderd? Natuurlijk niet.  Hij heeft gewoon de werkelijkheid aanvaard.  Hij wist  dat hij  als pro-abortuskandidaat  nooit de  nominatie van de Republikeinse Partij zou binnenhalen. En het gebeurt niet alleen  bij  Republikeinen. De  Democraten doen  het  ook. Geloof je nou  echt dat iedere linkse senator pro abortus is en tegen belastingverlaging? Natuurlijk niet. Ze  proberen gewoon verkozen te worden. Zoals  ik  al zei, zul je compromissen moeten sluiten. Je moet  compromissen  sluiten  wat betreft je eigen waarden en overtuigingen. Dat  ligt niet per  se aan  de  politicus. Het  komt  door  het systeem. Je moet  het spel meespelen  anders word je niet  verkozen.’

‘Ik begrijp  niet  wat dit ermee te maken heeft,’ zei  Sara.

‘Ik zeg alleen maar dat niemand netjes  in  een hokje van  links of  rechts gestopt  kan worden.  Soms zijn we  allemaal  huichelaars. Soms doen we allemaal  dingen  die anderen als zondig omschrijven.’ Hij wierp  een  korte blik op Cassandra en ging toen  verder: ‘Ik wil maar één  ding  zeggen: ondanks wat men tegenwoordig lijkt  te geloven, ben ik het met heel wat overtuigingen van dominee Sanders oneens.’

‘Waarom  hebt u  zich  dan bij hem aangesloten?’

‘Voor mijn zoon,’ antwoordde hij.

‘Hebt  u zich bij  Sanders aangesloten  vanwege  Bradley?’

De  senator knikte.  Zijn ogen waren vochtig, maar zijn stem klonk vast.  ‘Ik  probeerde mijn zoon te redden. Toen ik  erachter kwam dat Sanders  een aidskliniek  kapot wilde  maken, nam ik aan  dat  ze  op  die  kliniek hard op weg waren om een  geneesmiddel te vinden. Dus toen heb ik  Sanders benaderd en hem verteld dat ik wel wilde deelnemen aan zijn Heilige Kruistocht tegen de niet nader genoemde kliniek. Sanders heette me hartelijk  welkom. Maar  eigenlijk wilde ik gewoon meer informatie over die kliniek  zien  te  verkrijgen zodat ik  Bradley daar kon  laten opnemen.’

‘En dat  is u ook  gelukt.’

‘Ja.  Dokter Riker  en dokter Grey beloofden het geheim te zullen houden.’

‘Dus,’  zei Sara, ‘u  hebt deelgenomen  aan deze  idiote  samenzwering om uw zoon te helpen, mijn vader omdat  hij het Oncologisch Centrum  wilde  helpen en dominee  Sanders  heeft eraan  meegedaan zodat hij niet aan  zijn gelovigen zou hoeven uit te  leggen dat er  een geneesmiddel was gevonden tegen  een “plaag van  God”.  Komt het daar op neer, heren?’

Beide mannen knikten.

‘Hoe  past staatssecretaris  Markey dan  binnen het  geheel?’

‘Dat weet ik niet precies,’ begon John. ‘Markey kent Harvey  al  een hele tijd. Hij  zegt dat  hij Harvey niet  vertrouwt omdat Harvey het niet zo  nauw neemt met de  procedures. Maar volgens mij is er meer aan de hand. Ik vermoed  dat Sanders  hem ergens mee chanteert.’

‘Bovendien,’ voegde Jenkins eraan  toe,  ‘heeft Markey zijn positie bij de overheid  en zijn  kantoor op de  campus van het  NIH te  danken  aan Sanders’ invloed. Het is daar  lekker rustig en  dat bevalt  Markey wel.’

‘Een politieke  vergoeding?’

Haar  vader schraapte zijn keel. ‘Ik  denk dat je het zo  wel zou  kunnen noemen,  ja.’

Sara’s hoofd duizelde.  Ze  concentreerde zich op de  gezichten voor  haar. Haar  vader en  senator  Jenkins straalden een mengeling van schaamte,  angst  en zorg  uit,  als  kinderen die voor de deur  van het kantoor van de rector staan te  wachten.  Cassandra zweeg nog steeds en  keek haar  zus  met ongewone  bezorgdheid aan.

‘Weten jullie wat er  zo gek is aan dit  alles?’ vroeg  John met een  bijna smekende  klank in zijn stem.  ‘Ik denk dat Harvey Riker  en Bruce  Grey begrip  zouden hebben voor  wat ik heb gedaan.’

Sara keek hem nog steeds kwaad aan. ‘Dat betwijfel  ik.’

‘Nee,  Sara. Volgens mij  snap  je niet wat ik bedoel. Harvey en 
Bruce waren net zo begaan  met hun  kliniek als ik met  het Oncologisch Centrum. Maar ik heb  mijn toewijding uit de hand laten  lopen. Ik werd erdoor  beheerst. En ik ben voorgelogen.  Sanders en Markey  hebben  me erin laten lopen. Zij deden het voorkomen alsof Riker  en  Grey nog lang geen geneesmiddel  hadden gevonden.’

Sara’s  stem klonk meedogenloos. ‘Volgens mij  hebben we  wel genoeg tijd  verspild met  naar jouw  rechtvaardiging te luisteren, papa. Vertel nou maar gewoon wat  je  hebt gedaan.’

Opnieuw wierp John een korte blik op Stephen Jenkins voor hij begon  te spreken. Toen  zei  hij: ‘Erg weinig.’

‘Erg  weinig?’  schreeuwde Sara. ‘Noem je  de moord op…’

‘We  hebben  nooit iemand vermoord,’ viel John haar in de rede. ‘Dat wil  zeggen, we  hebben  nooit  een  moord  gesanctioneerd.’

Sara keek hem ongelovig  aan. ‘Hoor ik het nou goed? Heb je  nooit moorden “gesanctioneerd”? Waar heb je het verdomme over? Er zijn patiënten vermoord. De bloedeigen zoon  van de senator is vermoord. En  nu  wil jij  me vertellen dat jullie kleine samenzwering  niets met dat  alles te  maken  heeft?’

‘Nee,’ zei John,  ‘we proberen je duidelijk te  maken dat we er niets vanaf  wisten. We  hebben pas voor de  eerste keer over  die moorden gehoord in  die  uitzending van NewsFlash van onlangs.’

‘En voor die  tijd  wist je er niets van?’

‘Precies.’

Sara  schudde  haar hoofd.  ‘Senator, wilt u me dan eens vertellen wat u  van  de moord  op Bradley maakt?’

‘Hetzelfde als alle anderen,’ zei  Jenkins  langzaam. ‘Ik dacht dat Bradley het  toevallige slachtoffer  was van een homofobe  psychopaat. Tot die nieuwsuitzending  had ik er geen  idee  van dat zijn  moord in  verband stond met het  Sidney Pavilion.’

John knikte instemmend. ‘We hebben alleen geprobeerd om de  mensen  in Washington onder  druk  te zetten om  zo de toegekende gelden terug te halen. We zijn zelfs zo  ver  gegaan  dat  we rapporten hebben vervalst zodat het leek of  het Sidney Pavilion zich op  onrechtmatige  wijze gelden  toe-eigende.’

Sara moest bijna  glimlachen. ‘Dus terwijl  Raymond  Markey Harvey ervan beschuldigde verslagen te vervalsen, waren het in werkelijkheid jullie vieren die met het bewijsmateriaal knoeiden.’

‘Ja,’  zei haar vader. ‘In veel  opzichten betekende die reportage  van NewsFlash  bijna het einde  van de kliniek.  Door  te onthullen dat Bradley een  patiënt van  de kliniek was, hebben jullie Harvey blootgesteld aan  beschuldigingen  dat hij opzettelijk  de feiten  verkeerd weergaf. In theorie had Markey  de toelage  aan de kliniek direct kunnen intrekken.’

‘Waarom  heeft  hij dat dan  niet gedaan?’

‘Omdat we in  de  echte wereld leven en niet in een  imaginaire. Kun jij je de publieke verontwaardiging voorstellen  als Markey had  geprobeerd om direct na de uitzending van het  programma de kliniek  te sluiten? De media zouden geen spaan van hem heel hebben gelaten. Dan zou er een volledig  onderzoek  zijn gevolgd, en daar  had geen van ons behoefte aan…’

‘Dus,’ onderbrak  Sara hem,  ‘toen  hebben jullie maar besloten om  de  kliniek  een paar  jaar  vertraging te bezorgen door  Michael als  proefkonijn te gebruiken?’

‘Het was Sanders’ idee,’ verbeterde John  haar, ‘en  eerlijk  gezegd  was  het een verdomd  goed idee. Michael zou behandeld kunnen  worden  en een geneesmiddel zou op zich  laten wachten  tot Sanders een andere manier kon verzinnen om de kliniek te vernietigen.’

‘Wat is  er dan misgegaan?’ vroeg Sara. ‘Sanders heeft zijn zin gekregen,  dus  waarom heeft hij  Michael dan laten ontvoeren?’

‘Dat is het hem nou net,  lieveling. Dat  weten we  niet. Markey en Sanders  zweren allebei  dat ze niets met de Homoslachter of Michaels ontvoering  te maken hebben. Sanders  zegt dat hij even ongelukkig is met deze  ontwikkeling als wij.’

‘En jij  gelooft hem?’

‘Ik weet niet wat ik moet geloven.  Ik  was net nog  in Washington en ben  als een  razende tegen  hem  tekeergegaan.  Hij bleef  maar  volhouden dat hij er niets  vanaf  weet. Om  precies te  zijn zegt  hij dat  de Homoslachter en alle publiciteit de  kliniek juist  hebben versterkt in plaats  van geschaad.’

Sara  schudde haar hoofd. ‘Maar snap je het dan niet?  Zonder  de  genezen patiënten is  er geen bewijs dat SR1 werkt. Door de genezen patiënten  te vermoorden, knapt de Homoslachter jullie werk  voor  jullie op.’

Geen van  beide mannen reageerde.

‘Ga je deze  samenzwering  nog aan het licht brengen?’ vroeg Sara.

‘Was het maar zo eenvoudig,’  antwoordde  John.

‘Zo eenvoudig is het precies,’ zei Sara kil.  ‘Het enige wat jullie hoeven  te doen is  ophouden met jullie zorgen te maken over jullie zelf.’

‘Sara,’ vervolgde John,  ‘ik weet  dat je kwaad op me bent. Ik  weet dat er een deel van  je is dat me  nu zelfs  haat. En  ik zou hetzelfde  voelen als de situatie andersom  was. Echt,  ik heb mijn  lesje wel geleerd.  Mijn persoonlijke reputatie kan  me niets meer schelen, dat moet je geloven. Maar als ik nu wereldkundig maak  wat ik heb  gedaan, zou  dat  het Oncologisch  Centrum kapot  kunnen  maken. Liefdadigheidsinstellingen kunnen schandalen tegenwoordig niet  meer  overleven, dat weet jij ook. Jij hebt ooit een verhaal geschreven  over dat  tehuis voor weggelopen tieners, een prachtige instelling die kapot is  gemaakt door de misstap van  één  man. Het spijt  me, Sara. Ik kan het Oncologisch  Centrum  niet op  het spel zetten. Dat is  te belangrijk.’

Sara keek hem enkel aan.  ‘Dus je gaat helemaal  niets  doen, hè, papa?’

‘Dat heb ik niet gezegd.’

‘Dat  hoefde  je ook  niet te zeggen.’ Sara pakte  haar  stok en  ging staan. De zwijgende Cassandra  kwam ook overeind. ‘Ik ga alles doen wat  in mijn macht ligt  om achter de waarheid  van deze hele rotzooi te komen. En  het kan me geen donder schelen als  ik mijn eigen vader, half  Washington en het Oncologisch  Centrum daarmee  kapotmaak.’

Ze stormde boos  de kamer.

 

Jennifer nam de telefoon op bij de  derde keer dat die overging.  ‘Hallo?’

‘Hallo, Jen.’

Ze herkende Harveys stem onmiddellijk. ‘Hallo, Harvey. Hoe  gaat het met je?’

‘Het is  wel eens beter  geweest.’

‘Dat kan ik me voorstellen. Hoe gaat het met  Sara onder de omstandigheden?’

‘Zo goed  als je kunt  verwachten, denk ik.’

‘Doe haar de groeten van me.’

‘Tuurlijk.  Hoe gaat  het in Los Angeles?’

‘Goed, hoor.’

‘Dus met jou  gaat het goed?’ vroeg hij.

‘Ja.’

Stilte.

Harvey  schraapte zijn  keel. ‘Hoor  eens, Jen, ik wil je niet van de telefoonlijn  jagen…’

‘Ik heb  een  pakketje  van Bruce,’ onderbrak ze  hem.

‘Wat?’

‘Op  de  dag  dat hij stierf,’ ging ze langzaam verder,  ‘heeft  Bruce zichzelf een pakketje gestuurd in een  postbus in  het  hoofdpostkantoor van Los  Angeles.’

‘Heb  je  het opengemaakt?’

‘Ja, er zaten medische  dossiers  in.’

‘Hoeveel?’

‘Zes.’

‘Heb  je ze  daar?’

‘Ja.’

‘Kun je de  namen voor me oplezen?’

Ze pakte de dossiers op. ‘Krutzer,  Leander,  Martino, Singer, Trian en Whitherson.’

Nog  een stilte. En toen een gefluisterd: ‘Jezus.’

‘Harvey gaat het wel  met je?’

‘Ja, niks aan de hand,’ zei hij, maar zijn stem klonk nog  steeds verdoofd. ‘Zat er verder nog iets  in dat  pakketje?’

‘Bloedmonsters  Twee reageerbuisjes  van iedere  patiënt. Eentje met  een etiket waar A op staat en eentje  met een etiket waar B  op staat.’

Harvey dacht  even  na. ‘Luister goed naar me, Jen. Oké? Ik wil graag dat je me  dat  hele pakketje per  expresse  opstuurt.’

‘Heeft dit iets  te maken met Michaels ontvoering?’

‘Dat weet  ik pas zeker als ik het hele pakketje  heb gezien. Jen, je moet het  echt meteen  opsturen, oké?’

‘Het  is al na zessen.  Het postkantoor is gesloten.’

Harvey keek naar de klok, besefte hoe laat  het was en vervloekte zichzelf hardop.

‘Ik heb al eerder geprobeerd  om  je te bereiken,’ voegde Jennifer  eraan toe.

‘Ik weet het. Dat lag aan mij.’

‘Ik kan het morgenvroeg wel via een  bezorgdienst  laten opsturen.’

‘Bedankt,  Jen.’

‘Laat je me nog weten wat  er  verder gebeurt?’

‘Tuurlijk.’ Hij  zweeg  even.  ‘Ik hoop dat je gelukkig bent, Jen. Ik geef  nog  steeds om  je, moet je  weten.’

‘Ik geef ook nog  steeds om  jou.’

Jennifer hing de telefoon op, bang  voor wat er verder nog  gezegd  zou kunnen worden.  Daarna pakte ze  de  witte envelop  met SUSAN erop en bleef er  een hele tijd naar staren.
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Sara’s hoofd tolde van verwarring en boosheid  terwijl haar vingers het  nummer draaiden van  het politiebureau aan 83rd Street.

‘Met de politie.’

‘Mag  ik inspecteur Max  Bernstein spreken?’

‘Ja,  momentje.’

Haar vader. Stephen Jenkins. Raymond  Markey. En Ernest Sanders.  Een duivels verbond dat zich schuldig had gemaakt aan…

… ja, waaraan  eigenlijk?

Ze  wist het  niet  precies. En wat stond haar nu te  doen? Hoe moest  ze dit verder aanpakken? Ze wist  het  niet  zeker. Ze wist wel dat ze iets moest doen, wat dan ook, voor ze  haar verstand helemaal  zou verliezen. Max zou wel raad weten. Hij wist wel  wat hun volgende stap moest zijn.

Sara had overwogen om  Sanders en Markey  er rechtstreeks  mee te confronteren, maar uiteindelijk had ze  toch maar besloten om  dat niet  te doen.  Als die klootzakken tegenover hun medesamenzweerders  al ontkenden  dat  ze  iets hadden misdaan, dan  zouden  ze haar heus niets nieuws gaan vertellen.  Het was veel  waarschijnlijker dat  ze die mannen  zo  voor dreigend gevaar zou waarschuwen,  of nog  erger, dat ze dan zo bang zouden  worden dat  ze  iets rampzaligs zouden doen.

De brigadier  aan de receptie kwam weer terug aan de  telefoon.  ‘Het spijt me, mevrouw,’ zei  hij. ‘Inspecteur Bernstein  is niet aanwezig.’

‘Kunt u hem  dan  niet voor me oppiepen?’ vroeg Sara.  ‘Het  is  dringend.’

‘Dat  gaat helaas niet.  Hij  is op officieel politieonderzoek  en  is onbereikbaar.’

‘Onbereikbaar? Weet u dan waar hij  naartoe is?’

‘Dat mag ik  niet zeggen, mevrouw. Ik heb geen  toestemming om u iets  over zijn verblijfplaats  te vertellen.’

‘Maar  ik moet hem zien te bereiken.’

‘Dat gaat nu even niet. Wilt  u misschien een boodschap achterlaten? Ik weet zeker dat  inspecteur Bernstein  ons nog  zal bellen.’

Sara  krabde aan  haar hoofd. Waar kon Max zitten waardoor hij niet kon worden opgepiept? ‘Zou u hem willen vragen of hij Sara Lowell zo snel mogelijk wil bellen?  Zegt  u  maar dat het dringend is. Als  ik  niet thuis ben, dan kan hij me in de kliniek  bereiken.’

‘In  de  kliniek. Goed, mevrouw  Lowell. Dat komt in orde.’

‘Dank u wel.’ Ze legde  de hoorn weer op de haak en overdacht haar volgende stap.

 

Luchthaven Narita.

Max stapte  blij uit de Boeing  747-300  van Japan Airlines  die hem in  de  afgelopen veertien uur non-stop van  New York naar Tokyo had gebracht. Hij keek op de schermen met vertrektijden, ontdekte  dat zijn  aansluitende vlucht  vertrok van een gate die vlakbij lag en  liep  ernaartoe.  Om eerlijk  te zijn was  de  vlucht heel aangenaam geweest, de service aan  boord was zelfs weergaloos goed geweest. Het was alleen wel zo  dat veertien uur aaneen gevangenzitten in  een willekeurige metalen buis op 30.000 voet boven de aarde een mens op een  bepaalde manier moe kon maken. Ook al lieten ze aan  boord twee films zien en serveerden ze drie maaltijden.

Terwijl Max  door de  terminal  liep keek hij door de ramen die van de vloer tot het plafond reikten en  zag een stuk of tien Boeings 747-300 van JAL in een  rij staan, elk bij  zijn  eigen gate. Elk vliegtuig zat  vast  aan een  slurf die van  de  luchthaven naar het vliegtuig liep  als  een  reusachtige  navelstreng die doorgesneden zou moeten worden voor het vliegtuig  vrij kon komen.

Max was minder moe dan zijn meeste medepassagiers. Hoewel er allerlei  gedachten door zijn hoofd gingen  over  hoe  hij Michael zou  kunnen  bevrijden, was hij er toch in geslaagd om ruim  zes  uur  te slapen.  Hij keek op zijn horloge en besefte dat hij nog ongeveer een uur  had voor zijn aansluitende  vlucht vertrok naar  Bangkok, de exotische hoofdstad van Thailand. En dat was maar  goed  ook. Hij  moest  ondertussen een paar belangrijke dingen afhandelen.

Hij volgde het  gele bord  met  daarop  de  mededeling OVERSEAS  TELEPHONE, sprak even met de centralist en  liep  toen een kleine telefooncel  in waar hij de hoorn  van de  haak nam. Binnen een paar seconden was  het  telefoontje doorverbonden. De telefoon aan de andere kant  van de lijn ging  maar één keer over en toen  werd er opgenomen.

‘Hallo?’

Sara’s stem klonk als een  zenuwachtige schreeuw. Het  was laat in New York. Bijna twee uur ’s nachts,  maar Sara Lowell  klonk nog klaarwakker. Dat verbaasde hem niet. Hij  overwoog wat hij zou  gaan zeggen en besloot  om zo vaag te zijn als maar enigszins mogelijk was.

‘Sara?’

‘Max? Waar hang  je verdomme uit? Ik heb je de  hele dag  proberen te  bereiken.’

‘Het spijt  me.  Ik was even verhinderd.’

‘Waar ben  je nu?’

‘In Tokyo.’

‘Wat?’

‘Nou, technisch  gesproken ben ik niet  in Tokyo  maar sta ik op de luchthaven  Narita. Die ligt op  ongeveer  anderhalf uur rijden van het centrum van Tokyo…’

‘Ik hoef  nu even geen  aardrijkskundeles,’ viel ze hem  in  de rede. ‘Wat doe je in Tokyo?’

Max  begon het snoer van de  telefoon  om zijn arm te wikkelen. ‘Ik ben op weg naar Bangkok.’

Een korte stilte. ‘Waarom?’

‘Er zijn ontwikkelingen.’

‘Iets wat  met  Michael te  maken heeft?’

Blijf vaag,  Max. Geef  haar geen valse hoop.  ‘Misschien. Kijk, ik weet ook nog  niet wat het betekent. Ik volg  gewoon een spoor.’

‘Wat voor  spoor?’

‘Wil je ophouden de  verslaggeefster uit te  hangen? Daar  heb  ik nu  geen tijd voor. Ik  bel je  wel als er verdere ontwikkelingen zijn.’

‘Hoe lang  blijf je  weg?’

Een goede vraag. ‘Ik hoop dat ik meteen weer naar huis  kan.  Heb jij nog  nieuws?’

Sara  vertelde hem  over het  gesprek  dat ze met haar  vader en senator Jenkins  had  gehad.  Max luisterde zwijgend toe. Hij wikkelde  de draad van de telefoon nu  om zijn mond en begon erop te  knagen. Hij  smaakte rubberachtig. De  Japanse vrouw in de telefooncel  naast  hem wierp hem een  afkeurende blik toe. Max glimlachte verontschuldigend en liet de draad weer los.

Toen Sara was  uitgesproken, vertelde Max  haar over zijn gesprek met Winston O’Connor.

‘Nu weten we hoe ze aan al die inside-informatie kwamen,’ zei Sara.

‘Dat denk ik  ook,’ zei hij. ‘Maar dan blijft  er nog veel wat niet logisch is.’

‘Zoals wat?’

‘Zoals waarom Sanders  zoiets zou doen.  Hoe  heeft hij baat  bij die moorden?’

‘Hij vernietigt het bewijs,’ antwoordde Sara. ‘Geen genezen patiënten, geen geneesmiddel.’

Max  schudde zijn hoofd. ‘Er moeten makkelijkere manieren zijn om dat te bereiken dan via al dat Homoslachter-gedoe. Zoals  je vader al zei: alle aandacht in  de media voor de Homoslachter heeft  de kliniek in een sterkere  positie gebracht. Meer donaties, meer steun van de media. Zelfs Markey kon de  kliniek toen niet meer  sluiten.’

‘Wat  maak jij er dan van?’ vroeg ze.

Hij dacht na. Hij dacht aan de moordslachtoffers. Aan  de aidskliniek. Aan de samenzwering in  Washington en  hoe Winston O’Connor daarmee in verband stond. Aan de Homoslachter. Hij dacht aan Michael die door George Camron  ergens in een hoerenkast gevangen  werd  gehouden. ‘Ik weet  het niet,’ zei  hij. ‘Maar ik moet  er  nu echt vandoor. Ik bel je wel als er zich iets nieuws voordoet.’

Voor Sara  kon protesteren had hij opgehangen  en  liep hij naar de drogisterij  op de  luchthaven waar  hij een  bus scheerschuim en een wegwerpscheermesje kocht.  Daarna ging hij naar  een  toiletruimte en  maakte zijn gezicht  nat. Tien minuten later was zijn snor verdwenen.

 

Luchthaven Don Muang in Bangkok

Toen Max de trappen  af  liep en de  Thaise nacht binnenstapte, werd  hij  allereerst  getroffen door de benauwde vochtigheid. Die was kleverig alsof er kleine druppels siroop in de lucht hingen. Het was inmiddels laat,  bijna  elf uur  ’s avonds,  maar Max was energiek en opgewonden. Hij wilde snel aan  de slag.

Het  vliegtuig van  Tokyo  naar Bangkok was  een exacte kopie  geweest van het  vliegtuig dat hem van New York  naar Tokyo had gebracht. Hetzelfde formaat, dezelfde opstelling  van de vliegtuigstoelen, hetzelfde interieur en dezelfde  vervorming  van de intercom, waardoor hij niet kon vaststellen wanneer de gezagvoerder Japans  of Engels sprak. Het had  hem wel een beetje verrast  om te zien hoe  weinig passagiers er  in de  economyclass zaten. Sterker nog, hij  had  de stoelen  geteld: 100 in de economyclass, 128 in de businessclass en  32  in  de first class. Het firstclassgedeelte was  ongelooflijk. De ruime stoelen met verstelbare rugleuning  deden Max denken aan de lievelingstelevisiestoel  van zijn vader  die in de woonkamer stond,  compleet met  beensteunen. Er werd  Dom  Pérignon geschonken en kaviaar geserveerd. Iedere passagier droeg een  Japans  happi jasje. Allemaal heel comfortabel.  Maar goed, als  je ongeveer $ 5000 moest neertellen voor een  retourticket New York-Bangkok mocht je ook  wel van alle  gemakken voorzien zijn.

Max zat in de economyclass en dat  ticket kostte al  $ 1500, een bedrag dat in  totaal  groter  was dan Max’  hele  financiële portefeuille. Aangezien er geen tijd was  geweest om  dat bedrag toegewezen  te  krijgen van de politie,  was  Max naar  Lenny  gegaan. Lenny verdiende  behoorlijk goed, heel goed om precies te zijn. Hij was per slot van  rekening  een van de  beste strafpleiters van New York. Eigenlijk best ironisch. Max’ moeder  had  altijd gewild dat hij een knappe  advocaat  zou worden, maar  in plaats  daarvan woonde  hij er nu met een samen.

Niet helemaal wat zijn moeder in gedachten had gehad.

Hoewel hij achter  in het vliegtuig  zat, was Max  een  beetje gaan  rondlopen tijdens  de miljoen  uur  dat hij in de lucht  was.  Hij vond het  altijd erg leuk om naar de gordijntjes tussen  de klassen  te kijken,  die een  vliegtuig veranderden in een microkosmos van de moderne maatschappij. Ik heb minder betaald dan jij, dus ben  ik uitschot dat nog te min is  om je  aan te kijken of jouw  lucht in te ademen.  En  voor de  lol  moet  je  eens proberen om de wc  van de first class te  gebruiken terwijl  je  in  de  economyclass zit. Dan storten de stewardessen zich  op  je alsof je een moslimextremist bent. De leeslampjes vormden een ander probleem. Hoe  kwam  het  toch  dat die dingen  nooit goed gericht stonden? De lichtbundel viel  altijd  te ver  naar links of  rechts of te ver naar  voren of naar  achteren zodat  het licht meer werkte als  een spot die op de bovenkant van je hoofd was gericht. En wie  had dat middeleeuwse martelwerktuig uitgevonden dat doorging  voor de koptelefoon voor de film?  Die koptelefoons voelden aan alsof iemand je trommelvliezen doorboorde met  puntige ijstangen.

Eenmaal  in de terminal  zag Max  een bordje met zijn  naam erop. Hij liep op de man af die  het bordje vasthield. De man was  groot voor een  Aziaat,  ruim  een  meter tachtig,  en erg dun. Hij  stond doodstil, alleen  zijn ogen bewogen,  alsof hij  zijn  krachten wilde sparen.

‘Kolonel?’

‘Ja.’

‘Ik ben  Max Bernstein.’

De Thaise  kolonel keek  hem aan. ‘Bent  ú een  inspecteur van  politie?’

Max knikte.

‘Neemt u  me  niet kwalijk dat ik zo verbaasd klink, maar ik had een ouder iemand verwacht.’

Max wilde  aan  zijn snor plukken maar brak de beweging af toen hij  bedacht dat hij die had afgeschoren. ‘Daarom draag ik normaliter ook een  snor.  Dan zie  ik  er wat ouder uit.’

‘Pardon?’

‘Laat  maar zitten.  Waar kunnen we  praten?’

‘Komt u maar mee.  Buiten wacht  een auto  op ons.’

‘Waar  is Frank Reed?’

‘Meneer Reed  wacht in de auto op ons. We  kunnen  tijdens de rit wel praten.’

De kolonel ging voorop, hij liep moeiteloos en zonder  overbodige bewegingen. Hij opende  het  autoportier, waarna  ze allebei instapten en op de achterbank gingen  zitten. Net zoals in de politieauto’s in New York deed de  airconditioning  het niet. Max verspilde geen tijd.  ‘Bent u Frank Reed?’

‘Ja.’  De man stak  zijn hand uit. ‘Zeg maar  Frankie.’

Max  schudde de  hand van  de man zo kort mogelijk  en ging  toen verder: ‘Meneer  Reed, ik wil graag dat  u me  precies vertelt hoe  de omgeving waar Michael Silverman wordt vastgehouden  eruitziet.’

‘Dat is doodsimpel.  Bent u echt een New Yorkse  diender?’

‘Ja.’

‘U ziet eruit  als een jochie dat nog naar school  gaat.’

‘Ik  ben op mijn  vierde al bij de politie gegaan.  Vertelt u me eens over  de bovenverdieping daar.’

‘Nou,  Silverman wordt  vastgehouden op de eerste verdieping,’ begon Frankie. ‘Er moeten  daar wel  een stuk  of  tien kamers  zijn. Het ziet  eruit als een slonzig motel of zoiets. Hij zat in een kamer links aan  het eind van  de gang. Er  hing een  bordje met VERBODEN TOEGANG op de deur.  Ik kon  verdomme  mijn ogen  niet geloven. Ik deed die deur  open en  boem! Daar was hij. Supervreemd, hoor. Ik  heb  Silverman vorig jaar nog  in Madison  Garden tegen de  Bulls zien spelen. Fantastische  wedstr…’

‘Kunt u dat voor me tekenen?’

‘Wat?  Een bordje  met VERBODEN TOEGANG  erop?’

‘Nee, een plattegrondje  van  de verdieping.’

‘O ja, natuurlijk.’

‘En  u  zei dat hij  aan de  vloer  geketend  was?’

‘Daar  leek  het wel op,’ antwoordde hij. ‘Maar ik heb maar heel even kunnen kijken.’

‘Inspecteur,’ onderbrak kolonel  Thaakavechikan hem, ‘hebt u een plan  in  gedachten?’

Max knikte. Zijn vingers maakten vlechtjes in  zijn haar. ‘George  Camron kent de  meesten van  uw  goede mensen, heb ik  dat juist?’

‘Ja, dat hebt u juist.’

‘Volgens mij kent hij mij  niet. Maar voor  het geval dat heb ik mijn snor  afgeschoren.’

‘Ik begrijp het.’

‘Ik wil  daar  graag zelf naar binnen.’

‘Wanneer?’

‘Zodra Camron de  bar heeft verlaten. Michael is erg ziek. We moeten hem daar meteen weghalen.’

De  kolonel knikte. ‘Zegt u maar wat u van plan  bent.’

 

Dokter  Eric Blake bekeek zichzelf in de  spiegel. Zoals altijd zat alles op  zijn  plaats. Als mensen  de vraag kregen  hem te beschrijven gebruikten ze zelden woorden  als ‘knap’, ‘lelijk’ of zelfs  ‘onopvallend’. Meestal  zeiden  ze  ‘keurig’, ‘verzorgd’ of  ‘onberispelijk’. Elk  haartje zat op zijn plek, gestrikte veters,  elke  knoop dicht. Erics overhemdslip hing nooit uit zijn broek, hij  droeg altijd sokken  die bij zijn kleding pasten en hij was  altijd gladgeschoren. Zelfs nu zag Eric er  koel, emotieloos en afstandelijk uit. Maar vanbinnen,  onder zijn nauwgezet verzorgde uiterlijk, was  de situatie heel anders.

Hij had een knallende koppijn. De  druk steeg  tot hij er  zeker van  was dat er iets door zijn voorhoofd heen  zou knappen. Ineens viel alles uit elkaar  en Eric wist niet precies wat hij nu moest doen.

Alles wat maar nodig is…

Hij  liep  vastberaden naar  het  laboratorium. Hij wist dat Harvey beneden  was om  Kiel  Davis een injectie SR1 te  geven. Daarna zou  Harvey een ronde maken.  Het zou nog  wel even duren voor hij op de tweede  verdieping was.

Het  was veilig.

Eric  liep door de kamer en maakte  zijn  privékast open. Opnieuw  trok  hij de onderste  lade open en haalde er bloedmonsters  uit. Heel voorzichtig legde hij ze op tafel. Daarna onderzocht hij ze.

Nog  niets.

Hij zuchtte. Nou,  dat was  te verwachten.  Het duurde nog wel even voor de resultaten te zien zouden zijn. De gedachte dat hij nu  iets zou  kunnen zien, was van  zijn kant weinig  meer geweest dan ijdele hoop. Hij moest gewoon geduld hebben.

Met lichtelijk  bevende handen legde Eric de bloedmonsters terug in de  lade,  deed die op slot en ging daarna weer aan het  werk.

 

Max en kolonel T  (zoals hij graag genoemd wilde worden) zaten in een taxi op de Rama IV-weg niet ver bij Patpong vandaan. Door het  geruis van de politieradio in  de auto hoorde  Max een  stem iets onverstaanbaars zeggen. Kolonel T pakte de hoorn op en zei iets even  onverstaanbaars terug.

‘Camron heeft  de  bar verlaten,’ legde de  kolonel uit.  ‘Hij heeft een  van onze  tuktuks  gehuurd.’

‘Tuktuks?’

‘Dat zijn een soort taxi’s.’

Max knikte.  ‘Dan neem ik  aan dat we  aan de slag kunnen.’

‘Ik  zal  tuktuks laten neerzetten op de plek waar hij wordt afgezet, waar dat ook maar is.  We zullen proberen om  hem op te houden als hij terugkomt  voor  u de kans hebt  gehad meneer Silverman te bevrijden.  Maar ik kan niets garanderen.’

‘Ik begrijp  het.’

‘Geeft  u ons een seintje  als er een bom in de kamer is?’

‘Dan zal ik het rolgordijn omhoog  en omlaag  doen,’  zei  Max.  ‘Als ik u het  teken geef, houdt u  hem dan niet  tegen. Anders blaast hij de tent  misschien wel op.’

De  kolonel knikte.  ‘Kent u de  plattegrond inmiddels uit uw hoofd?’

‘Ja.’

‘Dan wens ik u veel  succes.’

‘Dank u wel.’ Er leken  zich knopen in Max’ maag te  vormen. ‘Dan heb ik nog  één vraagje.’

‘Ja?’

‘Hoe moet ik een prostituee huren?’

De kolonel glimlachte. ‘Ga aan de bar  zitten en steek  een briefje  van  tien dollar in de lucht, inspecteur. Dan gaat de rest vanzelf.’

 

Sara  werd laat wakker. Heel even stak ze haar hand blindelings uit naar Michael,  maar toen  ze naar het kussen graaide, herinnerde ze zich  dat hij er  niet was. Daarna trok ze haar hand  terug en maakte zich  klaar om bij  Harvey op bezoek te  gaan.

Een uur  later klopte ze zacht  op de deur van  Harveys  kantoor en wierp  een blik naar binnen. ‘Mag ik  binnenkomen?’

Hij keek op  van zijn bureau.  Hij  wierp haar een  vermoeide glimlach  toe en zette zijn  leesbril af. ‘Natuurlijk.’

‘Ik wil je nergens bij storen.’

‘Nee, hoor,’ zei hij. ‘Je stoort helemaal niet. Ik  was toch  aan een pauze toe.’

‘Wanneer heb  jij voor het laatst geslapen?’ vroeg ze.

‘Even denken, hoor. In welk jaar leven  we  nu?’

‘Je ziet er niet best uit.’

Hij knikte,  nog steeds glimlachend. ‘Jij hebt  er ook wel eens florissanter uitgezien.’

Ze hobbelde naar de houten stoel die  voor  zijn bureau  stond en ging zitten.  Haar blik werd  onmiddellijk  naar de  poster van Michael  getrokken die Harvey op de muur achter zich had gehangen. De afbeelding van een naar  de basket springende Michael gaf  haar op een vreemde manier troost. Ze  zette haar  bril recht en staarde  nog  een paar  tellen  naar de  poster, ze zag  hem  door  de lucht zweven,  met  een uitdrukking  van opperste  concentratie op zijn gezicht.  Toen zei  ze:  ‘Ik moet  je iets vertellen. Iets wat met mijn vader en  met dominee  Sanders te maken heeft.’

Hij leunde achterover  in zijn  stoel. ‘O?’

‘En je zult  het niet leuk vinden.’

‘Als  iets over je  vader en over  Sanders  gaat, vind ik  het  zelden leuk. Wat is  het,  Sara?’

Ze vertelde hem alles. Harveys mond bleef  stil terwijl ze sprak,  maar zijn lichaamstaal verried iets heel anders.  Die veranderde volledig. Zijn  handen balden zich langzaam tot vuisten en verstrakten toen zo  dat de knokkels  wit werden. Zijn gezicht werd vuurrood en  vertrok van verzengende  woede.

‘Die klootzakken!’ schreeuwde  Harvey  ten slotte. ‘Die onwetende,  bevooroordeelde  klootzakken!’

Sara zweeg.

Harvey ging  staan en zijn woede steeg met de seconde. ‘Hoe kan ik  zo stom zijn geweest? Ik wist het en  ik heb er verdomme niets aan gedaan. Allicht dat die gevoelloze klootzak van een  Markey voor  hen werkte.’ Hij schudde zijn  hoofd. ‘Van Sanders  of  van Jenkins  had  ik zoiets  wel verwacht, maar  van  jouw vader, Sara… Die man noemt  zichzelf een medicus, een genezer.  En  toch heeft  hij  zich bij hen aangesloten. Wat ben je dan voor  iemand?’

‘Dat  weet ik niet,’ zei ze met zachte stem.

‘Nou, ze zullen  ervoor boeten. De hele wereld zal te horen  krijgen wat ze hebben uitgevreten.’ Zijn  schouders zakten omlaag en  ineens was hij weer  omgeven  door een aura  van  vermoeidheid. ‘Het is een onophoudelijk gevecht,  Sara. Er komt  geen einde aan. Bevooroordeelde mensen,  homofoben, naïevelingen.  De strijd tegen aids heeft zo veel tegenstanders.  Soms vraag ik me  af of we ooit  in staat zullen  zijn om  het  de wereld uit te krijgen.’

Hij  liep  terug  naar zijn stoel en plofte  erin.  Daarna draaide  hij de stoel honderdtachtig graden en keek naar de  foto’s van zijn  broer. ‘Herinner jij je nog wanneer  de grote paniek rond aids uitbrak?’

‘Ja.’

‘Er werd destijds geopperd om de  dragers ervan in concentratiekampen op te sluiten, weet je dat  nog? Er  werd  zelfs geopperd dat mensen  van wie bekend was  dat ze homoseksueel  waren in  quarantaine moesten worden geplaatst.  Nazitactieken, Sara.  Daar begon het mee. Dat  hoor je vandaag  de dag niet veel  meer, maar in  zekere  zin  is de  bedreiging voor homo’s nu groter dan ooit.’

‘Hoe  kom je daarbij?’

‘Lui zoals Jerry Falwell  en Ernest Sanders zijn  tegenwoordig  een stuk subtieler. Ze hebben  nog  steeds hetzelfde schadelijke doel, maar ze kiezen  voor een andere  benadering. En die werkt.  De mensen  trappen erin.  We  worden  allemaal gebombardeerd met  redenen waarom  aids nooit epidemische vormen zal aannemen onder  heteroseksuelen. Gerespecteerde artsen zoals je vader zeggen dat  dagelijks.  Maar de echte vraag gaat niet over de hevigheid waarmee aids de heteroseksuele  gemeenschap zal treffen,  maar over waarom we het nodig  lijken te vinden om dat argument zo nadrukkelijk aan  te voeren.’

‘Ik begrijp  het  niet.’

Harveys stem  klonk zowel hartstochtelijk als gepijnigd. ‘Goed, laten we heel even aannemen dat het waar is. Dat  is het niet,  maar laten we  omwille van de discussie aannemen dat je vader gelijk  heeft en dat aids  inderdaad  alleen  een ware epidemie wordt onder homoseksuelen  en drugsverslaafden die spuiten. Maar wat dan  nog?  Als je vader en zijn  trawanten  niet discrimineren,  zoals ze zelf beweren, wat doet  het er dan toe welk deel  van de  bevolking wordt  gedood  door  een  virus? Als we tot de ontdekking  zouden komen dat aids alleen kleine  meisjes  tussen de vijf en  twaalf treft,  zou iemand dan  durven  zeggen: “Maak je geen zorgen. Jij zult  het niet krijgen?” Nee, natuurlijk niet.  Die mensen worden  gedreven door  homofobie,  Sara.  Het is een  strijd die we constant moeten  voeren. De melodie is veranderd, maar het is  nog steeds hetzelfde  liedje.’

‘Wat moeten we nu dan doen?’

‘We krabben, klauwen  en vechten  terug. We zullen alles doen wat in onze macht ligt om ze te bestrijden.  We  gaan ermee naar de media en dan worden die lui vernietigd.’

‘Maar misschien raken ze dan  wel  in paniek. Als  ze Michael gevangenhouden dan…’

Hij knikte en deed een stap terug. ‘Ik snap wat je bedoelt. Heb  je het  al  aan inspecteur  Bernstein verteld?’

‘Ja.’

‘En  wat  zei hij  ervan?’

‘Dat ik niks  moest doen  tot  hij  weer terug  was.’

‘Waar  is hij  dan?’

‘In Bangkok.’

‘Wat  doet hij daar?’

‘Hij  zei  dat hij misschien iets op  het  spoor was.’

‘Jezus, ik  hoop het. We  kunnen wel een  meevaller gebruiken.’  Harvey boog zich naar  voren. ‘Wat  moeten wij intussen  dan  doen? Gewoon blijven zitten en de  moordenaars  vrij rond laten lopen?’

‘Max is  er niet zo zeker van dat  Sanders achter de moorden en  de ontvoering zit.’

‘Maar wie dan wel?’

‘Dat  weet hij  niet. Hij  zei gewoon dat hij  zijn twijfels had.’

‘En jij  dan, Sara? Twijfel jij ook?’

‘Ik denk het wel.’

‘Nou, ik vind  het  wel logisch klinken,’ zei Harvey. ‘Sanders  heeft Michael  ontvoerd om het werk in de kliniek te vertragen. Zo simpel  is het. Markey wist  dat ik de enige  was bij wie Michael onder behandeling stond…’

‘En bij Eric.’

Heel  even trok er iets van verwarring over Harveys gezicht. ‘Nee, Sara. Ik  bedoel wat  betreft fysiek  contact  met de patiënt.  Ik heb Michael al zijn  injecties met SR1 gegeven.  Ik ben  degene geweest die  bloed  bij hem afnam. Ik…’

‘Eric  heeft ook bloed van hem  afgenomen.’

Harvey bleef  even stil  en vroeg toen: ‘Wanneer dan?’

‘Dat  weet ik niet. Een dag of twee voor Michael  werd ontvoerd.’

‘Weet  je het  zeker?’

‘Natuurlijk. Ik was  erbij.  Is  dat  een probleem?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Het  is gewoon vreemd,’ zei  hij langzaam.  ‘Ik had uitdrukkelijke  instructies achtergelaten dat niemand laboratoriumwerk mocht  doen met betrekking tot Michael. Ik zou  de enige zijn die Michael medicijnen mocht toedienen.’

‘Misschien heeft hij  die instructies niet gezien,’ zei Sara. ‘Of misschien was hij ze gewoon even vergeten.’

‘Misschien,’  beaamde  Harvey, maar  hij  klonk  niet overtuigd.

‘Waarom vraag je het hem niet gewoon?’

‘Dat  zal ik doen  zodra  hij weer  terug is.’ Harvey keek op en probeerde  geruststellend te glimlachen. Dat mislukte.

‘Kijk me  niet zo aan, Sara.  Ik weet  zeker  dat  het niets  is.’

 

‘Hé,  Joe.  Wil je een live-seksshow  zien? Een wedstrijdje  ehwten-schieten? Lijkt je dat wat, Joe? Een wedstrijdje  ehwten-schieten?’

‘Een wedstrijdje erwten-schieten?’  herhaalde Max.

‘Ja, Joe. Erwten-schieten vind je vast leuk.  Ze richt met rietje op  ballon en schiet die dan  kapot. En wah denk je dat  ze mee blaast,  Joe?’

Max,  die geen onbekende was in  de wereld van  vreemde seksuele handelingen, wist niet helemaal  zeker of hij begreep  waar de  Thaise tiener het over  had.  Hij wist ook  niet zeker of hij  dat wel  wilde weten. Jaren geleden, lang voor hij Lenny had ontmoet,  had Max samen  met een stel  vrienden  een week in  de hoerenbuurt van Amsterdam gelogeerd.  Daar hadden ze  een show gezien waarbij een  vrouw  verschillende  voorwerpen  door de kamer schoot met  een bepaald  deel van haar  lichaam. De meeste mensen vonden Max’ seksuele voorkeur misschien bizar, maar hij had  die show totaal niet erotisch gevonden en dan  maakte het niet  uit  waar  je  voorkeur naar uitging. In zijn ogen had de show meer weg  van een verbazingwekkend  kunstje dat  je je  huisdier hebt geleerd of een bizarre goochelvoorstelling.

‘Wat  zeg je evan, Joe? Jij wil leuke  vrouw.  Eentje  die de  hoofden van jongemannen helemaal  laat tollen.’

Een  interessant beeld.  ‘Laat ze de jongeheren ook tollen?’

‘Wat,  Joe?’

‘Laat maar  zitten.  Nee,  bedankt.’

Hij  baande zich  een weg door de groepjes uitbaters  van sekstenten terwijl hij zijn blik op  het roze  neonbord met daarop de woorden 
EAGER BEAVER  gericht hield. Bij de  ingang stonden  twee mensen. De kleinere  van de twee begroette Max met een brede glimlach  en een stevige handdruk. De grotere  begroette  hem met een korte dreigende blik. Jut  en Jul.

‘Welkom,’  schreeuwde  de kleine boven de luide discomuziek uit. ‘Kom toch binnen. Hier  vindt  u alles wat u wenst.  En de entree is gratis.’

‘Dank u wel.’

Max dook  langs de uitsmijter die de  omvang van  een sumoworstelaar had en ging de  Eager  Beaver binnen.  De binnenhuisarchitect moest  ook  aan het  decor hebben  gebouwd van  het  eerste seizoen van  Dating Game op televisie. Het  zag er allemaal erg jaren  zestig  uit. En als een gogobar. Een Mod Squad-decor. Psychedelische, veelkleurige spots.

De  muziek was puur Saturday Night Fever. De zanger schreeuwde over een burning burning  disco inferno. Ondanks het snelle ritme  dansten de  topless  vrouwen (een  g-stringbikinibroekje  zorgde ervoor dat ze topless waren  in plaats van geheel naakt) langzaam  op de bar en deden  telkens weer opnieuw  dezelfde danspasjes. Max  keek naar  hun  gezichten,  maar geen  van hen keek terug. Ze  hadden allemaal een verveelde  uitdrukking op hun  gezicht en  doodse, nietsziende ogen die alleen gingen stralen wanneer er  geld in hun  kruis werd  gestopt.

Michael moet hier ergens  binnen zijn…

‘Schudden  met  die  billen, schat!’ schreeuwde een  man.

Het meisje  glimlachte en deed wat er  van haar gevraagd  werd. Ze  kreeg 100  Thaise baht (vier dollar) voor de  moeite. Ze hurkte op de  bar voor de  man  en  probeerde hem  over te halen om  meer te  geven, maar hij gebaarde  dat  ze weg moest  gaan.

Het  publiek was  een  mix van mensen  die keihard toe waren aan een wip, nieuwsgierige toeristen en getrouwde stellen.  Thais, Japanners, Amerikanen, Italianen, Duitsers,  Australiërs: een  geile Verenigde Naties. In  een hoek  juichten mensen  voor een seksshow  die zowel het geloof als de biologische werkelijkheid tartte. Ripley’s Believe  it or Not! dacht Max. Of zelfs Guinesss  World Records. Twee naakte vrouwen zaten op handen en  knieën,  een Aziatisch meisje en  een zwart meisje. Ze schoten  – jezus,  hij kon  het  niet  geloven  – bananen  met hun vagina door de  zaal. Een  man zette een streepje bij  de  plek waar de bananen landden en mat vervolgens  de afstand alsof hij  de  uitslag van het discuswerpen bij de Olympische Spelen bepaalde. Een andere man bleef maar bananen in de vagina’s laden alsof de twee vrouwen menselijke  granaatwerpers waren.  De ene banaan na de  andere schoot  door de zaal terwijl het  publiek  joelde.

Max liep  weg.

Michael  moet ergens in de buurt zijn…

Hij ging  aan  de bar zitten op een barkruk die helemaal rond kon draaien. Max  vond dat  leuk en  begon als  een kind  op een barkruk in een cafetaria te  draaien.  Er  verstreken bijna twee  seconden en toen  kwam er een Thais meisje op hem af, gekleed in klassieke, Amerikaanse hoerenkledij. Een haltertopje  met een satijnen  korte broek  die niet  alleen strak in het kruis zat,  maar er zelfs een  diepere gleuf in maakte.  De  hoeren verschilden in leeftijd,  maar deze zag  eruit alsof  ze net het make-upkoffertje  van  haar moeder te pakken had gekregen.

‘Hoi,’ zei ze.

Ze kon niet ouder dan vijftien  zijn en had een gladde, mooie  huid. Haar uiterlijk  was ook  opmerkelijk fris  en aantrekkelijk,  op  de  babydollmanier die  zo  veel mannen begeerlijk vonden.

‘Hallo.’

Haar glimlach was  breed,  vrolijk en  op een  of andere manier sluw.  ‘Krijg  ik  wat te  drinken van je?’

‘Waarom niet? Wat wil je drinken?’

‘Wat neem jij?’

‘Een wodka met  ijs.’

‘Ik zelfde, graag.’

Max gebaarde  naar  de barman en gaf de  bestelling door. De rekening bedroeg twaalf  dollar. Vijf  dollar voor  zijn  drankje  en zeven voor dat van het  meisje. Voor Max kon  protesteren wees  de barman op een bordje: BIER - $3 GEDISTILLEERD - $5 DRANKJES VOOR  DE  GASTVROUWEN  - $7

Gastvrouw?

‘Hoe heet je?’ vroeg ze.

‘Max.’

‘Mooie naam. Woon je  in Amerika, Max?’

Hij  draaide een pluk haar  om zijn  vinger. ‘Ja.’

‘Is  leuk daar, hè?’

‘Het bevalt me wel.’

‘Waarom ben jij altijd aan het  bewegen,  Max?’

‘Wij noemen het friemelen.’

‘Waarom ben jij altijd aan het friemelen, Max?’

‘Dat weet  ik niet.’

‘Ben je in Bangkok voor zaken of plezier?’

Max probeerde te glimlachen en  zich  de rol  van  avontuurlijke rokkenjager aan  te meten. Maar  zo was hij  niet. ‘Een beetje van beide als je  begrijpt wat  ik  bedoel.’ Hij  knipoogde  beklagenswaardig.

Jezus.

Haar kleine hand  had zijn  been gevonden.  ‘Vind je mij  leuk, Max?’ Ze likte de lucht  alsof het  een  ijshoorntje was  en boog zich naar  hem toe.  Haar ogen boorden zich diep  in de  zijne tot  hij weg  moest  kijken.

‘Heel  erg.’

‘Hoeveel plezier wil je  hebben, Max?’

‘Voor honderd dollar,’ zei hij. ‘Om mee te beginnen.’

Ze knikte. ‘Wat  wil je doen?’

Max schraapte  zijn  keel. ‘Ik wil  naar de Kinky Kamer.’

Ze verstijfde.  ‘Ben je daar wel eens  eerder geweest, Max?’

‘Nee.  Een vriend van me heeft  erover verteld.’

Ze knikte opnieuw, maar  nu met de  houding  van een beroeps.  ‘De Kinky Kamer is wel duur.’

‘Ik  heb genoeg  geld.’

Alweer  een knikje. Haar hand was nu ongeveer een millimeter  van zijn kruis  verwijderd. Haar  zeer lange, roodgelakte nagels streelden vederlicht over de  oppervlakte van zijn  broek.  Tot zijn verrassing voelde hij  iets wat erg op  seksuele opwinding leek. Haar aanraking was  kalmerend, ontspannend.  Het voelde angstaanjagend lekker, en dat was wel  raar  voor een man die  doorgaans  opgewonden werd  van mannelijke bodybuilders. Niet  dat Max nooit met  een vrouw  naar bed was geweest, want dat was hij wel. Hij gaf gewoon  de  voorkeur  aan  mannen,  anders  niet.

Ze haalde haar  hand  weg.  ‘Betaal  de man daar, Max, en dan  kunnen we naar  boven gaan. We  zullen veel pret  hebben. Ik  zal  je  wereld op grondvesten laten schudden.’

Hij  knikte en vroeg zich  af  of dat beter  was  dan een tollend hoofd.  Moeilijke  keuze.

Hij  beet een stukje vel af  dat aan een van  zijn vingertoppen  hing en deed toen wat  hem was opgedragen.  De  jonge  pooier zag eruit als  een weltergewichtbokser,  klein, gespierd en zonder ook  maar een grammetje vet.

‘Hoe kinky wilt u het?’

‘Heel kinky.’

‘Weet  u zeker dat u de  Kinky Kamer wilt  boeken?’ vroeg de pooier. ‘Die is erg  duur  en erg gevaarlijk.’

‘Dat geloof ik graag.  Hoeveel kost het?’

‘Tweehonderd dollar toegang. Maar  als u de rode muur wilt gebruiken kost dat  meer. Heel veel  meer. Laat het  me dan  even weten. Oké?’

De rode muur?

Na eventjes te hebben  onderhandeld werd uiteindelijk een  prijs van $175  overeengekomen.

Max betaalde  het bedrag. Ogenblikkelijk  verscheen het  Thaise meisje naast  hem en leidde hem  de trap op, ondertussen de gebruikelijke hoerenzinnetjes fluisterend over hoeveel  pret  ze zouden hebben en  over dat hij zo’n  lekker stuk was.

‘Hoe heet je?’  onderbrak  hij haar.

‘Bambi.’

Een traditionele Thaise naam.

‘Hoe oud ben je?’

‘Oud genoeg.’

‘Waarvoor?’

Alweer die lik  aan  dat denkbeeldige ijshoorntje. ‘Om  jou  blij te  maken.’

‘Waarom doe je dit, Bambi?’

‘Wat doe  ik?’

De benauwende hitte was hier  zelfs  nog erger dan beneden.  Ze  liepen door  een duistere gang  met afbladderende verf  en  bijna  afwezige verlichting. Max rilde even toen ze  voorbij  de deur in de hoek kwamen met daarop het  met nietjes vastgezette bordje VERBODEN TOEGANG. Hij slaagde erin om zijn  pas niet te vertragen. ‘Waarom prostitueer je jezelf?’

Ze keek hem aan.  ‘Waarom?’

‘Ik  vraag het  alleen maar. Je  lijkt me een intelligent…’

Haar glimlach verdween heel even en Max kon de  haat zien  die  eronder schuilging. ‘Ga jij me hier weghalen, Max?’ Er klonk een vleugje minachting  in haar  stem door. Maar meteen daarna was die weer weg. Zoals een  kaars die  even  was  gaan flikkeren, kwam  de glimlach weer terug en  leek hij nog  stralender  dan eerst. ‘Kom,’ zei  ze.  ‘Ik zal je droom  zijn. Dan kun je blij naar  huis. Oké?’

Ze  deed de deur  open. Het eerste  wat hem opviel  was  de geur  die in de  kamer  hing.  Er was in grote  hoeveelheden met een luchtverfrisser met kersengeur gespoten om de onmiskenbare, smerige geur van…  goorheid te camoufleren. Elke centimeter  van de kamer was  doordrongen van  goorheid, alsof de handelingen die hier werden verricht  zich in  de muren hadden  genesteld als duizenden kleine kakkerlakken en de fundamenten van het gebouw  langzaam lieten wegrotten. Max huiverde.

Waar kwam dat  ongemakkelijke gevoel vandaan? vroeg  hij  zich af.  Hij was in badhuizen geweest, zelfs op heftige massaorgieën en  toch had  deze  kamer iets wat hem  intimideerde. Er was iets  wat zo…  zo overduidelijk onmenselijk was.

Wat betreft  de  inrichting, nou je kon ermee  volstaan te zeggen  dat  deze kamer zeer toepasselijk de naam van Kinky  Kamer  had gekregen. Aan één muur hing  een overvloed aan dildo’s, in een verscheidenheid  aan vormen en maten die de  fantasie tartten. Sommige objecten waren  nauwelijks fallisch  te noemen. De planken links  van hem waren bedekt met zwepen, kettingen, handboeien,  touwen,  dwangbuizen, leren maskers  en bondage- en submissietoebehoren in alle  soorten en maten. En recht voor  hem, op  een rode muur…

Hij  liep erheen  om beter  te kunnen  kijken.

‘Jezus.’

Hij draaide  zich om naar Bambi, die  ineengedoken in een hoek zat.  De  glimlach  was er nog  wel, maar  in haar ogen stond ineens een blik  van pure doodsangst. ‘De rode muur  kost extra, Max.’  Stilte.  ‘Wil je die  gebruiken?’

Hij keek  opnieuw  en kon weer zijn ogen  niet geloven. Een stungun. Een  stungun zoals  de politie die gebruikt, verdomme.  Genoeg voltage om  een  lichaam  te  laten stuiptrekken als een epilepsiepatiënt tijdens een  aanval.  ‘Gebruiken de mensen dít op jou?’ vroeg hij.

Een  paar seconden  bleef haar reactie  uit en glimlachte  ze slechts. ‘Niet op mij. Andere  meisjes.’

Hij  legde de  stungun weer terug en  pakte toen een… jezus  christus… een elektrische veeprikker. Kinky was  tot daar aan  toe, maar  dit ging  verder dan eenvoudig sadisme. Hij had  wel eens  gehoord  dat  er mannen  waren die  het leuk vonden  om tepels of zelfs een clitoris stroomstoten  te geven, maar dat had hij afgedaan  als bizarre fictie.

‘Soms,’  zei Bambi, ‘willen ze  dat ik die dingen gebruik.’

‘Wat?’

‘Op hen,’ ging  ze  verder.

Max keek naar  de veeprikker en  stelde zich  voor dat het ding tegen zijn ballen en lul werd gedrukt.  Zijn spieren trokken zich even samen  en in zijn maag draaide zich  iets om. Hij bleef  ongelovig  naar de planken staren. Tepelklemmen. Scherpe, puntige metalen knopen. Martelwerktuigen  die leken  op iets uit  de middeleeuwen.  Ineens werd hij getroffen door een vlaag  van misselijkheid.

De Kinky Kamer?  Ze konden het beter het  Gruwelkabinet noemen.

‘Wat  wil  je doen, Max?’

‘Ik wil je vastbinden.’

‘Ga je de… rode muur  ook  gebruiken?’

‘Nee.’

Haar opluchting was  voelbaar. Ze begon zich uit te kleden, maar Max hield haar tegen. ‘Nee, niet uitkleden.’

‘Wil je  me  dan niet naakt?’

Hij schudde  zijn  hoofd. ‘Ga  op het bed liggen,’ zei hij, en  hij  probeerde  het  als  een wellustig commando  te laten  klinken.

Het meisje wierp hem  een vreemde blik toe, maar  gehoorzaamde.  Max  wist genoeg over knopen en  over het vastbinden  van mensen. Hij bond  haar armen  en benen op drie verschillende manieren vast, waarbij hij ervoor  zorgde dat  de touwen goed vastzaten maar niet in  haar huid sneden. Er was geen  reden om haar  pijn te doen.

‘Doe je mond open,’  zei hij.

De jonge  prostituee  deed wat er van  haar  gevraagd werd.  Ze was verbaasd toen  hij alleen  een  prop stof in haar  mond deed. Hij wikkelde  het touw  herhaaldelijk om  haar mond en de  achterkant van  haar  hoofd waardoor ze in feite gekneveld was.

‘Kun  je goed ademhalen?’  vroeg  hij.

Ze knikte.

Hij  wilde haar verlaten met een  paar  woorden van eeuwigdurende vriendelijkheid en wijsheid, maar  hij wist dat  die hol  zouden klinken. In plaats daarvan boog hij zich voorover  en drukte  een zachte zoen  op  haar voorhoofd.

‘Tot ziens.’

Hij liep terug naar de  deur. Bambi’s  ogen volgden hem. Hij zette  de  deur een  stukje open  en keek door  de kier. De gang was leeg. Hij glipte naar buiten en liep naar  de  kamer waar Michael volgens Frank  Reed  werd vastgehouden. Toen hij  bij Michaels deur kwam,  pakte hij de deurknop beet. Hij draaide eraan en duwde  hard.

De deur ging open en Max  liep naar binnen.

 

George hield de telefoon  dicht  tegen zijn  oor. ‘Dan ga ik  Michael Silverman nu vermoorden,’ zei hij.

‘Wacht,’  schreeuwde de stem.  ‘Ik betaal je om  het opslaggebouw in Bangkok te  vernietigen en…’

‘En  dat  zal ik ook doen,’  viel George de stem  in de rede, ‘maar eerst moet Silverman dood. Hij is een  onvolkomenheidje geworden. Ik kan  hem niet laten  gaan.  Hij  weet  te veel.’

‘Ho, wacht  eens  even.  Ik heb uitdrukkelijk te kennen gegeven  dat…’

George hing  op.  De sampan sneed  door  de stille wateren van de Chao Phraya, maar George voelde niets van de rustgevende effecten  van de rivier. Voor  het eerst  sinds de Homoslachter-moorden maakte George zich ernstige zorgen. Zijn  opdrachtgever leek door te draaien en,  wat nog  erger was, hij hield dingen  voor hem achter. Dat er nu  ineens van hem werd gevraagd om  de  tent te  sluiten, het opslaggebouw van de  kliniek  te vernietigen  en Michael Silverman te laten  gaan was niet logisch tenzij…

… tenzij er  iets mis  was  gegaan. Heel erg mis.

Had hij, George Camron, een fout gemaakt?

Onmogelijk.

‘Bedankt, Surakarn. Ik waardeer de dienstverlening.’

‘Graag gedaan, oude vriend.’

George  stapte  vanuit  de boot weer op de wal. Voor hem lag het silhouet van het Grote Paleis  in monumentale  stilte. George  liep naar de tuktuks.

‘Hebt u een  rit nodig, meneer?’ vroeg de kale  chauffeur  aan hem.

George  liep langs de  chauffeur, draaide zich plotseling om en liep toen in de tegenovergestelde richting.  Voorkomen  was beter  dan genezen. Hij rende een  paar  lange huizenblokken  af,  riep toen een  taxi aan  in de Lak Mugangstraat en ging op de achterbank zitten.

‘Patpong.’

De chauffeur knikte en  reed weg.

Bij de tuktuks pakte de kale chauffeur een radio.  ‘Kolonel?’

‘Zeg het  maar.’

‘George Camron is  langs ons  heen geglipt en  heeft een taxi genomen. Hij kan over een paar  minuten al bij jullie terug  zijn.’

De kolonel legde de radiomicrofoon neer  en wachtte op het teken van Bernstein.

 

Michael keek  op met een vage  blik  in zijn ogen. ‘Max?’

Max gaf Michael een  teken  dat hij stil moest  zijn en keek daarna de  kamer door, zoekend,  speurend.

‘Heeft Camron iets  gezegd over explosieven?’

Michaels stem  was zwak, amper hoorbaar. ‘Achter je. Plafond.’

Max draaide  zich om, keek omhoog  en zag de  samengebonden staven dynamiet. ‘Verdomme,’ zei hij hardop.

Zijn  hand  opende  en sloot het rolgordijn ten teken dat de  kolonel en zijn mannen uit de buurt moesten blijven.  ‘We moeten je hiervandaan zien  te krijgen.’

Michael probeerde zijn  blik scherp te stellen op  Max’ gezicht, maar zijn ogen wilden hem niet gehoorzamen. Zijn haar was  door  het  zweet aan zijn voorhoofd gaan plakken.  Zijn onderlip  trilde  alsof hij  koorts had.

‘Het komt  goed, Michael. Je bent zo goed als thuis.’

‘Thuis.’

Max ging  op een  stoel staan  en bekeek de explosieven. Daarna sprong hij van de stoel af en knielde voor Michael  neer.  Uit de binnenkant van een  van zijn laarzen haalde hij  een langgetande  ijzerzaag tevoorschijn en hij begon  de ketting om Michaels enkel door  te  zagen. Het staal was dik en sterk, waardoor  hij slechts gevaarlijk langzaam  vorderingen  maakte.  De hitte in de kamer was om te stikken,  als  in  een  op hol geslagen sauna. Max had moeite om adem te halen.

‘Heb  je hier de hele tijd gezeten?’

Michael knikte.

Max  ging  door met zagen. Een  verdieping  lager ging George  Camron de  Eager Beaver  binnen.

 

Kolonel  T zag twee  dingen  bijna tegelijkertijd gebeuren. Hij zag dat inspecteur  Bernstein het teken had  gegeven  dat er inderdaad een bom in Michael Silvermans  kamer was, en  hij  zag dat George Camron  de  taxichauffeur betaalde.

‘Zullen we  hem aanhouden,  kolonel?’

‘Je hebt  het teken  van  de inspecteur gezien. Het is te  gevaarlijk.’

‘Wat moeten we dan doen?’

‘“Doen”?’  herhaalde  de kolonel.

‘We  wachten op  uw bevel.’

Maar de kolonel  wist dat  hij niets  kón doen. Als  ze  hem probeerden tegen te houden, zou  George  Camron het gebouw misschien opblazen. Inspecteur  Bernstein stond  er  helemaal  alleen voor. De  kolonel en zijn manschappen konden  alleen maar hulpeloos toekijken  toen George in de Eager Beaver verdween.

 

Michael had nog  nooit zo’n gevoel van volledige uitputting  gehad. Het was alsof een  schurk uit een sciencefictionverhaal al zijn  levensenergie had opgezogen, waardoor er  alleen een leeg  karkas was  overgebleven.  Zijn ledematen voelden aan als  lood. Hij kon  ze met  geen  mogelijkheid bewegen.  De pijn die  zijn neus  had  overspoeld  was verdwenen en had  plaatsgemaakt  voor een tintelend, verdoofd gevoel  dat  minstens zo onprettig was. Door  de zwelling waren zijn neusgaten dicht gaan zitten  waardoor elke ademteug aanvoelde alsof hij vlammen inhaleerde.

George  had  hem  slechts één keer  per dag een stuk brood gegeven. Hij had  hem wel wat  meer water gegeven,  genoeg om volledige  uitdroging te voorkomen. Het leek alsof het  plafond omlaag  kwam en de muren  zich  naar elkaar toe  bewogen. Een  delirium  stak  de kop op.  Michael wilde het wel  uitschreeuwen, net zo lang tot alles knapte en hij niet meer kón schreeuwen.

En toen had Max  de  deur opengedaan.

Eerst  was Michael  ervan overtuigd geweest dat  het  een hallucinatie  was.  Zelfs op dit moment bleven de droomachtige kenmerken van de kamer bestaan. Er leken vreemde geluiden uit de binnenkant  van zijn  hoofd  te komen, Max’ zaag die zich door de ketting heen werkte, de bom die tik tik tik zei.  Maar hij  wist  dat het  tikkende geluid in zijn hoofd zat. Op  de bom was geen klok aangebracht. Maar nog  steeds hoorde hij  tik, tik, tik,  tik…

Boem.

‘Max?’

‘Ik ben er bijna, Michael.  Nog even volhouden.’

‘Sara.’

‘Daar gaat het goed mee.’

‘Ons kind.’

‘Veilig  in de baarmoeder. Je bent zo weer  bij haar.’

Michael probeerde  zijn  blik opnieuw scherp  te  stellen op Max’ gezicht. Mager gezicht. Lange  neus. Gladgeschoren. ‘Geen snor.’

Een strakke  glimlach van Max. ‘Die heb ik afgeschoren. We zijn er  bijna, Michael. Bijna…’

‘Bijna,’ herhaalde  Michael.

‘Hebbes.’ De ketting viel uiteen.  ‘Michael, kun je lopen?’

‘Tuurlijk.’

Michael slaagde erin om op zijn knieën te  gaan  zitten, maar toen  begon  zijn  hoofd  te draaien als  een  vliegtuig in een  vrille.

‘Leun  maar op  mijn  schouder,’ drong Max  aan. ‘We moeten opschieten.’

Met heel  veel hulp van Max,  lukte het  Michael om  te gaan staan. Zijn  benen  voelden wankel, maar hij  was in staat om een stap  vooruit te zetten.

‘Goed zo. Je bent zo goed als thuis.’

Michael knikte.

Max zette nog een stap. Hij  bleef plotseling staan toen hij iets kouds in zijn hals  voelde. Hij keek omlaag.

Er werd een lemmet van een stiletto tegen zijn keel gehouden.

Voor Max  kon reageren sloegen  reusachtige  biceps  zich om zijn voorhoofd. De arm  greep  zijn  schedel en  duwde die tegen  een borstkas  die zo hard  als  asfalt  was. Max kon zich niet bewegen. George  legde het  mes net  iets  anders neer. De scherpe punt raakte  nu het strottenhoofd en doorboorde bijna de huid.

‘Dag,  jongens!’ zei George. ‘Hoe  gaat het ermee?’
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Dokter  Eric Blake keek  omhoog naar de klok.

Het was tijd.

Eric kreeg  een  brok in zijn keel,  maar hij slaagde  erin die weg te slikken. Hij legde de papieren op zijn bureau recht,  legde daarna  zijn potloden keurig  op  een  rijtje en ging toen staan. Hij bekeek zichzelf even in de spiegel, trok de windsorknoop van  zijn stropdas aan  en drukte  voorzichtig  met beide handen zijn haar in model. Daarna keek  hij een hele tijd  aandachtig naar  zijn  gezicht.  Iets  was anders  vandaag. Het  was alsof zijn gedachten die naar de  oppervlakte  waren  gekomen zijn uiterlijk hadden veranderd.

Alles waar  ik me voor heb  ingezet, alles wat ik had willen bereiken…

Was het  echt allemaal  voor niets geweest?

Hij  haalde een keurig gevouwen zakdoek tevoorschijn,  depte zijn voorhoofd  en  liep  toen naar het laboratorium.

‘Goedemorgen,  dokter  Blake.’

‘Goedemorgen.’

Eric probeerde zich  de naam van de verpleegster te  herinneren, maar dat lukte hem niet. Hij  wist  nog wel dat ze  de jongste en minst  ervaren verpleegster van de kliniek  was. Haar  contact met  patiënten was strikt beperkt tot  degenen die het laatst waren opgenomen, en het werk dat ze deed bestond voornamelijk  uit  alledaagse klusjes. Slechts één verpleegster had toegang gehad tot alle patiënten en alle verdiepingen.

Janice Matley.

Even snel  als haar  naam  zich in zijn  gedachten had gevormd  duwde Eric die weer weg.  Het had geen zin om daar nu aan te  denken. Dood was dood. Dan kwam  je niet  terug. Geen uitstel.

Niets.

Eric stapte de  lift in en drukte  op de knop. Hij  keek om zich heen in een poging  iets te  ontdekken wat afleiding zou  kunnen bieden. Hij besloot zich op de  handtekening van de liftinspecteur te concentreren. Hij  probeerde  de naam  te lezen, maar  het handschrift  was  te  slordig – het leek meer op een ecg  dan op een echte handtekening.  De  liftinspecteur had eigenlijk dokter moeten zijn, concludeerde Eric.

Een  minuut stond hij voor de deur van het laboratorium.  Een deel van hem wilde de zaak uitstellen nu het moment  van handelen was aangebroken, maar  de rest  van  zijn lichaam  dreef hem voort, de kamer in, naar zijn dossierkast. Hij  pakte zijn sleutel,  deed de laden van  het slot,  trok een  lade  open  en tastte achterin. Zijn hand  pakte het voorwerp. Hij ademde even diep in,  haalde het voorwerp vervolgens tevoorschijn en keek.

Stilte.

Erics  gezicht  verried geen  enkele emotie. Hij legde het  glazen  schaaltje  terug tegen  de  achterwand van  de lade en schoof die voorzichtig weer  dicht. Hij deed de dossierkast  op slot, pakte  de  telefoon en draaide een nummer in Bethesda, Maryland.  Nadat  aan  de andere kant van de lijn de telefoon drie  keer was overgegaan, werd er opgenomen.

Eric schraapte zijn  keel. ‘Ik  wil dokter Raymond Markey graag  spreken.’

 

Ik  heb het  verkloot.  Ik.  George Camron…

Hij kon  het  niet geloven  en  toch hield hij het bewijs  nu tegen zijn  borst. Ze  hadden Silverman gevonden. En ze hadden hém verdomme gevonden.  Maar zelfs  George’ opdrachtgever wist niet  waar hij Silverman had verborgen.

Hij  hield de  punt van het  lemmet  op zijn plaats. Als de  man slikte, voelde  George  de stiletto  in zijn  hand trillen.  In gedachten probeerde  hij razendsnel oplossingen  te bedenken, maar er wilde  hem niets te binnen schieten. Hij had de  zaak verkloot. Gruwelijk  verkloot. Maar hoe? En  wanneer?

Hou  jezelf in de  hand, George. Toon dat jij de touwtjes  nog in handen hebt.

George gehoorzaamde het stemmetje in zijn hoofd  en  dwong  zichzelf om te glimlachen.  Zo leek het tenminste  of  hij de situatie volledig in de hand had, dat wist hij zeker.

‘Zo, heren,’ begon hij, en zowel zijn glimlach als zijn greep was kordaat  en onwrikbaar.  ‘Hoe gaat het ermee?  Lekker weertje,  vinden jullie ook niet?’

Max slaagde erin  zijn schouders op  te halen. ‘Een beetje te warm naar mijn smaak, George.’

Die vent wist hoe hij heette.

‘Dat spijt  me,’ antwoordde George. Hij had moeite om de  toon van  zijn stem  in de hand te houden en er geen spoor  van  paniek in te laten doorklinken.  Een zweetdruppel droop langs  zijn hals op  de kraag  van  zijn overhemd. ‘Zou je  verdomme eerst even  kunnen vertellen wie je bent voor ik je kop eraf  snijd?’

‘Inspecteur Max  Bernstein.  Politie  van New  York. Je bent  gearresteerd wegens  de…’

‘Bespaar  me  de toespraak,  inspecteur.’ Een smeris. Maar dan  wel eentje die eruitzag  als  een  jong studentje.  George  kon  het niet  geloven. Ze hadden een  snotneus  achter  George  Camron aan gestuurd. Ongelooflijk.

‘Ik zal u  toch echt uw rechten  moeten voorlezen,’  ging Max verder.

‘Als je beweegt, ben  je dood.’ Met de punt van het  lemmet nog steeds tegen  Max’ keel  liet George zijn krachtige  greep wat  verslappen en tastte  in  zijn  broekzak. Hij haalde er iets uit wat  op een kleine afstandsbediening  van een  televisie leek en  hield het voor Max’ gezicht.

‘Weet je  wat dit is?’ vroeg George.

Max  wierp een blik op  het  apparaatje. ‘Gaan we  televisiekijken?’

‘Heel  grappig, inspecteur,’ zei  George,  maar Bernsteins houding beviel  hem absoluut niet. Hij  hield  een  mes  tegen de keel  van dat joch gedrukt  en dan presteerde dat ettertje het alsnog om grapjes te maken.

Hij weet  iets, George. Je hebt  iets over het hoofd gezien…

‘Deze knop hier,’ zei George  en hij legde  zijn  duim erop om zijn woorden te benadrukken,  ‘laat  dat bommetje  daarboven  ontploffen. Vrij luidruchtig spul, vrees ik. Boem!’

Dat leek de smeris even van zijn  stuk te  brengen, want hij  trok ineens bleek weg. ‘Bommetje?’

George gebaarde met  de afstandsbediening. ‘Kijk daar maar  eens, mijn  vriend.’

Max’  blik volgde het gebaar. ‘Jezus.’

George  voelde zich prompt een stuk beter. Nu ben  je  ineens niet meer  zo zelfverzekerd, hè, jochie?  ‘Ja.  Sterk spul.  Stukjes en  beetjes  van  ons komen dan helemaal  in Singapore terecht. Als  ik ook maar ergens  problemen bespeur, gaat de  zaak de  lucht in.’

Max’ ogen vlogen vlug naar alle kanten alsof  hij een snelle uitweg zocht. ‘Vergeet  het maar, Camron,’  zei  de jonge smeris, maar zijn  stem had niet dezelfde branie  als eerst. ‘Het  is voorbij. De boel is omsingeld.’

‘Nou, dan heb  ik  geen keuze meer,’ zei George met gemaakte spijt in zijn stem. ‘Het ziet ernaar  uit dat ik de tent zal moeten opblazen.’

‘Dan ga  je  er zelf ook  aan.’

‘Dat maakt  me niet uit.’

‘Wacht!’ schreeuwde Max. Toen  hij  dat deed, drong  de punt van het lemmet door  zijn huid heen.  Er verscheen een klein sneetje.  Er begon  bloed langs  Max’ hals te druppelen.

‘Wat?’ vroeg George.

Max  deed zijn ogen dicht.  Hij hield niet zo  van bloed en al helemaal niet als het om dat van  hemzelf ging. ‘Ik heb  een idee,’ zei hij.

‘O?’

‘Een ruil  om precies te zijn.’

‘Wat voor ruil?’

Max dacht  even na. ‘Informatie in ruil voor jouw vrijheid. Ik zal  ervoor zorgen dat de aanklachten worden ingetrokken in ruil voor jouw getuigenis tegen  de man die jou heeft  ingehuurd.’

George raakte  in paniek. Hij wist bijna niets  over zijn opdrachtgever. Geen  naam, geen adres, helemaal niets. Verdomme. Hij wist  dat hij deze nieuwe  opdrachtgever grondiger  had  moeten natrekken. Waarom had  hij ditmaal  zijn gebruikelijke achtergrondcontrole achterwege gelaten? Stom! Alweer een blunder. Een godvergeten  blunder.

Wat mankeerde hem in godsnaam?

Hij kon  natuurlijk doen alsof. Tijdrekken. Een naam verzinnen. Liegen.  Maar George was  realistisch. Er was geen sprake van dat  de Thais hem een vrije  aftocht zouden geven. Niet na een incident als dit. De Thais waren  nou eenmaal  geen Amerikanen. Zo gingen  zij niet  te werk.

‘Dat gaat  mooi niet door,’ antwoordde George  langzaam. Als een goed getraind chirurg schraapte George met de punt  van het lemmet langs  Max’ wond. Er  vloeide meer bloed. Een plan, een briljant  plan  dat niet kon mislukken, vormde zich in zijn  hoofd. De glimlach was  weer terug op zijn gezicht, een stralende  glimlach.  ‘Maar ik heb een  ander idee,’  opperde George.

‘Ja.’

‘Ik  loop  zo  meteen ongestoord naar buiten. In ruil  daarvoor garandeer ik dat er niemand gewond raakt.’

Max schudde zijn hoofd. ‘De  boel is omsingeld…’

‘Maak je daar nou  maar geen  zorgen over,’ viel George  hem  in de rede. ‘Ik weet wel  een weg naar buiten. Jullie wachten straks vijf minuten. Als jullie  de kamer voor die  tijd  verlaten, breng ik  de bom tot  ontploffing. Als die vijf minuten voorbij zijn, mogen  jullie  gaan en staan  waar jullie willen.’

‘Max,’ kwam  Michael ertussen.  Het was de eerste keer dat  hij iets  zei sinds George  de kamer was binnengekomen. ‘Luister  niet naar  hem.  Hij liegt.’

Max knikte maar hij leek  te twijfelen. ‘Hoe weten we  zeker dat we  je kunnen  vertrouwen?’

‘Ik geef  je mijn woord,’ zei  George.

‘Max…’

‘Afgesproken,’ zei  Max, ‘maar op één voorwaarde.’

‘Max, luister  naar me. Je kunt die vent niet vertr…’

‘Weet jij  nu iets beters, Michael? Hij houdt een mes  tegen  mijn  keel.’

Michael keek hem enkel aan. ‘Je  kunt hem niet  vertrouwen.’

‘Wat voor keuze hebben we  nog? Nou?’

Dat  klonk George als muziek in  de  oren. ‘We verdoen  onze tijd. Wat  is  die  voorwaarde?’

‘Jij geeft ons  wat informatie voor je  vertrekt.’

‘Nee.’

‘Dan  gaat de ruil niet door,’  zei Max.

‘Ik ben anders wél degene met de stiletto  en de detonator in  mijn hand…’

‘Geen ruil als je niet praat. Ik wil alleen informatie, George. Het gaat  me niet  om jouw arrestatie.’

George overwoog zijn mogelijkheden.  Zijn opdrachtgever had per  slot van rekening de  zaak  helemaal verkloot. George was hem geen trouw meer verschuldigd. Waarom zou hij niet praten?  Die  smeris zou waarschijnlijk  minder geneigd zijn  om iets te proberen als  hij informatie kreeg  die hij  bruikbaar achtte.

Bovendien zou  inspecteur Bernstein  niet lang meer  leven.  En dat  gold ook voor Michael Silverman.

‘Stel  je vraag maar.’

‘Wie  heeft je  ingehuurd?’

‘Dat  weet ik niet. Ik krijg anonieme telefoontjes.’

‘Wat  was  het doel  van  de moorden?’

‘Het  doel?’

‘Waarom had je het op de patiënten  van een aidskliniek gemunt?’

‘Dat weet  ik ook niet.’

‘Toe nou, George.  Je moet echt met iets beters aankomen.’

‘Ik ben huurmoordenaar,’ zei George. ‘Hoe  minder ik weet, hoe  beter het is.’

‘Je  moet toch iets hebben gehoord.’

‘Niets.’

‘Waarom heb  je  de moorden  dan zo in scène gezet dat  het op  het werk van een seriemoordenaar leek?’

‘Dat was de opdracht,’ zei George.  ‘Ik  had  de opdracht gekregen om ze allemaal steekwonden toe te  brengen op een  onmiskenbaar gelijkende manier. Ik moest het zo bloederig mogelijk maken.’

‘Waarom heb je Bradley Jenkins  achter  een  homobar gedumpt?’

George haalde zijn  schouders  op. ‘Ik  deed gewoon wat me was opgedragen.’ Terwijl hij  sprak kristalliseerde  zijn plan zich uit. Zodra hij op straat was, zou  hij de  bom tot ontploffing brengen.  Silverman en  de smeris zouden om het leven komen en hij had in één  keer  een prachtige afleidingsmanoeuvre  om te ontsnappen. ‘Daar  word ik voor betaald, inspecteur. Ook al kwamen de betalingen  wat laat binnen. Tot gisteravond dacht ik nog  dat ik was  bedrogen…’

‘Heb je dokter Bruce Grey vermoord en heb je die  moord op zelfmoord laten  lijken?’

‘Ja.’

‘Waarom?’

‘Dat was de opdracht.’

‘Zijn  alle andere  slachtoffers  ook  verminkt?’  vroeg  Max.

‘Ja.’

‘Door het  toebrengen van  verscheidene steken?’

‘Ja.’

‘En  je hebt  niemand  op  een  andere  manier  vermoord?’

George  zuchtte ongeduldig.  ‘Ze zijn allemaal  neergestoken, behalve dokter Grey.’

‘En  Riccardo Martino?’

‘Nooit van gehoord.’

Voor  het eerst  sinds hij  was  begonnen met  vragen te stellen, liet  Max  een  stilte vallen. Toen vroeg hij: ‘Waarom moest  Michael  worden ontvoerd?’

George sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Hoe moet ik dat verdomme weten? Ik  werd  ’s ochtends gebeld en kreeg  de opdracht om Michael  Silverman mee  te  nemen. Dat heb ik gedaan. Ik heb  een vriend die bij de douane werkt omgekocht en ik heb Silverman in een vrachtvliegtuig geladen en  zo zijn we hiernaartoe  gevlogen. Ik  hou er  niet  van om  mezelf te  herhalen, inspecteur, dus  ik zeg dit  nu voor de laatste keer: ik weet niet waarom ik deze  klussen van mijn opdrachtgever heb gekregen  en het interesseert me ook  niet.’

‘Hoe luidden de laatste opdrachten die  je hebt gekregen?’

‘Ik moest een gebouw opblazen en  Michael vrijlaten.’

‘Welk  gebouw?’

‘Een opslaggebouw.’

Michael zei: ‘Dat is het opslaggebouw van de kliniek.  Al het laboratoriumwerk van  Harv zou zijn vernietigd.’

‘Ik ga  er nu  vandoor,’  zei George, ‘maar  voor ik ga wil ik  jullie  er nog even  aan herinneren dat  mijn duim op  de detonator ligt. Als jullie voor held proberen te spelen, druk  ik  op  de knop. Als jullie van plan zijn om me dood  te laten schieten via een scherpschutter, kan die  vent er maar  beter voor zorgen dat ik  direct dood ben. Anders duw ik mijn duim  naar beneden. Begrijpen  jullie dat?’

Max knikte.

‘Goed,  dan  laat ik jullie  nu vrij. Maar jullie verroeren  je vijf minuten niet.’

George  duwde  Max  van  zich af. Max  vloog door de kamer, struikelde en viel. Daarna draaide hij zich om,  nog steeds op  zijn knieën.

‘Nog een  laatste  vraag,’ zei Max.

‘Geen vragen meer,  inspecteur. Gegroet. En denk eraan…’ hij hield de  detonator  op, ‘… boem!’

‘Nog één  vraagje.’

George liep naar  de deur. ‘Gegroet.’

Max tastte in zijn laars  en haalde  zijn pistool  tevoorschijn. Het  was voor  het  eerst dat hij dat moest  doen  tijdens de uitoefening van zijn plicht  en  het  verbaasde hem  hoe  soepel zijn bewegingen  waren. ‘Zou je  alsjeblieft je handen omhoog willen doen?’

George keek geamuseerd.  ‘Maak je een grapje,  inspecteur?’

‘Handen  op je hoofd. Nu.’

George  lachte. ‘Ga je gang.  Schiet maar. Dan blaas ik dit  hele  huizenblok op.’

‘Nee,  dat doe  je niet.’

‘En waarom  niet?’

Max glimlachte.  ‘Omdat  je  het verknald  hebt,  George.  Alweer.’

George’ glimlach  verdween. ‘Waar heb je het  over?’

‘Ik  heb de bom onschadelijk gemaakt  voor je  hier binnenkwam.’

George’ mond viel open.

‘Het was heel grof  en slordig gedaan, George. Geen beveiliging erop  in  de vorm van een  valstrik,  helemaal niets. Iedere boerenlul had die bom  in  twee seconden onschadelijk kunnen maken.  Heel slordig werk.’

George schudde zijn  hoofd. ‘De Thais zouden  allang zijn  binnengevallen als dat waar  was.’

‘De Thais denken dat de  bom nog op  scherp staat,’ zei Max. ‘En  ik wilde  ze graag in die waan  laten.’

‘Waarom?’

‘Als  ze waren binnengestormd,’ ging Max verder, ‘was  er  misschien wel iemand  om het leven gekomen. En dan  zou  jij  de meest voor de  hand liggende  kandidaat zijn geweest. Ik had  die informatie eerst  nodig.’

‘Je liegt.’

‘Nou,  ga je gang. Druk  die knop maar in. Zodra  je dat doet, geef je mij een reden  om je  af  te  knallen.  Je  bent hoe dan ook ten dode opgeschreven.’ Max  richtte zijn  pistool wat beter. ‘Ga je  gang maar. Je hebt  me toch al alles verteld  wat je weet. Je bent  nutteloos voor me  geworden.  Toe,  druk die  knop in.’

Het  is voorbij. Ik heb het verkloot. Ik heb  het heel erg verkloot…

George’ gedachten schoten alle kanten op, wanhopig  op zoek naar een uitweg. ‘Als  ik  me  overgeef,’ begon hij voorzichtig, ‘word ik dan uitgeleverd aan de Verenigde Staten?’

‘Ja.’

Misschien kan ik het alsnog op een akkoordje gooien.  De Amerikanen willen vast iemand hebben  om tegen mijn opdrachtgever te getuigen.  Ik ben  nog  steeds in het  bezit van waardevolle  informatie. Het zou niet voor  het eerst zijn dat ze de huurmoordenaar  vrijlaten om de  grote vis  te kunnen pakken…

‘Goed  dan,’  zei George. ‘Alsjeblieft.’ Hij hield de detonator voor zich.

‘Die is nu  waardeloos,  George. Haal  je mes tevoorschijn en leg het op de grond. Doe  daarna je handen boven je hoofd.’

Max  deed het rolgordijn  open. Binnen  een  paar  seconden stonden er  politieagenten  in  de kamer.  Ze sloegen George in de boeien en sleepten hem  naar beneden.  Max  snelde meteen naar de detonator, die hij  heel voorzichtig opraapte alsof  hij van duur  kristal  was  gemaakt.

‘Max?’ riep Michael.

‘Ja?’

‘Jij weet helemaal niks  van explosieven, hè?’

Max keek niet op.  ‘Geen ene moer.’
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Harvey zag  de zoveelste zonsopgang door een raam van de kliniek.  Het was hem  in  de afgelopen nacht  gelukt om  een paar uur op de bank te slapen en  hij was wakker geworden  met  een paracetamolachtige  hoofdpijn. Waarom wist hij niet. Zorgen  waarschijnlijk. Geduld,  een vereiste  binnen  zijn  vakgebied, was  nooit een van zijn  sterkste kanten geweest.  En  nu was de  inzet ineens astronomisch verhoogd. Er stond vandaag iets te gebeuren, daar  was hij  van overtuigd. Iets groots.

Iets in het  pakketje  van Bruce.

Het zou slechts een kwestie  van  tijd zijn  voor het zou arriveren. Hij  probeerde  het gevoel  van opwinding  en onbehagen te temperen.  Het pakje, zo hield hij zichzelf voor, zou ook best helemaal niets belangrijks kunnen bevatten.  Bruce had het om uiteenlopende  redenen  aan  zichzelf kunnen sturen. Het zou bijvoorbeeld kunnen dat hij…

Harvey dacht diep  na, maar  er schoot hem  niets onbelangrijks te  binnen.

Hij masseerde zijn  slapen en probeerde  zich te ontspannen, maar  er  bleef  iets anders aan hem knagen,  iets wat  nog  belangrijker kon zijn dan  het  pakketje. Daar wilde hij niet aan denken, hij wilde  niet eens de mogelijkheid in overweging nemen.  En  toch waren  de feiten duidelijk.  Eric Blake had bloed afgenomen bij Michael terwijl hem uitdrukkelijk was gezegd om  zich niet  met Michael te bemoeien.  Waarom had  hij  het dan toch gedaan? Eric was altijd een groot voorstander geweest van  het volgen van het protocol en de regels.  Waarom was hij dan tegen hun  gebruikelijke werkwijze  in  gegaan  en had  hij  bloed van Michael afgenomen?

Beangstigende vragen. De antwoorden  waren misschien zelfs nog beangstigender.

Harvey keek op zijn horloge. Eric zou  zo komen.  Dan zou Harvey hem erop aanspreken.

De intercom klonk. ‘Er  is iemand met een pakketje  voor u, dokter  Riker.’

‘Laat  maar binnenkomen.’

De chauffeur van UPS kwam de kamer binnen. Met trillende  hand  tekende  Harvey voor het pakje.  De chauffeur ging weer weg en Harvey deed de  deur  achter hem dicht. Daarna droeg hij het pakketje  naar zijn bureau.  Hij voelde even  iets van opwinding in zijn  hart. Zijn ademhaling werd oppervlakkig.

Harvey opende het pakje en onderzocht  de  inhoud.

 

‘Ben je moe?’ vroeg Max

Michael keek op  van zijn  veldbed. Slechts een paar uur geleden was  hij nog de gevangene van George Camron  geweest, maar  nu deelden Max,  een Thaise arts en  hij een afgeschermd deel van  een  verkeersvliegtuig van Thai Airways dat boven de Stille Oceaan vloog.

‘Eerder  bezorgd.’

‘Dat kan ik me voorstellen.’ Max stopte het  potlood in zijn mond  en begon  te kauwen. ‘Maar op een bepaalde manier is het beter dat Sara  niet thuis was. Dit is niet  iets  wat  je iemand  via  de telefoon wilt vertellen.’

Michael slaagde erin  om  rechtop te gaan  zitten.  ‘Dat was  nogal  een staaltje bluf in die kamer.’

‘Ik  had  toch geen keuze?’ zei Max. ‘Als  ik Camron had laten lopen, zou hij ons  hebben  opgeblazen.’

‘Dat weet ik wel, maar toch…’

‘Bovendien, zo  veel heb ik niet gedaan. Ik heb er alleen  voor gezorgd dat de beslissing van leven of sterven  bij hem kwam te liggen.’

‘Wat bedoel  je?’

‘George had nooit  gedacht  dat ik het risico zou nemen een wapen op hem te richten,’  legde hij uit.  ‘Daar rekende  hij op. Toen ik  mijn wapen eenmaal  had getrokken, had hij geen keuze  meer.  Als hij  op de knop  zou drukken,  was  hij dood. Of door  de bom  of door mijn kogels. En George Camron  wilde niet dood. Zo simpel is het.’

Michael  knikte. ‘Hoe gaat het met je hals?’

Max  raakte het verband om zijn  hals aan. ‘Het is maar een oppervlakkige wond,’ zei hij.  ‘Maar wel een beetje smerig, hoor.’

‘Kun  je mij  vertellen wat er  is gebeurd?’ vroeg Michael.

‘Ik  kan het proberen.’

‘Waarom ben ik ontvoerd?’

Max ijsbeerde door het smalle gangpad. Hij  vertelde alles wat hij wist over de zaak van de Homoslachter. Michaels  blik bleef strak op hem gericht. Zijn gezicht verried  geen enkele emotie, zelfs  niet toen hij hoorde dat  zijn  schoonvader betrokken  was  bij de  samenzwering  in Washington.

‘Wie  denk jij dat er achter dit alles zit?’  vroeg  Michael.

‘Dat  weet  ik niet zeker.’

‘Hoe zit het met  die  groep van  Sanders? Die lui zijn toch de meest voor de  hand liggende  verdachten?’

Max bewoog zijn hoofd heen en weer  als de slinger van een klok. ‘Ja en nee,’ zei  hij. ‘Ik denk niet dat  het om de samenzwering op zich of om dominee Sanders gaat.  Als Sanders bereid was om te doden om de kliniek  te vernietigen, dan was er geen reden  geweest  voor al dit ingewikkelde  gedoe. Dan  had  hij  gewoon  een paar  artsen kunnen  laten vermoorden of  de  kliniek kunnen laten opblazen.’

‘Wat bedoel je  met “de  samenzwering  op zich”?’

‘Nou, het kan  ook  dat één van de samenzweerders, Markey, Jenkins of  je schoonvader, op eigen houtje is  gaan handelen.’

‘Welk  motief zou  diegene daarvoor hebben?’

‘Dat  weet ik niet.’

‘Je  hebt eerder iets  gezegd over  de volgorde  waarin de moorden zijn gepleegd.’

Max knikte.  ‘Het betekent  vast  niets,  maar ik blijf  keer  op keer bij dat punt  terugkomen. Er waren zes  genezen patiënten.’ Hij haalde  een  velletje papier tevoorschijn en begon  te  krabbelen:

 

Trian, S.

Whitherson,  W.

Martino, R.

Krutzer, T.

Leander, P.

Singer, A.

 

‘Hoe zit het dan  met Bradley Jenkins?’

‘Die is nooit genezen,  dus  hem laten we even buiten beschouwing.’  Max  wees op  de lijst met namen. ‘Dit is  de volgorde waarin ze bij de kliniek  zijn opgenomen. Trian,  Whitherson  en Martino,  de slachtoffers  van de  Homoslachter, zijn allemaal  een jaar à anderhalf jaar eerder binnengekomen  dan  Krutzer, Leander  en Singer.  Om precies te zijn was Whitherson  de eerste patiënt die  werd opgenomen.’

‘Dan is de volgorde verkeerd,’ zei Michael. ‘Trian is  als eerste vermoord.’

‘Dat is  waar,’ beaamde Max, ‘maar de echte  vraag  is de volgende:  waarom zijn de drie patiënten die als eerste zijn  genezen vermoord  en niet de laatste  drie?’

Michael dacht even na. ‘Als er genoeg tijd was geweest,  waren  die misschien ook aan  de  beurt gekomen,’ zei hij.  ‘Misschien heb jij de laatste drie wel laten  onderduiken voordat George de  kans  kreeg  om  toe te  slaan.’

‘Misschien. Maar George’ opdrachtgever moet die  mogelijkheid ook hebben gezien. Hij  heeft  George  opgedragen om de moorden eruit  te laten zien als  het werk van een  seriemoordenaar.  Hij  heeft de  moorden er  met opzet zo  duidelijk uit laten zien  dat zelfs  een volslagen idioot kon zien  dat hij  het op de  genezen verklaarde  patiënten  van de kliniek gemunt had. Waarom?  Hij  moet toch hebben geweten  dat we dat  uiteindelijk zouden doorzien en dat hij  ze nooit alle zes zou kunnen  vermoorden op de manier van de Homoslachter tenzij…’

‘Tenzij  het nooit zijn bedoeling  is geweest  dat George ze  alle zes zou  vermoorden,’ maakte  Michael Max’ zin af.

‘Precies.’

‘Waarin wijken de  eerste drie genezen patiënten dan af van de laatste drie?’

‘Interessante vraag.  Laten we eens even kijken.’

In  het  uur daarna nam Max  de dossiers van Harvey  door terwijl Michael vanuit zijn  veldbed toekeek.

‘Interessant,’  zei Max  nadat  het  uur  was  verstreken.

‘Wat  precies?’

‘Trian, Whitherson en Martino zijn allemaal opgenomen door  Bruce Grey.’

‘Is dat van belang?’

Max haalde zijn  schouders op en  sloeg een  bladzijde om. ‘Iets anders.’

‘Wat?’

‘Je maatje, Eric  Blake, is bij de kliniek  komen werken  nadat Trian, Whitherson en Martino waren opgenomen, maar vóór Krutzer,  Leander en  Singer erbij kwamen.’

‘Ik begrijp niet waar je naartoe  wilt.’

‘Ik ook niet. Althans, nog niet.’

‘Wie heeft de andere drie, Krutzer, Leander en Singer, opgenomen?’

Max  keek  in de dossiers. ‘Harvey.’

‘Alle drie?’

‘Ja.’

‘Heeft Eric niemand opgenomen?’

‘Nee.  Hij mocht alleen assisteren.’

‘Verder nog iets?’  vroeg Michael.

Max bladerde  verder  door  de  dossiers. ‘Laten we eens kijken hoe het bloedonderzoek bij hen  is afgelopen.’

‘Oké.’

‘Eens  even zien… Het eerste bloedonderzoek bij Trian,  Whitherson en  Martino is  allemaal  door  Bruce gedaan.  In theorie houdt dat in dat Harvey de latere bloedonderzoeken moet hebben gedaan om te  controleren of ze van  seropositief seronegatief waren geworden.’

‘En? Heeft  hij die ook gedaan?’

Max bladerde een  paar minuten  door  de  pagina’s.  ‘Ja, inderdaad.  Harvey  heeft alle latere  bloedonderzoeken  naar hiv gedaan.  Laten  we nu eens kijken  of Bruce  de bloedonderzoeken naar hiv heeft gedaan bij de patiënten die Harvey heeft opgenomen.’ Hij  ging verder  met het  doorbladeren van de dossiers. Toen hij klaar was legde  hij  die neer.

‘En?’

Max draaide zich naar Michael toe. ‘Bruce Grey heeft de bloedonderzoeken uitgevoerd, precies zoals  hij had moeten doen. Ze hebben Eric zelfs een paar bloedonderzoeken laten doen bij  Krutzer  en Leander om  er zeker van  te zijn dat  het eerlijk gebeurde.’

‘Dus alles  was in orde?’

Max knikte. ‘Daar lijkt het wel op.’ Hij pakte het afgekloven potlood  en tekende  snel een  schema.
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‘Wat is  er dan mis?’ vroeg Michael.

‘Niets. Laten we  even verdergaan.’

Michael ging rechtop zitten. Dokter Sombat,  de Thaise arts keek bezorgd  naar hem. ‘Hoe zit  het dan  met de motieven  van de mensen die  met Sanders samenspanden?’

Nog  steeds  afgeleid door het schema van  bloedonderzoeken,  schreef Max de namen op een  ander vel papier.

 

Staatssecretaris van Volksgezondheid en  Welzijn  Raymond Markey

Senator Stephen Jenkins

Dokter John Lowell

 

Dokter Sombat ging  staan en  liep naar ze toe. ‘Neemt  u me niet kwalijk,’ zei hij, ‘maar meneer Silverman moet echt gaan rusten. Deze hele ervaring heeft  hem  aanzienlijk verzwakt.’

‘Niks  aan de  hand, hoor,’ antwoordde  Michael.

‘Nee,  Michael.  Hij heeft gelijk.’ Max  glimlachte.  ‘Ga toch slapen. Je ziet er vreselijk uit.’

‘Ik ben veel te opgewonden.’

De Thaise arts haalde een injectienaald tevoorschijn. ‘Dan  helpt dit  wel.  Blijft u even stil  liggen.’

Terwijl Michael  in  slaap viel, bleef Max naar de drie namen op het papier voor  hem staren.

Markey, Jenkins en Lowell.

Het  klonk  als een  New Yorks advocatenkantoor.

 

Sara hinkte naar binnen en leunde zwaar op  haar stok. Ze drukte op de terugspoelknop van  het antwoordapparaat, luisterde naar het  krassende geluid  en wachtte toen tot het bandje  zou beginnen. Bij  de eerste  twee boodschappen was er opgehangen.  De  derde kwam  van  Harvey.

‘Met Harvey, Sara.  Bel  me even  op  de kliniek als  je  de gelegenheid  hebt. Het  is… het is nogal belangrijk. Dag.’

Ze stond op het punt om de hoorn op te nemen  toen de telefoon ging.

‘Hallo?’

‘Hallo, Sara?  Met Jennifer  Riker.’

‘Dag, Jennifer.  Hoe gaat het met je?’

‘Goed, hoor. Lief  dat  je het vraagt.’  Stilte. ‘Sara, heb jij  nog  iets gehoord over…’

‘Helemaal niks,’ zei ze  snel.

‘Ik wou dat ik iets  kon doen.’

‘Het komt vast  goed met hem.’

‘Ik hoop dat het pakketje  dat  ik aan  Harvey heb  gestuurd zal helpen.’

‘Welk pakketje?’

‘Heeft Harvey je nog niet gebeld?’

‘Hij heeft  een  boodschap op  mijn antwoordapparaat ingesproken,  maar ik heb nog niet de gelegenheid gehad om hem  terug te bellen. Wat voor pakketje, Jennifer?’

‘Bruce heeft een pakje naar  zijn postbus in Californië gestuurd op de  dag  dat hij zelfmoord  pleegde. Het  is  vast niet belangrijk…’

‘Wat  voor pakje?’

‘Er zaten allerlei medische  dossiers  en bloedmonsters  in.  Maar goed, Harvey moet het  vandaag hebben ontvangen.’

‘Bedankt  voor je telefoontje, Jennifer. Ik vind  het vreselijk om nu  al weer te  moeten  ophangen,  maar…’

‘Zeg maar  niets meer. Succes, Sara.’

Sara hing op en  belde ogenblikkelijk de  kliniek. ‘Dokter Riker, graag. U  spreekt met Sara  Lowell.’

‘Hij doet nu  zijn  ronde, mevrouw Lowell.  Moet  ik hem voor u oppiepen?’

‘Nee, vertelt  u hem maar dat ik onderweg  ben.’

‘Natuurlijk, mevrouw  Lowell. Dag.’

Sara  greep haar stok en liep  naar de deur.

 

Luchthaven  JFK, New  York.

Brigadier Willie  Monticelli liet  zijn identiteitsbewijs zien, ging aan boord  van het vliegtuig  en liep naar het afgeschermde  deel achterin.

‘Dag, Tic.’

‘Dag, Willie.’

‘Ik heb  al een ziekenwagen voor Silverman geregeld,’  zei  hij.

‘Weet de pers al iets?’  vroeg Max.

‘Nog niet. We kunnen hem wel via het tarmac wegloodsen.  Het is zo donker als  de hel  daarbuiten. Geen  mens zal hem zien.’

‘Heb je Sara al te pakken kunnen krijgen?’

‘Die is  nu in de kliniek.’

‘Heb  jij  nog met haar gesproken?’

Willie schudde  zijn hoofd. ‘Jij  had me  opgedragen om  dat niet te  doen.’

Max begon  te  ijsberen. ‘Mooi. Goed  zo. Ik ga wel  met Michael en de  dokter mee.’

‘Dat zou ik je niet aanraden, Tic.’

‘Waarom niet?’

‘Ik heb een telefoontje  gehad van  het kantoor van de  gemeentelijke  lijkschouwer. Ralph Edmund  zei dat hij uiterst  belangrijke informatie over Riccardo  Martino had. Jij  zou hem  daarom hebben gevraagd. Hij zei ook dat je  het beslist  zou willen zien. Hij  wacht op je in  het mortuarium.’

Max voelde  de bekende  opwinding door zich heen schieten.  Als zijn vermoedens omtrent de bloedonderzoeken van  Martino juist waren  dan… ‘De dokter hier kan  Michael wel  naar het ziekenhuis brengen,’ zei Max gehaast.  ‘Willie, breng me  naar het mortuarium  en rijd als een bezetene.’

Willie glimlachte. ‘Dan ben je bij mij precies aan het juiste adres.’

 

‘Alstublieft, mevrouw.’

‘Dank u wel.’

Susan Grey  betaalde de chauffeur. Na een  lange – te lange  –  onderbreking, waren  zij en  haar zoontje Tommy eindelijk weer thuis. Thuis.  Een stad. Veel mensen. Het echte leven. Susan had al die dingen  gemist en dat was dan  ook  de reden dat ze twee dagen eerder  dan gepland naar huis waren gegaan. Lanterfanten in  de bossen  was eerst wel leuk geweest,  heilzaam zelfs. Maar toen was het hen allebei gaan vervelen. Tommy en zij waren op het punt  beland waarop  ze snakten naar wat fijne,  ouderwetse beschaving. Ja, Amerikaanse beschaving. Elektriciteit. Warm  water. Mannen  zonder baard.  Vrouwen die hun benen  schoren. Een televisie. Een aflevering  van Het rad van fortuin.  Reclame voor  Michelob-lightbier. Een exemplaar van de Cosmopolitan, verdomme.  Een  groot winkelcentrum. Een gesprek waarin  het woord  granola niet voorkwam.

Maar de retraite had wel gewerkt. Omdat er verder helemaal  niks te  doen  was geweest, waren  Tommy en zij ertoe gedwongen  hun problemen onder  ogen te  zien, te  praten over de zelfmoord  van Bruce en te proberen hun leven weer op  de rails te krijgen. Alles was nog verre van volmaakt, maar ze waren  in  elk geval weer op weg naar een normale verhouding. Tommy gaf haar niet  langer de schuld  van de dood  van zijn  vader, en dat  was iets positiefs.

Als  ik er nou maar mee op  kon houden mezelf de schuld te geven.

Tommy pakte de koffer  van zijn  moeder. ‘Ik  heb hem, mam,’ zei hij. Zijn glimlach, die  zo op die van zijn vader  leek, deed een steek  door haar  hart  gaan.

‘Bedankt, lieverd.’

Tommy  droeg de koffer naar de deur  en draaide toen aan de deurknop.

Waarom, Bruce? Jij was  helemaal niet  het type voor zelfmoord. Waarom heb  je jezelf dan van het leven beroofd? Waarom  heb je  je zoon vaderloos achtergelaten?

Susan had zich die vragen  al  talloze keren gesteld en er was geen antwoord op gekomen. Ze nam aan dat ze er nooit achter zou komen en dat ze het  zich op een dag niet  langer  zou afvragen, maar  door zou gaan  met haar leven.

Waarom…?

Ze gingen het appartement binnen.

‘Jennifer?’ riep Susan.

‘Susan, ben jij het?’

‘We zijn wat eerder naar huis gegaan,’ riep  Susan terug.  ‘De  bossen kwamen een beetje op ons af. Is  er nog iets  gebeurd in de  beschaafde  wereld?’

Jennifer gaf  geen  antwoord. In plaats daarvan kwam ze de keuken uit en keek hen aan. Susan schrok van  het uiterlijk van  haar zus. Jennifers gezicht  was asgrauw. Ze had  dikke zwarte wallen onder haar ogen zodat  het  leek alsof die in weken niet  dicht  waren geweest. Haar  lichaam zag  er kwetsbaar uit en ze  liet haar schouders  hangen.

In haar linkerhand hield ze een  witte  envelop.

‘Jen…?’

Jennifer  overhandigde Susan de envelop. ‘Hier,’ zei ze,  ‘dit  is  voor jou bezorgd.’

Susan  nam het briefje van haar  zus aan. Ze slaakte een gil  toen ze het handschrift herkende.
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Ik  zal  ze allebei in het laboratorium vermoorden.

Was er maar een andere  mogelijkheid. Ik ben geen moordenaar. Ik  geniet  er niet van. Ik vind het walgelijk.  Ik ben er bang voor.  Maar ja, wat  voor  keuze heb ik?

Geen enkele.

Mijn handen blijven maar trillen. Alles is faliekant in het honderd  gelopen.  Mijn plan had  eenvoudig en precies moeten zijn. Maar ik moest het zo nodig  ingewikkeld maken. Ik  ben te  ver gegaan. Dat  ik Michael  erbij heb betrokken  was  noodzakelijk,  maar ik had de eventuele gevolgen moeten voorzien. Nu sta  ik met  mijn rug tegen de  muur  en  kan ik nog maar één ding doen.

Ik moet  opnieuw moorden.

Ik voel me misselijk, maar ik weet  wat me te doen  staat. Ik  kan niet  meer terug. Ik  moet doorgaan.  Er zullen twee  levens –  dat  van een arts en dat van  een knappe  vrouw –  moeten worden geofferd. Daarna zal de  zaak wel  weer tot bedaren komen. Dan  zal  alles  weer op zijn plaats vallen.

Ik moet geconcentreerd blijven.  Ik moet mezelf  goed voor ogen houden waarom ik dit doe. Ik moet mezelf  afsluiten  voor sentimentaliteit.  Het  is zwaar,  maar ik  zal deze twee daden zelf moeten  opknappen.  Ditmaal  is er geen George Camron om  de klus voor  me te  klaren. Straks  kleeft het bloed van een  onschuldige man aan mijn handen en  ook dat van een  onschuldige vrouw die een kind in zich draagt.

Hou op.

Ik  moet aan  positieve dingen  blijven denken.  Aan mijn doel, aan mijn droom. En voor Sara  Lowell is het misschien maar het beste. Als zij eenmaal dood is, zal ze  geen  pijn meer hebben. Met die  gedachte  kan ik mezelf troosten. Sara Lowell is sterk  en heeft al eerder hindernissen overwonnen. Maar ze zal nog  nooit zo’n pijn hebben  meegemaakt als de pijn die haar  te wachten staat.

Hoor eens, ik heb nooit onschuldige  mensen  willen  vermoorden. Maar  kijk  eens naar  de lijst met namen.

Bruce Grey…

Janice Matley…

Michael  Silverman…

En nu moet ik nog  twee  namen  aan  de  lijst toevoegen.

Wanneer ze in  het laboratorium zijn.

 

Sara klopte op de  deur.

‘Kom  binnen,’ riep Harvey.

Sara deed de  deur open en  ging het kantoor binnen. Opnieuw  werd ze begroet door Harveys  vermoeide glimlach. ‘Dag, Sara. Heb je  al  iets van  inspecteur Bernstein  gehoord?’

‘Nog niet. Ik heb je boodschap op mijn antwoordapparaat gehoord.’

‘Fijn zo.’

‘Ik  nam aan dat  je  belde  over  het pakje  van Bruce.’

Hij knikte. ‘Heeft Jen je erover verteld?’

‘Ik heb een  uur geleden met haar gesproken,’ antwoordde  ze. ‘Heb  jij  het  al ontvangen?’

‘Het  is vanochtend bezorgd.’

‘En?’

Harvey haalde diep  adem.  ‘Ik  weet het nog niet, Sara. Ik ben die  dossiers al uren aan het bestuderen en ik weet  nog steeds  niet wat  ik ervan moet denken.’

‘Mag ik eens kijken?’

‘Ga je gang.’ Hij  gaf haar een stapel dossiers die op zijn bureau  lag. ‘Dit  zijn alle dossiers  die in  de envelop van Bruce  zaten.  Het zijn er zes.’

‘De zes genezen patiënten?’

Hij knikte. ‘Er zaten  ook zes doosjes bij met daarin  elk twee reageerbuisjes met bloed.  Een reageerbuisje  met A op het  etiket en een met B erop.’

Ze keek snel  het dossier van  Trian  door en daarna  dat van  Whitherson. ‘Wat betekent die laatste zin?’

‘Bedoel je dat “DNA?  A versus B”? Dat  vond ik ook  verwarrend.’

Ze bladerde  snel naar de  laatste pagina van  alle  zes de dossiers. ‘Het is de laatste  opmerking  bij  alle  zes de dossiers.’

‘Ik weet het.  Maar ik heb  geen  idee wat ermee wordt bedoeld.  Het  is  allemaal heel  vreemd. Ik neem aan dat  de A en de B voor de reageerbuisjes staan. Maar ik kan me niet voorstellen  wat DNA ermee te maken heeft.’

Sara leunde  achterover  in haar  stoel en deed haar ogen dicht. DNA. Ineens herinnerde ze zich iets wat haar trof als een harde  stomp. Abrupt schoot ze naar voren en schreeuwde bijna: ‘Herinner jij  je die  moord op Betsy Jackson nog van een paar jaar geleden?’

‘Die zaak waarbij de  man  zijn vrouw  met een slagersmes had vermoord?’

Ze knikte. ‘Die zaak trok  landelijk  de aandacht omdat de politie DNA-onderzoek liet doen. Er  was  bloed van  de bloedgroep  B-negatief op de  plek van de moord  aangetroffen.  Bloed van dezelfde bloedgroep als  dat van Betsy Jacksons man, Kevin.  Maar de advocaten  van Kevin  Jackson beweerden dat heel veel mensen bloedgroep B-negatief hadden en  dat het bewijs dus niets  betekende.’

‘O, ja, nu  weet ik het weer,’  zei Harvey. ‘Bleek toen  niet uit het DNA-onderzoek  dat  het bloed dat op de plek van de moord was gevonden volledig overeenkwam met dat van Kevin Jackson?’

‘Ja. Toen  Jacksons advocaat  de geldigheid van het onderzoek  in  twijfel probeerde te trekken,  kwam de aanklager  met aanwijzingen dat  DNA-onderzoek voor  99,7 procent betrouwbaar is.’

‘Wat heeft dat met  Bruce  Grey te maken?’

‘Stel je nou eens  voor,’ ging ze  verder, ‘dat Bruce twee bloedmonsters  van  dezelfde patiënt met elkaar wilde vergelijken om  te zien  of die overeenkwamen.’

‘Waarom?’

‘Dat weet ik  niet,’ zei  ze. ‘Misschien had hij een reden om aan te nemen dat het bloed in de reageerbuisjes met etiket  A niet overeen zou  komen met het  bloed in de  reageerbuisjes met  het etiket B. Misschien dacht hij dat iemand had geknoeid  met…’

‘Ho. Wacht  eens even, Sara.  Ik heb toch aan  jou en de inspecteur  uitgelegd dat het bloedonderzoek  altijd wordt gedaan  door twee personen?  Het is onmogelijk om met bloedmonsters te knoeien.’

‘Maar er is nog iets waar je  rekening  mee  moet houden,’ zei  Sara. ‘Eric heeft  zonder jouw medeweten bloed afgenomen bij Michael.’

‘En dus?’

‘Dus kon hij dat  op andere momenten ook hebben gedaan. Bruce  had het  ook  kunnen doen.’

‘Maar met welk doel?’

‘Dat weet ik ook niet, maar  er moet  een of ander  verband  zijn. Eerst heb je Bruce  die zichzelf bloedmonsters met  instructies  over het DNA  opstuurt,  en  daarna heb je Eric die bloed bij Michael afneemt,  wat regelrecht tegen jouw voorschriften indruist.’

‘En dus? Je wilt toch niet suggereren dat Eric hierbij betrokken is, of wel  soms?’

‘Ik  suggereer helemaal niks,’ zei Sara. ‘De enige manier waarop we zekerheid kunnen krijgen  is door  een  DNA-onderzoek te laten  doen  naar de bloedmonsters  in de reageerbuisjes.  Waar zijn die nu?’

‘Die bloedmonsters? In het laboratorium.’

‘Heeft Eric geen sleutel van het laboratorium?’

‘Ja,  natuurlijk wel.’

Sara voelde iets kouds prikken aan de  onderkant  van haar nek. Haar stem  klonk afstandelijk  en hol. ‘Is Eric nu in de kliniek?’

‘Ja.’

‘Heb je  hem gezien?’

‘Een tijdje terug. Waarom?’

Ze slikte. ‘Heb je hem  gevraagd waarom hij zonder  jouw  toestemming  bloed bij  Michael heeft afgenomen?’

‘Hij zei dat hij het  nodig had om iets te controleren, meer niet.’

‘En dat geloofde je toen?’

Harvey keek haar  aan. ‘Had  ik dat dan  niet moeten doen?’

‘Heeft Eric zoiets  ooit  eerder gedaan?’

Stilte. ‘Nee,’ zei Harvey langzaam. ‘Nooit.’

Ze ging staan. ‘We moeten naar het  laboratorium.’

‘Waarom?’

‘Misschien is Eric daar  nu het bewijs aan het  vernietigen.’

‘Het bewijs? Sara, waar heb je het over?’

‘De  bloedmonsters,’ drong ze  aan. ‘Waarom zou Bruce zichzelf die dingen hebben opgestuurd een paar uur  voordat hij werd vermoord? Ze moeten wel belangrijk zijn. Harvey, luister naar me. Iemand heeft Bruce vermoord  om die spullen  in handen te  krijgen.’

Harvey deed zijn  mond open  om  iets te zeggen, maar sloot  die daarna weer.

‘Verdomme!’ Hij stond op en  rende naar  de  deur.

‘Wat  is er?’  vroeg ze.

Harvey bleef staan, draaide  zich om  en  vertelde haar de  vreselijke waarheid. ‘Eric is op dit moment in het  laboratorium.’

 

Ralph Edmund stond over een  lijk gebogen  en at  net een souvlaki toen Max het mortuarium kwam binnen wandelen.

‘Willie  zei dat  je me wilde spreken.’

Ralph keek op van  het lijk. De sappen van de souvlaki dropen uit het  pitabroodje over zijn  handschoenen en op zijn armen.

‘Toe,  Tic. Geef me eens een servetje aan.’

‘Waar  zijn ze?’

Hij gebaarde met zijn  elleboog  en worstelde ondertussen met de druipende souvlaki.  ‘Daarginds. Onderste lade. Schiet  op, straks  valt dit spul nog op  de ingewanden van  deze kerel.’

Max haalde  servetjes en bracht ze  naar Ralph, waarbij hij ervoor zorgde niet naar  de gedaante op de  snijtafel te kijken.  Max  kon  niet zo goed  tegen lijken en op deze plek was een  korte  blik altijd een onaangename verrassing. Een slachtoffer  van  een ongeval zonder  gezicht. Een  door de ratten aangevreten dakloze man. Een kind  dat uit  een raam op de vierde verdieping  was  gevallen.

‘Hier, hou  eens  vast.’

Ralph Edmund gaf de souvlaki aan  Max en pakte toen de servetjes  aan.

‘Luister eens, Ralph…’

‘Wacht  even.’  Ralph veegde zijn handen en  onderarmen af, trok een nieuw  paar  handschoenen aan  en nam vervolgens  de souvlaki weer over. ‘Geweldig. Dank  je wel.’

Terwijl Max  de neiging naar  het lijk  te willen kijken  bleef onderdrukken, zei hij: ‘Willie  zei me dat je de onderzoeksresultaten van Riccardo  Martino binnen hebt.’

Ralph  nam nog een  hap en  knikte. ‘Toen je  me  vroeg om  die onderzoeken te doen, begreep ik het belang  er niet  van.  Het was toch zo duidelijk als  wat dat Martino niet  aan  aids gerelateerde oorzaken was gestorven.’

‘Dat  weet ik.’

‘Ik bedoel,  aids  had helemaal niets te  maken met  de doodsoorzaak. Maar  toen  ik  onlangs die reportage  op televisie zag, dat  programma  waarin werd verteld dat Martino  en  een  stel andere  lui met aids seronegatief waren geworden,  dacht  ik: die Tic  is iets van plan.’

‘Ralph,  ik zit heel krap in mijn  tijd. Was Martino  nou seronegatief of niet?’

Ralph  glimlachte. ‘Nee.’

‘Weet je het zeker?’

‘Ik ben even  positief als Martino’s hiv-test. Ik heb  twee Western-blottests en twee ELISA-tests op hem uitgevoerd. Gewoon om  elke twijfel uit  te sluiten. Als Martino genezen was van  aids dan bleek  dat  niet uit de  onderzoeken. Ik heb  ook een  T-celonderzoek  bij hem gedaan en  dat aantal  was gevaarlijk laag.’

‘Dus  eigenlijk wil  je zeggen  dat…’

‘Dat  Martino aids had.’

Max’ knieën  begonnen even te knikken.

‘Waar is de  telefoon?’

‘Daar.’

 Max rende ernaartoe, pakte de hoorn  op, belde het safe house en wachtte tot dokter Zry opnam.

Dat deed Zry.  ‘Hallo?’

‘Heb  jij die onderzoeksresultaten van de onderzoeken  op Krutzer, Leander  en  Singer al  binnen?’ vroeg Max.

‘Ja,  die kloppen allemaal.’

‘Alle drie de  patiënten zijn  dus genezen?’

‘Ja. Die zijn seronegatief.’

‘Weet je het echt zeker?’

‘Ja,  natuurlijk  weet ik  dat  echt zeker. Kruzer,  Leander  en Singer zijn alle drie genezen van aids.  Het  is een wonder, Tic.’

‘Hoe zien  ze er volgens  jou  uit?’

‘Zo gezond  als maar mogelijk is  onder de omstandigheden. Alleen een paar  bijwerkingen  van de SR1’

Max hing op. Het duizelde hem. Er vlogen  allemaal puzzelstukjes boven  zijn  hoofd en voor het  eerst was hij  in staat om ze beet te pakken, goed te bekijken  en de belangrijke  stukjes  aan elkaar te leggen. De  eerste drie genezen patiënten. De bloedonderzoeken. Greys patiënten. Eric.  Sanders. Sara’s  vader. De senator. Markey. Die bloedonderzoeken. Die  verdomde bloedonderzoeken. Martino seropositief.  Krutzer,  Leander en Singer seronegatief.

Die bloedonderzoeken.

Max liep de medische geschiedenissen  nog  eens door. Toen haalde hij het schema  tevoorschijn dat hij aan boord  van het vliegtuig had  gemaakt.
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Max legde het schema weer neer.  Hij had het gevoel  dat hij  het label  op een lp op een draaiende pick-up probeerde te lezen. Michael  als Markeys proefkonijn. De  avond dat Michael werd ontvoerd.  Sara die Eric Blake tegen  het  lijf liep.  Sara die naar boven  ging om  iets voor Eric weg te brengen. Zo  had ze bijna  alles verpest  voor George  Camron  en zijn opdrachtgever.  En George  Camron die zei dat zijn  betalingen  te laat binnen waren, maar dat hij ergens in de afgelopen dagen eindelijk  was betaald…

‘O,  nee.’

Een duistere angst overspoelde  hem met grote, donderende golven.

Ralph nam  nog een hap.  ‘Dat gedoe met die Homoslachter  wordt steeds  maar gekker, niet dan, Tic?’

Max schudde zijn hoofd langzaam. ‘Nee, Ralph,’ begon hij.  ‘Voor het eerst begin  ik iets van de logica achter deze  zaak te zien.’

Ralph propte  de rest van de souvlaki in zijn mond  en  likte zijn vingertoppen af.  ‘Weet jij wie die jongens  heeft vermoord?’

Max knikte en rende naar de deur. ‘Nu  wel.’

 

Sara’s  been  klopte terwijl ze zo snel mogelijk achter  Harvey  aan  probeerde te hinken. Haar  hart  ging als een bezetene tekeer,  alsof  er  een vogeltje  in haar borstkas  gevangenzat. Maar  dat gevoel had meer met angst  dan  met lichamelijke inspanning te maken.  Ze  keek even opzij naar Harvey. De  trekken op zijn gezicht waren verhard,  zijn  ogen keken star en vastberaden voor  zich uit,  zijn lippen waren dun, en zijn vuisten en zijn  kaken  waren gespannen.

‘Heb  je Eric over het  pakje verteld?’ vroeg ze.

Harvey  aarzelde, knikte  en zei toen: ‘Als  het goed is, is hij  nu bezig om  de spullen  voor  wat onderzoeken  klaar te zetten.’

Terwijl  hij sprak,  versnelden ze allebei hun pas. Sara had  moeite om  hem bij  te houden,  waarbij  het regelmatige getrek  met haar been veranderde in een  onhandig soort  eenstapshinkeltje.

Harvey bleef voor  de deur van het laboratorium staan.  ‘Gaat het wel?’ vroeg hij.

‘Ja, hoor.’

Hij knikte en  pakte  de  deurknop beet. Hij probeerde eraan  te draaien. ‘Op slot,’ zei  hij.

‘Is dat gebruikelijk?’

‘Nee.  Niet  als Eric  in het laboratorium  is.’

Harvey tastte in  zijn  zak  naar zijn  sleutel, haalde die tevoorschijn en stopte  hem in het  sleutelgat. Meteen daarna  ging  de deur open met  een triest krakend  geluid.

‘Eric?’ riep  Harvey.

Geen antwoord. Het rolgordijn was  omlaaggetrokken  en  de lichten waren  uit. Het  laboratorium  was in duisternis gehuld.

Harvey drukte op het  lichtknopje.  Ogenblikkelijk werd de  ruimte verlicht door felle  tl-buizen. Hij liep naar een tafel in de  hoek. ‘Verdomme.’

‘Wat  is  er?’

‘De bloedmonsters zijn verdwenen.  Ik had ze hier op tafel laten liggen.’ Hij keek onder  de tafel en in  de nabije omgeving. Niets. ‘Kijk  jij in de  koelruimte in de hoek,’  zei hij.  ‘Ik  ga in  Erics kast met privédossiers kijken.’

‘Ik dacht dat de kasten met  privédossiers op slot zaten.’

‘Dat  zitten ze ook. Ik ga  die  verdomde kast openbreken.’

Sara hobbelde langs  verscheidene laboratoriumtafels. Langs bunsenbranders, reageerbuizen, de grote  kaart aan de  muur met het  periodiek systeem  der elementen erop, tafels en verstelbare krukjes  en langs talloze schema’s  en stukjes  papier. Het laboratorium leek meer op  een natuurkundelokaal  waar kinderen van een jaar of  twaalf les kregen  dan  op een ultramodern onderzoekscentrum.  Maar toch hing er een sfeer  van deskundigheid. Alles was  smetteloos schoon.  De  microscopen  en alle andere apparaten zagen eruit als dure technische  hoogstandjes.

Toen ze bij de  deur van de  koelruimte aankwam, draaide  ze zich heel  even om.  Harvey  had een metalen liniaal gevonden  en was  bezig de  bovenste lat van  Erics dossierkast onder handen te nemen. Ze hoorde hem grommen  van  inspanning. Daarna draaide ze zich weer om  naar  de deur. Ze hoopte dat de  bloedmonsters in de koelruimte lagen. Ze hoopte dat  haar verdenkingen ten  opzichte van Eric ongegrond waren, dat  hij  niets  verkeerds  had gedaan, dat hij  nog steeds hun vriend was…

De deurknop  was koud. Ze omvatte hem met  haar vingers en trok. De zuigkracht verdween en  er kwam een ijzige  tocht op  Sara af. Kleine speldenprikjes  angst trokken langzaam vanaf de onderkant  van  haar ruggengraat naar  boven. Ze deed de  deur helemaal  open, ging  in  de deuropening staan  en keek naar binnen.

Ze haalde  diep adem, maar  kon  zich niet  bewegen.

Er bouwde zich  een  schreeuw  in  haar keel op, maar niet  meer dan een onherkenbaar  geluid  – iets wat op een knor leek – slaagde erin  zich  tussen haar lippen door naar buiten te  persen. Ze staarde met grote open ogen naar voren.

Het  bebloede lijk van Eric  Blake lag in een verwrongen houding  voor haar op de  vloer.

Er verstreek  bijna een minuut  voor ze zich van het dode  lichaam  afwendde, zich omdraaide en vervolgens Harvey aankeek. Hij  keek naar haar terug en hield  een pistool  op haar gericht. Er lag geen verbazing of  paniek op  zijn gezicht, alleen  een  blik van uitputting, irritatie en verslagenheid.  De  blik van een man die op weg is naar  zijn werk  en wiens auto zojuist  een klapband heeft gekregen. Harvey  slaakte een diepe zucht,  deed  de deur van het laboratorium  achter  zich op slot en probeerde te  glimlachen.

‘Ik  heb nog geen  kans  gehad om  hem ergens  anders naartoe  te brengen,’ zei hij bij wijze van verontschuldiging.
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Susan  Grey voelde dat  haar knieën  begonnen te knikken. Haar blik  bleef  gericht op de  naam die in Bruce’ bekende handschrift  was geschreven.

‘Kijk eens naar de andere kant,’ zei Jennifer  met  holle stem.

Susan draaide  de  envelop om.

 

TE OPENEN IN  GEVAL VAN MIJN DOOD

 

Ze plofte  op  de  bank  met haar blik nog steeds  op de envelop  gericht.  ‘Nog  een zelfmoordbriefje?’

‘Ik  weet het  niet.’

‘Mama…’

‘Kom maar met  mij mee, Tommy,’ zei Jennifer  en ze leidde het  kind  weg. ‘Wij gaan even  naar  de keuken.’

Toen  ze alleen was, draaide  Susan de envelop weer om.

 

SUSAN

 

Haar  naam was door haar  overleden  man in grote blokletters geschreven. Het bekende handschrift sneed  haar door de  ziel. Ze kon wel naar  foto’s van Bruce kijken,  ze  kon het ook aan om hem  op een cassettebandje te horen praten, ze kon het  zelfs aan om hem op een videoband te zien. Maar een handschrift had iets wat  zo persoonlijk was,  zo individueel, zo griezelig treffend dat ze even weg moest kijken.

Ze duwde  haar  lange  bruine haar naar achteren  en friemelde aan  de envelop om  die open  te maken. Verscheidene velletjes  wit  papier vielen op de grond, die ze vervolgens opraapte  en openvouwde. Toen haar blik over  de regels  geschreven tekst  ging, zette ze grote ogen op.

 

Lieve Susan,

 

Als  je deze brief leest,  houdt  dat in dat mijn verdenkingen juist waren. De  afgelopen twee weken heb ik vaak  gehoopt dat ik enkel paranoïde  was of zelfs compleet gek.  Het laatste wat  ik wilde,  was dat ik  gelijk  had. Zelfs nu aarzel ik nog  of ik je  deze  brief wel moet  sturen, want of je het nou leuk  vindt of niet, hiermee heb  ik je in gevaar gebracht. Iemand  is bereid om  te moorden voor dit pakketje. Iemand heeft al twee keer  gemoord (en  nu  ik dood ben, drie keer) vanwege de gang van  zaken  in  de kliniek.

 

Ik zou  willen dat  ik je van goed advies kon  dienen over wat je met de inhoud van deze envelop  moet doen, maar dat  kan ik niet. Ik had er waarschijnlijk mee naar het National Intstitute of  Health moeten gaan of ik had ermee naar de media moeten stappen om te laten  zien  wat  ik heb  ontdekt, maar ik was  bang voor  de  gevolgen. Ik  dacht dat ik het  in mijn eentje wel kon regelen. Klaarblijkelijk had  ik dat mis. Maar  als ik naar de media was gegaan  om de waarheid te onthullen,  zou  ik onze vijanden  in de  kaart van  hebben  gespeeld. De bevooroordeelde mensen die alle financiering voor aidsonderzoek stop willen zetten.  Maar goed, die keuze is nu aan jou.

 

Waar  is het allemaal fout gelopen? Ik weet het  niet. Wanneer  kreeg ik voor het eerst argwaan? Dat  is ook een vraag die ik maar  moeilijk kan beantwoorden. Ik denk dat ik argwaan heb gekregen  na de eerste  moord, die  op Scott Trian, maar het is aannemelijker dat het is gebeurd  nadat Bill  Whitherson op een gelijksoortige manier  was vermoord. Ik  vond de timing  van de moorden al te  toevallig. Harvey  en  Eric zagen  het  niet zo. Zij  waren  bang  dat iemand het op  onze genezen  patiënten had voorzien. Maar ik had nog iets  opmerkelijks  gezien:  de  recente  achteruitgang  van Trian én Whitherson. We hadden allemaal  aangenomen  dat ze aan de bijwerkingen van SR1 leden, maar  stel  je voor dat dat niet zo was? Wat  er  precies mis was met  Scott  en Bill was nog  niet duidelijk, maar stel dat  het  op de een of andere manier  met aids  te  maken had?

 

Nu  ze  allebei dood en begraven waren,  konden  we dat op geen enkele manier meer controleren. Ik  vroeg Harvey of zoiets mogelijk kon zijn, maar  dat wuifde  hij weg, heel ongewoon voor Harvey. Ik heb geprobeerd het  probleem nadrukkelijker ter sprake te brengen,  maar  hoe  vaker ik dat deed, hoe vijandiger Harvey werd. ‘Aan wiens kant  sta  jij eigenlijk?’ vroeg  hij dan. ‘Als je denkt dat de  behandeling  niet aanslaat,  voer dan  nog een  controleonderzoek uit  op Krutzer, Leander en Singer.’

 

Dat heb ik  gedaan.  En ik was opgelucht toen ik zag dat ze allemaal nog  seronegatief waren. Maar goed, hun  behandeling  had ook nog  niet zo  lang geduurd  als die van Trian of Whitherson. Dat  zat me dwars. Ik wilde Harvey er  opnieuw op aanspreken, maar besloot  om dat toch maar niet  te doen. Hij was  in alle staten vanwege de nieuwste ronde bezuinigingsvoorstellen. De leden van de commissie die over de medische budgetten gaat, stonden klaar om zich  op ons te  storten  als een stel  gieren  op een gewond dier. De concurrentie voor  onderzoeksgelden is  ongelooflijk. We besteden  meer tijd aan  piekeren over  bezuinigingen op  ons budget dan aan het genezen  van patiënten. Het  is een schande, maar zo is het  nou eenmaal.

 

Ik heb toen maar besloten om  zonder medeweten van Harvey  bloed af te nemen bij Riccardo Martino (zijn  patiëntenstatus zit  bijgevoegd  in  de envelop). Daarna  heb ik zijn bloed laten onderzoeken. Toen de uitslagen van de Western-blottest en de ELISA-test terugkwamen, wilde  ik het  wel uitgillen. Martino was seropositief. Hij had  aids. Ik  raakte in paniek en rende meteen naar  Harveys kantoor met  het afschuwelijke  nieuws. Maar iets  deed me stilstaan. Harveys  blinde toewijding  heeft me altijd geïntimideerd, maar ditmaal was ik voor  het eerst bang  voor hem.  Onze financiering  zou worden stopgezet en ik wist  dat Harvey er alles  voor  overhad om de  kliniek  draaiende te  houden.  Maar hoe ver was hij daarin gegaan?

 

Ik liep rustig verder  naar  zijn  kantoor en vroeg  hem of  hij  nog van plan was opnieuw  onderzoek naar Martino  te doen.  Hij zei dat er de volgende dag een  uitslag  zou zijn. Ik heb die  nacht natuurlijk nauwelijks  een oog dichtgedaan. Toen ik de volgende ochtend  wakker  werd,  ben ik meteen  naar het  laboratorium gesprint om Martino’s codenummer en  zijn  bloedmonster  nog eens te controleren. Je kunt je mijn  verbazing wel  voorstellen toen ik ontdekte dat  de  Western  blot en de ELISA ditmaal aantoonden  dat Martino  seronegatief was in  plaats  van positief.

 

Hoe kon  dat nou? Was een van de  onderzoeken verkeerd uitgevoerd? Sloeg de behandeling met SR1  soms aan? Was het een permanente  genezing of  slechts  een  tijdelijke? En hoe pasten  de moorden op Scott  Trian en  Bill Whitherson hierbij? Maakten die deel uit van een  samenzwering om  de kliniek kapot  te  maken? Waren ze een afschuwelijk toeval? Of was er iets anders aan  de  hand?

 

Aan  de andere kant, ik had zelf de bloedonderzoeken uitgevoerd op Krutzer,  Leander en Singer, en die waren alle drie  genezen. Dat leed geen twijfel. Dus  wat vreesde ik  nou precies dat Harvey had gedaan? Had hij  met sommige patiënten  zitten knoeien  en met andere weer niet?  Dat  was niet logisch. Bovendien werden de  meeste onderzoeken door Winston O’Connor gedaan. En soms door Eric.  Het kwam zelden  voor dat  Harvey zelf  laboratoriumwerk deed.

 

Het  heeft  me even gekost,  Susan,  maar  uiteindelijk ben ik erachter gekomen  wat  hij deed.  Het bewijs  van Harveys misdaden zit in dit  pakje.

 

Mijn vliegtuig  gaat landen, dus ik moet  even ophouden met schrijven. Met  het risico  melodramatisch te klinken moet ik toch  zeggen dat ik niet weet wat er gaat gebeuren als ik eenmaal ben geland.  Daarom zal  ik je lange  verklaringen  besparen en  je wat duidelijke instructies geven. Bijgevoegd zijn mijn privéaantekeningen  van elke patiënt. Ik heb de bloedmonsters  meegenomen uit onze opslagruimte in Bangkok. Volgens de regels van de kliniek worden alle onderzochte  bloedmonsters na elk  onderzoek  ingepakt door Eric  Blake of Winston  O’Connor. Je ziet dat er van iedere patiënt twee bloedmonsters  zijn,  eentje met etiket  A  en eentje  met  etiket  B.  Bloedmonster A is  bij  de patiënt afgenomen toen hij in de kliniek werd opgenomen  (vandaar  het  seropositief).  Bloedmonster B is genomen toen de patiënt was  genezen  (vandaar het seronegatief). Laat  iemand  die je kunt vertrouwen een DNA-onderzoek op de twee bloedmonsters uitvoeren. Wanneer die  niet overeenkomen zal duidelijk worden  wat  er is gebeurd.

 

Het  vliegtuig staat nu op de grond. Ik weet niet of Harvey in  zijn eentje  handelt  of  dat  hij hulp heeft. Ik kan me  niet voorstellen dat hij  Trian en Whitherson zelf  heeft  afgeslacht,  dus ik  neem aan dat  hij  medeplichtigen heeft. Ik weet zeker dat  hij  me doorheeft. Dus vannacht duik ik  ergens  onder.  Morgenochtend  confronteer ik hem in de kliniek, want  ik weet  dat daar  veel getuigen  zullen zijn,  dus daar ben ik veilig.  Aangezien je  deze brief  leest, neem ik  aan dat ik ergens een fout heb  gemaakt. Weet dat  ik  van je hou, Susan. En het  spijt me dat  ik je zo  veel  pijn heb gedaan. Zeg alsjeblieft  tegen Tommy  dat zijn vader altijd van hem zal houden en  dat ik  op een  of  andere manier altijd bij hem zal zijn.

 

Dag, Susan.

Bruce

 

Ze verroerde zich niet en bleef een hele tijd zitten. Het was niet nodig om de brief  te herlezen.

‘Susan?’

Ze draaide zich om naar haar zus. ‘Bruce had het  over een pakketje.’

‘Dat heb ik gisteren naar Harvey gestuurd. Hij dacht dat het  misschien  belangrijk  was.’

Susan  ging rechtop zitten. ‘Weet  iemand anders hiervan?’

‘Alleen Sara. Die is nu bij Harvey.’

 

‘Het spijt me  vreselijk,  Sara,’  zei  Harvey, terwijl hij  het pistool telkens  van zijn  ene hand in de andere  pakte. ‘Ik heb  je  nooit  kwaad willen doen.’

Sara keek hem aan  met een mengeling van  ongeloof en  afschuw. ‘Jij?’

‘Ja.’

‘Heb jij  je eigen patiënten  vermoord?’

‘Niet  vermoord,’  verbeterde hij  haar.  ‘Opgeofferd. Ik ben geen  monster, Sara.’

Ze wierp een snelle blik op het roerloze lichaam achter haar. ‘Zeg dat maar tegen Eric.’

Hij glimlachte vermoeid. ‘Je begrijpt het niet.’

Ze zei niets.

‘Het was van  het begin af  aan een  onmogelijke  strijd,’ ging hij  verder. ‘Machtige mensen  probeerden ons te vermorzelen.  Je  kunt je  niet voorstellen wat wij allemaal hebben moeten doorstaan om financiering voor deze  kliniek te  krijgen.’

Toen ze haar stem eenmaal had hervonden, klonk  die hol. ‘Heb jij je eigen  patiënten  vermoord?’

‘Ze waren toch  al stervende.’

‘Waaraan?’

‘Aids.’

Stilte. ‘Ik  dacht  dat ze  waren  genezen.’

‘Nee.’ Hij glimlachte droevig.  ‘Alsjeblieft,  Sara,  je kent me al een hele tijd. Ik ben  geen  boosaardig man.  Ik wil  dat je dat begrijpt voor ik…’

‘Voor je  wat?’

‘Het spijt me. Ik had graag  gewild dat er een andere mogelijkheid was, maar  die is  er niet. Zodra Jennifer  jou over  het pakketje had verteld, was de  beslissing mij uit handen genomen. Het zal  me geen moeite kosten om haar ervan te overtuigen dat het pakketje van 
Bruce  niets te  maken had  met de Homoslachter. Maar jij zou blijven  aandringen op een DNA-onderzoek.’

‘Je  gaat me  dus vermoorden.’ Het  klonk niet als een vraag.

‘Jij zult ook moeten  worden opgeofferd, ja.’

‘Dus dan vermoord  je  onze baby  ook  maar  even.’

Hij  kromp een  moment ineen. ‘Ik wou dat het  niet nodig was. Je moet namelijk weten, Sara, dat  aids  geen  ziekte is zoals  alle andere.  Het ene moment  is de aandacht van  de hele wereld erop gericht  en het volgende moment kan het niemand meer wat schelen. Ik had een  manier nodig om  de aandacht vast te houden.’

‘SR1 werkt niet, hè?  Het heeft  nooit gewerkt. Het was allemaal  een  grote  leugen.’

‘Het werkte  perfect  bij de dierproeven,’  zei hij. ‘Zelfs de FDA was dat met ons eens.  Het probleem is alleen dat we er niet  in zijn geslaagd om het  ook  bij mensen te laten werken. Maar het is gewoon een kwestie  van tijd tot…’

‘Dan is Michael ten  dode  opgeschreven.’

Hij  schudde zijn hoofd. ‘Ik  ben er  zo  dichtbij, Sara.  Zo verdomd  dichtbij. Ik had  alleen  nog wat tijd nodig om  de formule te vervolmaken. Maar  onze toelage zou niet worden verlengd. Daar zouden Sanders  en zijn medesamenzweerders wel voor hebben gezorgd. Onze financiering zou worden stopgezet. Ik moest  iets doen  om de financiering veilig  te stellen,  Sara.’

‘Dus  toen heb je gedaan  alsof  er  mensen waren genezen?’

‘Dat was eigenlijk best makkelijk,’ zei hij. ‘Ik was  per slot  van  rekening degene die  bloed bij  Trian,  Whitherson en Martino had afgenomen. Ik hoefde  alleen de reageerbuisjes te verwisselen, hun  bloedmonsters te vervangen door bloedmonsters van iemand die seronegatief was. Dat ging uitstekend.’

‘Waarom  heb je  ze dan vermoord?’

‘Omdat ze al stervende waren,’ zei hij. ‘SR1 wist  het hiv-virus tijdelijk  te vertragen, maar uiteindelijk versnelde de behandeling hun achteruitgang. Ik  kon niet eeuwig blijven volhouden dat hun  achteruitgang door de bijwerkingen werd veroorzaakt. Ik moest me van het bewijs zien te ontdoen.  Een maand of  twee later zouden ze  toch  aan  het aidsvirus zijn bezweken.’

‘Dus toen  heb je ze  maar  laten vermoorden.’

Hij schudde  zijn hoofd. ‘Ik heb George niemand laten “vermoorden”.  Ik heb hem gewoon het  onvermijdelijke wat  laten versnellen.’

‘Ik kan dit gewoon  niet geloven.’

‘Ik heb het  voor hen gedaan, Sara. Niet voor  mezelf.’

‘Voor hen?’ herhaalde ze ongelovig. ‘Je hebt de laatste  kostbare maanden van  hun  leven van ze gestolen voor hun eigen bestwil?’

‘Ik wilde niet dat ze voor niets  zouden  sterven. Ik  wilde ervoor  zorgen dat hun  dood iets zou  betekenen. Iets waar de aidsbeweging baat  bij zou hebben.’

‘Waar heb je het verdomme over?’

Zijn  ogen  begonnen te glimmen. ‘De publiciteit, Sara. De pers  blijft  nooit lang stilstaan bij medische  ontwikkelingen, maar kom  met een Homoslachter  op de proppen en  bingo! Dan heb je in één keer de  belangstelling  van  de nationale  pers. Neem die reportage  van NewsFlash nou.  Parker  heeft meer  tijd besteed  aan de seriemoorden dan  aan  het geneesmiddel tegen aids. Die moorden hebben zo veel opschudding onder de  mensen veroorzaakt  dat  zelfs  Sanders er trots op zou zijn  geweest. Sinds  de uitzending van dat programma is  er een recordaantal donaties  binnengekomen. Niet alleen omdat we op het  punt stonden  om  een  geneesmiddel te vinden,  maar  omdat de  mensen woedend zijn over de moorden.’

Sara  omklemde haar stok gespannen. ‘Jij gestoorde klootzak.’

‘Nee, Sara.  Ik  ben heel  rationeel. Ik bekijk dit als een kosten-baten­analyse.  Trian, Whitherson en Martino zouden een afschuwelijke, pijnlijke  dood sterven  ten gevolge van aids. In plaats daarvan zijn ze genadig gedood  en hebben ze ook nog  eens  geholpen bij de  ontwikkeling van een geneesmiddel.’

‘Noem jij verminking  en marteling genadig?’

Zijn glimlach verdween als  sneeuw voor de zon.  ‘Dat had nooit  mogen gebeuren,’ zei hij snel. ‘Dat was  het werk van George. Zodra ik erachter kwam, heb ik daar een eind aan gemaakt. Dat was een vergissing.’

‘En hoe zit het dan  met  Bruce en  Janice? Waren  dat ook “vergissingen”?’

‘Het heeft nooit in mijn bedoeling  gelegen om hun kwaad  te  doen. Bruce is  toevallig op de waarheid gestuit.  Daarom moest  hem  het  zwijgen worden opgelegd. En  George heeft  Janice  vermoord toen zij hem bij Michaels kamer zag. Het waren  ongelukken. Hun dood  betreur  ik  meer dan wie dan ook.  Ik kan ’s nachts niet slapen vanwege wat  er met  hen gebeurd is. Maar  ik  moet mijn  pijn onderdrukken.  Als ik denk  aan het doel, Sara, als ik denk aan de mogelijkheid om aids te genezen, dan besef ik hoe  onbelangrijk  een paar levens zijn.  Ik heb het hier niet over het redden  van honderden levens, ik heb  het over  het redden van  duizenden, misschien wel miljoenen levens.’

Haar hardvochtige blik veranderde niet.  ‘Dus zij waren  “aanvaardbare  verliezen”?’

‘Ik weet dat het wreed klinkt, maar inderdaad.’

‘Dus  het doel heiligt  alle  middelen?’

‘Als het doel zoiets belangrijks is als  een vaccin tegen aids,  dan heiligt het  allicht de middelen. Zou  jij  niet één  persoon  opofferen om  er  duizend te redden? Als jij terug  kon gaan  in de tijd,  zou jij Hitler  dan niet  vermoorden om te voorkomen dat hij zes miljoen Joden zou ombrengen?’

‘Je  moet onschuldige slachtoffers niet met Hitler  vergelijken.’

‘Daar gaat  het niet om en dat weet je  best.  Ik heb het  hier over  de werkelijkheid van  leven  en  dood. Soms moeten  de onschuldigen lijden. Dat is nu eenmaal een  van  de feiten des levens. Maar als we er aids de wereld mee  uit kunnen helpen  is  dat dan geen heel kleine  tol om te betalen? Zou een goed mens zijn  leven niet willen geven om duizenden anderen te  redden?’

‘Waarom heb je Bradley Jenkins  dan  laten vermoorden? Hij was  niet  een van je genezen patiënten.’

‘Maar hij was ook stervende en  eerlijkheidshalve  was ik doodsbang voor de  reactie van zijn vader als hij tijdens mijn behandeling zou  sterven. Dat zou  rampzalig zijn geweest voor de kliniek.’

‘Dus  daarom heb  je hem ook  maar “opgeofferd”?’

‘Niet  alleen  daarom.’ Harvey zweeg even en  haalde diep adem. Hij deed opnieuw een poging tot een  glimlach, maar  die bereikte zijn  ogen niet.  ‘Bradley was de derde homoseksuele man die door de Homoslachter werd vermoord, weet je nog? De eerste twee, Trian en  Whitherson, werden min of meer genegeerd door de media. Waarom?  Omdat  het niemand iets kon schelen. Trian  en  Whitherson waren slechts twee onbekende flikkers.  Er zouden tien  Trians of Whithersons moeten sterven voor  het echt nieuws zou zijn.  Maar  toen de Homoslachter eenmaal de zoon van een senator had vermoord, toen Bradleys lichaam was  gevonden achter een  homobar, toen werden  de media pas verontwaardigd. Je bent  zelf verslaggeefster, Sara. Denk eens terug.  Wanneer raakten de  media geïnteresseerd in  deze zaak? Pas  nadat Bradley was vermoord.  Toen  begon de sympathie te  groeien. Ik hoefde  alleen maar wereldkundig te maken  dat er een  verband was  met de kliniek.’

‘En toen kwam  ik erbij.’

‘Ja.’

‘En ik ben  compleet in je  gezwam getrapt.’

‘Je hebt  me geholpen om de kliniek te financieren.’

‘Waarom heb je Eric dan vermoord?’

‘Hij kreeg ook te veel  argwaan. Erger nog, hij had het bewijs in handen  door  het bloedmonster dat  hij van  Michael had afgenomen. Ik probeerde met  hem in discussie  te gaan. Ik  probeerde hem uit  te leggen waarom we dit allemaal moesten  doen.  Maar hij wilde niet naar me luisteren. Hij had  al een telefoongesprek  met Markey aangevraagd  en hij zou hem  alles  gaan vertellen. Ik moest hem tegenhouden voor  Markey terug zou bellen.’

Verward schudde Sara  haar hoofd.  ‘Wat heeft  Michaels bloed met dit  alles  te maken?’

Harvey  liep op  Sara  af. Hij pakte een  kruk, plofte erop neer en draaide zich naar haar toe. ‘Heel eenvoudig,’ zei hij. ‘Michael  heeft geen aids.’

Haar hart kneep zich samen in haar  borstkas. Ze kon amper ademhalen. ‘Wat?’

‘Omkering  van  de  rollen,  Sara.  Denk eens even  na. Om de schijn te  wekken dat  Trian,  Whitherson  en  Martino waren genezen, heb  ik hun  seropositieve  bloed verwisseld met gezond bloed. In  Michaels geval heb ik het omgekeerde gedaan, ik heb zijn gezonde, seronegatieve  bloed  verwisseld met dat van iemand die  seropositief  was. Michael kreeg  wel de diagnose  dat  hij aids had, maar in  werkelijkheid heeft hij dat niet.’

‘Maar hoe zat het dan met zijn symptomen?  Die buikkrampen en de  geelzucht?’

‘O, Michael  heeft wél hepatitis. Weet je hoe makkelijk  het is om iemand hepatitis te bezorgen?  Je hoeft hem alleen  maar  met een besmette  naald  te  prikken. Weet  je  nog dat hij een paar  maanden  geleden bij  me is geweest toen  hij griep had?  Ik  heb hem toen een griepprik gegeven met  een besmette naald…’

‘Jij zieke klootzak…’

‘Vervolgens hoefde ik alleen maar  te wachten tot  de  verschijnselen zich  zouden openbaren. Als  dat niet zou  gebeuren,  wat  soms kan voorkomen, zou  ik een andere manier  hebben  bedacht  om hem te laten geloven  dat hij iets  onder de leden had wat  aids  zou kunnen zijn. En hoewel Michael  geen homoseksueel of  drugsgebruiker is,  gaf  die  bloedtransfusie op de Bahama’s me toch het voorwendsel  om hem te laten onderzoeken zonder  dat er al te  veel  vraagtekens bij werden gezet.’

Zijn woorden namen haar van  alle kanten  onder vuur, maar ze  kon  de klappen op geen enkele manier  afweren.  ‘Hoe heb je dat kunnen doen?’  gilde ze. ‘Wat had dat nou  voor  zin? Waarom…?’

‘Waarom heb  ik  gedaan alsof Michael aids had?’  maakte hij de  zin voor haar af.  ‘Is dat niet duidelijk?’

Haar  stembanden weigerden  dienst.  Ze kon alleen haar hoofd maar  schudden.

‘Weet  je nog  toen we  net de diagnose hadden gesteld dat Michael seropositief was?’ vroeg  hij.  ‘Ik heb toen tegen hem gezegd dat hij  een  verantwoordelijkheid heeft en dat hij ermee in de openbaarheid  moest treden. Ik heb hem verteld  dat  hij de ziekte voor miljoenen  mensen tastbaar zou  maken, mensen  die  anders de dreiging van aids zouden negeren omdat  ze het louter als een homoziekte zien. Een  gezonde, knappe, populaire basketbalster  als Michael zou het  bespreekbaar kunnen maken en  de  aandacht van de  wereld op deze tragedie  kunnen richten zoals nog  nooit iemand is gelukt. Voor  de wereld is  hij een  sprookjesprins. Voor mij was  hij Rock Hudson  en Ryan  White in  één. Hij zou de wereld kunnen  voorlichten. Alleen zijn  naam zou al voldoende  zijn om mijn onderzoek jarenlang  te financieren.’

Ze omklemde haar stok steeds  steviger  terwijl de woede in haar oplaaide. ‘Hij is je vriend.’

‘Maar  begrijp je het  dan niet?  Ik had gelijk, Sara. Michael heeft dat allemaal bereikt, en  nog veel meer. Het gegeven  dat hij  hetero is en  getrouwd is  met de  mooie en beroemde Sara Lowell maakte het  allemaal nog beter,  zelfs al  probeerde  Sanders iets van de  glans af te halen  door Michaels stiefvader erbij  te slepen.’

‘Jij gevoelloze klootzak,’ schreeuwde  ze.  ‘En wat zou er daarna zijn gebeurd? Zou je  hem zogenaamd hebben genezen zodat je  jezelf als godvergeten held kon neerzetten?’

‘Het gaat niet om mij,’  zei hij. ‘Het  is nooit om mij gegaan. Het  was allemaal voor de kliniek. Het stond allemaal in dienst van het  vinden van een geneesmiddel tegen aids.’

‘Hoe heb je dit kunnen  doen?’ snauwde  ze tegen hem.  ‘Michael  houdt van je.’

Harvey keek haar bevreemd  aan. ‘En ik hou van hem.  Ik zou nog liever mijn eigen ledematen hebben  afgescheurd  dan Michael  kwaad te doen.  Dat weet je best. Maar wat voor nut zou dat  hebben  gehad?  Ik  had iemand  als  Michael  nodig.  En, Sara, vraag je nou eens af: wat was  het grote offer?  Hij heeft nooit aids  gehad. Als hepatitis in  een vroeg stadium wordt  ontdekt is het  niet erg gevaarlijk. Zijn leven heeft  nooit werkelijk  gevaar gelopen. Goed, hij zou een tijdje niet kunnen basketballen,  maar wat dan nog? Hij liep toch al op zijn  laatste benen.  En al was dat  niet  zo, dan was  het  slechts  een kleine  tol  om te betalen  voor iets  waar uiteindelijk zo veel goeds uit voortvloeit.’

‘Je bent gek.’

‘Je luistert niet naar me.’

‘Ik wil  niet meer naar je luisteren. Ik  wil  je  ogen uit je kop  krabben. Ik wil je schedel inslaan  met mijn stok.’

Hij  hief het pistool op. ‘Sara…’

‘Mijn vader had  gelijk over jou.’

‘Wat?’

‘Je bent  precies zoals hij,  maar dan erger. Je bent verblind door je hartstocht. Ik  wil niets  meer horen  over hoe je mensen hebt vermoord en  levens overhoop  hebt gegooid. Ik wil weten waar mijn  man  is.’

Er  verscheen een sombere  uitdrukking op zijn gezicht. ‘Het is nooit mijn bedoeling geweest om Michael door George te laten ontvoeren. Ik wilde hem een maandje of twee in de  kliniek houden en daarna een ambulante patiënt van hem  maken zodat hij een  tamelijk normaal leven  zou kunnen leiden. Over een  jaar  of  zoiets, als  het vaccin tegen  aids werkelijkheid was geworden, zou  ik een  hiv-onderzoek  bij hem doen en hem  genezen verklaren. Maar toen zorgde  er iemand voor problemen.’

‘Wie dan?’

‘Sanders en zijn  handlangers.’

‘Wat hebben die met Michael  te  maken?’

‘Na die uitzending van  NewsFlash, heeft Markey een bezoek gebracht aan de  kliniek,  weet je nog? De overheid  wilde bewijzen  zien dat SR1 werkte. Dus kwamen  ze met het idee dat Michael  de testcase zou worden.  Ze zouden zijn  vooruitgang vanaf het begin  bijhouden. Weet je  nog hoe overstuur ik was? Ik schreeuwde dat de overheid eropuit was om mijn  vooruitgang  te vertragen. Maar in werkelijkheid…’

‘In werkelijkheid  was  je  bang dat ze zouden ontdekken  dat je  een bedrieger was.’

Hij knikte. ‘Ze hoefden alleen maar een bloedonderzoek  naar hiv bij  Michael te doen en dan zou al  mijn werk  teniet zijn gedaan. Erger nog, Markey zou de  dag daarna zijn  mensen sturen. Ik  had toch zeker geen  keuze? Ik moest van Michael af zien te komen.  Dus  toen heb ik Michael door George laten ontvoeren.’

‘Waar  is Michael nu?’

Hij gaf geen antwoord op  die  vraag.  In plaats daarvan staarde hij naar  het pistool dat hij in zijn handen hield. ‘Ik moet je wel vermoorden, Sara.  Het  spijt  me.’

‘Wat is het plan deze keer, Harvey?  Hoe ga je  mijn dood verklaren? Of die  van Eric?’

‘O, zo moeilijk is  dat niet. Eric  heeft jou vermoord omdat je de waarheid over  hem  had  ontdekt.  En daarna is  hij  gevlucht.  Verdwenen.’

‘Welke  waarheid?’

‘Dat Eric de  man is achter de Homoslachter-samenzwering. Eerst  maak  ik  Sanders’ samenzwering openbaar. Cassandra zal zo kwaad zijn over de  moord  op jou dat ik zeker weet dat ze zal meewerken. Als  dat eenmaal is gebeurd, zal  het een  koud kunstje zijn om de media ervan te  overtuigen dat Eric voor  de samenzweerders werkte. De media  zullen ervan smullen en zullen het laten  klinken alsof  de Goliat van de  rechtse overheid  het  op  de David van een kleine  kliniek heeft voorzien. Het geld zal binnenstromen.’

Harvey  spande de haan van het pistool. ‘De politie zal  gaan zoeken naar  Eric.  Misschien zullen ze  hem zelfs vinden op de plek waar ik hem zal achterlaten.  Ik weet het nog niet. Maar wanneer  de politie  Eric  eenmaal heeft gevonden, zal  iedereen  er voetstoots van uitgaan dat hij door de andere  samenzweerders  is vermoord om hem het  zwijgen  op  te leggen.  De  media zijn  gek op dit soort  verhalen.’

Sara keek hem aan met  een  blik van bijna  tastbare afkeer. ‘Het  zal je nooit lukken om  de samenzweerders met de moorden in verband te brengen.’

‘Dat hoef ik  ook niet  te doen. De speculatie alleen zal al voldoende zijn.’

‘Max  zal je uiteindelijk doorhebben.’

‘Je schat  die  man veel  te hoog in,  Sara.  Al het  bewijs  is  verdwenen. Ik  heb Martino  met een  injectie cyanide om het leven gebracht. De bloedmonsters  in  het pakketje van Bruce zijn  vernietigd. Er is niets meer wat mij met  de moorden  in verband kan brengen…  behalve jij.’

Een miljoen vragen  schoten door haar hoofd, maar slecht  één keerde telkens terug. ‘Waar is  Michael?’

Harvey  deed een stap in haar richting.  ‘Toen ik erachter kwam  dat inspecteur Bernstein op de hoogte was van George, besefte ik  dat  het slechts een  kwestie van tijd  was  voordat  hij gepakt zou worden. Ik  moest mijn  verliezen  beperken. Dus  toen heb ik George opdracht gegeven om de opslagruimte in Bangkok in  brand te  steken.  Nog iets wat ik  de rechtse  samenzwering  in de schoenen  kan schuiven.’

Zijn glimlach was  weer terug. Zijn ogen  straalden, maar dan  op een maniakale manier. ‘Zie je  de ironie daar niet van, Sara? Iedereen denkt  dat  de patiënten zijn vermoord door fascisten die willen verhinderen  dat ik kan bewijzen dat er  een geneesmiddel tegen aids  is.  Maar eigenlijk was het andersom.  De moorden zorgden ervoor dat het onmogelijk werd  om te  bewijzen  dat er géén  geneesmiddel is.’

Sara’s blik  boorde zich  in  de zijne. ‘Wat is er  met Michael  gebeurd?’

Opnieuw verdween de  glimlach  van zijn  gezicht. Hij sloeg zijn blik neer. ‘Hij is dood, Sara.  George  heeft hem  vermoord.  Ik heb hem gesmeekt het niet te  doen,  maar hij  heeft de telefoon  eropgeg…’

Plotseling werd  er op  de deur  van het laboratorium  geklopt.  ‘Dokter Riker?’

Een verpleegster.

Harvey wendde zich tot Sara  met  een paniekerige  uitdrukking op  zijn  gezicht. ‘Als je roept  vermoord ik  haar  ook.’

De  verpleegster klopte opnieuw. ‘Dokter  Riker.’

‘Ik  ben  druk bezig met een proef,’  zei hij met  gebroken stem.  ‘Is het belangrijk?’

‘Ja,  dokter.’

‘Wacht even.’

Hij draaide zich weer  om  naar Sara. Haar  groene ogen stonden vol tranen. Er stond geen verwarring  of afschuw meer in, alleen verslagenheid en  pure  haat.

‘Ga  de koelruimte in,’ fluisterde hij.

‘Jij hebt Michael vermoord.’

Hij wierp  een korte blik op  het  pistool en keek toen weer naar  Sara. ‘Als  je niet  oppast,  vermoord ik  de verpleegster ook.’

Ze wist dat het geen loos dreigement was.

‘Laat die stok op de grond vallen en  loop  achteruit. Nu.’

Met haar  blik nog steeds op  hem gericht, liet ze  de stok  vallen en liep langzaam achteruit de koelruimte in. Haar voet stootte tegen iets aan en ze besefte met walging dat het het  lichaam van  Eric Blake was.

‘Deze ruimte is geluiddicht,  dus schreeuwen heeft  geen zin,’ zei  hij. ‘En betrek er  alsjeblieft  geen andere  onschuldige mensen bij. Er zijn al genoeg  mensen gestorven.’

De kou omvatte Sara  terwijl Harvey  de deur  van de koelruimte  dichtdeed  en afsloot  met  een hangslot.  Daarna liep hij door het laboratorium, deed de deur open,  ging de  gang op en deed de deur  weer  achter zich dicht.

‘Wat is er  aan de hand?’ vroeg hij  de verpleegster.

‘Michael Silverman,’ zei de  verpleegster  opgewonden.  ‘Hij  is hier.’

‘Wat?’

‘Hij is  net terug uit Bangkok.’

 

De sirenes loeiden.

‘Sneller, Willie.’

‘Jezus, Tic. Ik kan  niet dóór  auto’s heen rijden.’

‘Neem het trottoir dan maar.’

‘Hier.’ Willie gaf hem een  potlood.

‘Wat?’

‘Zuig maar op die fopspeen  en vertel me dan  wat er  aan de hand is.’

‘Ik ben een idioot geweest. Dat is er  aan  de  hand.’  Max gooide  het potlood op de  vloer van de auto. ‘Ik  heb zo veel tijd verspild met erachter proberen te  komen wie die kliniek kapot wilde maken dat ik  niet zag wat  zo voor de hand lag.’

‘Wat?’

‘De kliniek  had baat bij  de moorden en werd er niet door  geschaad.’

‘Waar heb je het  verdomme over?’ vroeg Willie.

‘Ik heb  net  de onderzoeksuitslagen binnengekregen. Riccardo Martino was seropositief.  Krutzer, Leander en  Singer  zijn seronegatief.’

‘Wat wil dat zeggen  in  normale taal?’

‘Martino  had  aids. De andere drie  hadden dat niet.’

‘Ik dacht dat Martino was  genezen door dat wondermedicijn.’

‘SR1 is geen wondermedicijn.  Het werkt niet. Harvey Riker heeft  de boel opgelicht.’

‘Het hoofd  van de kliniek?’

Max knikte. ‘Eerst dacht ik dat zijn assistent,  Eric Blake,  erachter  zat.’

‘Wat heeft je van  gedachten doen veranderen?’

‘Iets  wat  er is gebeurd in de nacht  dat Michael werd ontvoerd. Sara  stond op het punt om die avond naar huis  te gaan  toen ze Eric  Blake tegenkwam. Hij  wilde naar  boven om een  briefje te  brengen.  Sara bood aan om het voor  hem  te  doen  en  dat  vond hij goed.’

‘En  wat  dan nog?’

‘Als Eric Blake  achter de ontvoering  had  gezeten, had hij Sara nooit gevraagd om  naar boven te gaan.  Dan zou hij erop  hebben  gestaan om het zelf te doen.’

‘Even kijken of  ik het goed begrijp. Die  Riker  deed alsof hij een  geneesmiddel had  ontdekt?’

‘Precies.’

‘Maar hij  heeft niet alle  onderzoeken gedaan. Jij zei toch  dat andere dokters ook bloedonderzoeken deden.’

‘Dat is ook zo.  Maar kijk eens naar het schema. Onze drie moordslachtoffers waren Trian, Whitherson en Martino.  Die zijn  alle drie door  Bruce  Grey in de  kliniek opgenomen. Dat  houdt in dat  Bruce Grey hun eerste  bloedonderzoek  heeft gedaan en tot de slotsom  is gekomen dat  ze aids hadden. Daarna heeft hij  ze opgenomen  in de  kliniek. Vervolgens heeft  Riker  het overgenomen. Hij heeft het  bloed afgenomen  dat is gebruikt  om  vast te  stellen of de patiënten genezen  waren. Hij  moet  het bloed van een ander naar  het  laboratorium hebben opgestuurd. Van iemand die  nooit aids  heeft gehad. Allicht dat uit  dat  bloed, toen het in  het laboratorium  werd onderzocht, bleek dat het  seronegatief  was. Ergo, ze  waren “genezen”.  Een  “wonder”.’

‘Maar  ik begrijp het  nog steeds niet, Tic. Had Bruce Grey  ook geen  onderzoeken gedaan bij sommige  patiënten die later waren opgenomen? En je  had toch  gezegd  dat de drie mannen die  dokter Zry had onderzocht allemaal waren genezen?’

Max glimlachte.  ‘Krutzer, Leander en Singer zijn niet  genezen,’  zei hij,  ‘omdat  ze nooit  aids hebben gehad.’

‘Wat?’

‘Ze zijn  alle drie door Harvey Riker opgenomen. En wat deed hij? Hij  verwisselde de bloedmonsters meteen  in het begin, behalve dan dat  hij hun seronegatieve bloed verwisselde voor dat van iemand die wel  aids had.’

‘Godverdegloeiende,’ riep Willie uit. ‘Dus op die  manier leek het alsof  ze  aids hadden terwijl dat  niet zo  was.’

‘Precies. Daarna heeft Harvey  ze waarschijnlijk besmet  met een  paar  milde griepvirusjes om  het erop te laten  lijken alsof ze echt  ziek  waren. Toen de tijd  daar was,  voerde Bruce Grey de  bloedonderzoeken uit. Aangezien ze nooit  aids hadden gehad, bleek  uit het onderzoek dat ze  seronegatief waren. Ergo, ze  waren “genezen”.’

‘Ongelooflijk, verdomme. Op  welk moment werd jou alles duidelijk?’

‘Toen  George Camron  erover klaagde  dat hij  te laat was betaald. Op  het moment zelf heb ik er  weinig  aandacht aan  besteed, maar  later  ben ik erover gaan nadenken. Waarom werd hij ineens wél  betaald? Hoe kwam  zijn baas zo snel aan geld? Toen herinnerde ik me  mijn  oorspronkelijke vraag. Wie had  er baat  bij? Wie kwam in een goed daglicht te staan bij  de pers? Wie  oefende druk  uit op zijn vijanden om  voor  financiering te blijven zorgen?’

‘De kliniek.’

Max knikte. ‘En alle  donaties  die  voortvloeiden uit  de uitzending van NewsFlash  gingen regelrecht  naar de kliniek.’

‘Heeft Riker het geld  van  de donaties gebruikt om Camron  te betalen?’

‘Een deel  ervan.  Camron  zei  ook dat  hij Martino  niet had vermoord. Dus toen ben  ik gaan piekeren. Wie  had de meeste gelegenheid  om Riccardo Martino te vermoorden? Riker  beweerde dat hij de laatste was  die  Martino in leven  heeft gezien.  Hij heeft  Martino waarschijnlijk een injectie met cyanide gegeven vlak voor  hij door O’Connor  op zijn kop  werd geslagen.’

‘Heb je al een motief voor dit alles?’

Max  dacht even  na. ‘Het is een onbaatzuchtig,  zij  het verknipt motief. Riker dacht dat  hij aids kon genezen. Hij probeerde uit alle macht zijn kliniek open te houden, maar na hun  eerste jaar moet hij hebben beseft dat hij een  grote doorbraak nodig  had omdat de  geldstroom anders zou  worden stopgezet.  Op dat moment heeft hij  besloten om te  doen  alsof er een geneesmiddel  was. Maar hij wist  ook  dat de genezing  van Trian, Whitherson  en Martino  geen  kritisch onderzoek kon verdragen  en dat ze  uiteindelijk zouden sterven.  Dus toen moest hij  op  zoek naar andere  patiënten  die wél allerlei onderzoeken zouden  doorstaan. Hij moest  mensen  zien te vinden die, na  onderzoek van  de overheid,  legitiem seronegatief bleken  te zijn. Toen heeft hij  Krutzer,  Leander  en Singer erbij gehaald.’

Willie stuurde om  een  busje heen.  ‘Het  is  een leuke theorie, Tic.  Maar heb je  er ook bewijzen voor?’

‘Dat komt nog wel. Rikers enige probleem  was de  opslagruimte in Bangkok. Al het  materiaal uit het laboratorium werd onmiddellijk verpakt door Eric Blake of  Winston O’Connor  en naar Bangkok verzonden  om daar veilig  te worden bewaard. Als Riker het materiaal uit het laboratorium ergens anders naartoe  had gestuurd, zou dat verdacht hebben  geleken.  Maar daar maakte  Riker zich hoegenaamd geen zorgen over. Hij nam aan dat hij  de  opslagruimte  altijd kon  laten vernietigen  als iemand te dicht bij de  waarheid kwam.’

‘En  dat was precies wat hij van plan was, ware het niet  dat jij Camron  eerst  arresteerde.’

Max knikte. ‘De mannen van kolonel T houden het gebouw vierentwintig uur per dag in de gaten. Wanneer we het opgeslagen bloed onderzoeken,  zal blijken  dat  het bloed  dat  is afgenomen vlak voor  de opname in de kliniek nooit van dezelfde persoon kan zijn  als het bloed  dat is afgenomen toen  ze zogenaamd waren genezen. Dat is één reden  waarom  Riker  een  safe house in Bangkok  wilde. Het  was  ver weg, maar  wel de stad waar George Camron woonde.  Het zou Markey en de overheid heel  veel moeite hebben gekost  om  het  te vinden. En als  ze  er wel naar op  zoek zouden gaan,  had Riker George altijd nog opdracht  kunnen geven  om de  opslagruimte te vernietigen.’

‘Zaak opgelost.’

‘Dat hoop ik wel.’

‘Denk  je  dat Riker weet dat  je  hem doorhebt?’

‘Dat betwijfel ik.’

‘Doe  dan  even kalm. We zijn er  bijna.’

‘Je begrijpt  het  niet.’

‘Wat?’

Max  boog zich voorover en  pakte het potlood op. ‘Sara  is nu  alleen bij hem.’

 

Het was zo  koud.

Sara sloeg  haar  armen om haar lichaam, maar  dat hielp  niet. De kille lucht  sneed tot op het bot door haar huid heen. Ze keek naar beneden en hoestte.  Erics lichaam  lag in een verdraaide foetushouding.  Zijn ogen  waren gesloten.  Hij had een kogelwond in zijn keel. Ze vroeg zich af hoe Michael was gestorven. Was hij eerst  gemarteld of  was  hij  snel  en pijnloos  gegaan? Ze  vocht tegen  haar  tranen en deed haar best om helder na te denken. Omwille van hun ongeboren kind moest ze  een uitweg  zien  te  vinden.

Ze probeerde het via de deur maar  daar  was geen beweging in te krijgen.  Ondertussen  hoestte ze onophoudelijk,  waardoor haar lichaam door krachtige spiersamentrekkingen werd  getroffen. Ze voelde dat de  kou  zich  onder in haar  longen  nestelde. Ze vroeg zich af of het een  ontsteking was. Haar lippen trilden.  Ze was zwak  en  uitgeput. Ze krulde haar lichaam op tot een  bal terwijl haar blik  door de kleine ruimte  schoot. Er hingen planken met allerlei  verschillende codes. Op een reageerbuis stond  87m332. Op een andere  stond 98k003. Op  de etiketten van de verschillende bekerglazen stonden NaOH,  SO2, H2SO4,  H3PO4,  HCl en CHCl3.

Michael.  Haar arme,  mooie Michael. Dood.  Hoe? Waarom?

De koelruimte  was maar  klein. De  muren en het plafond leken  op  haar af  te  komen.  Sara rolde zich nog strakker  op, trok  haar  hoofd  in en snikte  zachtjes. Ze had zich  nog  nooit zo eenzaam en  wanhopig gevoeld. De kou werd  ondraaglijk. Haar vingers raakten gevoelloos.  Ze voelde dat ze  steeds zwakker werd. Ze  probeerde zich  te concentreren op een nummer van Blue  Oyster Cult  in  een  bizarre poging  om zichzelf wakker te houden.

Maar ze  merkte dat ze weggleed.

Hou vol, Sara. Hou vol.

Het had echter geen zin. Dadelijk zou Harvey terugkomen en dan  was het  voorbij. Haar  Michael was dood. Hij  was nu bij  Magere  Hein, en  straks zou zij daar ook zijn. Langzaam vielen  haar ogen dicht.
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Michael  was  nog altijd onder zeil toen  ze hem zijn kamer op de tweede verdieping binnenreden. Dokter Sombat bracht  Harvey geduldig op de  hoogte van  alles wat er was  gebeurd.

‘Die inspecteur Bernstein van  u  is een moedig man,’ zei de Thaise  arts.  ‘Hij heeft het  leven van  Michael Silverman gered.’

‘Hebben ze Michaels ontvoerder  nog gepakt?’  vroeg Harvey.

‘Ja, die zit nu in hechtenis.’

‘Heeft… heeft hij al iets  losgelaten? Iets wat kan helpen  om deze zaak  op te  lossen?’

‘Het  spijt me,  dokter Riker.  Die informatie heb ik niet.’

Harvey knikte. ‘Waar  is inspecteur  Bernstein  nu?’

‘Hij  kreeg een spoedoproep,’ antwoordde Sombat.  ‘Hij is weggereden met brigadier Monticelli. Als u verder geen vragen meer hebt, zou ik graag  weer teruggaan naar het vliegveld.’

‘Nee,  ik  heb verder geen vragen  meer. Dank u  voor  uw hulp.’

‘Graag gedaan. Hoe kom ik  terug  naar de luchthaven Kennedy?’

‘Vraagt u gewoon  aan  de receptioniste  of ze een  taxi voor u wil bellen. En  nogmaals bedankt.’

Ze gaven elkaar  een  hand en daarna vertrok Sombat en  was Harvey alleen met Michael in de stille,  donkere kamer.

‘Michael?’

Geen antwoord. Harvey zag  dat Michaels  neus gebroken was. Hij was behoorlijke  vermagerd.

‘Het spijt me, Michael.’

Harvey  keek naar  zijn jonge vriend, die  hulpeloos in het  bed  lag. Er  rolde een traan  langs zijn  wang.  Hij boog zich voorover en  kuste  Michaels voorhoofd.  Hij draaide zich  om  en wilde  net weggaan toen…

‘Harv?’

Hij  draaide zich  weer terug. Michael tuurde wazig omhoog door de duisternis.

‘Ik ben hier, Michael. Je bent weer terug.’

Zijn stem was nauwelijks een  fluistering.  ‘Sara?’

‘Die is een paar minuten voor jij kwam  weer  vertrokken,’ antwoordde hij.  ‘Ik heb een  boodschap op haar antwoordapparaat ingesproken en gevraagd  of ze  me terug wil bellen.’

‘Ik voel… ik voel  me slap.’

‘Weet  ik. Probeer wat  te rusten.  Ik maak je  wel  weer  wakker  als Sara er  is.’

Michael  probeerde te knikken. ‘Max heeft  de Homoslachter te  pakken gekregen.’

‘Dat weet  ik,’ antwoordde Harvey terwijl hij terugliep naar het  bed. Hij omhelsde zijn vriend. ‘Ga  nou maar  slapen, Michael. Alles komt  goed. Moet ik je  nog iets geven om te kunnen slapen?’

Michael schudde zijn hoofd en  deed zijn  ogen dicht. Harvey sloop zachtjes de kamer uit. Daarna liep  hij de gang door,  maakte de deur open en ging het laboratorium in.

‘Het  spijt  me  verschrikkelijk, Michael,’ zei hij  hardop, maar  er was niemand  die hem  hoorde.

Hij haalde  het pistool uit zijn zak en wikkelde  een handdoek  om  de loop als geïmproviseerde geluiddemper. Maar  eigenlijk  was dat  niet nodig. De koelruimte was geluiddicht en de deur zat op  slot. Hij  had  Eric daar  doodgeschoten en  geen mens  had wat gehoord.

Hij liep door het  laboratorium. Hoe moest hij die  lijken het gebouw uit krijgen? Harvey wist  uit eigen ervaring hoe zwaar een dood lichaam kon  zijn. Hij zou de lijken in een plastic  zak moeten stoppen. Daarna zou hij de verpleegsters vertellen dat hij vanavond  zelf voor Michael zou  zorgen en  dat er onder geen beding iemand op de tweede verdieping  mocht  komen. Dat zou hem de gelegenheid geven  om de lijken  naar de lift te slepen, met de lift naar de kelder te  gaan en ze  dan naar  buiten te smokkelen via  de  tunnel die  George had gebruikt. Daarna  zou hij ze in de kofferbak van zijn  auto moeten stoppen.

Maar daarna?

Hij  wist het niet precies. Gewichten aan hun benen binden en ze dan  in de  rivier gooien? Werd dat niet  altijd in films gedaan? Hij zou heel voorzichtig moeten zijn. Handschoenen dragen. Het laboratorium van onder  tot boven schoonmaken. Het is tenslotte niet de bedoeling dat de politie een paar lange blonde  haren in de koelruimte vindt, nietwaar?

Hij kwam bij de deur van  de  koeling en drukte zijn oor ertegen. Koud. Nou, wat had hij dan  verwacht? En  waarom legde hij  eigenlijk zijn  oor tegen de  deur? Dacht hij soms iets  door die dikke deur heen  te horen?

Idioot.

Schuif het niet  op de lange baan, Harv. Hou op met tijdrekken. Sara moet sterven.  Ze  zal haar mond  nooit  houden.  Denk eens aan alle  jongemannen die dagelijks sterven.  Denk aan de  duizenden, misschien  miljoenen  mensen die je van een afschuwelijke dood kunt redden. Verlies  je doel niet  uit het  oog.

Een wereld zonder  aids.

Harvey  knikte tegen zichzelf. Hij pakte het  hangslot en maakte het open. Daarna deed hij de deur open en richtte het pistool op Sara.

 

Twee verdiepingen lager glimlachte Cassandra naar de beveiligingsbeambte  terwijl ze de  kliniek  in liep. Ze probeerde met verende  tred te lopen en haar glimlach iets breder te maken, maar die bleef  niet hangen. In  haar rechterhand hield ze een plastic tas met een  Chinese afhaalmaaltijd. Spareribs, mu shu-varkensvlees, Generaal Tso’s kip  (staan  Chinese generaals ook in  de  keuken?) en  rundvlees  met broccoli. Alles zat in die kleine witte bakjes  die Chinese restaurants  gebruiken.  Op de bodem  van de plastic tas lagen ongetwijfeld 850 zakjes eendensaus, sojasaus en  mosterd die heet genoeg  was  om  verf mee af te  strippen. Ook zaten er  de gebruikelijke gelukskoekjes bij  en  om een of  andere reden  –  die haar nooit  duidelijk  was geworden –  kreeg je  ook altijd een sinaasappel als nagerecht.

Cassandra  wandelde door de gang naar Harveys kantoor. Ze had hem de afgelopen dagen niet vaak  gezien en  ze  miste  hem vreselijk. Waarschijnlijk had hij niet aan zijn nachtrust gedacht en ook  niet goed gegeten. Michaels raadselachtige ontvoering, de Homoslachter  en nu haar  bloedeigen vader met zijn  samenzwering in Washington waren genoeg redenen  om iedereen  te  laten doordraaien

Daarom had Cassandra besloten dat het  tijd was voor  een volgende leuke verrassing. Ze klopte op Harveys deur. ‘Hallo?’

Geen antwoord.

‘Harv?’

Nog steeds  geen antwoord.

Ze  wierp een blik naar  binnen en zag dat de kamer leeg was. Misschien wist de receptioniste  waar  hij  was. Ze liep  terug door de  gang naar de receptiebalie. Cassandra glimlachte.  De receptioniste glimlachte  terug en  stak  een vinger op ten  teken dat Cassandra even moest wachten.

‘Het  spijt me,’  zei de  receptioniste in de  telefoon. ‘Ik weet niet waar Sara Lowell is. Misschien is  ze al weg. Ja, mevrouw  Riker. Ik wéét dat u gezegd hebt dat het  een noodgeval is, maar…  Ja,  ik snap dat het belangrijk is. Wilt  u dat ik  dokter Riker oppiep? Nee? Goed,  goed. Dan  doe ik het niet. Rustig nou maar.’

Cassandra boog zich voorover naar de receptioniste.  ‘Een telefoontje voor  Sara?’

De receptioniste legde  haar hand  op  de hoorn. ‘Ik  heb  Jennifer Riker aan de lijn. De ex van dokter Riker. Ze blijft maar schreeuwen  over een noodgeval.’

‘Ik praat wel even met  haar.’

Cassandra nam de hoorn aan.  ‘Hallo?’

Jennifer praatte heel  snel.  ‘Met wie spreek ik?’

‘Met Cassandra Lowell, Jennifer. Ik ben de zus van Sara. We  hebben  elkaar een  paar  jaar geleden  ontmoet op een  feestje…’

‘Dat weet ik nog,’  onderbrak Jennifer haar. ‘Waar  is Sara?’

‘Geen idee. Ik  ben hier zelf pas  net.’

‘Ga haar zoeken, Cassandra. Ze verkeert in groot gevaar.’

Cassandra  drukte  de  telefoon dicht tegen haar oor.  ‘Waar heb je het  over?’

‘Ik heb het over de  brief,’ legde Jennifer uit.

‘Welke brief?’

‘De  brief die Bruce heeft geschreven.’

 

Brigadier Willie Monticelli  maakte een  scherpe bocht naar rechts  en reed  de  Henry Hudson Parkway  af bij  178th  Street.  Hij racete over Fort Washington  Avenue, kwam langs Hood  Park  en sloeg toen links af bij  167th Street. Op  Broadway maakte hij een  scherpe  bocht naar rechts, hij verhoogde zijn snelheid  langs de  hoofdingang van  het ziekenhuisgebouw en het  gebouw  van  de kraamafdeling en sloeg  daarna met  een  scherpe bocht links  af.

Tien seconden later was de politieauto bij de ingang  van het Sidney Pavilion.  Willie reed de stoep op, remde  met  een afschuwelijk piepend  geluid en  kwam  een  paar centimeter voor de betonnen trap bij de ingang tot stilstand. Max was de  auto al uit voor die volledig stilstond. Willie kwam  vlak achter hem  aan. De twee renden de  trap op  met hun politiepenning in de hand. De beveiligingsbeambten  die  de identiteitsbewijzen  van de agenten  zagen, deden  een stap opzij om te voorkomen  dat  ze  onder de  voet  zouden worden gelopen door de twee op hol geslagen mannen.

‘Zijn er  al andere agenten gearriveerd?’  vroeg Max  zonder te stoppen.

‘Nee, nog niemand,’  riep een bewaker  terug.

Max rende door en vloog  door de  deuren als een revolverheld  uit het  wilde Westen die een saloon in ging.  Hij kwam aan bij  de balie  van de receptie.

‘Waar is Sara  Lowell?’  vroeg  hij.

De  receptioniste  keek hem  vragend aan. ‘En wie bent u dan wel?’

Max  gooide zijn politiepenning op de balie.  ‘Inspecteur Bernstein. Politie New York. Waar is Sara Lowell?’

‘Die  is  erg populair vandaag.’

‘Wat bedoelt u daarmee?’

‘Daar  bedoel  ik mee,  inspecteur, dat  u niet de  eerste bent die haar dringend wil spreken.’

‘Wie dan nog meer?’

‘Jennifer Riker heeft net gebeld  en naar mevrouw Lowell gevraagd. Ze  zei dat het erg urgent  was.’

‘De vrouw van dokter Riker?’

‘De  ex-vrouw  van dokter  Riker,’ verbeterde de receptioniste hem.  ‘Maar goed, ik kon mevrouw Lowell nergens vinden,  dus toen heeft mevrouw Riker maar met mevrouw Lowells zus gesproken.’

‘Cassandra? Waar is zij?’

De receptioniste haalde haar  schouders op. ‘Dat  kan ik u niet  met zekerheid zeggen. Nadat ze met mevrouw  Riker had gesproken,  kreeg ze eerst een  vreemde  blik in haar  ogen,  daarna trok ze bleek weg  en toen  is ze zonder  een woord te zeggen weggerend. Ze kon  zelfs de beleefdheid niet opbrengen om de  telefoon weer  netjes op  te  hangen.’

‘Waar is ze naartoe gegaan?’

‘Ze  liep  de lift  in en is toen naar  boven gegaan.  De lift ging naar de tweede verdieping.’

Max draaide zich om naar de lift. ‘Willie?’

De brigadier stond al bij de lift en hield de liftdeur open. ‘Ik ben al zover,  Tic.’

‘Goed, aan de slag  dan.’

 

Harvey hield het pistool  dicht tegen zich aan  terwijl hij de deur  langzaam  opende.  Hij  had  rekening gehouden met de  mogelijkheid dat Sara  een nutteloze aanval op hem  zou doen als hij  de deur opentrok. Maar toen  hij  de koude ruimte in keek, wist  hij  dat hij zich  voor niets zorgen had gemaakt.

Sara lag  als een hoopje in de hoek. Haar  ogen  waren dicht  en haar hoofd hing iets schuin in een vreemde hoek.  Haar van nature  al  bleke huidskleur  was angstaanjagend  wit geworden, kleurloos zelfs. Haar trillende lippen  waren  dun en blauw. Ze zag er meelijwekkend klein en hulpeloos uit nu ze zo  ineengedoken in een  hoek lag als een gewond  dier  dat in  een kooi gevangenzit.

‘Sara?’

Geen antwoord. Haar  ademhaling  ging zwaar en  onregelmatig. Haar  ene schouder  was op  haar  borst gezakt en haar armen  hingen slap langs haar lichaam.

‘Sara?’

Nog  steeds geen  antwoord. Haar  ogen bleven gesloten.  Een geluid  van verstikking, alsof er iets in haar luchtpijp vast  zat,  ontsnapte uit haar keel. Een  deel van  hem wilde dat  Sara bewusteloos bleef,  maar  het grootste deel van  hem wilde dat ze wakker was. Hij wilde dat ze bij bewustzijn  was als  hij  haar vermoordde.  Hij zou  haar het  recht gunnen om hem  beschuldigend  en  vol haat aan te  kijken wanneer  hij de trekker overhaalde. Hij  wist dat dat afschuwelijke beeld  hem  nooit meer zou  verlaten, maar  dat zou  zijn manier zijn  om boete  te doen.

Hij  bleef  op afstand voor het geval  ze bij bewustzijn kwam en een poging zou  doen  om  hem te verrassen. Vanaf zijn positie bij de deuropening  zou hij genoeg  tijd hebben  om zijn  pistool te richten en af te vuren als ze in de  koelruimte zou proberen om  op hem af te komen. Zelfs  iemand met  Michaels snelheid zou niet zo vlug  door een ruimte  kunnen lopen.

Heel  even  overwoog hij om het  mes dat hij in zijn zak  had  te gebruiken. Dat zou ongetwijfeld stiller  zijn.  Maar nee, hij hield het bij het pistool.  Dat was  onpersoonlijker. Een  pistool doodde  van afstand. Iemand neersteken, iemands keel  van  oor tot oor opensnijden of een lang  lemmet in iemands hart rammen… alleen een bepaald soort  man was tot  zulke  dingen in staat.

Harvey vond het te pijnlijk om  naar Sara’s meelijwekkende, in  elkaar gedoken  gedaante op de vloer te kijken. Zijn blik ging naar de  nette  rij reageerbuisjes  op de  bovenste plank. Hij las de etiketten. Hij was  zo betrokken  bij zijn project dat hij elke patiëntencode  en  elke chemische stof  in de koelruimte uit zijn  hoofd kende.

87m332 was Ezra Platt.  98k003 was  Kiel  Davis.  Dan moest de volgende…  ja precies  39k10 zijn. Kevin Fraine…

‘Sara?’

Nog steeds niets. Haar zware ademhaling  was verslechterd tot een hortend gezucht en  moeizaam  inademen.  Harvey voelde tranen in zijn ogen  opwellen, maar net zoals  toen hij opdracht had gegeven om Bruce  te doden,  wist  hij die weg te slikken. Toen ging hij met zijn  blik  de rij  maatbekers af.

NaOH,  SO2, H2SO4.  De volgende hoorde dan… H3PO4  te zijn en  dan…

…  waar was de HCl…?

Sara’s verslapte arm  kwam in  beweging alsof  hij aan  een veer had vastgezeten.  De arm schoot op  hem af op het moment dat hij het pistool wilde  richten. In haar  hand hield Sara  een  maatbeker vol met HCl. Harveys  ogen  werden groot.

HCl. Zoutzuur.

Er was  geen  tijd om te reageren. De vloeistof vloog door  de koelruimte en spatte op  Harveys  gezicht.

Hij schreeuwde het  uit.

Het zuur beet in zijn huid. Het boorde zich in zijn gezicht, vrat het vlees weg, vernietigde hoornvliezen  en  pupillen en liet oogwit oplossen. De pijn overspoelde hem, maar de  pijn aan  zijn huid  stelde niets voor bij wat  er in zijn ogen gebeurde. Duizenden  scherpe,  brandende pijltjes doorboorden de zachte gelei van zijn oogballen.

Zijn handen vlogen naar zijn gezicht en  hij drukte zijn vingers op zijn ogen in  een  vergeefse  poging om de pijn te  verminderen. Hij hoorde  zijn huid  en  zijn ogen bruisen  en hij rook  het verbrande vlees van zijn eigen  gezicht.

Terwijl Sara moeizaam overeind kwam, zag ze het pistool uit zijn hand op de grond vallen en onder een  plank stuiteren. Nog steeds  versuft overwoog  ze het pistool te pakken, maar  ze besloot om  dat  niet  te doen.  Het  zou waarschijnlijk te lang duren en het zou Harvey de tijd  geven om zich  te herstellen.  Ze kon het maar beter op een lopen  zetten.

Voor ze  ook maar een  stap had kunnen  verzetten, hoorde Sara  dat Harvey moeizaam de eerste woorden uitbracht  sinds het zuur op  zijn gezicht was  beland. Ze begonnen laag,  bijna  onhoorbaar,  maar werden met elke  lettergreep luider. Hij bleef  dezelfde woorden telkens maar herhalen  alsof ze een mantra waren: ‘Je moet sterven,  Sara.  Je moet sterven.’

 

De lift ging  zo verdomd  langzaam. Na een  halve minuut op het knopje DEUR SLUITEN te hebben  gedrukt, gehoorzaamde de deur onwillig  door  dicht te  glijden.  Met een kreun ging de  lift  naar boven.

‘Controleer jij de eerste  verdieping,’ zei  Max tegen Willie. ‘Ik ga  naar de tweede.  Geef maar even een  gil  als je iets ziet.’

‘Goed.’

De lift stopte op de eerste verdieping. De  deur was nog niet open toen Max en Willie iets hoorden wat op een langgerekte oer­schreeuw leek.

‘Tweede verdieping,’ riep Max.

Willie duwde  herhaaldelijk op het knopje voor de tweede verdieping, maar de  bestemming van  de lift  was  al ingesteld  en  liet  zich niet opjagen door  een schreeuw  van een mens. Heel langzaam ging de deur open op de  eerste verdieping en bleef ook  openstaan.

Max werd overmand door ongeduld en hij  rende de  gang door. ‘Ik neem  de trap.  Ik  zie je  boven  wel.’

Willie  haalde zijn  revolver uit zijn  holster. ‘Begrepen.’

 

‘Je  moet sterven,  Sara…’

Sara verspilde  geen tijd. Krachten bijeenroepend die ze  normaliter niet had, manoeuvreerde ze langs Erics lichaam, duwde Harvey  opzij en  hobbelde naar de  deur.  Zelfs met de adrenalinestoot in  haar aderen  waren haar bewegingen langzaam. De kou had haar  ledematen  verstijfd en haar longen samengeperst. Ze had  zo veel energie verbruikt met  de snelle armbeweging en het opzijduwen  van Harvey dat ze  bang was dat ze de deur misschien niet zou  halen.

Ik moet wel.  De  baby…

Een  paar minuten geleden  was Sara bereid  geweest om het op  te geven. Gevangen in  een koelruimte, zonder uitweg, zonder hoop om  op het laatste moment gered te worden… zonder Michael. Eigenlijk had ze de nederlaag  bijna  verwelkomd.  Ze had niets  meer. Haar geestkracht was vermorzeld. Michael was  dood. Wat  maakte het uit als ze  dit zou overleven?  Ze had geen Michael meer.

Ze was begonnen weg te vallen. Een delirium had ingezet  en ook dat was welkom. Alles was beter dan de werkelijkheid. Ze zou  gewoon wegdrijven. Niet aan  Michael denken, maar gewoon wegdrijven. Ze zou  om zich  heen  kijken en in haar hoofd het  lied ‘(Don’t Fear)  the  Reaper’ afspelen. Ze kon  bijna horen hoe Buck Dharma’s stem zong  over de Dood die op bezoek kwam… ‘It was clear she  couldn’t go on,  /  Then the door was opened and the  wind appeared, / the  candles blew and then disappeared…’

Ze keek  om zich heen en  zag de  reageerbuisjes en de ingewikkelde apparatuur  op de planken. Ze bleef kijken  tot ze te uitgeput raakte om  te kijken  en  haar ogen dichtvielen…

‘…  the  curtains flew and  then  He appeared…’

… ja, daar stonden  de  verschillende reageerbuisjes, glazen schaaltjes en  maatbekers…

‘…  saying “Don’t be afraid,  come on, baby”…’

… heel  veel  maatbekers,  groot en klein, met  allerlei ingewikkelde  etiketten op de voorkant.

‘… and she  had no fear…’

… Sara had geen  maatbeker of  reageerbuis meer vastgehouden sinds haar scheikundelessen in de vierde  klas. God, wat  had ze  een hekel gehad aan dat vak.  Het  leek wel of ze tijdens de les alleen het periodiek  systeem der elementen  hadden behandeld.  Ze  wist er nu weinig  meer van, net als  van het  Spaans dat ze  vier jaar lang  had  gehad en  daarna nooit meer  had gebruikt. Ze wist nog  wel een paar woorden.  Hola  betekende ‘hallo’…

‘… as she ran to him…’

… adios betekende ‘tot  ziens’. Buenos  dias was ‘goedemorgen’. Van scheikunde was kennelijk ook wat  blijven  hangen. H2O was water. CO2 was kooldioxide  en HCl…

‘…  and they started to fly…’

… HCl was zoutzuur.

Zuur.

Harveys gekwelde stem achtervolgde haar. ‘Je  moet sterven, Sara. Je moet sterven…’

Sara keek even achterom. Harvey was weer  overeind gekomen. Hij haalde zijn handen  van zijn gezicht en pakte  een  mes uit zijn zak. Zijn gezicht  was rood en puisterig. Sara draaide zich  weer om en  bewoog zich naar voren.  Achter haar haastte Harvey zich  naar de deur van het laboratorium.  Hij bewoog  zich voort als een gek,  stuurloos,  zonder zich zorgen  te maken  over wat in de weg stond. En  net als een  gek bewoog hij heel snel.

‘Je moet sterven. Je moet  sterven…’

Ze probeerde vlugger te hinken. Haar  blik bleef op  de deurknop gericht. Nog  een paar  seconden, nog een paar  stapjes. Ze was er bijna, bijna…

Ze stak haar hand uit.  Haar hand raakte de  deurknop en pakte die vervolgens stevig beet.  Harvey bevond zich recht achter haar,  op  een paar  meter afstand. Hij struikelde, nam een  duik  naar voren en  kwam op  een paar centimeter van  haar  op de  grond terecht. Sara draaide aan de deurknop.

De deur  zat op slot.

Ze werd overvallen door  teleurstelling. Haar  vingers schoten snel naar het nachtslot…

‘Je moet sterven, Sara…’

… en  draaide dat  met de  klok mee. Ze  hoorde  de grendel van het slot  terugglijden. Haar hand ging opnieuw naar de deurknop.

Op  dat moment  voelde ze dat haar enkel door koude vingers  werd gegrepen.

Vanaf de vloer onder haar klonk het:  ‘Je  moet sterven,  Sara.  Je moet sterven.’

Ze schreeuwde  en probeerde haar gehandicapte voet los te trekken, maar Harvey hield hem  stevig vast.  Plotseling gaf hij er een harde ruk  aan, waardoor  Sara naast hem op  de vloer belandde.  Er schoot een pijnscheut door  haar  been omhoog.  Ze schopte  naar  hem maar dat leek  hem niet te deren.  Hij was de pijn voorbij, hij was elke  vorm van rationaliteit voorbij.  Hij was nu net een robot die was  voorgeprogrammeerd  om te vernietigen en zij  kon hem absoluut niet  deprogrammeren. Hij moest  haar het zwijgen opleggen. Hij moest zijn kliniek zien te  redden. Iets anders bestond er niet.

Hij  trok aan haar enkel en haar  lichaam gleed naar  hem  toe. Haar vingers  tastten naar alles wat hem eventueel kon  vertragen, maar vonden  niets anders dan  gladde tegeltjes.

‘…  je  moet sterven…’

Hij pakte haar  bij haar haren en trok er hard  aan. Terwijl  Harvey haar vastpinde, hees hij zich overheid.  Hij hief het mes op  boven zijn hoofd. Sara balde  snel een vuist  en haalde uit. De stoot  belandde in Harveys kruis. Hij maakte een verstikt geluid en viel  toen van haar af.

Sara ging snel staan.  Ze draaide aan de  deurknop. De deur ging  open. Ze hoorde  Harvey  schreeuwen.

‘Nééé!’

Ze viel de gang op terwijl  Harvey traag overeind kwam en achter  haar aan ging.

Toen  hoorde Sara iemand zeggen: ‘Het is voorbij,  Harv. Laat vallen.’

Ze  verstijfden allebei.

Die stem, dacht Sara…  maar dat kan helemaal niet.

Haar blik gleed langs Harvey en daarna verder  de  gang in tot de  plek waar de  stem vandaan was gekomen.

‘Michael!’

 

Met het mes nog in zijn handen draaide  Harvey zich om in de  richting van de stem. Door  het  zuur zag zijn rechteroog niets  meer,  maar  met  zijn linker- kon hij nog vormen onderscheiden. Er stond een man ongeveer  drie  meter bij hem vandaan.  Het was Michael. En  de gedaante  achter hem… Hij  moest zijn ogen tot spleetjes knijpen om het  gezicht te  kunnen  onderscheiden…

Met gekwelde stem  zei  hij haar naam: ‘Cassandra.’

Terwijl de tranen over haar wangen  biggelden, wendde Cassandra  zich af.

‘Laat dat mes  vallen,’  zei  Michael. ‘Het is voorbij.’

Inspecteur Bernstein rende de hoek om.  Brigadier Monticelli kwam vlak achter  hem  aan met getrokken revolver.  Hij richtte op Harveys hoofd.

Maar Harvey had het  mes al  laten vallen.  Het  had  geen zin om door te gaan.  Sara vermoorden  had geen  nut meer omdat dat de strijd tegen  aids niet langer zou helpen en omdat Michael de waarheid nu wist. Dat gold  ook  voor Cassandra, inspecteur  Bernstein en die andere politieagent. Hij kon ze niet  allemaal vermoorden. Hij kon de waarheid niet langer verborgen houden.

Wat stond hem nu nog te  doen?

Zijn hele lichaam verslapte. De politieagent  met de revolver  liet Harvey struikelen en draaide hem ruw op zijn buik. Dat was niet  nodig. Harvey verzette  zich niet. Met zijn nog werkende oog  zag hij dat Michael Sara optilde. Ze omhelsden  elkaar een hele  tijd.

Hij werd in  de boeien geslagen en overeind getrokken. Cassandra kon hem nog steeds niet aankijken. Dat was jammer. Hij  had oprecht  om  haar gegeven. Hij had  misschien  wel van  haar kunnen houden.  Maar  hoe kon  hij haar laten begrijpen dat  zijn persoonlijk geluk  onbelangrijk was? Hoe kon  hij haar laten inzien dat hij slechts  een omhulsel, een stuk gereedschap,  een waardevol instrument was geweest in de strijd tegen aids? Zijn persoonlijk leven was van generlei  belang. Harvey de arts en onderzoeker  was belangrijk,  maar  Harvey  de man was altijd  al overbodig  geweest.

Zijn ogen brandden nog steeds van het zuur, maar daar dacht hij niet meer aan. Hij overwoog  welke mogelijkheden hem nog  restten. Hij  moest een advocaat nemen,  eentje die de  zaak zo lang  mogelijk  zou uitstellen.  Een paar  maanden  vrijheid, meer had  hij  niet nodig om SR1 te  vervolmaken…

‘U  hebt het  recht om  te zwijgen,’  zei  de politieagent. ‘Alles  wat  u nu zegt, kan tegen  u…’

…  en al  moest hij  een gevangenisstraf uitzitten, wat dan nog? Misschien kon  hij in de gevangenis aan zijn formule werken en met onderzoekers  in de buitenwereld  corresponderen. Hij had eens  iets gelezen over een arts die dat deed. Dan  kon hij nog steeds een bijdrage leveren en zijn  kennis en ervaring met  de wereld delen.

Maar eerst zou hij een advocaat bellen.  Een goede, slimme  advocaat.

Ja, dat  was het. Dat zou hij doen.  Dat  was precies wat  hij ging doen.
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Epiloog

 

 

Donderdag 9 april

 

Lenny  ging het politiebureau van 87th  Street binnen.  Met  een glimlach liep hij langs de gebruikelijke lelijke  blikken  en het afkeurende gejoel.

Toen hij op zijn bestemming aankwam, zei Lenny: ‘Haal  dat potlood  uit je mond.’

Inspecteur Max Bernstein keek op. ‘Hoi, Len.’

‘Klaar om bij Sara  en Sam op  bezoek  te gaan?’

‘Laat me  dit eerst nog even  snel afmaken.’

‘Wat is het?’

‘Administratie. Ik  doe  tegenwoordig niets anders.’

‘Hou  vol,’ zei Lenny. ‘Iemand moet  de paden  effenen.’

Max frunnikte aan zijn  nieuwe snor. ‘Ik heb mezelf nooit beschouwd als iemand  die  goed is in het effenen van  paden.’

‘Soms krijg je grootsheid in  de schoot geworpen.’

‘Niemand praat  tegenwoordig nog met  me,’ zei Max. ‘Het enige  wat ik krijg zijn  de  kloteklussen.’

‘Leidinggeven is een eenzaam  beroep.’

‘Ik vind het niet grappig,  Len.’

‘Heb je er spijt van dat je iets hebt gezegd?’

Max dacht aan de  persconferentie  van zeven  maanden geleden.  Kranten- en televisiejournalisten van over  de hele  wereld waren aanwezig  geweest om verslag te doen  van de arrestatie  van de Homoslachter en de  onthulling dat SR1 bedrog was. Op die dag  was Max niet van plan  geweest om iets anders te  zeggen dan  de gebruikelijke ‘dit was een  teamprestatie’-onzin.  Zijn mond had echter heel  andere  ideeën gehad.

Een journalist  had  gevraagd: ‘Hoe  voelt het  om  een held te zijn, inspecteur?’

‘Ik ben allang blij  dat deze zaak  achter de rug is.’

‘Beseft u wel dat  u een  idool bent geworden? Ouders beschouwen u  als een voorbeeld  voor  hun kinderen.’

‘Dat  betwijfel  ik.’

‘Niet zo  bescheiden,  inspecteur.  Denkt u dat dit een  voorbeeld is van hoe ver  men in  homoseksuele  kringen wil gaan om het Amerikaanse volk  te bedriegen?’

‘Ik begrijp uw vraag niet helemaal.’

‘Denkt u dat  dit een  plannetje  was  van  een  subversieve groep homoseksuelen om meer  geld voor  aidsonderzoek los te peuteren?’

‘Het  lijdt geen twijfel dat  dokter  Riker op eigen houtje  heeft gehandeld,’ zei  Max. Toen voegde hij eraan  toe:  ‘Maar nu ik toch de  held van de week ben, zou  ik  u graag willen  vertellen dat ik toevallig ook…’

… en dat was het moment geweest  waarop hij het had verkondigd.

‘Nou?’ vroeg Lenny. ‘Heb je er spijt van dat je uit de  kast bent gekomen?’

Max haalde zijn schouders op.  ‘Ik weet het niet.’

‘Je hebt veel goeds  gedaan.’

‘Mijn carrière  is naar de kloten.’

Lenny glimlachte. ‘Naast het goede moet  je het kwade gewoon  op de  koop toe nemen.  Heb een beetje  geduld.’

‘Heb  je  nog  meer  troostende  clichés?’

‘Nee. Onthou gewoon dat het  bureau je juridisch gezien geen donder kan  maken.’

‘Behalve dan dat ze me  met alle kloteklussen kunnen opzadelen.  Ik had  de zaak  van die Maskerademoordenaar moeten krijgen, maar daar hebben ze iemand anders  op gezet. Ik krijg  alleen  de  kleine flikkerklusjes omdat  ik op dat gebied ervaring heb, zoals de korpscommandant  het  formuleert.’

‘Die man is een homofobe neanderthaler,’ zei Lenny.  ‘Zullen we naar zijn kantoor gaan om elkaar voor zijn neus eens flink te tongen?’

Max  grinnikte. ‘Doe maar niet.’

‘Maak je geen zorgen. Binnenkort zullen ze je accepteren.  Geloof mij maar. Vooruitgang  gaat nu eenmaal  langzaam.’

Max haalde het potlood  uit  zijn mond. ‘Ik betwijfel het.’

‘Hé, Tic.’

Max draaide zich om naar Willie  Monticelli. Hij had de brigadier  niet meer gezien sinds  de dag dat hij zichzelf zeven maanden geleden  tot een  nationale homoseksuele beroemdheid had gemaakt.

‘Hallo, Willie. Dat is een tijd geleden.’

Willie aarzelde. ‘Wie is dit? Je  vriendje  of zoiets?’

‘Lenny,  dit  is brigadier  Willie Monticelli. Willie,  dit is Lenny Werner.’

‘Ik heb veel over u gehoord, brigadier.’

De agenten in de buurt grinnikten spottend.

‘Wat precies?’ vroeg  Willie  wantrouwig.

‘Dat u  een goede diender bent,’ antwoordde Lenny.

‘Wat  kan  ik voor je doen,  Willie?’ vroeg  Max.

Een stem vanuit  een  hoek zei: ‘Denk goed na voor je die vraag beantwoordt, Willie.  Misschien  krijg je wel meer dan je verwacht.’

‘Hou  je bek,  Owens,’  schreeuwde  Willie terug.

Max frunnikte nerveus aan zijn overhemd. ‘Wat is er aan  de hand?’

‘Geen flauw  idee,’  antwoordde Willie.  ‘Ik  heb de opdracht gekregen  om je te  helpen met die  Maskerademoordenaar. Het lijkt erop dat  de  burgemeester  niet tevreden was met  de  resultaten die Owens en zijn vrienden hebben geboekt. Hij  wil  ons  een  kans bieden  om de zaak  op te  lossen.’

‘Je maakt een geintje.’

‘Hoor eens, Tic, ik zal  heel  duidelijk zijn.’ Willie trok zijn broek  op aan  zijn  riem. ‘Ik heb het  niet zo op flikkers, daar kom ik rond voor  uit. Maar ik ben veel agenten tegengekomen tijdens  mijn loopbaan. Sommigen zijn  hetero, sommigen doen het graag  met hoeren in  een kelder, en ja,  sommigen zijn flikkers.  Goed, jij speelt  liever met ballen  dan met tieten.  Nou,  zolang  het mijn ballen  maar niet  zijn, maakt het me geen  moer uit. Ik wil deze zaak  gewoon  oplossen, snap je?’

Lenny wierp Max een glimlach toe. ‘Zie  je nou wel? De  vooruitgang begint al.’

 

‘De  post.’

De  gevangenbewaarder  gooide de envelop  tussen de tralies door. ‘Alsjeblieft, dokter  Knetter. Een brief voor  je.’

Harvey liep  snel naar de envelop. Zijn  hart maakte  een sprongetje van blijdschap  toen hij zag dat het adres van de afzender zich in  Wash­ington bevond.  Haastig verbrak hij het zegel.

 

Beste dokter Riker,

 

Ons personeel van het National Institute of Health  heeft de  bestanden en de aanwijzingen  onderzocht  die  u me hebt gestuurd. Hoewel we het  altijd  op prijs stellen  om van mensen  te horen die  ons  onderzoek naar een  vaccin tegen aids kunnen bespoedigen, moeten  we bekennen dat we u niet langer als een  eervol  wetenschapper  beschouwen.

 

Bovendien moet  ik wel  aanstoot nemen  aan de  absurde en ongefundeerde beschuldigingen die u  in  uw vertrouwelijke brief  aan mijn  adres hebt geuit. Ik ontken categorisch alle beweringen van  een ‘samenzwering’ en  het lijkt  me dat  de overheid  en de aidsbeweging er het meest  bij gebaat zijn als ik  u ervan  weerhoud zulke valse  beschuldigingen te doen. Daarom ben ik  van mening  dat we een regeling  kunnen treffen die bevredigend is  voor ons allebei.

 

Ik zou  het fantastisch vinden  om u op de hoogte te houden van de vooruitgang  die het  NIH boekt  en om uw suggesties  door te  spelen naar het bestuur.  Ik zal alles  doen  wat in mijn vermogen ligt  om ervoor te  zorgen dat u  tijdens uw detentie informatie krijgt over de vooruitgang  bij het onderzoek  naar aids.

 

In ruil daarvoor  zult  u nooit meer zulke absurde en ongefundeerde beschuldigingen uiten. Ik heb  geen contact meer met de mannen die u  in uw  brief noemt.  We  werken niet langer samen aan het gemeenschappelijke doel  dat u als  ‘smerig’ beschouwt.  Wat die mannen eventueel afzonderlijk doen,  gaat mij  niet  aan.  Ik heb mijn schuld betaald aan de man die u ‘vroom uitschot’  noemt en om die reden zal  ik  ook  niet langer met hem contact hebben.

 

Ik  dank u voor uw  tijd. Het is bemoedigend om te  zien dat sommige gevangenen de behoefte hebben om productief gebruik te maken van hun tijd terwijl ze hun schuld aan de  maatschappij inlossen.

 

Met  de beste wensen,

 

Raymond  Markey, MD

Staatssecretaris van Volksgezondheid en Welzijn

 

Harvey legde de brief neer, borg hem netjes op en ging toen  ontspannen zitten.

Op dat  moment ontdekte hij de bevlekte  achterpagina van de New York Herald van de  dag ervoor op de vloer van zijn cel.

Hij  was gisteren  zo opgegaan in het maken van zijn nieuwe  berekeningen dat  hij niet eens een vluchtige blik op de krant had geworpen. Maar nu zag hij de enorme  kop op de achterpagina.

 

DUBBELE TRIOMF  VOOR  SILVERMAN

zege tijdens comeback-wedstrijd  en  vader  op 

één avond.

 

Harvey las de pagina verder.

 

(New York) Voor de eerste keer dit  seizoen was er  weer klassieke muziek te horen  in  de kleedkamer van de  New York  Knicks. Het waren zoete klanken voor iedereen.

 

‘Heb  je gezien wat hij op  het  veld heeft gepresteerd?’ vroeg goede vriend en teamgenoot Reece op luide toon  na de wedstrijd. ‘Mike  is beslist weer terug.’

 

Na een  lange ziekte heeft Michael Silverman, de ervaren medeaanvoerder van  de  New York Knicks, een triomfantelijke terugkeer  beleefd  in een afgeladen  Madison Square Garden  vol joelende fans, waarbij hij met de  Knicks een  afstraffing van  123-107 gaf aan de Chicago Bulls.

 

‘Nu  we op weg zijn  naar de  play-offs, hebben we  hem echt  nodig,’ zei coach Richie Crenshaw.  ‘Hij  geeft ons team net dat extra  zetje.’

 

‘Niemand had  gedacht dat  hij terug zou komen,’ voegde Je­rome Holloway, de grote  favoriet voor de  titel van Rookie of the Year,  eraan toe. ‘Maar hij heeft ze vanavond  versteld doen staan.’

 

Basketbal was voor  Michael Silverman nog niet alles vanavond. Net na  de wedstrijd  werd  hem verteld dat  zijn vrouw Sara Lowell, de populaire medepresentator  van NewsFlash, op het punt stond om te bevallen. Het hele  Knicks-team volgde Silverman naar  het  ziekenhuis.

 

‘We  ijsbeerden allemaal rusteloos door de wachtkamer als  een stel zenuwachtige vaders in spe,’ grapte  Porter later.

 

Om acht  minuten over  elf ’s avonds  was de spanning voorbij. Michael Silverman kwam met betraande ogen naar buiten om  te vertellen  dat Sara was  bevallen van hun  eerste kind,  een  gezond jongetje van  zes pond en  driehonderdvijftig  gram.

 

Harvey legde de krant  neer en glimlachte.

Het was geweldig nieuws.

Daarna ging hij weer aan de slag om erachter te komen waarom  de T-celreceptor niet reageerde op de  manier die hij had gedacht.

Als hij de chemische verbinding  nou  eens veranderde…
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De nieuwste Harlan  Coben-thriller
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Megan,  Ray en  Jack zitten gevangen in een  leven dat ze nooit hadden gewenst. Megan, die  ooit een wild leven leidde, is huismoeder  met een groeiend gevoel van onbehagen. Ray was  vroeger  een veelbelovend fotograaf, maar komt nu rond van onbenullige opdrachten. En tot slot Jack: een politieman die een  oude, onopgeloste vermissingzaak maar  niet kan loslaten.

 

Alle drie  hebben geheimen die verborgen moeten  blijven voor hun  dierbaren.  Maar gaandeweg ontdekken ze  dat  het verleden  nooit helemaal verdwijnt…

 

Met de  vertrouwde combinatie van adembenemende spanning en scherp inzicht  in de schaduwkant van ogenschijnlijk perfecte levens, heeft Coben  opnieuw een thriller geschreven die zijn  status  als meester van het  genre meer dan bevestigt.

 

Lees hier een exclusief fragment:



1

 

 

 

Soms, zoals nu, zag Ray Levine  het  weer. In de fractie van een  seconde dat hij de foto’s schoot  en  de ruimte  fel oplichtte, kwam  het beeld van  het  bloed  terug. Natuurlijk wist hij dat  het inbeelding  was, maar het  bloed leek zo echt dat hij zijn  camera liet zakken en  zijn blik op  de vloer richtte. Nooit kwam het beeld van dat  verschrikkelijke moment – het  moment  waarop  zijn  leven compleet veranderde en hij van een man  met ambitie en toekomst veranderde in de mislukkeling die hij nu was – terug  in  zijn dromen of als hij  in  zijn eentje in het donker  in bed lag. Altijd doemden  de afgrijselijke beelden  op als  hij klaarwakker  was,  omringd  door  mensen, druk bezig met iets  wat sommigen sarcastisch werk  zouden kunnen noemen.

Terwijl  Ray  foto’s bleef  maken van de  jongen die zijn bar  mitswa  vierde, vervaagden de beelden gelukkig.

‘Kijk even naar  mij, Ira,’ riep  Ray vanachter zijn lens.  ‘Welke  designer draag je? Klopt het dat Jen en  Angelina nog steeds ruzie om je hebben?’

Ray kreeg een schop tegen  zijn schenen en daarna een duw.  Maar  hij  ging gewoon  door met fotograferen.

‘Waar is de afterparty, Ira? Welk meisje  vraag  je als  eerste  ten  dans?’

Geërgerd schermde Ira  Edelstein  zijn gezicht  af voor de camera. Ray drong zich echter onverstoorbaar  naar voren  en  bleef hem van alle kanten fotograferen. Iemand riep: ‘Uit  de  weg!’ Een ander gaf hem een duw,  maar  Ray  wist zijn evenwicht te  bewaren.

Klik,  klik, klik.

‘Klotepaparazzi!’ riep  Ira. ‘Laat  me met  rust!’

Ray  rolde even  met zijn ogen maar ging gewoon door.  Vanachter zijn  lens zag hij het beeld  van  het bloed  weer opduiken. Hij probeerde het te verdringen, maar het  ging niet weg. Hij hield  zijn vinger op de sluiter. Ira, de bar  mitswa-jongen, bewoog zich nu  in slow  motion.

‘Parasieten!’ schreeuwde Ira.

Ray vroeg zich af of hij nog dieper kon zinken.

Nog een schop tegen zijn schenen gaf  hem  het  antwoord. Nee dus.

Ira’s bodyguard –  een gigantische kerel met een  kaalgeschoren kop die Fester heette – duwde Ray  met een onderarm zo dik als een boomstam opzij. Het was  een iets  te enthousiaste  duw, want Ray viel  bijna om.  Hij wierp Fester een  ‘is  er iets?’-blik toe, waarop Fester  een verontschuldiging mompelde.

Fester was niet  alleen Rays baas en  vriend, maar ook  eigenaar van Celeb Experience Paparazziverhuur, een bedrijfsnaam die de lading exact dekte.  Ray  stalkte  geen beroemdheden  om compromitterende foto’s te  maken en  die aan de roddelbladen te verkopen, zoals een echte paparazzo. Nee, Ray ging  veel  verder. Hij  bood wannabees,  mits  ze bereid waren te betalen, de  kans  om zich even een  beroemdheid  te  voelen.  In  het kort kwam het erop neer dat cliënten met veel  te  grote ego’s en  net  zulke grote erectieproblemen paparazzi inhuurden om  zich  door hen te  laten  achtervolgen.  Rays taak bestond eruit  hen te fotograferen en,  aldus de wervende brochure, hun ‘de  ultieme sterrenervaring met uw  hoogsteigen paparazzi’  te bezorgen.

Als Ray  al dieper kon zinken, dan  alleen met behulp van bovenmenselijke krachten.

De  familie Edelstein had  gekozen voor  het all-inpakket: twee uur met drie paparazzi, een  bodyguard,  een journalist  en iemand met een hengelmicrofoon. Allen  zouden zich  rond de ‘ster’  verdringen  en foto’s  van hem maken  alsof  hij Charlie Sheen  was die  ongezien een klooster probeerde binnen te gaan. Zonder extra kosten kregen ze bij een all-inpakket ook  een dvd als aandenken  mee,  plus hun gezicht op de  cover van  een waardeloos roddelblad en uiteraard een  op bestelling gemaakte  kop.

Hoeveel kostte een all-inpakket?

Vierduizend dollar.

En  ja, Ray walgde van zichzelf.

Ira  drong  langs hem heen en verdween  in de danszaal. Ray liet zijn  camera zakken en  keek naar zijn collega-paparazzi. De  L van loser hoefde niet meer  op hun voorhoofd getatoeëerd  te worden.  Die stond  er al vanaf hun geboorte.

Ray keek op zijn  horloge.  ‘Verdomme,’ zei  hij.

‘Wat is er?’

‘Nog een  kwartier.’

Zijn collega’s kreunden.  Nog een kwartier. Dat  betekende  dat  ze  de danszaal in moesten en het officiële gedeelte moesten verslaan. Als  Ray ergens een hekel aan had…

De bar mitswa werd gehouden in een feestzaal  in  Wingfield  Manor, een belachelijk plomp gebouw dat, in een iets  kleinere uitvoering, heel goed  had  kunnen doorgaan voor een van Saddam Hoesseins paleizen. Er waren kroonluchters, spiegels, namaakivoor,  sierhoutwerk  en heel veel glimmende goudverf.

Het  beeld  van het  bloed doemde weer op. Hij  knipperde het weg.

Voor het feest was avondkleding verplicht. De  mannen  zagen er vermoeid en  rijk  uit, de vrouwen goed  verzorgd en chirurgisch opgelapt. Ray, die een spijkerbroek, gekreukte grijze blazer  en basketbalschoenen droeg, werd door sommige gasten aangekeken  alsof hij  op hun  saladevorkje had gescheten.

Afgezien van een achttienkoppige band was er  een soort ceremoniemeester  die de gasten tot  allerlei  danscapriolen moest zien  te bewegen. Een soort tweederangspresentator van een  spelshow. Een soort muppet à  la  Guy Smiley. De ceremoniemeester  greep  de microfoon en  zei met een stem  alsof  hij  in een boksring stond: ‘Dames en heren,  mag ik even  uw  aandacht? Voor het eerst heeft  hij de Thora ontvangen en  is  hij  een man geworden. Een  hartelijk applaus voor de  enige  echte… Ira  Edelstein!’

Ira  verscheen vergezeld door twee – Ray moest even zoeken naar de juiste  term – chique  strippers. Twee  chicks met imposante  decolletés kwamen  met Ira de zaal in. Ray hield zijn camera  in  de aanslag en drong  zich naar voren. De  jongen was pas dertien, dacht hij. Als híj  op die leeftijd zo dicht naast  zulke vrouwen had gestaan had hij  een  week  lang een erectie gehad.

Ach ja…  vroeger.

Er werd enthousiast geapplaudisseerd. Ira maakte een koninklijke buiging naar de zaal.

‘Ira!’  riep Ray. ‘Zijn dit je nieuwe liefjes? Klopt het dat je je harem  nu kunt uitbreiden?’

‘Hou  op,’ zei Ira op  een geoefende  klaagtoon. ‘Ik heb recht  op mijn privacy!’

Ray  moest bijna kotsen. ‘Maar je publiek wil het graag weten.’

Fester, de  bodyguard met de zonnebril, legde een reusachtige vuist op  Rays borst zodat Ira langs hem  heen  kon schieten. Ray  drukte  af.  De camera flitste. De band barstte los in de nieuwe  feestkraker ‘Club can’t  handle me’. Ira begon aan  een  obscene dans met zijn twee ingehuurde assistentes.  Zijn dertienjarige vrienden voegden zich bij hem op de dansvloer en stuiterden  als springstokken op en  neer.  Ondanks Festers  knellende vuist schoot Ray  nog  een paar foto’s en keek vervolgens  op  zijn  horloge.

Nog één minuut.

‘Paparazzituig!’

Weer schopte een of andere kleine etterbak  tegen zijn schenen.

‘Au! Dat deed verdomme pijn!’

De  etterbak maakte  zich  snel uit de voeten.  Voortaan  maar scheenbeschermers aantrekken,  dacht Ray. Hij wierp  een blik op  Fester alsof hij hem om  genade  smeekte. Fester  liet hem los en gebaarde hem met een hoofdknik  mee te  komen naar  een  hoek van de zaal. Daar klonk de muziek zo  hard dat ze  door de deur naar  buiten glipten.

Met  zijn enorme duim wees Fester naar de danszaal achter hem. ‘Dat deed  die knul goed, hè? Voorlezen  uit de haftara.’

Ray  staarde hem  alleen maar aan.

‘Ik heb morgen een  klus  voor je,’ zei  Fester.

‘Te gek. Wat  is  het?’

Fester wendde zijn blik af.

Ray voelde nattigheid. ‘Nee, hè?’

‘Het gaat om George Queller.’

‘O-o.’

‘Zeg  dat wel. Het  gebruikelijke  recept.’

Ray slaakte een zucht. Met behulp van Celeb  Experience  probeerde George Queller altijd indruk te maken op  zijn vriendinnen. Hij wist hen  zodanig te  verrassen dat  ze uiteindelijk allemaal  van  schrik  op de  vlucht  sloegen. Vorige maand had  hij  zijn toenmalige vriendin, Nancy,  en zichzelf  door  een zwerm paparazzi  laten  omringen  toen ze een  romantisch bistrootje betraden. Zodra zijn vriendin veilig  binnen was,  kreeg ze een speciaal voor  de gelegenheid  gedrukte menukaart voorgeschoteld waarop stond: ‘George  en  Nancy’s  eerste date. Dat er  nog  vele mogen volgen.’ Eronder stonden in drukletters de plaats en de datum. Toen  ze het restaurant verlieten,  stonden de  ingehuurde paparazzi er  weer om foto’s te  maken en Nancy toe  te schreeuwen dat  George speciaal  voor haar  een weekend  op  de Turks- en Caicoseilanden met Jessica  Alba had  afgeslagen.  Nancy  had staan trillen van angst.

George  beschouwde  deze romantische  manoeuvres als de opmaat  voor een lang en  gelukkig  leven.  Nancy  en haar soortgenoten beschouwden ze als  de opmaat voor een knevel  in  een afgelegen  loods.

Na een  dergelijke surpriseavond volgde  er nooit een  tweede date.

Fester zette  zijn zonnebril af. ‘Ik wil  dat  jij  de leiding  neemt.’

‘Wauw! Hoofdpaparazzo,’  zei Ray. ‘Gauw  mijn moeder bellen, dan  kan ze over  me opscheppen bij haar mahjonggroep.’

Fester grinnikte. ‘Wat hou ik toch van je.’

‘Zijn we klaar hier?’

‘Ja.’

Zorgvuldig pakte Ray zijn camera in. Hij draaide  de lens van  het toestel en hing de tas over zijn schouder. Hij hinkte naar de deur, niet als gevolg van  de trappen  tegen zijn schenen  maar vanwege een  granaatscherf in zijn  heup – de  granaatscherf waardoor hij aan lagerwal was  geraakt. Nee, het  was te simpel om de granaatscherf  er de schuld van  te geven. Ooit was  er  een periode  in zijn  ongelukkige leven  geweest waarin de mogelijkheden vrijwel  onbegrensd waren. Hij  was afgestudeerd  aan de afdeling journalistiek van de  universiteit van Colombia  met  een,  volgens een van zijn professoren, ‘bijna bovennatuurlijk talent op het gebied van de  fotojournalistiek’. En dat talent was hij nu aan het vergooien. Uiteindelijk pakte  zijn loopbaan in de fotojournalistiek niet  goed uit.

Sommige mensen worden door problemen aangetrokken.  Sommige mensen slagen er steeds weer in om alles  te  verknallen, ook al  lijkt er een  glanzende  carrière in het verschiet te liggen.

Ray Levine  was zo iemand.

Buiten was het donker. Ray  twijfelde  of hij naar huis zou gaan om te  slapen of naar de  Tetanus,  een  ranzige naam voor  een nog ranziger  café. Lastig om zo veel keuzemogelijkheden te hebben.

Weer dacht hij  aan het dode  lichaam.

De beelden doemden  nu snel achter elkaar op. Geen  wonder, dacht  hij, want vandaag was het precies zeventien jaar geleden dat  alles ten einde  kwam en  alle hoop op een lang en gelukkig leven  aan flarden was gescheurd,  zoals… De  voor  de  hand liggende  metafoor had uiteraard  te maken met  de beelden in zijn hoofd.

Hij fronste zijn wenkbrauwen.  Kom  op, sprak hij  zichzelf toe, houd op met dat melodramatische gedoe.

Hij had gehoopt  dat het onnozele klusje van  die dag hem zou afleiden. Niet  dus. Hij herinnerde zich zijn eigen bar  mitswa, toen hij op de kansel stond  en zijn  vader  zich  naar hem toe  boog om  iets in zijn oor te  fluisteren.  Zijn vader had naar Old  Spice geroken. Hij had zijn  hand heel teder op Rays  hoofd gelegd  en met tranen in  zijn ogen  gezegd: ‘Ik  hou  van  je, jongen.’

Ray duwde de  gedachte weg. Hij kon nog beter aan  het  dode lichaam denken. Dat  was minder pijnlijk.

Omdat de valetservice  hem had willen laten betalen  –  erg oncollegiaal gedrag, vond  Ray – had hij zijn auto  drie straten verder in  een zijstraat geparkeerd. Hij  liep de  hoek om en daar stond hij: zijn  twaalf jaar oude Honda Civic waarvan  de  bumper ontbrak en het  zijraampje met een stuk plakband bij elkaar gehouden  moest  worden. Hij wreef over  zijn ongeschoren kin  en zuchtte.  Ongeschoren, veertig jaar  oud, een krakkemikkige auto, een kelderwoning  waar zelfs na intensieve renovatie nog  geen eer aan  te behalen viel, geen  vooruitzichten en  bovendien  een  drankprobleem.  Hij zou bijna medelijden met zichzelf  krijgen, maar medelijden was een gevoel,  en  gevoelens  liet hij liever niet toe.

Net  toen hij  zijn autosleutel tevoorschijn  wilde  halen, kreeg hij een  keiharde klap  op zijn achterhoofd.

Ray  viel neer, met een knie op de grond.  Alles werd zwart. Zijn schedel tintelde.  Hij  was compleet van de  wereld. Voorzichtig  schudde hij met zijn hoofd om weer een beetje helder  te worden.

Daar kwam de volgende  klap. Op  zijn slaap.

Er knapte iets in zijn  hoofd. Hij zakte  in  elkaar, met zijn armen en benen uitgespreid op de grond. Of hij bewusteloos was  geweest  wist hij  niet, maar ineens voelde hij dat er aan zijn schouder werd getrokken. Even bleef hij als  verlamd liggen. Hij kon of wilde zich  niet  verzetten. Zijn hoofd  dreunde van  de pijn. Het primitieve, dierlijke deel van zijn  hersenen stond  in de overlevingsmodus. Bescherm jezelf, zei dat deel. Rol je op  tot  een  bal en dek je.

Weer werd zijn schouder  bijna  uit de  kom  gerukt. Langzaam voelde hij de greep verslappen  totdat het  besef tot  hem doordrong.

Iemand probeerde zijn camera  te stelen.

Rays camera was  een  klassieke Leica met  een  onlangs bijgewerkte digitale verzendfunctie. Hij voelde zijn  arm omhooggaan  en  het riempje mee omhoog glijden. Binnen  een seconde zou zijn camera  weg zijn.

Ray bezat niet veel. De  camera was zijn kostbaarste bezit. Niet  alleen omdat  hij ervan moest leven,  maar ook omdat het de enige connectie met de oude Ray was, met het leven dat hij had geleid vóór het lijk.  Nooit zou  hij zijn camera zonder slag of stoot afgeven.

Te laat.

Het riempje was nu  helemaal  van zijn  arm af.  Als  de dief nog  interesse had in  de veertien  dollar die in zijn  portemonnee  zat, was zijn camera  misschien nog te redden.

Hij slaakte  een kreet. Nog steeds  duizelig  en met  knikkende knieën probeerde  hij zich op zijn belager  te werpen.  Hij  raakte  iets  – benen, zo leek het –  en probeerde  zijn armen eromheen te  slaan.  Veel  houvast gaf het hem niet,  maar het  ging om het  effect.

De belager viel neer. Evenals Ray,  die  op zijn buik  terechtkwam.  Hij hoorde een klikkend geluid. Er  was iets gevallen. Hij kon  alleen maar hopen dat hij zojuist niet zijn eigen  camera  had verbrijzeld.  Knipperend  met zijn ogen probeerde  hij  zijn blik scherp te stellen. De cameratas lag een meter verderop. Terwijl hij ernaartoe probeerde te kruipen, zag hij twee dingen die het bloed  in zijn aderen deden stollen.

Het eerste  was  een honkbalknuppel die  op  straat lag.

Het tweede  en tegelijk  meest verontrustende was een gehandschoende  hand  die  de knuppel oppakte.

Ray probeerde omhoog te kijken. Tevergeefs.  In een flits dacht hij  terug aan het zomerkamp dat zijn  vader  had geleid toen hij nog een kind was.  Zijn vader, door de kampeerders oom  Barry genoemd, organiseerde altijd een estafetteloop  waarbij je  een basketbal  vlak boven  je  hoofd moest houden en zo snel mogelijk moest  ronddraaien terwijl je naar  de bal  bleef kijken. Vervolgens moest  je  met je tollende hoofd naar de  overkant van het veld rennen  en de  bal in de  mand gooien. Het  probleem  was dat je zo duizelig  was  van het ronddraaien  dat  je  naar één kant overhelde terwijl de  bal  de andere kant op ging.  Zo voelde Ray zich nu. Hij hing  schuin naar  links, terwijl de  rest van  de  wereld naar rechts overhelde.

De  cameradief kwam met  de geheven honkbalknuppel op  Ray af.

‘Help!’ riep Ray.

Er was niemand  in  de  buurt.

Paniek  maakte zich van hem meester,  maar direct daarna nam zijn overlevingsinstinct het over.  Vluchten. Hij probeerde  op te staan, maar hij was te zeer verzwakt. Nog een klap  met die honkbalknuppel zou hij niet overleven.

‘Help!’ schreeuwde  hij.

De belager deed twee  stappen in zijn richting. Ray had geen  keus.  Nog steeds met zijn buik op de grond kroop hij als  een gewonde krab weg. Dat ging lekker snel. De klootzak met zijn honkbalknuppel  hing praktisch  boven hem.  Hij  kon geen kant  op.

Zijn schouder raakte iets. Dat  moest zijn auto zijn.

Boven hem zag hij de  knuppel omhooggaan.  Binnen enkele  seconden zou zijn schedel verbrijzeld worden.  Er  was nog  maar één  mogelijkheid.

Ray draaide zijn hoofd zodanig dat zijn  rechterwang het  wegdek  raakte. Hij  maakte zijn lichaam  zo plat mogelijk en gleed onder zijn auto. ‘Help!’  riep hij weer, en tegen zijn  belager: ‘Pak die camera  en  sodemieter op!’

Dat  was precies wat de dief deed. Ray hoorde  zijn voetstappen in de  steeg wegsterven. Shit. Ondanks zijn protesterende  hoofd wist hij onder de auto  vandaan te  kruipen. Een tijdje bleef hij op straat zitten,  met zijn hoofd tegen het  portier van zijn  auto. Onmogelijk  te zeggen hoe lang. Misschien was hij zelfs even buiten bewustzijn  geweest.

Toen hij  zich weer een beetje mens  voelde, vervloekte hij alles en iedereen. Hij  stapte in  zijn auto  en startte de motor. Wat een toeval, dacht hij. Precies zeventien  jaar geleden  had hij al dat bloed gezien  en uitgerekend vandaag waren er bijna liters van  zijn eigen bloed gevloeid. Hij moest er bijna om lachen  maar toen hij  wegreed, verdween de glimlach van zijn gezicht.

Toeval. Gewoon toeval.  Niet eens zo  heel toevallig, bij  nader inzien.  De avond van het  bloed was nu zeventien jaar geleden – nog  niet eens  een zilveren jubileum  of hoe heet zoiets.  Ray was wel vaker in  zijn leven  beroofd. Afgelopen jaar nog was hij  door een dronkenlap  gerold nadat hij om  twee  uur  ’s nachts een striptent verliet. De idioot had zijn  portemonnee gejat met daarin zeven  dollar en zijn zorgverzekeringspas.

Of  was het toch geen toeval?

Ray vond een  parkeerplek  voor het  rijtjeshuis waar hij woonde.  Hij  huurde het souterrain.  De eigenaar van  het huis was Amir Baloch, een Pakistaanse immigrant die er met zijn  vrouw  en vier nogal luidruchtige kinderen  woonde.

Stel nou  dat het geen toeval  was.

Ray stapte uit  zijn  auto.  Zijn hoofd dreunde  nog steeds. Morgen  zou het  nog veel erger zijn. Hij ging  langs  de vuilnisbakken  de  trap af naar  de deur van het souterrain en stak de sleutel  in het slot. Hij pijnigde zijn hersenen in een  poging een verband  te zien,  hoe klein  en onbetekenend  ook, tussen die  tragische nacht zeventien  jaar geleden en de beroving  van vanavond.

Hij kon  niets bedenken.

Wat hem vanavond was  overkomen was  een ordinaire beroving:  iemand ramt je met een honkbalknuppel op  je  kop, pakt je camera  en gaat ervandoor. Maar waarom had  de dief zijn portemonnee niet gejat? Of  was het misschien dezelfde  vent die hem bij de striptent had gerold en die  wist  dat hij toch maar een paar dollar  bij zich had? Verdomd,  misschien was dát het verband  en had het niets met de  datum te maken.  Misschien was hij aangevallen door dezelfde belager als een  jaar geleden.

Hij was echt  de kluts  kwijt. Waar lag de Vicodin?

Hij zette de tv aan en liep  naar  de badkamer.  Toen hij het medicijnkastje openmaakte,  vielen er twaalf potjes en een hoop andere rommel  in de wasbak. Hij viste het potje Vicodin eruit. Althans, hij  hoopte dat  het Vicodin was. Hij had het op de zwarte markt gekocht van  een man die beweerde  het  spul vanuit Canada het land in te smokkelen.  Voor  hetzelfde  geld waren het kindervitaminen.

Op tv  werd het  plaatselijke  nieuws uitgezonden. Ergens in  de buurt  was  brand  uitgebroken en aan de  omwonenden werd een reactie gevraagd. Rays mobiele telefoon  ging. Hij zag Festers  nummer op de display.

‘Is er iets?’ vroeg Ray terwijl hij op  de bank  neerplofte.

‘Zo, jij klinkt  beroerd.’

‘Ik ben beroofd. Vlak nadat  ik bij Ira’s bar mitswa wegging.’

‘Meen je dat?’

‘Yep. In  elkaar geslagen  met  een honkbalknuppel.’

‘Iets  gestolen?’

‘Mijn  camera.’

‘Shit. Dan ben  je  de foto’s van vandaag  kwijt.’

‘Nee,  nee, dat is  in  orde,’ zei Ray. ‘En  fijn dat je je  zorgen  om  me maakt.’

‘Je weet  niet  half hoeveel  zorgen ik  me om je maak.  Dat ik eerst  naar  de foto’s  vraag is om mijn verdriet  te  verbergen.’

‘Ik heb ze nog,’ zei  Ray.

‘Hoe kan dat?’

Rays  hoofd  barstte  bijna uit elkaar van  de pijn en  bovendien begon hij langzaam  high  te  worden van de  Vicodin. ‘Maak je geen zorgen. Ze  zijn veilig.’

Een paar jaar geleden had hij  tijdens een klus als ‘echte’ paparazzo een paar geweldig compromitterende foto’s van een beroemde homoseksuele  acteur gemaakt, die zijn vriend ontrouw was. Met een  vrouw, nota bene. De bodyguard van de  acteur had  met  geweld de camera van  Ray afgepakt en de  SD-kaart vernietigd. Sindsdien had  hij  een verzendfunctie op zijn camera gezet waarmee om  de tien  minuten de foto’s van zijn  SD-kaart naar zijn e-mailadres  werden verstuurd.

‘Daarom bel ik je juist,’ zei  Fester. ‘Ik heb ze heel snel  nodig.  Zoek er even  vijf  uit  en mail  ze me vanavond.  Ira’s vader  wil meteen onze bar  mitswa  presse-papierkubus hebben.’

Op tv draaide de camera naar de weervrouw,  een welgevormd mokkel  in een strak rood truitje.  Goed voor de  kijkcijfers.  Toen het mokkel na de laatste  satellietfoto het woord gaf aan de fattig gekapte  nieuwslezer, vielen Rays  ogen dicht.

‘Ray?’

‘Vijf foto’s voor een presse-papier zei je?’

‘Ja.’

‘Maar een kubus heeft toch zes zijden?’  zei Ray.

‘Wauw,  hoor ons rekenwonder eens.  De zesde zijde is voor de naam, datum  en de  davidsster.’

‘O ja.’

‘Er  is haast bij.’

‘Oké.’

‘Prima, dan is alles geregeld,’ zei Fester. ‘Behalve dat… tja, zonder camera kun je morgen George Queller niet doen.  Ik  zoek wel  iemand  anders.’

‘Nou, dat slaapt heel wat rustiger.’

‘Grapjas. Stuur me de  foto’s en kruip lekker onder de wol.’

‘Je  bezorgdheid ontroert me, Fester.’

De mannen hingen op  en Ray liet  zich  weer op de bank  vallen. Het medicijn werkte fantastisch. Hij glimlachte bijna. Ineens  hoorde hij de nieuwslezer op  ernstige  toon zeggen: ‘Een plaatsgenoot, genaamd  Carlton Flynn, wordt vermist. Zijn  auto is  met  het  portier  open vlak  bij de  pier gevonden…’

Ray keek met één lodderig oog  naar het scherm.  Een foto van  een jongensachtige man  met  een oorring en donker stekelhaar  met  geblondeerde puntjes verscheen in  beeld. De man  maakte een  kusmondje  naar  de camera  en  het  onderschrift  luidde ‘vermist’ maar  er had net zo goed  ‘sukkel’ kunnen staan. Ray fronste  zijn voorhoofd. Een vaag gevoel van  ongerustheid schoot door hem heen. Zijn  lichaam  schreeuwde om slaap, maar  als hij die vijf  foto’s niet verstuurde, zou Fester hem  opnieuw  bellen en daar had hij helemaal geen zin in.  Met de grootste  moeite slaagde hij erin overeind te komen. Hij strompelde naar de keukentafel en zette zijn laptop aan om te zien of de  foto’s inderdaad  op  zijn computer stonden.

Goddank wel.

Er zat hem  iets dwars,  maar hij kon niet zeggen wat. Het kon een kleinigheidje zijn, maar ook  iets  belangrijks. Of  misschien, en  die kans was groter, waren er door de klap van de  honkbalknuppel splinters  van  zijn schedel  losgeraakt  die zich nu letterlijk een weg door zijn hersenen vraten.

De  foto’s van  de bar mitswa verschenen in omgekeerde volgorde: de laatste  foto als  eerste.  Haastig  scande  Ray de miniaturen  en koos achtereenvolgens  een foto van Ira  op  de dansvloer, Ira  met zijn familie, Ira met de Thora,  Ira met de rabbijn en  een foto waarop hij door  zijn grootmoeder op de  wang  werd gekust.

Vijf in totaal. Hij zette ze in  een bijlage en stuurde ze naar Festers e-mailadres. Klaar.

Ray was zo moe dat  hij amper overeind kon komen om naar zijn bed  te lopen. Even  overwoog  hij om met zijn hoofd op  de keukentafel een  dutje te doen,  maar ineens schoten hem de andere foto’s  op  de SD-kaart  te binnen die  hij  eerder  die  dag, nog voor de bar mitswa, had gemaakt.

Een intens  triest gevoel maakte zich van hem  meester.

Ray was teruggegaan naar  het natuurgebied en had daar foto’s gemaakt. Stom, maar  dat deed hij elk jaar. Hij wist niet  waarom. Of misschien wist  hij het  wel en maakte dat het  alleen maar erger. Afgezien van  afstand en  perspectief gaf de cameralens hem  op een of andere manier een veilig en geruststellend gevoel.  Misschien was  dát  het.  Door met enige afstand naar  die  afschuwelijke plek te kijken veranderde er iets wat  uiteraard nooit te veranderen was.

Terwijl  hij de  foto’s die hij eerder die dag had gemaakt  op het scherm bekeek,  schoot hem iets anders  te binnen.

Een man met stekelhaar met geblondeerde puntjes en een oorring.

Twee  minuten  later had  hij gevonden wat  hij zocht. Zijn  lichaam verstijfde  toen het  besef tot hem doordrong.

Zijn belager was niet op zijn camera uit geweest, maar  alleen op een foto.

Deze foto.



Heb je deze al gelezen?

 

 

 

 

[image: ]

 

In haar spraakmakende tv-programma Op heterdaad  beschuldigt Wendy Tynes  jeugdwerker Dan Mercer van kindermisbruik. Mercer duikt onder  en claimt later nieuwe  informatie te hebben, maar  wordt vermoord voor  Wendy hem kan spreken.  Was hij onschuldig?
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Hoe ver ga  je om je kind  te  beschermen? Tia and Mike Baye hadden nooit gedacht dat  zij overbezorgde  ouders  zouden  worden. Maar het  vreemde gedrag  van hun tienerzoon Adam is erger geworden  sinds  de zelfmoord van een klasgenoot.  Wil je echt álles weten van je kind?
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Als  tiener verloor Paul Copeland  zijn zusje. Hij wordt nog steeds door  schuldgevoel gekweld;  als hij die  nacht  beter had  opgelet, zou  zij nog leven.  Twintig jaar later  blijkt  tenminste  één persoon die  bewuste nacht  overleefd te hebben. Zou dat Camilla zijn?
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Matt  Hunter heeft vastgezeten voor moord. Na zijn vrijlating krijgt  hij een baan,  trouwt hij  en is er een  kind op komst. Dan  begint  er  een nieuwe nachtmerrie. Hij krijgt compromitterende foto’s, en  de  onbekende die  hem schaduwde wordt vermoord. Elk spoor wijst naar hem... 
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Als Grace  wat afdrukken ophaalt, zit er  één bij die ze niet kan  thuisbrengen. Een van de jongeren op die  foto lijkt veel op haar man Jack. Maar  Jack ontkent  dat  hij het is en verdwijnt later die avond.  Grace ontdekt al snel dat ook anderen haar man zoeken,  én  de foto.
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Marc  Seidman ontwaakt  in het ziekenhuis,  neergeschoten door een onbekende.  Zijn vrouw is  dood en  hun pasgeboren dochtertje  Tara  is zoek. Twee weken later krijgt hij een boodschap: hij  kan Tara terugkrijgen, mits hij  de politie  er buiten houdt. En  hij krijgt maar één  kans.
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In de kelder  van haar huis is de ex van Will Klein gewurgd  aangetroffen.  Hoofdverdachte is Wills  spoorloos verdwenen broer Ken. Elf  jaar later  zegt hun moeder op  haar sterfbed dat Ken nog leeft. Als  zijn vriendin Sheila  ook  nog verdwijnt, liggen  al  Wills zekerheden in duigen.
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Het is acht jaar geleden, maar  kinderarts David Beck beleeft elke dag opnieuw die  nacht dat zijn vrouw Elizabeth werd  vermoord.  En nu verschijnt er een  zin op zijn  beeldscherm die alleen hijzelf en zijn  overleden  vrouw kennen. Zou  ze  nog in leven zijn?



De auteur
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Harlan Coben werd  in  1963 geboren in Newark, New Jersey.  Nadat hij aan Amherst College  was afgestudeerd in politieke  wetenschappen, werd hij reisleider aan de Costa del Sol. Enkele jaren  later publiceerde hij zijn eerste thriller.  Hij  woont in New Jersey met  zijn vrouw – kinderarts Anne Armstrong-Coben – en  hun vier kinderen.

 

In 1995 besloot Harlan Coben zich geheel te  wijden  aan het  schrijven van thrillers. Hij  introduceerde Myron  Bolitar, een ex-basketbalster  en ex-FBI-agent die  sportmakelaar  is geworden. Deze verslavende boeken zijn een  eens-gelezen-eeuwig-fansucces. Ze zijn geestig en  intelligent, met memorabele personages en sterke plots  vol vaart  en verrassingen. Geen enkel boek  heeft dezelfde opbouw, Coben is geen formuleschrijver.

 

Na zeven  Bolitars probeerde  de  auteur wat  anders: ‘Ik had  een geweldig idee dat gewoon niet werkte met Myron.’ Het  resulteerde in  de lovend  onthaalde bestseller  Niemand vertellen, de meest  bekroonde thriller van 2001: genomineerd voor de Edgar, Anthony,  Macavity, Nero  en Barry Award. Elke daaropvolgende standalone-thriller vergrootte zijn  publiek. 

 

Harlan Coben won zowel de Edgar, de Shamus als de  Anthony Award – hij was de eerste die alle belangrijke Amerikaanse  thrillerprijzen  won. Hij won ook de W.H. Smith Fresh Talent  Award en de W.H.  Smith  Thumping Good Read  Award, uitgereikt door de  grootste  Britse  boekhandelsketen.  In  Frankrijk won hij met Niemand  zeggen Le Grand  Prix  des  Lectrices de Elle  voor fictie.

 

Zijn werk is door  critici  omschreven  als  ‘ingenieus’ (New York Times), ‘ontroerend en  invoelend’ (Los Angeles Times), ‘consistent entertainment’ (Houston Chronicle),  ‘superieur’ (Chicago Tribune) en ‘verplichte  kost’ (Philadelphia Inquirer).  Inmiddels behoort  Harlan Coben met  wereldwijd ruim  50 miljoen boeken in druk tot de  populairste hedendaagse thrillerauteurs. Zijn thrillers verschijnen in 41 landen en stonden in meer dan 12 landen op nummer 1.

 

Kenmerkend is dat zijn  pageturners tot het eind  toe spannend en verassend blijven: ‘Het enige  voorspelbare is zo  langzamerhand de hoge  kwaliteit’  (Het Parool). Een  ander  kenmerk is dat zijn personages – ondanks een  verzwegen verleden of  slechte  eigenschappen  – bijzonder sympathiek  zijn. Myron Bolitar bijvoorbeeld  heeft een liefdevolle relatie  met zijn ouders, wat  bepaald ongebruikelijk is in het thrillergenre. 

 

Ook de setting van veel  Harlan Coben-thrillers is ongebruikelijk: de buitenwijken  waarin de auteur  opgroeide. Hij  omschrijft ze  als ‘het  slagveld van de  Amerikaanse droom’. Hij schrijft ook niet primair over moord, maar over verdwijningen, want die bieden nog hoop. ‘Hoop kan het  wonderbaarlijkste  ding  ter wereld zijn, of het kan  je hart verpletteren als een eierschaal. Volgens mij is  dat wat mensen meeslepend vinden.’

 

Zijn verhalen gaan altijd over  gewone mensen. Coben tegen Crimezone: ‘Ik schrijf niet  over een seriemoordenaar die zomaar mensen afslacht of  samenzweringen die  uiteindelijk uitkomen bij de president van Amerika. Ik schrijf over mensen  zoals  jij en ik, mensen die hun  uiterste best doen om hun American Dream te  leven.  En  op het  moment dat die droom sterft,  volgen drama  en destructie. De meeste mensen proberen echt goed te doen, maar  toch gaan er nog  steeds dingen fout. Kleine dingen  die zorgen voor een sneeuwbaleffect.’

 

Harlan Coben heeft inmiddels 23 thrillers in 22  jaar geschreven. Een indrukwekkende productie voor een  man die ooit twitterde: ‘Ik haat schrijven, en niets maakt me gelukkiger dan schrijven.’ Schrijven gaat hem nog steeds niet  gemakkelijk af. ‘Soms  is het zelfs moeilijker. Maar zelfs als  ik niet schrijf,  denk ik erover. Mijn medicijn  is altijd zelfhaat geweest. Als ik  niet schrijf, haat  ik mezelf. En  zodra ik  dat erken, begin ik  weer bij nul.’

 

Het is meer dan een baan.  ‘Ik wil dat lezers de hele nacht  opblijven, koortsig pagina’s  omslaan, geheel  opgaan  in het boek, zich enorm vermaken. Ik  wil  dat ze doorgaand  in spanning zitten – en op het eind  wil ik dat ze oprecht ontroerd zijn, misschien zelfs tot tranen  toe.  Ik  wil dat ze geven  om de personages, en als  het boek uit is, wil ik dat ze de tijd missen die ze met  hen hebben  doorgebracht.  En die eer, dat mensen  dat gevoel krijgen bij mijn boeken, is nog steeds  waarvoor ik dagelijks  terugkeer  naar mijn bureau.’



CV

 

 

 

 

Naam: Myron Bolitar 

 

Geboortejaar: 1966

 

Lengte: 1,93  meter

 

Opleiding: Duke  University (North Carolina) op basketbalbeurs (2  NCAA-titels  in 4  jaar),  Harvard Law  School

 

Werkervaring:  sportmakelaar,  filmagent, eigenaar  agentschap MB Reps

 

Partners: Esperanza Diaz  (werkzaam bij MB  Reps), Big Cyndi  (werkzaam bij  MB Reps), studievriend  en  miljonair Windsor Horne Lockwood III  (ofwel  Win)

 

Adres: geboortehuis in  Livingston,  New Jersey.

 

Familie: moeder Ellen (ex-juriste),  vader Al (fabriekseigenaar),  jongere broer Brad (overleden  bij auto-ongeluk), schoonzus Kitty (in afkickkliniek), hun  zoon Mickey

 

Speciale vaardigheden: getraind in taekwondo

 

Bijzonderheden:  basketbalcarrière bij  Boston  Celtics voortijdig beëindigd door verbrijzelde knie,  favoriete drank: mokkakoffie



De Bolitar-serie

 

 

 

 

Myron Bolitar  is een heethoofd met scherpe  oneliners en  een  groot hart. Hij is geen traditionele privédetective, eerder  een speurder tegen wil  en dank, die verzeild raakt  in situaties waar  hij niet  om heeft gevraagd. In  de loop der jaren probeert  hij verschillende rollen  te  combineren: sportagent, vriend, problemenoplosser en speurder. Hij gaat voor zijn  cliënten door het vuur, wat de gevolgen ook zijn.

 

Harlan Coben over  zijn alter ego:  ‘Myron is mij als  wensdroom: grappiger,  moediger, een veel betere atleet, betere vechter, betere  vriend.’ Bolitar is geboren in Livingston, de plaats  waar Coben opgroeide, en hij is ook van joodse komaf.  Hij  heeft exact dezelfde lengte als  de auteur en zijn  beste vriend Win, met  wie  hij een  kamer deelde  tijdens  hun studie,  is losjes gebaseerd  op Harlans kamergenoot  tijdens zíjn studie, ‘hoewel  die  minder,  eh, psychotisch  is dan zijn  fictionele tegenhanger.’

 

Het  is een misverstand dat de serie over sport zou gaan.  Coben: ‘Ik  hou niet van sport. Mijn leven draait  er niet om, en de boeken evenmin. Wat mij  aantrekt in de sportwereld is het potentieel voor conflicten en zelfs moord. Het is een super intense microkosmos, elke  emotie wordt tot de tiende macht  uitvergroot.  Mensen vinden winnen en verliezen mateloos belangrijk. We behandelen kids die nauwelijks mogen  stemmen  als nieuwe goden. Het geld, de macht, de roem, de passie – het is angstaanjagend. Een prima  arena voor moord en  spanning.’

 

Na zeven boeken  nam  Coben  tijdelijk afscheid van Bolitar  omdat Myron  geen  Sherlock Holmes of Hercule  Poirot moest worden,  een held die  altijd hetzelfde is,  met een stilstaand persoonlijk  leven. ‘Ik  wil nooit een Myron-boek schrijven  waarin hij gewoon een misdaad oplost.  Elk ervan  moet  persoonlijk  zijn, en ik wil dat hij  groeit en verandert.’

 

Na een hiaat  van zes jaar keerde  Myron  terug  in Eens beloofd. Ook in de serie waren zes jaar verstreken: Myron  was  ouder  en milder,  maar ook  sceptischer, en zijn leven  ziet  er anders uit. Zijn collega  Esperanza Diaz  vertegenwoordigt nu de sportsterren en Myron filmacteurs. De bedrijfsnaam is veranderd van MB SportsReps  in MB Reps. Het boek had  een kenmerkende meedogenloze vaart,  die in belangrijke mate kan worden toegeschreven aan de dialogen vol  humor en spitsvondigheden, een techniek die Harlan geleidelijk aan  heeft geperfectioneerd.

 

‘Ik ben dol  op dialogen omdat je er  zoveel mee kunt,  in  de zin van  het aandrijven  van plot, personages,  locaties en waar nodig,  puur vermaak en  humor. Dat is iets wat zich tegelijk met  Myron heeft ontwikkeld. In  vroege Myron Bolitar-boeken is de  humor wat geforceerder,  maar door  ervaring zijn  de scherpe randjes er  af en  wordt het hopelijk soepeler en natuurlijker.’

 

Drie jaar  later schreef  Harlan Coben met  Verloren voor het eerst een internationale  thriller,  waarin Myron naar Parijs reist. En twee  jaar daarna maakte hij met  Levenslijn duidelijk dat  er nog heel  veel is wat we niet  wisten over Myrons verleden  en familie. 

 

In datzelfde jaar  verscheen Schuilplaats, de eerste jeugdthriller over Mickey Bolitar, de neef  van Myron, die net wees is geworden. Het verhaal gaat deels over  dezelfde gebeurtenissen als  in  Levenslijn,  maar vanuit  het  perspectief van een getroebleerde tiener. Schuilplaats  biedt een heel nieuwe kijk op Myron, en dat maakt het boek ook voor volwassen fans zeer de moeite  waard.  In  2013 zal  het tweede deel van deze trilogie in vertaling verschijnen.

 

Een jeugdthriller schrijven was een lang  gekoesterde wens. ‘Als  ik terugkijk  op de boeken die mij inspireerden of me nog bijstaan, zijn dat altijd  de boeken die ik las tussen mijn twaalfde  en vijftiende. Ik  hoop  dat ik  de auteur ben  over wie veel kinderen het later  zullen  hebben.’



Maak  kennis  met Myron Bolitar  

 

 

 

 

[image: ]

 

De eerste Myron  Bolitar-thriller

Christian Steele is  een rijzende footballster  en  Myron  werkt  aan een megadeal voor hem. Maar een  telefoontje van Christians ex, die  iedereen dood  waande, stuurt alles in het honderd. Myron stuit op een doofpot. Imago en talent kunnen je rijk maken, maar ook  onschendbaar?
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De tweede Myron  Bolitar-thriller

Myrons tennisster Valerie Simpson wordt op  klaarlichte  dag  vermoord. Een mannelijke tegenspeler is hoofdverdachte. Myron stuit op een oude moordzaak. Hij krijgt te maken met  maffiosi, een corrupte senator, een  jaloerse moeder en iemand die hem wil tegenhouden...
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De  derde Myron Bolitar-thriller

Myron Bolitar keert terug in  het profbasketbal,  niet als sporter maar als  speurder. Hij  moet  een  vermiste speler – en voormalig  rivaal – traceren en  raakt al snel verstrikt in een web van onderwereldfiguren, gokkers  en afpersers.  En zijn eigen verleden speelt ook nog eens  op...
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De  vierde Myron Bolitar-thriller

Tijdens de US  Open wordt  de tienerzoon van stergolfer Linda Coldren ontvoerd. Om hem  te  vinden volgt Myron elke mogelijke  aanwijzing, ook een  spoor  dat 23 jaar  teruggaat, naar een US Open die Linda’s man Jack  had moeten winnen maar onverwachts verloor.
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De vijfde  Myron Bolitar-thriller

Bolitar is ingehuurd als  lijfwacht  voor de nieuwe basketbalster Brenda Slaughter.  Een makkelijke klus, en wie weet  wordt Brenda  een nieuwe cliënt. Maar  dan krijgt ze doodsbedreigingen en blijkt  ook de verdwijning  van haar vader niet  pluis…
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De zesde Myron Bolitar-thriller

Esperanza,  Myrons zakenpartner en beste vriendin,  wordt verdacht  van de moord op een cliënt. Vastbesloten  om haar onschuld te bewijzen,  duikt Myron in een wereld van kinky  nachtclubs, verzuurde  huwelijken en  verknalde carrières. De enige andere  verdachte: hijzelf!
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De  zevende Myron Bolitar-thriller

Emily, Myrons ex, vertelt dat haar zoon Jeremy doodziek is en met spoed een transplantatie moet ondergaan.  Myron wil  niets meer met haar te maken hebben,  laat staan de verdwenen  donor zoeken die haar zoon zou  kunnen redden. Totdat hij hoort  dat hij Jeremy’s vader is...
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De achtste Myron  Bolitar

Rijd nooit mee met iemand die dronken is,  laat Myron de  dochter van een vriendin  beloven. Bel mij  en  ik zal  je  ophalen.  Dus stapt hij  midden in de nacht in zijn auto om haar af te zetten bij een vriendin. De  volgende  dag wordt ze vermist en  is hij als laatste  met  haar  gezien.
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De negende Myron Bolitar-thriller

Myron  is overrompeld als  Terese Collins, een  oude  vlam,  hem smeekt naar  Parijs  te komen. Ze wordt verdacht van  de moord op haar ex, en het  politieonderzoek onthult een  oud  familiegeheim. Myron moet haar vrijpleiten in een  land waar niemand hem goed gezind is.
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De tiende Myron  Bolitar-thriller

Na een anoniem  bericht dat hij niet de  vader van hun ongeboren kind  is, slaat  Lex op de  vlucht. Zijn  vrouw, oud-tennisprof Suzze, doet een beroep  op  haar vriend  Myron. Die  heeft zijn eigen problemen: hij moet zijn  verdwenen broer opsporen voor zijn doodzieke vader…
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De eerste  Mickey Bolitar-thriller

Mickey Bolitars vader is dood, zijn moeder zit in een afkickkliniek  en zijn oom  Myron is zijn  nieuwe voogd.  Gelukkig heeft hij een fantastische nieuwe  vriendin,  Ashley. Na  haar verdwijning  komt  Mickey erachter  dat  ze  niet  is  wie  ze  beweerde te zijn. Net als zijn  vader…
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